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HET JOURNAAL 

VAN 

PADTBRUGGE'S REIS NAAR NOORD-CELEBES EN DE 
NOORDEREILANDEN. 

(16 Au o.— 28 Dkc. 1677.) 

Maandag 16 Augustus, l)es namiddags om yijf uren voer 
den Gouverneur met het gansche gezelschap naar boord van 
het fluitscheepje de Vliegende Swaen, wezende de chaloup 
Terlucco ' vooraf gelast onder zeil te gaan en deszelfs reis regt 
aan naar de Manado te vervolgen, zonder naar andere om te 
zien. Op dit chaloupje was den Kapitein-laut Rheti met nog 
vijf man van zijn volk, daar benevens nog een sergeant, twee 
corporaals en zeven soldaten van de compe. van Djeua, 's Ko- 
nings oudste broeder 2 en dertien van ons volk, uitmakende 
29 koppen. Honderd man hier en boven waren er verdeeld op 
twee Mindanaosehe jonken. De Kapitein Djena en nog een jonger 
broeder des Konings 3 benevens eenig gevolg van Ternaten 
waren bij den Gouverneur op de Vliegende Swaen , hebbende de 
Princes Gammelamme, eerst met veel over en weder zendens 
trachten te ontschuldigen en te beletten, dat de jonge Prins 
Maleije * , vermits zij zeide deu bloedloop had , mogt te huis 
blijven en niet mede gaan , daar de jongeling nogtans met kracht 
en geweld trachte mede te wezen en zulks ook de meening van 
den Koning was geweest en daarna onder voorgeven, van zoo 
zulks toch 's Konings wil was , daar niet tegen te hebben , hem 
achterhands houdende, zoodat niet aan boord verscheen; het- 
welk den Gouverneur, niet wel anders kunnende, voor ditmaal 
door de vingers zag , doch noodig achtte aangeteekend te worden. 

1 Terlokko of Talucco, zooals Valentijn, D. I B, bl. 12 spelt, is eigenlijk de 
naam van een fort op Ternate, dat ook Hollandia heette. 

* Dezelfde, die later Prins Rotterdam genoemd wordt. Zie Valentijn, 
D. 1 B, bl. 333. 

* Dit zal de prins Tolucco zijn, die, hoezeer een onechte zoon van Man- 
dar Sjah na Amsterdams dood sultan van Ternate werd. 

4 Broeder van Koning Amsterdam. Valentijn, D. I B, bl. 333 en 360. 
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De chaloup Terlocco, Mindanaosche jonken en de vaartuigen 
van de Sangirezen en Tagulanders , geraakten al een goed stuk 
vooruit; liet luchtje hoewel niet van belang, was echter genoeg 
om zee te kunnen kiezen en Van sde wal te geraken, waarop 
dan het anker werd geligt en onder zeil gegaan in het gezel- 
schap van een sloep van den pachter Pieter Titesz. ' , mede 
gaande , staande nog een groote , die niet wel had kunnen klaar 
raken, te volgen, gaande als zoetelaars mede, wezende van 
's Compe. wegen mede wat geholpen met 2 stuks kamerbassen , 
6 musketten, 100 kogels en eenige andere kleinigheden, als in 
's Konings dienst mede gaande. 

De Raadspersonen en verdere vrienden, die mede aan boord 
gekomen waren, namen hun afscheid van den Gouverneur, die 
den kapitein ter hand stelde een instructie , waarnaar gedurende 
deszelfs afwezen zich hadden te rigten en vertrokken dus geza- 
mentlijk op den avond weder naar land. 

Des nachts geraakten een goed stuk weegs voort, doch met 
eene in stilte, waarop den stroom zeer hard tegen kregen , die ons 
zoodanig mede en terug voerde, tot omtrent 1£ mijl van Oranges 
reede , Onder den hoek van Tidor , de grond vast kregen en op 
50 vademen stopten. 

Bingsdag, 17 Augustus. Des middags gingen onder zeil en 
met een Zuidelijke wind Oost aan, peilende met zonsondergang 
den Zuühoek van Tabobak Z. O. ten O \ Oost omtrent Z. en 
Toppers Hoedje Z. W. ten W. 1£ mijl van ons, drijvende den 
ganschen nacht in stilte. 

Woensdag 18 Augustus. Dreven nog al in stilte en bevonden 
ons met den stroom nog al redelijk baatswaarts aangezet. De 
wind was Z k doch slappe koelte. Hadden Pottebakker in het W. 
Z. W. en de rivier van Stacqiie lamma J in het Z. O. ten 
Z., ieder 1^ mijl van ons; zagen de chaloup van Pieter Titesz 
onder Pottebakker en de Mindanaosche , Sangische en Tangulan- 
sche vaartuigen daarbuiten en in zee , die hun reis vervorderden, 
kunnende de chaloup Terlucco niet zien, dewelke geloofden 
vooruit en uit ons gezigt al te zijn ; 's avonds het N k eiland 
Van Toseko 3 Z. O. ten Z. omtrent 1 \ ' mijl en de Noordhoek 



1 Bij Valentijn heet hij Pieter Titus; hij was diaken der gemeente te 
Ternate en werd den 9den Juni 1677 tot' ouderling benoemd. 

* Waarschijnlijk Aquilama, plaats op, de westkust van Gilolo, tegen- 
over Makjan, waar.de Spanjaarden vroeger een fort hadden. Val. I bl. 95. 

3 Toseko op de westkust van Gilolo. Valentijn D. I B, 95. 
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van Makian Z. W. ten Z. 2 mijlen van ons , 's nachts de wind 
veranderlijk en stil. 

Donderdag 19 Augustus, 's Morgens de wind Zuidelijk en 
labberkoelte ; den Sergeant kommandant J kwam aan boord , bren- 
gende mede een brief van Paulus Harcksze den Assistent, , waarin 
vervat stond, hoe den Koning Amsterdam ziek op Batsjan lag 
en alle zijn Tobaresen hem wareu ontloopen. Het scheen uit een 
extract van het dagregister , of den koning van hartzeer ziek was 
geworden, doch de briefbrengers zeiden, dat Z. H. aan de 
mazelen lag. 

Daar waren nog bij twee Maleische copia brieven van den 
heer Hurdt aan den Koning Allawadin van Batsjan geschreven, 
waarin bleek hoe de afgezondeue van Batsjan naar Cerams noord- 
kust, 2 al wederom aldaar niets hadden opgedaan, wordende 
de schuld meest gelegd op eene Kay Soeka , die veel spoors had 
gemaakt en de lieden met dreigementen afgeschrikt; de brief 
van den Sergeant daarnevensgaande was deze.' 3 

De burgerkoopman Titesz lag hiermede met zijn chaloup en 
verscheen aan boord , om aan den Gouverneur rapport te doen, 
die hem naar Tidor met een vaatje brandewijn en zoodanige 
brief had gezonden als in het afgaande brief boek te Maleije te 
beoogen is; bragt een wedergeschenk aan den Gouverneur van 
wat vruchten en bescheid dat den Koning Sayfoedien, 4 zoo 
haast hunnen oogst zouden ingezameld hebben, zoodanigen lont 
naar het monster en begeerte, van den Gouverneur zoude laten 
spinnen, zal zijn volk daar aanzetten. 

Den Gouverneur schreef dit onderstaande briefje ook naar 
Batsjan aan den Koning van Ternate en zondt Pieter Titesz 
daarmede vooraf. 5 

Nadat wij alhier een beest aan land tot verversing hadden 
geslagt, een os nog voor de reis en twee koetjes of vaersen voor 
Batsjan om aldaar aan te bieden, (wezende een bulletje te dien 
einde ook van Maleije medegenomen) hadden aan boord bekomen , 
ligtten wij ons anker en gingen met een voorvloed onder zeil. 



1 Van Mak jan? 

2 Zie over de aanspraak der koningen van Batsjan op een deel dier 
kust Val. D. 1 B, bl. 119—123. 

3 Zie Bijlage No. 1. 

4 Zie over dezen koning van Tidor Val. D. I B, bl 106—112. 

5 Dit briefje laten wij weg; het is hoofdzakelijk eene betuiging van 
leedwezen wegens de ongesteldheid van den koning. 
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Vrijdag 20 Augustus. Des morgens bevonden wij ons redelijk 
wederom gevorderd , waar wij met zonsopgang den Zuidhoek van 
Kaijo ' in het Z. Z. W. t\ mijl van ons peilden; wat later op 
den dag kregen wij een kostelijk bramzeilkoeltje met een brave 
doorgaande wind en betogen lucht, liepen al Zuid over en des 
namiddags Z. Z. W. aan , peilende 's avonds met zonsondergang de 
mond van de Straat Batsjau, in het Z. W. en half Westelijk van 
ons omtrent 2 mijlen, 's Nachts was het stil , doch dreven echter 
met de stroom de Straat in. 

Zaturdag 21 Augustus. Des morgens omtrent 7 uren moesten 
door tegenwind en stroom ten anker komen op 1 5 vadem koraal- 
grond , zijnde omtrent een mijl binnen de Straat, 's Middags 
gingen wij met een voorvloed weder onder zeil, zetten het des 
avonds door de eerste engte, hebbende des nachts veranderlijke 
winden, de gang valt en was Z. O. 

Zondag 22 Augustus. Des morgens bevonden wij ons voor 
de tweede engte, doch dreven in stilte en moesten het schip 
daardoor met schuit en boot boegseren; op den dag kregen 
wij een Westelijke wind met regen , wordende met dezelfde 
wind gebragt tot op de reede van Batsjan, daar des achter- 
middags omtrent 4 uren op 25 vadem stekgrond ten anker kwa- 
men , hebbende het fort Barneveld N. O. \ O. | mijl van ons. 

De gouverneur had vooraf naar land en den Koning van 
Batsjan, gezonden onze Lientenanten tolk, in welkers gezelschap 
was medegegaan den Prins Rotterdam , om Z. H. deszelfs komst 
en dat zoo nabij was , bekend te maken ; doch alzoo het regenachtig 
en vuil weder was en den Gouverneur den Koning wilde voorkomen , 
opdat in zulk een ongelegenheid geen moeite van aan boord te komen 
mogt doen, stapte zelve mede een wijl daaraan in de schuit, en 
voer naar land , alwaar de Koning, op strand zijnde, (hem) kwam ont- 
moeten en verwelkomen, gaande gezamenlijk naar het fort Bar- 
neveld , daar alles nog wel en in goeden stand was. Eenlijk lag 
het woonhuis buiten voor een goed gedeelte onder den voet, 
door ouderdom geheel vergaan wezende , doch wierden hier nog 
zes man gecommandeert, om met den Gouverneur mede te gaan, 
gelijk er ook vier van Makian waren medegenomen. De Koning 
met zijn Grooten begonnen van die bewuste volkeren op Cerams 
Noordkust te spreken, maar verzocht den Gouverneur, terwijl 



1 Het eiland Kajou of Kiauw. 



NAAK. NOÖKD-CELEBES EN Ï>E NOORDEREItANDEN. 109 

het laat was en het voornemen had aan boord te gaan ver- 
nachten , dat Z. H. dit voor dien tijd en tot op morgen geliefde 
uit te stellen , als wanneer daarin Z. H. vergenoegen konde en 
met een goeden raadgeven, wat verder hieromtrent te doen of 
te laten waar, daar den Koning zeer wel mede te vreden was. 
Doch was den Gouverneur hem voorgekomen in het aanlanden, 
hij wilde zulks nu verschulden , met den Gouverneur naar boord 
van dezen avond te vergezelschappen, hetwelk met geen beleefd- 
heid af te zetten was en den Gouverneur gedoogen moest , die dan in 
's Konings vaartuig ging zitten, waarmede gezamenlijk aan boord 
kwamen, onthalende Z. H. en deszelfs Grooten naar vermogen. Den 
Koning wist van de weggeloopene Tobarezen van den Koning Am- 
sterdam niet , zoodat er vertrouwd werd , dat ze wel vermist mogten 
geweest zijn , doch naderhand weder bij den hoop gekomen ; ook 
had den Koning Amsterdam hier maar drie dagen stil geweest 
en was (het) waar, dat gemazeld had waar af zoo digt bezet 
was, dat er geen huid te bekennen waar: echter was hij met 
koorts , mazelen en al nu drie dagen verleden vertrokken, om 
zijne reis over Xula naar Manado nog voort te zetten. Het 
was al zeer laat en vrij donker, toen de Koning van Batsjan 
naar verscheide verwisselde redenen over en weer onder het 
lossen van ons kanon van boord stak en naar land voer. 

Maandag 23 Augustus. Des morgens kwamen den Goegoegoe , 
Kapitein-Laut en Kay Tchila, die als gezant naar Batavia 
was geweest, den morgengroefr van den Koning brengen en 
meteen een geschenk van boomvruchten , zeggende , dat den Koning 
met verlangen wachte. De Gouverneur stapte met die heeren 
in de schuit, medenemende een vaandel, hetwelk (hij) voorden 
Koning van Batsjan zeer cierlijk had laten schilderen , zijnde 
's Comp s . wapen op geel armozijn , hebbende in deszelfs spiegel 
in een zon en Arabische letteren Sulthan Ai.lawadin ' , in 
de vlag van achteren zon , halve maan en sterren en in de 
vlag van boven 's Comp s . merk. Men moest dit vaandel oprollen , 
om het in de schuit te kunnen doen, doch nademaal nog niet 
ten vollen droog was, kleefde het aan den anderen en 
smette op sommige plaatsen, waardoor het den Koning, voordat 
het wat verholpen zoude zijn , niet te huis gebragt zoude worden. 
De Koning ontving den Gouverneur bovenmate minlijk en met 



De toenmalige vorst van Batsjan was Allawadin XI. Valént. D. I B, 119. 
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een groote genegenheid; had zijn voornaamste Rijksgrooten bij 
zich , en (het) leed niet lang , of haalde de zaak van het volk van 
Cerams Noordkust op het tapijt, echter met een groote beza- 
digtheid en bedaardheid ; daar werd veel over en weder gesproken 
en door verscheiden, elk op zijn beurt, nu het een dan het 
ander te berde gebragt, hetwelk al wederlegd werd en meest 
hierin bestond : 

De opregtheid van Haar Edelen te Batavia en genegenheid, 
om Z. H. aan volk te helpen, bleek genoegzaam en daaraan 
was niet te twijfelen, doch derzelver meening was niet anders, 
als die volkeren hunnen eigen vrijen wil en keus te laten, of zij 
vertrekken wilden of niet ' , alzoo het een ' zeer harde zaak 
zoude wezen zoo veele en wel gezeten lieden tegen wil en dank 
te doen opstaan , hun bezit en ouders graven te verlaten. Dit 
werd zeer wel begrepen , maar het waren hun eigen volkeren. Hierop 
werd weder als meermalen geduid , dat het regt van oorlogen en aller 
volken dit medebragt, dat men een land met de wapenen win- 
nende, het volk mede won, anders was het voordeel weinig, noch 
ook eenig land zeker van zijne inwoonders , zoo men oude tijden 
te berde bragt en anders geen bewijs ; want die zij nu zeiden , 
de hunne geweest te zijn voor een eeuw, zouden de Chinezen weder 
mogen zeggen voor twee eeuwen de hunne waren , en zoo wederom 
anderen van onze tijden tot in het oneindige, dat maar een 
doolhof zoude zijn; alzoo van ouds en nog de toevloeijing van 
verscheiden bijzondere geslachten en volkeren een gemeenebest 
maken , daar zij zich komen te vesten en stand kunnen houden , 
zoodat die volkeren nu tegenwoordig op Cerams Noordkust en 
in die bewuste dorpen niet hunne , maar 's Comps. onderdanen 
waren , en wanneer er eenige bekwamen, moesten zij zulks achten, 
een bijzondere weldaad van de E. Comp. te wezen en niet eenig regt 
van hunne kant, nademaal zij lieden zelve overwonnen volkeren 
voor slaven rekenen. Van hunnen kant was hieromtrent al te 
veel geweld, onvoorzigtigheid van sommige en baldadigheid van 
anderen gehandeld'; het fluitje moest zoet gaan, zoo men de vogels 
uit het slag gaarne wilde lokken; integendeel waren de afge- 
zondene. naar derwaarts dreigende gekomen, als volle magt 
hebbende, willende dezelve gebieden als hunne slaven, en 
tegen dank doen opstaan, die op vrije voeten stonden, nie- 



1 De koning van Batsjan wilde de bewoners der Ceramsche negorijen, 
waarop hij aanspraak maakte, naar Batsjan overplaatsen. 
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mand dan God en onzen Staat onderworpen. De Ed. Heer Hurdt had 
een zijn gezagrottan weder ontnomen, omdat hij zeide zijn 
overheer den Koning van Batsjan te zijn. Hij was er tegen- 
woordig en bevestigde het , zulks was geen wonder , en had hem 
daarenboven wel strengelijk mogen straffen , dat in het land van 
zijn geboorte, zijn overheer durfde loochenen, noch min noch 
meer dan een slaaf, die of wettig in den oorlog gevangen of 
anderzins door koop of behoorlijke middelen gekregen , zijn lijf- 
heer verwijten wilde dat hein verongelijkte , omdat vrij geboren 
of weleer een ander had toegekomen. De Koning begeerde wel 
zoo zeer het volk niet als wel de onderdanigheid, zij 'mogten 
op het land van Ceram verblijven, maar wanneer hij dezelve 
tot eenige (noemende Comps.) diensten van nooden had en dezelve 
ontbood , dat zij dan maar bij beurten mogten overkomen. Dit 
was almede misgetast, en uit het vorige betoog onmogelijk te 
wezen, alzoo ouder twee oppermagten niemand Heer van een 
land konde zijn en een ander van liet volk; dat ook geen een 
volk twee Heeren konden dienen ; zoo en zag den Koning dan geen 
kans na zoo veel vergeefsche moeiten en kosten om eenige dier 
volkeren te bekomen, alzoo wel vermerkte daartoe ongenegen waren. 

Den besten raad die den Gouverneur Z. H. konde geven was , 
geen vergeefsche moeiten meer, met zijn eigen volk over en 
weder te zenden, te doen, maar het geheel en al te laten aan 
de bescheidenheid en goed beleid van den Heer Hurdt, die 
dezelve beter konde bewegen dan iemand anders, zijnde ook 
beter dat na zoo veel woelen en arbeiden de streng wat geslaakt 
werd , alzoo de domme boeren even als het domme vee al achter- 
waarts willen wanneer men ze gaarne voorwaarts had, gaande 
best aan de hand als men er het minste werk van schijnt te 
maken. Evenwel dit werd Z. H. verzekerd, dat het werk vrij 
vermakkelen zoude, bijaldien voornemens was dezelve op het 
eiland Ouby en niet op Batsjan te zullen plaatsen. 

Hiermede liet zich den Koning ten volle vernoegen en zeide 
zulks te willen doen en daarover ook naar den E. Heer Raad 
Van Indie en Gouverneur Anth. Hurdt te schrijven; verzoekende 
den Gouverneur zulks mede te willen doen. Hierop zoo nam den 
Gouverneur zijn afscheid om te gaan middagmalen. Na den 
eeten kwam het Hoofd der Mardykers met nog eenige andere 
vergiffenis verzoeken voor een hunner bloedvrienden , wezende 
voorheen alhier getrouwd geweest, doch uit eenige geschepte 
misnoegiug, buiten 's lands vertrokken, zoo dat men in tien 
X-(XIV). 8 
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volle jaren van hem niet had vernomen ; ziju verlatene vrouw 
was met kennis en toestaan van Ds. Montanus ' weder her- 
trouwd ; en was hij uit de Papoesche eilanden nu weder en ook 
met een andere vrouw tot de zijne gekeerd, doch hield zich 
schuil. Deed belofte zoo wanneer zijn misdaad hem mogt ver- 
geven worden van zeven stuks bergen s hier digt aan Bar- 
neveld en achter "s Konings Hof landwaarts in te zullen aan- 
wijzen, hetwelk ons, den sergeant, ja zelfs den doortrapten 
Chinees Mesties en loozen nagelspieder Batta 3 vreemd voor- 
kwam, en waar door den Gouverneur te ligter op zulke 
voorwaarden hem zijn vrijgeleide toezeide Hij verscheen dan, 
viel den Gouverneur aan de voeten, bevestigde zijn zeggen 
en erlangde vergiftenis ; te meer zijn vorige vrouw en haar 
tegenwoordige man almede voor hem spraken , maar met beding 
en vermauinge wederzijdsch , behalven de verpligting tot het aan- 
wijzen der nagelbergen, nooit weder met elkander gemeenschap 
te hebben. Des namiddags kwam den Koning in 's Comp s . hui- 
zing onder het fort Barneveld om den Gouverneur uitgeleide 
te doen , gelijk ook onder behoorlijke eerbewiizing van het kanon 
geschiedde, varende weder gezamenlijk naar boord, wezende 
den Koning gezind en voornemens een stijven dronk te doen. 
Met behoorlijke eerbewijzing werd Z. H. ontvangen , maar hield 
den Gouverneur hem weinig gezelschap, alzoo bezig was met 
het ontwerpen van een brief voor den E. Heer Hurdt naar Amboina; 
evenwel werd den Koning en deszelfs Grooten redelijkjes stijf 
gelaafd en onthaald, vertrekkende met een ongemeen vernoegen , 
onder het lossen van het kanon Weder van boord en naar land , 
met zoodanigen brief als hier onder volgt ; wezende door haastigheid 
vergeten de ontvangene brief op Makian van den sergeant van 
Batsjan daar in te sluiten , die nogtans werd aangehaald origineel 
daar benevens te gaan 4 . 

Het landluchtje M'as te schoon om te verleggen. Den Koning 
was niet zoo. haast van boord of aanstonds haalde men het anker 
te huis en rukten er de zeilen bij, gaande W. ten Z. aan. 



1 Het berigt van Ds. Montanus over de Christengemeente te Laboema 
op Batsjan, Val. I, bl. 392. 

J Nagelbergen, welke uitdrukking Valentyu ook bezigt bij de beschrij- 
ving van Batsjan D. i bl. 117 

5 Zie Bijlage II. 

* In Bijlage I, Bate. 
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Wordende den sergeant nogmaals op het ernstigst aanbevolen 
naarstig naar de bewuste en de te wijzen nagelperken te vernemen; 
ten welken einde den loozen deursnuflèlaar Batte, de waardij 
van omtrent 1 2 rijksd. werd vereerd , zoo om hem achtervol- 
gens voorgaande beloften van de E. Heer Hurdt en Gouverneur 
te belooneu als ook te meerder aan te moedigen. 

JJingsdag 24 Augustus. Met zonnenopgang den hoek van 
Laboe ' Z.Z.O. 3 mijlen van ons, de wind veranderlijk en 
ongestadig; 's avonds den hoek van Marigoran West omtrent 
1 mijl van ons, des nachts stilte met regen. 

Woensdag 25 Augustus. De wind Zuidelijk en bramzeilkoelte , 
gang West , 's middags de Westhoek van Marigorang N.O. 6 
mijlen omtrent van ons. 

Donderdag 26 Augustus. De wind uit den Z.Z.O. doorgaande 
koelte en betogen lucht , West ten Zuiden aan , gegiste Zuider- 
breedte 1° 22' ; vertiert dit etmaal 22 mijlen. 

Vrijdag 27 Augustus. Koers N.W. ten N. met dezelfde 
Z.Z.O. wind , bevonden verheffing der Zuidpool 14' , voortgezet 
20 mijlen. Des namiddags zagen het land van Celebes in het 
N.W. van ons , waaijende de wind Z.Z.O. meest den gansenen 
nacht met korte buijen of travaden met regen. 

Zaturdag 28 Augustus. Kregen wij de wind uit het Z.W. 
en W.Z.W. met bramzeilskoelte , hebbende des middags de Kaap 
Evenaar West omtrent 8 mijlen van ons , vindende de strekking 
van het land alhier heel anders dan in de kaart wordt aangehaald , 
alzoo dezelve met Castricomsbaai niet O. en W. maar Z.O. en 
N.W. zich opdeed en vertoonde. 

Zondag 29 Augustus. Nog al Westelijke onveranderlijke wind 
met veel stortregenbuijen en haken of travaden, waardoor ge- 
weldig door de stroom om de N.O. gevoerd werden, hetwelk 
des nachts aanhoudende en 

Maandag 30 Augustus nog niet beterde, maar even stijf in 
het. W.Z.W. doorkoelende met een aanhoudende wind , en geen 
kans ziende om daar door te booren of Gorontalo en Limbotto 
dan met veel tijdverlies te zullen bestévenen van dezen kant , liet 
den Gouverneur het opduwen en de steven naar de Manado 
wenden; zijnde op gisteren morgen de sloep van den burger 
koopman Pieter Tidesz. al tijdig gekeerd , als die tegen dit weer 



1 Laboe of Laboeha is het Zuidelijke schiereiland van Batsjan, Martroran 
een andere naam voor het eiland Mandioli. 
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en hol water niet wel boegen konde. Wij hadden des middags 
de gegiste Zuiderbreedte van 4', hadden 4 mijlen gezeild O.Z.O. £ 
Zuidelijker , stelden en hielden de gang nu vooreerst N.W . om 
de wal van Celebes aan boord te krijgen. 

Dingsdag 31 Augustus woei de wind nog al even stijf door 
uit den Z.Z.W. ; hadden met zonsopgang de Kemas of Kimas ' 
N.W. ten W. omtrent %\ mijl van ons , gingen N.W. en daarna 
W. aan de Straat Banka door , daar de sloep van den koopman 
Pieter Tidesz. voor vonden leggen wel op 100 vademen ten 
anker ; hij volgde ons en wij geraakten des nachts nog buiten 
de Straat. 

Allezins vonden wij alle de kaarten zeer gebrekkelijk aan 
dezen oord; want van de Kaap Evenaar 2 tot Castricomsbaai , 
s,taat de strekking N.O. ten N. , daar het eigenlijk O.N.O. op- 
schiet; zijnde naar ons berigt wordt het inkomen van Castri- 
comsbaai , omtrent twee mijlen wijd , en daar binnen wel 5 mijlen 
in het ronde , alwaar men voor alle winden bevrijd is , hebbende 
een versche en twee zoute rivieren. Van Castricomsbaai tot het 
Zuideinde van Lembe valt de koers N.O. ten N. die op N.O. is 
gecarteert; in dezelfde Straat liggen vijf eilandjes, die in geen 
kaarten , voor zooveel ons bekend te vinden zijn ; men laat de- 
zelve in .het doorloopen , om de Noord willende , aan stuurboord 
leggen. Van de hoek Kemas tot de Noordwesthoek van Celebes , 
buiten de Straat Banka, staat W.N.W. 3 mijlen, daar het 
nogtans bevonden W. 7 mijlen ; van daar tot de bogt van Ma- 
nado strekte het Z.W. 6 mijlen, daar in de kaarten maar drie 
mijlen voor aangehaald staat; om welke en meer andere grover 
misstellingen, voornamelijk van de gansche Straat van Batsjan, 
den Gouverneur zeer naarstige en gedurige peilingen heeft laten 
doen , en daaruit een correcter kaart door den Schipper Jan van 
der Wal , 3 hier omtrent zeer ervaren , laten opmaken , daar 
alles naar deze bevinding in verbeterd wordt. 

1 De Kema's of Oesterbergen in het Zuiden der Minahassa, wier uit- 
barsting Valentijn vermeldt. D. I, bl. 64. 

2 Waarschijnlijk de Tandjang Flesko der nieuwere kaarten, die wel 
benoorden den Evenaar ligt, maar Padtbrugge gaf ook aan Castricoms- 
baai eene te lage breedte. Zie de noot op bl. 308 van het vorige deel 
der Bijdragen. 

s Vijf jaar later belastte de heer Padtbrugge denzelfden Schipper de 
bocht van Tomini in kaart ta brengen , welke kaart door het Instituut 
is uitgegeven bij von Rosenberg, Reitloytm in Goronialo. De kaarten, waar- 
van hier in het journaal gesproken wordt, zijn ongelukkig niet in de ver- 
zameling van het Rijksarchief. 
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Woensdag 1 September. Hadden wij den Noordhoek van Celebes 
O. ten N. een mijl stijf van ons , dreven in stilte en met den 
stroom om de Z.W. ; 's nachts was de wind Z.O. met labber 
koelte, gingen Z.W. langs de wal aan. 

Donderdag 2 September. Des voormiddags omtrent 10 uren 
kwamen op de .reede van Manado ten anker op 50 vademen 
zandgrond, leggende als toen omtrent een mnsketschoot van de 
wal, hadden de reduit Z.O. van ons. 

Alhier kwamen om den Gouverneur te verwelkomen den pro- 
visionele vaandrig Harman Smith en Kapitein- Laut Jeronimo 
d'Arras J aan boord , die kort daaraan hun afscheid bekwamen , 
en voor af weder naar land voeren ; een wijl daaraan stapte den 
Gouverneur mede in de schuit met deszelfs gezin en liet zich 
mede aan wal zetten. Doch alzoo het middag was, nuttigde 
voor af het maal, gaande naar den eeten de reduit bezien, die 
in goeden stand was; blijkende hieruit hoe voordeelig allezins 
het metzelen boven het paalwerk is. Rondom was de vesting 
omheind met een dubbeld ligt paalwerk; voorzien in deszelfs 
diagonaal of dwars hoeklijn, met twee dwingertjes, bezet elk 
met twee stukjes; de kruidkelder was wel en droog, doch de 
deurkozijn geheel vergaan en vermolmd, werden twee anderen 
weder in plaats belast te maken , waar af in de buitenste onder- 
en binnendeur boven aan eenige' luchtgaatjes zouden worden 
geboord. 

De borstweringen waren -boven veel te hoog, daar men de 
wielen en affuiten had moeten naar rigteu, zoodat het kanon 
zoodanig verheven stond, dat men het niet kon stellen zonder 
op 'de affuiten te klimmen; zijnde de Gouverneur hier om voor- 
nemens, een voet hoogte daaraf van de binnenkant te laten 
wegnemen, hetwelk als dan vermaakt om het kanon te kunnen 
dempen , van buiten wel twee voeten verliezen zal , zijnde zoo. 
als het tegenwoordig staat wel mooi , maar tot gebruik te wan- 
schikkelijk. Hier in het rond en digt onder de redout staan 
veel kokos en sagueerboomen ; een misslag op alle buitenposten 
van dit gouvernement begaan , waardoor de vestingen eer speel- 
huizen in het midden van eenige boomgaarden dan sterkten 
gelijken. Vijf stuks jonge kokosboomen digt onder de redout 



1 Deze vroeger Goegoegoe van Siauw, verliet dit eiland wegens de komst 
der Spanjaarden, huwde te Manado de' dochter van Loloda, koningvan 
Balaang , maar keerde na de verovering van Siauw derwaarts terug. Val. 
1, 59, 69, 346. 



116 J0URNAA1, VAN PADTBRUGGe's REIS 

staande werden gelast aanstonds onder de voeten te kappen , 
zullende zoo te met meerder worden uit den weg gedaan. 

Hier zoude wel aangevoegd dienen de beschrijving van de 
Manado, maar akoo den Gouverneur daaraf nog zoodanige 
onderrigting als wel toe vereischt niet gedaan is, wordt dit 
uitgesteld ter tijd en wijlen weder van de Manado naar Ternate 
komen te vertrekken >. 

Nadat de gelegenheid van de plaats rondom wel afgezien 
was en den Gouverneur voor zoo verre tamelijk vernoegiug had, 
keerde weder naar het buitenhuis, alwaar de dorpshoofden van 
deze plaats de Gouverneur kwamen verwelkomen, waarmede en 
met het geven van eenige orders de dag aan den avond kwam. 

Vrijdag 3 September. Des morgens ging den Gouverneur de 
loods bezigtigen die voor de sinids , timmerlieden en houtzagers 
was opgerigt; liet aanstonds de smitse vervaardigen, blaasbalk 
stellen en de timmerlieden hunne schaafbanken maken , en verders 
naar het strand gegaan bezag de corps du guarde of loodsen 
den soldaten; zijnde aan een zijde 6 stuks bij den anderen en 
aan een ander kant nog 3 stuks opgeslagen, alle wel maar van 
eene tamelijke lengte doch ruim en breed , zoo mede aan weder- 
zijden de beddingen; daar was plaats voor omtrent 1500 man. 
Ook bezag den Gouverneur het huis voor Z. H. den Koning 
Amsterdam vervaardigd , zijnde dat van onzen tolk dat ruim en 
sierlijk was; zoo mede in het wederkeeren het huis van den 
Predikant dat wel ruim was maar weinig gemak had; in het 
voorhuis als veel te groot, werden twee kamertjes tot meerder 
gerief geordonneert. 

De Gouverneur weder te huis gekeerd, kreeg berigt als dat 
alhier eenige Gorontaalders en Limbotters waren, dewelke ge- 
roepen, wisten^ te zeggen hoe die van Paloe Golo hadden ge- 
oorloogt tegen den Koning van Taqwilu Sala * , dien zij het 

1 Eerst op zijne volgende reis naar Noord-Celebés vervaardigde Padt- 
brugge de hier beloofde beschrijving van Manado, welke wij reeds in het 
vorige deel dezer Bijdragen plaatsten. 

1 Ook Valentijn maakt D. I bl. 74 gewag van Gola, Koning van Paloe, 
terwijl Ds. Montanus, aldaar bl. 395 berigt, dat Iala, Koning van Cajeli 
of Tabali in 1675 van leronimo d'Arras een prinsenvlag verkreeg. Beide 
rijken lagen aan de groote , diep in de Westkust van Celebes indringende 
baai, die op de nieuwere kaarten alleen Golf van Pdos heet, maar die 
oudtijds zoo door Valentijn en Padtbrugge en nog heden door van der 
Hart (Reize rondom hel eiland Celebet , bl. 253) Golf van Kajeli genoemd 
wordt). De negorij Paloe plaatst Valentijn even als de nieuweren in het 
binnenste gedeelte der baai; Tabali en Cajeli waren volgens hem twee 
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zoo bang hadden gemaakt, dat zijn land had moeten ruimen 
en van Kajeli naar Bala Hissan wijken ; zijnde gelegen een 
weinig bewesten Totoly 2 , hetwelk in de kaart mede staat aan- 
gewezen te worden, doch met stippen als eenelijk op mondeling 
verhaal steunende, kunnende den Gouverneur zich nu niet ver- 
ledigen om verder dan Bobada 3 . te gaan , van waar overland 
voornemens is naar Gorontalo en Limbotto over te stappen. Deze 



negorijen aan die baai. Melvills kaart in den Atlas van Neder/. Indie heeft 
een kampong Towalah even buiten den Westhoek der baai , terwijl Padt- 
brugge het (zie bijlage XXXIV) nabij den Oosthoek plaatst, maar Kajeli 
ligt volgens de kaarten van Melvill en von Derfelden aan eene rivier veel 
Zuidelijker op de Westkust. Het is twijfelachtig, of dit juist is , want deze 
geheele Noordwesthoek van Celebes is ' nog steeds eene terra incognito , 
waarmede zoowel de Compagnie als de latere regering van Nederlandsch- 
Indië weinig betrekkingen onderhield.- Daar van der Hart, de eenige,die 
over zijn bezoek dezer baai in 1850 iets heeft uitgegeven, van Tabali 
volstrekt geen gewag maakt, zoude men alligt meenen, dat dit rijk niet 
meer bestond , wanneer het regeringsverslag over 1854 ons niet berigtte , 
dat toen de verdragen vernieuwd zijn met de vorsten van Palos, Toe- 
waelie en Dongala, te zamen uitmakende het landschap Kajeli, zonder 
dat echter blijkt, op welke wijze die vernieuwing heeft plaats gehad. Oud- 
tijds verstond men reeds onder Kajeli den geheelen omtrek der baai van 
dien naam. Uit Padtbrugges journaal ziet men, dat die streek toen als 
staande onder de Sultans van Ternate tot het gouvernement der Molukken 
gerekend werd; in 1710 werd Kajeli echter onder dat van Makassar ge- 
bragt (van der Hart bl. 262 en Blok, Geschiedenis van Celebes, Tijdschr. 
voor Neerl. Indië 10de jaargang bl. 63). Dongala ligt volgens van der Hart 
nabij de Westhoek der baai van Kajeli, het wordt in de oude bronnen 
niet vermeld en schijnt eerst omstreeks het begin dezer eeuw door Boegi- 
neezen of Mandaneezen gesticht te z\jn. 

1 Balaissan, dat geheel van de nieuwere kaarten verdwenen is, lag 
volgens Valentijn I, 73 tusschen Dcmdo en Kajeli nabij den Duivelshoek 
en een binnenwater of golf, waarschijnlijk die bij Kaap Temoelof Samsa 
der kaart van Melvill en dus bezuiden Dampelas, hetgeen overeenkomt 
rnet de opgave van Padtbrugge in zijn schrijven aan de Indische regering 
(bijlage XXXIV hierachter) Padtbrugge, die dit deel van Celebes niet bezocht 
en zijne opgaven van de inlanders ontving , zooals zij langs de kust varende 
de verschillende plaatsen aandeden, scheen toen nog niet te weten', dat 
bij Kaap Dondo de Noordkust van Celebes eindigt en dat de verder opge- 
geven plaatsen reeds op de Westkust lagen. Toen in 1822 het fregat Me- 
lampus onder den kapitein ter zee de Man de zeeroovers van Tontoli tuch- 
tigde, vlugtten deze naar Balaissang, welke plaats kort daarna eveneens 
verbrand werd. (Mr. P. Mijer) Kronijk van Ned. Indië Tijdschr. voor Neerl. 
Indië 4de jaarg. D. I bl. 184. 

2 Eij Valent. D I bl. 72 vindt men reeds de juistere spelling Tontoli. 

* Elders in -dit journaal noemt Padtbrugge deze plaats Bobading. Het. 
is zeker het Bobane van Valentijn I, 72 en moet zooals wy later aantoo- 
nen, in de baai van Kwandang gezocht worden. 
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Gorontaalders bevestigden mede als dat hunne vaartuigen en 
hoopen ' klaar waren om te gaan daar het Gouverneur geliefde. 
Zij hadden twee nieuwe vaartuigen herwaarts aaugebragt om te 
verkoopen, zijnde dit alhier hunne jaarlijksche nering en ge- 
woonte; den Gouverneur om liuu vooraf naar Gorontalo en Li m- 
botto te kunnen verzenden , . kocht hun dezelve voor de waarde 
van -36 rijksd. in lijnwaden en voor rekening van den Koning 
Amsterdam af, om op dezen togt te worden gebruikt; alzoo 
het wel meest aan vaartuigen schijnt te zullen gebreken tot 
overvoer der hulpbeuden, te meer de fluit Helena J nog niet 
vernomen is en kwalijk te weten of de reis wel krijgen mogt, 
hetwelk echter verhoopt wordt of moesl voorz. fluit eenig on- 
geval zijn overgekomen, dat God verhoede. 

Om te beletten dat de verwijdering en haat tusschen Taywila 
en Paloe niet verder mogt loopen, en op dat zich Jala, Koning 
Taywila of Kajeli mede met de bondgenooten vervoegden, als 
zijnde eene merkelijke beleedigde partij , door de moord aan 
zijn volk gepleegd ' , schreef de Gouverneur aan dien vorst als 
ook aan de regering van Paloe de onderstaande brieven , en op 
dat te zekerder besteld zouden worden aan den voortvlugtigen 
Koning van Taywila werd er nog eeuen aan den Koning van 
Bwool gezonden; waarmede en de chaloup Terlucco benevens 
vier soldaten ook vertrokken. Een schoolmeester alhier niet 
meer dan twee rijksd. ter maand winnende en van wien de Eerw. 
Ds. Caheyng goede getuigenis gaf, werd op zijn verzoek en bij 
request drie rijksd. toegevoegd ; een ander zeer bekwaam persoon 
mede door zijn Eerw. voorgesteld en die dus lange dienst zonder 
belooning had gedaan in hoop van bevordering, werd mits 
goede bekwaamheid mede schoolmeester, met een belooning van 
twee rijksd. ter maand, gemaakt. 

Zaiurdag 4 September. Des voormiddags kwamen eenige dorps- 
hoofden, als van Aris, Klabat en Manado Bantik, dewelke 
nadat ze ruimtjes met arak waren gelaefd , onder andere redenen 
zich gratig betoonden, om die van Datan, Tonsahan en Poeloe- 



1 Troepen, afdeelingen soldaten. 

' 2 Dit schip kwam eerst in het begin van November te Manado, zie 
bijlage XXVII. 

3 Op een door den koning van Siauw uitgezonden strooptogt waren 
zes man van Tarbak gesneuveld, zooals blijkt uit Padtbrugges brief aan 
• den Koning van Tawali. Dezen en de anderen aan den Koning van Palos, 
aan Dompy Goegoegoe van Boewal en aan den Koning van Tontala , die 
tot den togt tegen Siauw worden opgeroepen laten wij hier weg. 
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saccan ' weder op het lijf te vallen, om reden dat ze hunne 
Sala niet voldeden , hetwelk ook als onredelijk vau ons niet kan 
worden toegestaan , zijnde niet met vergoeding van eenige klei- 
nigheden van geringe waarde af' te doen, gelijk Haar Edellieden 
voorheen vermeenden , maar met het afgrijsselijkste offer der aller- 
wreedste volkeren , met liet slagteu namelijk van een oude vrouw , 
welke wijze van doen bij hun gebruikelijk, omstandig in de 
beschrijving van de Manado zal worden aangehaald ; te meer 
omdat deze gruwel na zoo lange jaren bezits der Spanjaarden, 
nog niet is geweerd geworden. 

Na eenige voorslagen aan deze Hoofden waren gedaan , om een 
partij balken te mogen bekomen en of alhier geen genoegzame 
kwantiteit rottan en tot een billijken prijs te bekomen zoude 
zijn, namen zij zonder antwoord noch op het een noch öp het 
ander te geven , hun afscheid , met ontschuldiging dat zoo haast 
alle de andere Hoofden mede zouden zijn afgekomen, daarover 
gezamelijk zouden beraadslagen , waarmede hun afscheid dan ook 
namen en vertrokken. 

' Des achtermiddags kwamen de nog ontbrekende Hoofden mede 
af, uitgezonderd die van Datan , Tonsahan en Poeloesaccan , 
dewelke dan ook met een dronk onthaalden , terwijl alle de anderen 
werden geroepen en bijeen kwamen. Hun werd hetzelfde voorstel 
gedaan daarop zij zeiden zich te zullen beraden en op morgen den 
Gouverneur of ja- of neen te antwoorden. Deze wijze van doen 
schijnt wat vreemd en barsen-, en zoude men mogen oordeelen 
dat het uit te weinig ontzag en genegenheid tot de Comp. 
sproot; doch het tegendeel is niet alleen waarschijnlijker maar 
zeker dat zij een ongerneene genegenheid tot de Comp. hebben, 
maar is deze manier van hun een boersche opregtheid , daar in 
den Gouverneur hen niet begeerde te hinderen noch gehinderd 
hebben, maar te voeden om dat er met zagtzinnigheid meer 
van hen te verwachten is als anders. Nadat deze vertrokken 



1 Deze drie distrikten, bij Valentijn I bl. 63, 346, 396. Datahan , Ton- 
saban of Saban en Saccan en thans gewoonlijk Ratahan Tonsawang en 
Ponosakan genoemd, vormen met het ook reeds bij Valentijn, voor- 
komende Passang, de afdeeling Belang. Opmerking verdient, dat de in 
deze distrikten gesproken talen, even als die der Bantikkers geheel ver- 
schillen van de taal der overige bevolking van de Minahassa. De be- 
volking van Ponosakan of Belang is verwant aan die van Bolaang Mon- 
gondauw , terwijl die van Ratahan en Passang vroeger het eiland Ben- 
tenang bewoonde, Tijdschr. jV. /. 1856 ir bl. 34 en 80 en Graafland 
'bl. 9, 198. 
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waren werd den Kapitein-Laut Jeronimo d'Arras om aangemoe- 
digt te worden en met eene wat meerder aanzien te bekomen 
begiftigd met: 

2 paar Bethilles ' blaauwe 

1 Suratse deken 

1 paar katoenen kousen 

1 Coddebex hoed 2 

1 roode Moeris 3 

4 Ellen roode sergie. 
Zondag 5 September. Des morgens kreeg deu Gouverneur 
berigt hoe de op gisteren verscheenen Alphoerezen dezen nacht 
besloten hadden geen balken te zullen geven , zijnde daar tegen- 
woordig geweest den gewonen tolk dezer bezetting, den welken 
alzoo den Gouverneur vrij wat heerschende en grootsch bevondt, 
als die bij de Spanjaarden opgebragt den sleur van prestinge 
vrij wel heeft ingezogen 4 , zondt den Gouverneur derwaarts naar 
deze dorpshoofden onzen tolk Hendrik, om in den minne zulks 
van hun te verzoeken, met bijzondere last hun te verzekeren 
dat het niet zonder betaling begeerden; die ook nog voor het 
aangaan van den Godsdienst met bescheid terug kwam, dat hij 
hun nu daartoe niet ongenegen had gevonden en des namiddags 
bescheid zouden brengen. 

De voormiddag werd in aandacht en het plegen van onzen 
waawiigen Godsdienst doorgebragt ; des namiddags werd de parade 
gedaan met twaalf gelederen , wordende de troep van den plaatse- 
lijke Luitenant opgevoerd en in het sluiten van het rinket met 
drie algemeene lossinge der musketten geëindigd, dat in deze 
Inlanders een groote verwondering en opmerking veroorzaakte, 
als die zulks nooit voorheen gezien hadden. Onder dezen hoop 
hadden wij alles gevoegt wat maar bij een schrapen konden, 
zoodat den plaatselijken schoolmeester Joannes Cocq , daar onder 
almede te pas kwam , die nu twee dagen na den anderen gelast 



1 Een Indische stof die op de kust van Coromandel werd ingekocht en 
waarvan de mannen hoofddoeken of tulbanden, de vrouwen baatjes of 
halve hemdjes droegen Valent. Besckr. van Chorom , bl. 54. In Deel I bl. 
18 vindt men de afbeelding eener mistice vrouw, met zulk baatje gekleed, 
hetgeen onze schoonen thans blouse noemen. 

a Een soort van vilten hoeden, dus geheeten naar de Normandysche 
stad Caudebei aan de Seine. 

3 Ook een stof uit Coromandel. 

4 Ook Valentijn klaagt D. I bl. 63 over den invloed der eerste tolken 
in de Minahassa. 
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geweest zijnde aan boord te gaan , te vroom bij den dronk aan 
land was gebleven, hetwelk hem voor deze maal van den Gou- 
verneur vergeven werdt. 

De Gouverneur was voornemens de dorpshoofden in de kerk 
te gaan spreken , maar vond er zeer af keeiïg , en na hun zeggen 
niet vermogens om in . een Christen kerk te gaan , veel min dat 
ze Christenen zouden wezen , na het hoog opgeven van voor- 
heen. Zij zaten dan allen voor de kerk op straat neder, alwaar 
den Gouverneur het verzoek van 40 stuks balken vernieuwde, 
daar zij niets tegen hadden , te meer er vier stukken Guineesch 
lijwaat bij hun neder gelegd werden, die zij aannamen en met 
eeneu hun afscheid van den Gouverneur ; die , na eenig gegevene 
last en orders aan den sergeant kommandant , des avonds mede 
naar boord van het fluitscheepje de Vliegende Swaan ging, om 
daarmede naar Kaudipan te zeilen ; staande drie corra-corra's van 
Menado tot gezelschap te volgen , benevens den Kapitein-Laut 
en de Goegoegoe. Omtrent 9 uren werd het anker geligt, heb- 
bende een Zuidoostelijk labberkoeltje, waarmede West-zuid-west 
langs de wal schoven. 

Maandag 6 September hadden met zonsopgang de Oosthoek 
van Amoera Z. W. naar gissing 2J 'mijl van ons, wezende 
de wind Zuidelijk met een labberkoeltje, draaijende op den dag 
naar het Oosten , de gang was W. Z. W. en W. aan langs de 
wal ; peilden met zonsondergang een hoek af en aan van ons in 
het Z. ten O. ongeveer 2 mijlen , dewelke (naar het fluitje) den 
naam Swaantj es-hoek ' gaven; s'nachts een labberluchtje en 
tamelijken voortgang. 

Dingsdag 7 September. Met den dageraad bevonden wij ons 
voor de rivier van Boelang, 2 ongeveer 2 mijlen buiten den 
wal , hebbende een Zuidelijke wind waarmede al West aangingen, 
's avonds peilden den vlakken hoek Z. ten W. 4 mijlen van 
ons, dreven in stilte en zagen een chaloup in het Z. W. dat 
met den steven naar ons toelag. Zoo als des nachts een klein 
en voordeelig luchtje kregen , lieten het op den wal en dezen 
chaloup aanzetten, om het te verkennen, maar misten en kon- 
den het niet meer in het gezigt krijgen; gisten dat het oitder 



1 Misschien Tandjong Nonapar. 

J De Panag, zie over de vroegere ligging der hoofdnegorij Bolaangde 
belangrijke reis der zendelingen Wilken en Schwarz naar Bolaang-Mon- 
gondouw in 1866. Meded. Ned. Zende/ingsg. XI bl. 6. 
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de wal schuilden , zoo dat den Gouverneur den Schipper met 
de gewapende schuit digt langs de wal liet roeijen om het te 
mogen verspreken, en zoo bijaldien liet Siauwers waren , de Hoofden 
aan de fluit te breugeu en het vaartuig te verzekeren , doch kwam 
onverrigter zake , naar ruim twee uren roeijens wederom , zonder 
iets gevonden te hebben. 

Woensdag 8 September een labberkoeltje uit de Zuidelijke 
hand , peilden in het opgaan van de zon den hoek van Boelang 
Zuiden omtrent J mijl en den hoek van Kaudipan , genaamd 
Bato Bory W. ten Z. 4J mijlen van ons. Gingen regt West 
aan en over de diepte van 30 tot 14 vademen zandige stek; 
des namiddags kwam ons uit den wal opzeilen en nascheppen. 
een vaartuigje, zijnde van den Koning van Kaudipan Binan- 
kal ' die met bemande corra-corra's naar de vergaderplaats de 
Manado schepten en ons al voorbij was. De gilalo 2 werd aan- 
stonds weder afgevaardigt om den Koning te waarschuwen, dat 
zoude gelieven weder te keren, te meer, zoo na nog aan Kaudi- 
pan waren. Na deze pas vertrokken waren , kwam er weder een 
ander boord, van den Pater Torcotti * gezonden, om te ver- 
nemen wat schip het was dat er kwam, en wat sloep het mogt 
zijn geweest dat vooruit gezien werd, zijnde Terlucco, dat ons 
op gisteren verbijsterd had, mits het met de steven naar"ons 
toelag en een getaande fok had , die men niet wist bij de sloep te 
wezen ; na deze zoo veel berigt waren als ze van nooden hadden 
staken zij weder af en naar land. 

Onder en tusschen kwamen wij ter reede , naar onze meening ' 
voor -Kaudipan , liggende voor Boelang- Itam's rivier. De Koning 
Binankal was ons haastig bij en werd aan boord met behoorlijke 
eerbewijzen ontvangen; weinig daaraan kwam zijn Hoekom en 
Singhadje met de andere corra-corra's mede. 

Hij was uitermate van vreugde opgetogen , ja ! verrukt , roepende 
op ieder kanonschot, schiet, schiet, dat de Boelang-Itanders 
sidderen en beven ; zelfs toen de gelaste schoten al gedaan waren. 
Hij werd tot bedaren gebragt, met aanwijzing dat zulk een 
schieten weinig schade deed en gansch geen hinder toebragt; 
zijnde onze gewoonte niet , als die het buskruid voor betere ge- 

1 Zie over dezen Koning Martinus Binankal en zijne geschillen met 
Lingkakoa, Koningin van het naburige Bolang-Itam, Valent. 1 bl. 70. 

2 Gilala's zijn volgens Valent. I ' bl. 22 een soort van kleine galeijen 
op Ternate in gebruik. 

' Zie over dezen geleerden Iezuiet Carlo Torcotti , en zijne verrigtingen 
in Siauw en Balang-Itam. Valent. I bl. 59, 70 en 398. 
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legenheid en onze vijanden bewaarden. Hij voer voort: zijne 
verlossers, zijn bescherm God was nu gekomen, daarvan den 
Spaanschen paap zoo veel gezwetst en gesnorkt had, dat hem 
maar woorden werden verkocht , dat ze onmagtig waren , hem 
niet helpen konden noch zouden, maar na hunne gewoonlijke 
manier van liegen en bedriegen, hem maar van zijn nut en ver- 
zekerdheid afhielden , hetwelk met de komst van den Siauwscheu 
Koning hem goed en bloed zoude kosten en alsdan met schade 
en schande eerst wijs worden., wat zotter keur hij gedaan had, 
enz. ; doch al deze schimp en smaad trof hem zoo zeer niet als 
het schaken , wegvoereu -en misbruiken van zijn dochter door 
den Koning van Siauw hetwelk hij nooit verzetten koude, te 
meer na zooveel verzoeks en aangewende bemiddeling door de 
E. Comp e . zoo onteerd , als geschonden als zij dan wezen mogt , 
haar nooit heeft kunnen weder bekomen. 

Na veele uitsporige redenen op dit voorwerp werd de ont- 
schuldige gedaan van het lang achterblijven van 's Comp s . hulp, 
in het bevorderen van een zoo heilig werk, als was zijn voor- 
nemen, oin te gelijk met alle zijne onderdauen de Christelijke 
ware Godsdienst te aanvaarden. De oorzaak was het afsterven van 
zooveel gezaghebbers van de E. Comp e . en derzelver leeraars aan 
den anderen ; nu bragt er den Gouverneur een mede , > benevens 
een weiervaren Europeesche meester , die vooreerst de taal zoude 
leeTen , en om hem niet verlegen te laten hadden wij nog mede 
gebragt , een tamelijk weiervaren inlandsche meester , hetwelk hun 
zeer verblijdde, zeggende nu reeds met alle de- zijnen genoeg- 
zaam Christenen te zijn , alzoo zij nu al varkens aten ; ver- 
meenende die goede lieden, dat zulks al genoeg was, doch 
onderrigtte den Gouverneur en de Eerw. predikant Caheyng hun 
anders en nader. Het was onze wijze van doen, niet zoo ligt 
over zoo een zware zaak te loopen , waaraan des menschen eeuwig 
wel of kwalijkvaren en de zaligheid hing. De Castiliaansche 
beelden en diensvolgens afgodendienst luisterde zoo naauw niet , 
en daarom liepen zij er te ligter over ; onze godsdienst bestond 
in het kennen van den eenigen waren God en het onderscheiden 
van de drie personeu in een wezen , waar af den Zoon uitgaande 



1 Namelijk den predikant Zacharias Caheing , die Padtbrugge op dezen 
togt verzelde. Reeds in 1676 had Binankal Ds. Gualtherus Peregrinus, 
die toen Manado en de Sangi-eilanden bezocht, zijn verlangen te kennen 
gegeven, Christen te worden. Valent. I bl. 405. 
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en het woord van den Vader , ' in den vleesche was verschenen , 
om te zijn middelaar tusschen God en meusch : die moest gekend 
worden en beleden, eer men tot den doop kwam. Makende de 
Eerwaarde Ds. Caheyng hier in wat te veel zwarigheid, al wat 
te stijf staande op het van buiten weten en na de woorden de 
voornaamste hoofdstukken onzer godsdienst te leren ; Ds Mon- 
tanus J zal: nagevende dat hierover wat te ligt geloopen had, 
waardoor men op de Manado wel naam Christenen en inderdaad 
geen Christenen vond. 

Dit verschrikte den Koning Biuankal, en verzette hem zoo 
zeer, als zijnde een oud man en niet bekwaam om iets van 
buiten te leren , waardoor de Gouverneur vrezende dat uit deze 
schroom en al te naauwgezet geweten van Ds. Caheijng, de lieden 
geheel en al mogteu worden afgeschrikt en wanhoopig gemaakt , 
genoodzaakt werd, voor zijn Eerw. zelve een weinig te prediken : 
die den Apostel Petrus die eerlijke predikatien hadden hooren 
doen , waren verslagen in haar harten , vragende : » wat zullen 
wij doen mannen broeders ? // Hier was ook een groote menigte 
en ver over de duizend zielen, die hetzelfde vroegen en naar 
bekeering verlangden en snakten. Mannen, vrouwen, kinderen, 
oud en jong; de jongen beloofden zij alle ter school te doen 
gaan , en in de Christelijke godsdienst te laten onderrigten ; uit 
deze spruiten moest men den aanwas verwachten en naderhand 
de., vruchten. In de eerste kerk had men die gewoonte te regt 
waargenomen en naar dat voorbeeld diende men zich omtrent 
deze lieden van geringe kennis, mede te schikken en te rigten. 
Het voornaamste, rakende den waren God, het onderscheid der 
persotaen , den middelaar en zegels des verbonds , konden de 
oude lieden beknoptelijk door gemeenzame redenen te verstaan 
worden gegeven , en daarop den doop met hunnen huisgezinnen ; 
wordende onder de geloovige ouders getrokken derzelver kinderen 
voor zes of zeven jaren, daar zoo groote zwarigheid, ja ligt 
minder in te maken waar, dan van kinderen die uit enkel ge- 
heugen en van buiten, eenige stukken des geloofs wisten te 



< Het is waarlijk niet te verwonderen, dat Binankal het ingewikkelde 
leerstuk der processie Spiritus Sancti niet begreep. Uit het vervolg ziet men , 
dat de Gouverneur Padtbrugge ruim zoo goed inzigt had over den zen- 
delingsarbeid onder de heidenen als de predikant Caheyng. 

* Jacobus Montanus bezocht in 1675 Manado en de Sangi-Eilanden , 
zijn uitvoerig berigt over deze kerkvisitatie heeft Valentijn , even als dat 
van Peregrinus een jaar later geheel in zyn werk opgenomen, 
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uiten; hetwelk toch in ouder en meeder jaren meestal zonder 
oordeel geschiedde , wanneer zij de zaken verstonden was er aan 
de woorden weinig gelegen. Dit alles begreep zijn Eerw. zeer wel en 
zoude ook zoo veel toegeven als eenigzins van zijn gemoed konde 
krijgen , daartoe God Almagtig zijnen zegen gelieve te verleenen. 

Den "ouden Koning Binankal werd dan verzekerd, dat men 
zijn memorie niet zoude beslommeren met iets van buiten te 
leeren, maar dat de Eerw. Predikant zoude trachten met ge- 
meenzame redenen zijn Hoogheid den voornaamste grond onzer 
godsdienst in te scherpen, tot bekwamelijk Christus en zijne 
Heilige gemeente, door het verbondzegel des H. doops zoude 
mogen worden ingelijft. Op welke verzekering wederom goeden 
moed schepte en vrij geruster als te voren verzocht om te mogen 
naar land varen, om naar het scheen eenige toestel tot het ont- 
vangen van den Gouverneur te bereiden ; daar werden weder 5 
kanonschoten ter zijner eere in het afsteken van boord gedaan. 

Donderdag 9 September. Met den dag kwamen aan boord 
onze voor heenen van de Manado afgezondene Gorantaalders , 
zijnde dus lang onderweg geweest. Zij kregen last aanstonds maar 
voort te scheppen en geen tijd te verzuimen , gelijk ook geschiedde. 

De Koning van Kaudipan kwam weder aan boord, wordende 
als voorheen met het kanon verwelkomt. Z. H. verzocht dat 
wij met de fluit wat nader en voor zijn stroom wilden komen, 
zullende den Gouverneur ook aair land verwachten, die des 
namiddags beloofde te komen. * De Koning Binankal verzocht dat 
zelve (hij) den Gouverneur inogt komen afhalen en naar land 
vergezelschappen, hetwelk op het allerheuscht werd ontschuldigd. 
De Gouverneur liet zich ook van den stand, gelegenheid en 
gemoederen der Boelang-Itanders onderrigten, of er geen kans 
zoude zijn om ze door zachte en bedekte middelen van daar af 
te lokken en tot Kaudipan te doen overkomen ; in de redenen 
met voordacht mengende , hoop en vrees , dat zij nu toch Chris- 
tenen zijnde en meest alle vermaagschapt met de zijne, wel 
mogten en dieuden gewaarschuwd te worden wat al jammers 
en ellende hun boven het hoofd hing; de Comp. had regtvaar- 
dige oorzaken om hun te straffen over de kleinachting en smaad 
hunne vlag bewezen en aangedaan, in het moorden van zes 
man, door Intji Mannes l , van den Koning van Taijwila, on- 
aangezien 's Comp*. vlag voerden. 



Echtgenoot der vorstin van Balang-Itam Zie hierachter. 
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Doch al/oo dezen Siauwscheu oorlog zich geheel en al den 
Ternataanschen Koning had aangetrokken en voornemens was in 
Boelang-Itan een begin te maken , kon ieder zijne vrienden waar- 
schuwen in tijds hunne toevlugt tot de E. Comp e te neineu, 
hetwelk den Gouverneur uit een Christelijke mededoogeudheid 
hun gaarne toestond; zullende anderzins eu in korten allen 
te vuur en te zwaard worden vervolgd, hetzij door de Terna- 
tanen, die er reeds verlof toe hadden of die van Taywila, die 
het mede niet konde geweigerd worden , een wederwrake van zoo 
schendig een moord aan de hunne gepleegd. Dit werd in het 
algemeen gezegd, doch alzoo den Koning Binankal teeken gaf, 
van allen die er tegenwoordig waren niet te kunnen vertrouwen , 
ging den Gouverneur met Z. H. alleen; hield hem voor, de 
eer en het voordeel dat er voor hem te behalen was; hij zoude 
bedektelijk de gemoederen laten ondertasten of niet liever ge- 
negen zouden zijn , weder een dorp te maken van het gesplitste 
Kaudipau, dat nu in drieën verdeeld was. Dit behaagde den 
Koning zeer wel en nam het aan op de gevoeglijkste wijze te 
bewerken, nemende met eenen zijn afscheid en voer onder be- 
hoorlijke eereschoten weder naar land. 

Hieraan zullen wij hechten hetgeen van des Konings Binan- 
kals zaken hebben verstaan en hoe van Kaudipan twee deelen 
zijn afgescheurd en gescheiden geworden. 

De vader van den tegenwoordigen Koning van Boelang, wezende 
toen mede Koning van Manadp en Loloda genaamd , had het 
dorp Bbuton ' in de landen van Gorontalo gelegen, zich door 
wapens onderdanig en cijnsbaar gemaakt , toen hij aanspande met 
den Koning van Siauw, om het rijk van Kaudipan, dat hun te 
magtig was, tegelijk aan te tasten, gelijk ook geschiedde en 
door hun verheerd werd, wordende den broeder en moeder vau 
dezen tegenwoordigen Koning Binankal gevankelijk weggevoerd. 
Dit rijk bestond in Dauw en Boelang- Dan; in het deelen der 
landen viel Dauw den Manadoschen en Boelang-Itan den Siauw- 
schen Koning te beurt. De meeste inwoonders ontvlugte heten 
weken in Bwool alwaar Binankal en deszelfs geslacht hunne 
meeste erfgoederen hadden , zijnde afkomstig van Bwool. In 
Boelang-Itan, hetwelk den Siauwer was te beurt gevallen was 



1 Het dorp Boento aan de rivier van dien naam zes mijlen bewesten 
Gorontale. Valent. I bl. 78, 396. Op de nieuwere kaarten komt het niet 
voor, maar van der Hart bl. 225 vermeldt het nog onder den naam Boenta 
als de plaats waar uit Gorontalo de noodige sago verkrijgt. 
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geen manlijk oor meer van Koninklijke afkomst, maar eene 
vrouw, nu nog tegenwoordig Koningin van Boelang-Itan , Siu- 
kakoa genaamd i . Mauw Bejllingh , broeder van Binankal werd 
zoo wel van den Koning Loloda als den Siauwer weder gesteld 
over Kaüdipan , wordende er een huwelijk bewerkt tusschen hem 
en de Prinses Sinkakoa , waardoor Dauw en Boelang-Itan weder 
aan een gehegt werden, doch duurde niet lang of dit huwelijk 
was gescheiden, alzoo Sinkakoa van een trotschen en opgebla- 
zen aard , daarbij stout en in alles een mannin was ; daar Mauw 
Bejllingh integendeel slap', zoetsappig en meer een wijf dan man 
geleek. Hij bleef Koning van Dauw en zij Koningin van Boelang- 
Itan, zonder dat den een den anderen eenigen overlast deed of 
dat zich den Manadosche of Siauwsche Koning daarmede bemoeide. 
Omtrent twintig huisgezinnen alleen zonderden zich af en gingen 
tusschen beide op hun zelven wonen 2 zijnde meest inwoonders 
van Dauw , die almede in ruste ongemoeid werden gelaten. 

Mauw Bejlingh overleed, latende een zoontje na die nu op 
de Menado is , 3 zoomede deszelfs moeder en trouwde Sinkakoa 
toen met Intji Mannes. Binankal met het overlijden van zijn 
broeder gelegenheid hebbende kwam met ettelijke vlugtelingen 
in Dauw en werd voor hunnen Koning erkend. Den Manadosche 
Koning had met zijn eigen volk zoo veel te doen dat dit of 
niet kon of niet wilde beletten; den Siauwschen Koning dit 
bemerkende leidde alle listen en lagen aan, zoo met zoetigheid 
als met hardigheid , met beloften en bedreigingen , om Binankal 
aan zijn snoer te krijgen en dus Kaüdipan weder aan een te 
splitsen en alzoo het geheel aan zich te trekken , doch vergeefsch 
want den Makassaarschen Koning ...... verschijnende en 

Binankal zich niet bestendig 4 vindende, ging den Makassaar- 
schen Koning met zijn Grooten vinden en onderwierp zich des- 
zelfs bescherming, doende volle teekenen van onderdanigheid 
op hunne wijze. 

Nadat nu de Makassaren door 's Comp 8 . wapenen weder 'waren 
ten onder gebragt, heeft den Koning van Siauw, met behulp 
der Castilianen meer als voorheenen beginnen te woelen , zijnde 
met magt gekomen en hebben een geschrift opgesteld in de 



1 Valentijn noemt deze vorstin- Lingka-koa. D. I bl. 70. 
4 Op den heuvel Laga tusschen Dauw en Bolang-Itam. Valentijn t. a. p. 
1 Naam niet ingevuld maar is ongetwijfeld de door van Dam en Speelman 
overwonnen Hassan oddin. 
4 Niet tegen diens magt bestand. 

X (XIV). 9 
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Spaansche taal, hetwelk zij hem deden onderteekenen , wezende 
naar hun zeggen , eenelijk eene verklaring , dat met Siauw altijd 
in vrede en vriendschap leven wilden, hetwelk ook begeerde 
dat hij bezweren zoude, hetwelk hij weigerde, om redenen dat 
die taal niet verstond , gelijk ook in hetzelfde origineel geschrift 
staat aangehaald en de waarheid van dit zijn zeggen bevestigt. 

Den Gouverneur voer des namiddags omtrent 2 uren naar land , 
ontmoetende den Koning onderwegen met zijn twee corra-corra's 
en een gilalo, die met schieten en gejuich hunne vreugde en 
eerbewijzing betuigden. Op strand stond veel volks, wezende 
onder de boomen eenige zetels van bamboezen toegerigt, om 
onder de schaduw wat te rusten. Onderwijl liet den Koning zijn 
corra-corra op de wal en in het bosch halen en zondt den Gou- 
verneur de schuit heenen , den Schipper te waarschuwen met de 
fluit nader en voor de Zoute rivier te komen; dus wordt de 
stroom van Dauw genoemd, omdat men al wat hoog opvaren 
moet eer men versch water heeft; zijnde bij hoog water nog 
verre boven het dorp, zout, doch met laag water bij hetzelve 
heel versch. Dit dorp vonden wij omtrent een \ mijl te lande 
waard en in een laag lari ' bosch, zoodat alle de voorgrond 
met den vloed onderloopt; waarom alsmede om de kaymans of 
krokodillen alle de huizen op staken staan. In het inkomen liet 
de Koning den Gouverneur ontmoeten met een wapenoefening 
van eenige wel afgerigte , die te gelijk al drillende met hunne 
werpspiezen, even als zij gewoon zijn op hunne vijanden los 
te gaan, tot rakende aan den Gouverneur naderden en aldus 
met een schielijke heuschheid afbraken , voor welke beleefdheid 
den Koning bedankt werd. 

's Konings huis was niet aanzienlijker dan de anderen maar 
wel wat ruimer, alzoo het met een voor de vergaderplaats ver- 
strekt. Wij zagen er weinig huisraad maar veel vischnetten en 
verwonderde ons dat hier alom zeer veel varkens werden aan- 
geteeld , die alle boven en in de kamers bij de menschen in- en 
uitloopen, ook onder de menschen slapen; zijnde alles zeer 
reinelijk , zoodat hier alleen het spreekwoord , (van zoo vuil als een 
varken) niet geld. Het gansche huis is met zwalpjes * bevloerd, 
zoo dat alle de vuiligheid van boven en neder valt. Uit dit 



'.De djoekoet lari lari (Spf ifex sqarrosus) een veel langs de Indische 
kusten groeijend struikgewas. 
2 Latten, dwarsribben. Het woord is eigenlijk een zeeterm. 
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ruim aanteelen en gemeenzame omgang met varkens kan men 
gissen hoe goede Mohammedanen zij geweest zijn. 

Hier vergaderde de gansche menigte , immers de aanzienlijkste 
dezer plaats, waaruit de Gouverneur oorzaak nam, hun te ver- 
stendigen de redenen zijner komst : hoe ons zeer leed was , dat 
hun dus lang ongetroost en in benauwdheid hadden moeten 
laten ; de wil en de genegenheid van Haar Ed. te Batavia en was 
wel goed, maar het scheen de wil van God niet geweest te zijn, 
wezende meest alle die het gebied in de Molukken hadden, 
overleden, üe Gouverneur was uu hier tegenwoordig en ver- 
zocht te weten of het hun aller meening en begeerte was onze 
godsdienst te aanvaarden? waarop de geheele menigte ja! zeide. 
Hierop nam den Gouverneur een hoed met een zilver vergulde 
hoedband en zette die den Koning Binankal op het hoofd, 
wenschende in zoo een goed en heilig begin , zijn hoogheid den 
zegen des allerhoogsten toe; dit werd hem tot nu een teeken 
van de E. Comp. gegeven en het verdere moest nu God Al- 
magtig door zijne genade bewerken, in het welke de Eerw. 
Predikant niet missen zoude, zijn pligt waar te nemen; die ook 
met een beknopte aanspraak zulks den Koning in het bijzonder 
allen in het gemeen beloofde. 

De Koning werd boven de hoed nog beschonken met: 
Aan den Koning: 

4 ellen roode sergie, 

1 zwarten hoed, 

1 Suratsen deken, 

1 ps. roode Moeri, 

Aan den Goegoegoe: 

2 parkallen, ' 

Aan den Kapitein-Laut. 

1 ps. parkal. 

Na eeu weinig zittens en verwisseling van redenen over en 
weder, stond den Koning en den Gouverneur op en gingen de 
nieuwe gemaakte kerk en het woonhuis bezien, dat wel maar 
van hout en bamboes was, maar vrij netter en zindelijker dan 
op de Manado; waar in de Gouverneur een groot genoegen 
schepte en den Koning ook zeer aangenaam was. Pas in het 
huis van den Koning wedergekeerd, kwamen er afgezondenen 



1 Ook dit is een stof, die uit Coromandel werd aangevoerd, Val. V, 
St. 1 bl. 14. 
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van den vader Caroli Torcotti, die met een gilalo aan boord 
van het Swaantje geweest hebbende, en den Gouverneur niet 
vindende , aan den mond van deze rivier was gekomen om aldaar 
den Gouverneur in te wachten. Na genomen afscheid van den 
Koning voer den Gouverneur de stroom af en vond aldaar den 
Pater , die hem zeer beleefdelijk op het strand kwam begroeten. 
Den Gouverneur betoonde leedwezen van dat den vader zoo ver- 
geefsch was aan boord geweest, verzoekende het te willen her- 
vatten , hetwelk ook bereidwillig aanvaarde ; en alzoo onze schuit 
nog een goed stuk Van de wal was en des Paters gilalo vaardig, 
stapten daarin gezamenlijk en voeren naar boord van de Swaan. 

Den Gouverneur was verhaalt, hoe den Priester misnoegd 
was geweest, dat aan boord komende en de zijne klakkebussende, 
aldaar niet weder geschoten was. Zoo haast dan overgekomen en 
in het schip verwelkomt was, deed den Gouverneur dusdanige 
ontschuldiging : dat zijn rijk van deze wereld niet zijnde daarom 
ook nalieten met ijdele eer zijn Eerw. te begroeten, anderzins 
zoude hem hebben verwelkomt met het lossen van het kanon; 
hetwelk den goeden vader zeide niet noodig te zijn , maar echter 
met zulk een gelaat, dat men wel zien konde, dat schoon het 
geschied ware, hem niet onaangenaam zoude zijn geweest. 

Hij leverde een braaf * geschenk over , bestaande in twee stuks 
vette varkens, partij vruchten en sagoeè'er; was zeer beleefd 
en een zeer nette latinist, hebbende naar zijn zeggen ettelijke 
jaren daaraf professie in Italië gedaan; zijnde niet van Vlaan- 
deren * gelijk in het rapport van Domme Montanus aangehaald 
staat, maar van Milaan, oud naar zijn zeggen 40 jaren, braaf 
van opzigt 3 , lustig van wezen en schrander van oordeel en 
in het drinken manierlijk, hupsch en stijf onder zeil, zoodat 
het den halven nacht wel gaande hield onder verscheidene redenen , 
allen gerigt naar het belang hunner zaken, daar op ieder maal 
weder afgeholpen werd. Hij had vijf of zes Siauwsche dienaars, 
die zeer onhebbelijk, de Pater voort en van boord wilden, 
(hebben) , latende genoegzaam blijken dat zij hem tot spions 
waren mede gegeven , en zoude men hier uit kunnen oordeelen, 
dat zij hem niet veel betrouwden. Den Gouverneur was genood- 



1 Mooi. 

2 Valentijn heeft deze onjuiste opgaaf van Montanus overgenomen. D. 
bl. 59 en 398. 

3 Schoon van gezigt, met een goed uiterlijk. 
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zaakt hun hier over te berispen, dat zij met zoo weinig ont- 
zag den Pater dus bejegende als of hij onder hun stond; wilden 
zij gaan, zij konden, niemand belette hen; daarop zij ook 
van boord naar land voeren , latende den Pater alleen aan boord ; 
schijnende zeer gebelgd dat ze den Pater gedurig een vreemde 
taal ' met den Gouverneur hoorden spreken. De Pater bleef 
dan den ganschen nacht aan boord; verschijnende mede een 
corra-corra van de Manado, waarmede ook onze burgerkoopman 
Pieter Tidesz. kwam. 

Vrijdag 10 September, 's Morgens lieten wij den Pater 
Torcotti met onze schuit aan land zetten, zijnde zijn volk zoo 
beleefd niet, dat zij hem kwamen afhalen; hij werd weder 
beschonken met wat sek 2 hebbende geen Spaansche wijn na 
zijn zeggen , en dat bij gebreke van dien , geen mis langer had 
kunnen doen. Wij gaven hem ook' wat zout , olij , een kustdeken 
en eenige kleinigheden meer , zoodat zijn varkens ruim voldaan 
werden. Een wijl na zijn vertrek kwam er een Kapitein van 
Koning Binankal aan boord (om) het schip te bezien, en een 
weinig daaraan Koning Binankal zelve, met wien de Gouver- 
neur overleidde, hoe men op het allervoeglijkst nog mogt die 
van Boelang-Itan bewegen, zich van daar met der woon in 
Dauw te vervoegen, schoon het ook maar voor een korten tijd 
zoude zijn, en tot den Pater, van zelve mogt komen te vertrek- 
ken; hij geliefde hun dit wat ernstig voor te houden en het 
gevaar daar zij bij overkomst van Ternatanen in staken, die 
verlof hebbende, niets zouden ontzien. Het was ook best voor 
de gemeene rust , om dat hier alom alles of Comps. vrienden 
en bondgenooten of onderdanen waren, en kon onmogelijk dat 
weinige volk , daar de Siauwers op hoop van meerder voordeel , 
eenelijk de klauwen inhielden niet tusschenbeiden en als een 
hinderpaal blijven, niemand kon er meer eer en voordeel van 
hebben als hij Binankal zelve. Hij begreep het en beloofde 
zijn ijver en bewerking op nieuw, schijnende nu ook goede 
hoop daartoe, te hebben ; immers die van Laga , het kleine ge- 
huchtje tusschen beiden , waren genegeD in Dauw met der woon 
te komen. De Koning onder andere discoursen toonde nog al 



1 Hieruit en uit het voorgaande blijkt, dat het onderhoud tusschen 
Padtbrugge en den Pater in het Latijn gevoerd werd. 

* Fiuo tecco, dat is wijn, die niet van versche maar van ligt gedroogde 
druiven bereid wordt, zooals in Spanje, Madeira en andere Zuidelijke 
landen veel geschiedt. 
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bekommernis van dat veelligt eenige naken den Godsdienst 
rakende , zoo heel makkelijk niet zoude kunnen begrijpen , zijnde 
al te zeer bejaard. Waarom den Gouverneur den Predikant nog- 
maals aanmaande hem wat te gemoet te willen komen, van vrees, 
dat door de nabijheid van den Roomschen Priester, zoo een 
gewenschte zaak aan het leuteren of ook wel aan liet gijpen 
raakte, dat de E. Gompe. alwederom nieuwe moeite zoude ver- 
oorzaken. Gelijk zijn Eerw. den Koning dan wederom vertrooste 
en goeden moed gaf, die daarop voortvoer en den Gouverneur 
tot gevader verzocht , hetwelk den Gonverneur hóewei daaraf al 
zijn leven zeer afkeerig was en nooit had willen wezen, echter 
nu ten dienste der E. Compe. dit aannam en beloofde , waarmede 
den Koning wel vernoegt met de gewoonlijke betoonde beleefd- 
heid van drie kanonschoten weder naar land vertrok. Na de 
middag verscheen er al weder een corra-corra van de Manado, 
daar den Manadosche Goegoegoe in was, hij was den Koning 
van Amoera ' onderwegen tegen gekomen, die almede naar de 
vergaderplaats Manado in het gezelschap van Jeronimo d'Arras 
vertrok en had vijf stuks corra-corra's bij zich. Deze Manado- 
sche corra-corra, verzocht des Gouverneurs voorspraak omtrent 
den Koning Binankal om alhier met deszelfs verlof sagoe te 
poekelen of te kloppen 2 , waaraan alzoo er niet getwijfeld werd 
of zoude het toestaan, liet hun zelfs dit uit des Gouverneurs 
naam, den Koning Binankal eenelijk aankondigen. 

Zaturdag 11 September. Verscheen den Kaudipanschen Koning 
Binankal weder aan boord, zeide de Manadosche corra-corra 
niet alleen de goemoet 1 3 boomen, daar gemeenlijk de sagoe 
uitgehaald werd, maar zelfs de sagoeèerboomen te poekelen, 
toegestaan te hebben , dat veel smakelijker is. Hij bragt aan den 
Gouverneur een wedergeschenk van twee vette varkens en de 

1 Uit het vervolg van dit journaal blijkt, dat deze vorst Loloda heette. 
Dit is dus dezelfde die Valentijn I bl. 70 Koning van Boelang of Manado 
noemt. Vroeger woonde deze vorst te Amoerang, maar in 1660 door den 
Gouverneur der Molukken Cos van daar verdreven, had hij zich te Boe- 
lang (Bolaang-Mongondouw) neergezet Val. I 62, 68. Van Dijk, Neert. 
vroegste betrekkingen met Borneo, bl. 268. 

2 Verbastering van poekol, kloppen of slaan. 

3 Padtbrugge moet hier zijn zegsman verkeerd begrepen hebben , want 
het goemoeti-touw en de sagoweer zijn beide producten van den areng- 
palm, die Valentijn UI bl. 181 dan ook Sagu weer- of Goemoetoboom noemt, 
en die tevens eene slechte soort van 'sago oplevert, terwijl de echte 
sagopalm den inlander behalve de beste sago vele nuttige zaken verschaft 
maar geen touw of sterken drank. 
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Goegoegoe en Kapitein- Laut ieder een , benevens eenige vruchten ; 
en alzoo zij klaagden noch kruid noch lood te hebben en (dit) 
ook genoegzaam bleek , werd den Koning 50 ® ontlaten kruid , 
500 kogels en twee musketten vereerd. Be Gouverneur nam 
den Koning al weder in het bijzonder voor, om het werk van 
Boelang-Itan , en recommandeerde hem mede zijn gravamina op 
te stellen, om daar af behoorlijken eisch van vergoeding te 
mogen doen. Z. H. werd mede gewaarschuwd dat de Boelang- 
Itanders de voorledene nacht, voor zijn stroom, eenige gewa- 
pende op de wagt had gehad , hetwelk zeer kwalijk nam , doch 
beloofde den Gouverneur daarin te voorzien. Gelijk ook geschiedde 
zoo als even was vertrokken, aan eenige van des Paters volk, 
die aan boord kwamen met aantuiginge - 1 dat de Boelang-Itan- 
ders , dit in het toekomende hadden na te laten of af te wachten 
hetgeen er op mogte volgen. 

Zondag 12 September. Vervoegde zich de Gouverneur, Pre- 
dikant en verdere officieren meer, van boord naar land en het 
dorp Dauw, alwaar de inwoonders bij den anderen vergaderd 
waren en de ruigte rondom de kerk en het kerkhuis wegbrandden ; 
na alles een weinig opgeschikt was traden gezamelijk in de kerk 
om in Godes naam een goed begin onder deze lieden van onze 
Waardige Godsdienst te maken. 

Daar was een groote menigte en de kerk bijna vol, wezende 
daaronder noch vrouwen noch meisjes, zoodat de kerk te klein 
zal zijn voor zoo een groote gemeente; die den Koning ook 
aannam te zullen vergrooten, ook zoo zouden de vrouwen en 
dochters ten naasten mede in de kerk komen. 

Het kwam zeer kwalijk dat den Predikant zoo heesch en schor 
van stem was, zoo dat pas kon worden verstaan, en is te 
vrezen dat het niet ligt zal overgaan, alzoo het nu al ettelijke 
maanden aan den anderen heeft geduurd ; dat beklaaglijk zoude 
zijn en de kerk niet wel komen. De menigte zat met tamelijke 
aandacht en leidden gedurende den godsdienst alle hunne hoofd- 
banden neder; na den zegen werd hun gezegd, dat wij deze 
intree met hun in onze godsdienst, ten meesten inzigt heden 
zelfs , op den rustdag des Heeren te liever hadden willen doen , 
opdat de wijze daaraf hun mogt bekend worden; doch om hun 
de vruchten daaraf te doen smaken, zoude de Eerw. Predikant 
zelve en een meester aan land komen, om de oude aan te tee- 



Betuiging, 
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kenen, die te onderrigten, en kinderen die in de school waren 
te onderwijzen , daar zij dan ook hunner ijver en aandacht wilden 
toebrengen. 

In 's Konings huis na het plegen van de godsdienst gegaan 
zijnde, stelde Z. H. deu Gouverneur, eer naar boord voer, ter 
hand een brief van den Castiliaanschen Kapitein Andreas Serra- 
nos ' , aan hem Koning geschreven , wegens zijn dochter , waaruit 
blijkt hoe den Kapitein-Generaal a dit gedoente van den Siauwschen 
Koning niet goed keurt ; de brief vertolkt zijnde luid dusdanig. 3 

Maandag 13 September. Viel er niet veel voor , eenelij k werd 
er nog al stilletjes op de Boelang-Itanders gearbeid, opdat ze 
den Pater van zelve mogten verlaten. Den burger koopman Pieter 
Tidesz. maakt mede bekend hoe dat in Boelang-Itan zeker zijne 
gevlugte slavin was , die den Pater had uitgetrouwd aan den Kapi- 
tein-Laut ; ook was er een slaaf van hem bij den Koning Binankal. 

Des achtermiddags kwam er een Gorontaalder en een ge- 
vlugte van Tomini aan boord, zeide dat den Koning vanLim- 
botto naar zeker zijn dorp Cattingale 4 met eenig magt was 
vertrokken , de eene zeide omdat het dorp dat wederstrevig was 
geworden, te dwingen, de andere weder om tegen den Koning 
van Boelang te oorlogen. 

Dingsdag 14 September . Niets van belang voorgevallen dan 
een brief van den Pater ontvangen, daarin klaagt dat hem de 
Boelang-Itanders wilden verlaten ; verzoekende den Gouverneur ge- 
lieïde dit te beletten en wachten tot in Siauw kwam , alwaar den 
Kapitein kon laten zien een brief van de Makassaarsche regering, 
waarbij hij den Koning heel Kaudipan opdraagt. Het antwoord 



1 Hij was de bevelhebber van het Spaansche fort op Siauw. Val. I bl. 
59 en Padtbrugge noemen dit fort St. Rossa zich door de harde uitspraak 
der Spaansche s in rosa, cosa , ten onregte latende verleiden dit woord 
met twee * te spellen. 

2 van Manilla. 

3 Zie dezen brief, die waarschijnlijk in het Maleisch of Siauwsch ge- 
schreven was, en nu bijna drie jaar oud was Bijlage III. 

4 Hierachter onder de aan Gorontalo behoorende landen heet het Cat- 
tingole. Het is waarschijnlijk Attingola, een rijkje in het gebergte tus- 
schen Kaudipan en Gorontalo. Valentijn noemt het ook Dommogoe en 
Boelangas , ook berigt hij dat de bevolking het Christendom beleed, (D. 
I. bl. 72 en 422). In het laatst der vorige eeuw ging zij echter tot den 
Islam over en verhuisde tevens naar de op de Noordkust bewesten Kau- 
dipan gelegen rivier van Andagile. Zie van Doren, flennn.,' D. I bl. 301 
en II bl. 325. De Globe 1860 D. I bl. 87. In 1857 werd nog een acte van 
bevestiging aan den vorst van Attingola uitgereikt. 
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was kort: dat het wel wezen kon dat de brieven verdagtoftot 
nadeel van den overwinnaar geschreven waren , doch het waren 
geen zaken die den godsdienst raakten , waar zich den Pater 
eenelijk mede geliefde te bemoeijen enz. 

Den Gouverneur liet de Manadosche corra-corra klaar maken , 
zoo om weder naar derwaarts als met den Gouverneur op en 
naar Bobading te vertrekken , van waar voornemens was te land 
naar Limbotto en Goroutalo te stappen; ook werd den Koning 
van Kaudipan verzocht door zijn volk eenige palissaden te laten 
kappen , om wat in voorraad te hebben , tegen dat wij op Siauw 
kwamen. 

Woensdag 15 September. Kwamen Weder eenige Gorontaalders 
bij den Gouverneur aan boord, zeiden eenlijk afgezonden te 
zijn om naar des Gouverneurs komst te vernemen, terwijl den 
gestelden tijd in den brief van Maleije naar derwaarts gezonden 
al voorbij was; zij waren den tolk wel ontmoet, maar terwijl 
zoo nabij waren, hadden zij niet na kunnen laten den Gou- 
verneur zelve te komen zien en spreken. Zij berigtten den Gou- 
verneur ook ietwat van den togt van Cattingale , maar wederom 
heel anders als de voorgaande, zeggende dat den Gorontaalsche 
jongen Koning van daar een huisvrouw voor hem was wezen 
halen. 

Den Koning Binankal kwam aan boord en scheen in al zijn doen 
en zeggen door de Boelang-Itanders heel omgezet; want 
verzocht zijn gravamina op te willen stellen, daar te voren 
zoo veel en breed van gesproken had, zeide nu, dat zij dat 
onder malkanderen wel vereffenen zouden en dat daar niet veel 
omgaf. Dit kwam den Gouverneur zoo vreemd voor dat ge- 
noodzaakt werd hem in den minne te zeggen , dat dit geen stijl 
van doen was, dat men niet laauw maar warm of koud moest 
wezen, noch zich aan het zwetsen van den Pater Torcotti ver- 
gapen ; hij had te volvaardig begonnen , te geduldig uitgehouden 
en te veel smaad en hoon geleden om het dus klakkeloos te 
laten varen nu hij van alle zorgen bevrijd was. De gissing was 
dat hem de Pater met waarschijnlijke redenen had afgeschrikt; 
schoon genomen de Ternatanen overwonnen of overwinnaars 
werden, het was voor hem om het even, en diende Boelang- 
Itan tot den uitslag toe zoodanig te blijven als het tegenwoor- 
dig was; want de Ternataander meester wordende, konden zij 
geen kwaad maar als dan eerst goed doen aan hunne vrienden 
en buren de Boelang-Itanders, met die te ontvangen; liep het 
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nu de Ternatanen tegen , zoo hielden zij weder een toevlucht tot 
de Boelang-Itander en zouden omtrent de Siauwers te min 
strafbaar zijn enz. 

Den Gouverneur ziende den Koning Einankal even koel blij- 
ven, zeide het werk dan zelve en alleen af te zullen haspelen, 
gelastte aanstonds het anker te ligten en met de heldere zee- 
wind die er woei, digt voor de rivier van Boelang-Itan het te 
zetten. Den Koning dit ziende , verzocht zijn afscheid , dat hem 
den Gouverneur plat afsloeg, zeggende, zoo hij zijn regt niet 
zocht te vervolgen , dan ten minste toonen moest een vriend van 
de E. Comp. te zijn en blijven. Wij liepen digt aan de rivier 
tot op drie vademen alwaar het zetten en zagen den Pater aan 
boord komen , als wanneer den Koning weder zijn afscheid ver- 
zocht, maar minnelijk opgehouden werd tot den Pater overge- 
komen was, zonder dat van denzelven veel werks scheen te 
maken. Toen werd den Koning zijn keur gelaten , die dan ook 
zocht te vertrekken, wordende met alle mogelijke eer door den 
Gouverneur aan den valreep gebragt en met de gewoonlijke 
schooten bevaarweld. Zoo dat den Pater die dit innerlijk smarten 
en spijten moest, echter met een vrolijk aangezigt het verber- 
gende, zeide, dat onze wijze van doen zeer prees , die de Koningen 
onze vrienden zoo minlijk en vriendelijk bejegende en behan- 
delde, daar de gemoederen noodzakelijk mede moesten innemen 
en winnen. De Castilianen integendeel (hetgeen tot zijn leedwe- 
zen bekennen moest) verbrodde alles met hun grootsch- en op- 
geblazenheid en maakten zich hatelijk', — dit werd als een 
ronde waarheid ook niet geloochend. 

Onderwijl was deze Pater niet vergeefsch , maar op de tijding 
dat wij weder naar Boelang-Itan kwamen aanzeilen, aan boord 
gekomen, die de reden die wij van óns aannaderen gegeven 
zonden hebben, zelfs gaf, dat namelijk zoo na aan deze Zoete 
rivier kwamen, om des te gemakkelijker ons water te mogen 
halen. Hij trachtte allezins in betwisting te komen over Boelang- 
Itan , ja geheel Kaudipan en het regt van den Siauwschen Koning 
daartoe, maar werd op ieder maal gestut én op gemeenzame 
redenen gebragt ; onder dewelke hij niet naliet zijn misnoegen 
omtrent de Castiliaanen te toonen , verhalende wat al moeijelijk- 
heid en verdriet in Europa had gehad, al eer hij naar Indie 
kon geraken , zijnde met hun vieren vreemdelingen , (alle Jezuiten,) 
te gelijk gekomen , als een Nederlander , een Hoogduitscher , hij , 
en nog een Italiaan , zijn landsman , die nog in de Manilha 
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was ; zijnde de Nederlander en Duitscher naar de eilanden Dos 
Ladrones, daar hij hem (zich) omtrent wat verpraatte en niet 
duister te vermoeden was , dat zij aldaar eenige plantagien van 
nagelen hebben '. Alle de aanzieulijke Geestelijke bedieningen 
bleven onder de Castilianen, zonder op de verdiensten, op waar- 
digheid van de personen te letten; daar waren in de Manilhas 
twee Nederlandsche en een Hoogduitsche Padres, mannen van 
uitstekende geleerdheid, verwonderlijke gaven en onberispelijk 
leven en de oudsten wel in de Manilha, die echter nooit iets 
bijzonders hadden kunnen erlangen , dat in het algemeen een 
groote afkeer van de Castilianen gaf enz. Dat hier wat aan zij 
is wel te gelooven , maar ook dat den Pater deze reden dusdanig 
voerde en ophaalde, om te meer geloofs te vinden. Nadat den 
Pater met ons wat gegeten had , vertrok weder naar land , wor- 
dende met spek , wat Lissabonsch'e olij , nagelen en andere kleine 
behoeftigheden meer voorzien; na zijn vertrek zagen wij een 
vaartuig uit , de West komen , zonder te weten , wat voor een 
het wezen mogt. 

Donderdag 16 September, 's Morgens werd ons berigt , dat 
het vaartuig van gisteren een visscher zoude geweest zijn; wij 
zagen er heden weder twee uit zee komen, het eene uit de 
N.W. , het andere van het Noorden , naar welke laatste onze 
gewapende schuit heen zonden , doch bevonden het mede visschers 
te wezen. Ziende geen kans om de Boelang-Itanders te kunnen 
aflokken, die niet ongenegen,. maar magtig onder dwang van den 
Pater waren, zond den Gouverneur onzen Tolk Hendrik 
Gors * heen , met een schriftelijke aankondiging aan de Koningin 
en Intji Mannes haar gemaal, met bijzondere last, om de Ko- 
ningin en Intji Mannes afzonderlijk te spreken en niet in het 
bij wezen van den Pater, en ware het mogelijk de Boelang-Itan- 



1 De zorg voor het kostbare specerijmonopolie der Compagnie deed 
Padtbrugge hier een hersenschimmige vrees koesteren , daar de Ladronen 
of Mariannen nooit kruidnagels hebben opgeleverd. Het was echter geen 
wonder, dat de toenmalige Nederlanders weinig van dien archipel wisten. 
Valent. Dia, bl. 47, verwant dien zelfs met de Philippinen— daar deJe- 
sui'eten zich eerst in 1667 of 1668 op de Ladronen vestigden, die na 
vele bloedige krijgstogten , waardoor de eilanden genoegzaam ontvolkt 
werden, eerst tegen het einde der 17de eeuw geheel aan Spanje onder- 
worpen waren. 

" J Blijkens het vervolg was deze Tolk, misschien wel een inboorling 
der Sangi-Eilanden , reeds door de Spanjaarden tot het Christendom be- 
keerd. Toen de Gouverneur der Molukken Simon Cors of Cos een twintig 
jaar te voren een deel van dien archipel benevens de Minahassa over» 
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ders nog met minzame redenen te bewegen , van zelve hunne 
toevlugt tot de E. Comp te nemen of naar Dauw op te kramen 
en den Pater alleen te laten, als wanneer van zelve wel zoude 
trachten te vertrekken ; beloovende den Gouverneur aan voorschr. 
onzen Tolk eene vereering van vijftig rijksd. zoo bijaldien het 
op deze wijze bewerken konde. 

Tegen den avond kwam den Tolk weder met bescheid, hoe 
tot Boelang-Itan gekomen, regelregt den berg op en bij de 
Koningin was geweest , doch dat hem ook straks den Pater Tor- 
cotti op dé hielen was gevolgd aan den welken hij verzocht ' had 
dat niet aan Zijn Eerw. maar aan de Koningin en Intji Mannes 
was gezonden, om iets in het bijzonder hun stand en staat 
rakende , te spreken ; zijn Eerw. geliefde hem dan ook die vrij- 
heid te gunnen en hun alleen toelaten. De Pater viel hierop 
uit: zij waren niet bevoegd met hem noch niemand alleen te 
spreken en niets van belang te doen of hooren, buiten zijn 
kennis en tegenwoordigheid ; zulks was hun van den Koning van 
Siauw wel duidelijk en op ongenade en straf gelast; hetwelk hun 
bij wederstrevigheid of ongehoorzaamheid ook zekerlijk stond te 
genaken ; zeer hevig en ontsteld voortvarende , zoodat noch de 
Koningin noch lntji Mannes, noch iemand anders het hart had 
te kikken noch mikken , zoodat den Tolk niet anders konde doen 
dan den eisch over te leveren ; op de welke eenelijk geantwoord 
werd, dat Intji Mannes, uit vrees niet aan boord maar op 
strand beloofde te komen, om daar met den Gouverneur te 
spreken. Van Binankals slaven waren er twee gestorven, een 
meid van Pieter Tidesz. , met den Kapitein-Laut getrouwd, te 
zoek ; van de zes vermoorden van Taywili waren er maar twee 
die hij vermoord had, zijnde door die van Bwool de anderen 
om hals gebragt. 

Vrijdag 1 7 September. Kwam er tegen den middag een prauwtje 
van land en Boelang-Itan, aan den Gouverneur bekend makende , 
hoe Intji Mannes met eenige van zijn volk op strand was en den 



haalde, de Spaansche heerschappij met de Nederlandsche te verwisselen , 
schijnt deze tolk daarin reeds een rol gespeeld te hebben en heeft toen 
waarschijnlijk hij zijn overgang tot de Gereformeerde kerk den familie- 
naam van dien Gouverneur verkregen. 

Zijn vorige naam was Henrico Parera, in het Journaal van Padtbrugge, 
gehouden op zijne reis naar deze eilanden in 1678—1679, komen nadere 
bijzonderheden over deze Tolk en zijn aandeel in het overgaan van 
Manado aan de onze , voor. L. 

1 Beleefdelijk te kennen gaf. 
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Gouverneur verwachte. Den Tolk werd derwaarts gezonden om hem 
vrijgeleide naar en van boord toetezeggen en te verzekeren, mits 
alleen kwam en niet met den Pater verzeld ; gelijk hij ook aan 
den Pater op het allerbeleefst had bekend te maken en te ver- 
zoeken van eenlijk een wijl aan land te willen blijven , tot tijd 
en wijle den Gouverneur met Intji Mannes had gesproken enz. 
Ben Tolk kwam terug met zoete woorden van den Pater : hij 
wist wel dat Intji Mannes schuldig was en zulks buiten hem te 
zijn ' , was ook ongaarne met hun herwaarts en op strand ge- 
komen, maar zij hadden hem er toegedwongen, ja, genoegzaam 
met geweld medegesleept , en zag wel dat ze niet zonder hem 
aan boord zoude komen , zulks geliefde hem den Gouverneur in 
dezen te ontschuldigen enz. 

Doch op gisteren den Tolk bij de Koningin zijnde en oude 
kennis aan haar hebbende, had 'den Tolk een betel verzocht, 
hetwelk zij hem toereikte , . zijn hand met eenen drukkende ; een 
teeken onder hun gebruikelijk, wanneer de boodschap waarmede 
men komt aangenaam is. Evenzoo had Intji Mannes nu twee 
of drie malen omtrent den Tolk gedaan , waaruit bleek dat zulks 
zijn huisvrouw al gezegt had en hij daarmede ook wel te vreden 
was ; doch door het groot ontzag van Pater Torcotti niet durfde 
te laten blijken. Het zij hoe het wil, onzen tijd vast dus vruch- 
teloos voorbijschietende, en wel ziende dat het door bedekte 
wegen of zachte middelen zoo haast niet te doen zoude zijn , 
zondt den Gouverneur den Tolk weder naar land, met aankon- 
diging dat terwijl geen voldoening noch vergoeding konden 
bekomen van den hoon, smaad, smart en schade, de E. 
Comp e . en onze bondgenooten aangedaan, dat wij zulks dan 
genoodzaakt zouden (die) zijn te zoeken op zoo een wijze als wij 
best konden , gevende hun heden nog tijd van beraad , protesterende 
met eenen tegen den Pater Torcotti van onschuldig te willen 
zijn van alle onheilen en blpedstorting , die er uit mogten te zijner 
tijd komen te ontstaan , mits belettende dat ons werd gedaan 
billijke vergoeding en vergelding van het ongelijk en geweld 
aan ons en de onze geschied. 

Zalurdag 18 September, 's Morgens omtrent twee uren stak 
de Gouverneur met schuit en boot van boord met dertig man; 
zijnde de oppassers en officieren alleen gewapend met schiet- 
geweer, en de matrozen elk met een houwer, granaten en vuur- 
potten; het was laag water en maneschijn. 

1 Hetgeen echter de Pater niet helpen kon. 
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Wij waren wat buiten de wal naar de Zoute rivier daar 
aan land gestapt; gidsen van de vaartuigen en nog twintig 
Manaders, in alle stilte medegenomen, om boven Dauw hun 
en ons den weg naar Boelang-Itan te wijzen, om het voorschr. 
dorp met den dag te mogen verrassen ; zijnde deze weg wel bij 
de drie uren om en van welke- kant ons te minder verwachten 
zouden. Het was omtrent vier uren toen aan Dauw kwamen , 
van waar den Gouverneur achter het dorp om, den Schipper^ 
van der Wal met al het volk zondt, blijvende zelve met de 
Burgers Pieter Tidesz. en Jacobus , no^ een uur buiten het dorp 
zitten aleer daarin gingen , hetwelk ook zoo stil in zijn werk 
ging dat al in ons woonhuis waren eer het iemand gewaar werd. 
Om echter niet al te grooten wantrouw omtrent Binankal 
te laten blijken, en gissende dat ons volk al ter halver wege 
Boelang-Itan zoude zijn, liet den Gouverneur zijne komst in 
het dorp bekend maken, met verzoek of bij hem geliefde te 
komen, gelijk ook deed. 

De Eerw. Ds. Caheyng had den Gouverneur verhaald, hoe 
den Koning Binankal van voornemens mede was geweest Intji 
Mannes dezen nacht te verrassen en in handen van den Gou- 
verneur te leveren; maar den Koning verhaalde het anders, en 
dat om de gemeene rust van Kaudipan, in der stilte naar 
Boelang-Itan had gezonden om Intji Mannes in der minne aan 
te^manen zich wederom met de E. Comp e . te verzoenen, gelijk 
hij ' dan ook tot dien einde zijn broeder had gezonden, ver- 
gezelschapt met den broeder van de Koningin, die mede na 
erlangde vrijgeleide verscheen, doende verzekering van hunne 
goede genegenheid en wil tot de E. Comp e . en dat zij daartoe 
afzonderlijk waren afgezonden, maar dat hun den vader Torcotti 
in den weg was, die hun allen met den dood dreigde en dat 
het koppen kosten zoude , zoo wanneer deze bui maar over was ; 
ook zoo waren zij bezorgd dat den Pater en de zijne hun dorp 
zouden in den brand steken. Hun werd verzekerd dat de Hol- 
landers en derzelver bondgenooten mede koppen konden afslaan, 
en gevraagd of zij voor dezelve ook niet beducht en bevreesd 
waren dat zij hun dorp ook mogten in den brand steken ? 
waarop zij zwegen; doch verzekerde hun den Gouverneur dat 
hun geen het minste leed zoude geschieden. 

Wij hadden er al een hoop Nederlanders heengeschikt , die 



1 Namelijk Intji Mannes, 
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eenelij k het huis van Intji Mannes zoude bezetten en den Pater 
daar van daan houden, ter tijd en wijle nader last van den 
Gouverneur bekwamen; het zij dat zelve daar verschijnen wilde, 
of Intji Mannes en de Koningin tot zich brengen laten. ^Zij 
konden nu onderwijlen heengaan en in naam van den Gouver- 
neur de Koningin en Intji Mannes verzekeren dat hun geen 
leed stond te geschieden; ook om te beletten dat er geen mis- 
verstand tusschen ons uitgezonden troep en de dorpelingen ont- 
stond. Zij namen dan hierop hun afscheid en stapten heenen; 
een wijl daaraan verzocht den Koning Binankal ook te gaan, 
om zijn volk in de wapenen te helpen, dat zoo haastig niet 
geschieden koude of den dag brak door eer wij aan den gang 
geraakten, zijnde deze weg niet zoo gemakkelijk, noch door hoog 
gras of liesvelden, gelijk ons was aangeduid, maar doorgaans 
met hooge en steile bergen en modderige glibberige dalen zeer 
moeijelijk. Omtrent acht uren kwamen wij aan het dorp Laga, 
welkers inwoondprs opgekraamd en naar Dauw zich vertrokken 
hadden; eenige vrouwen hielden alhier eenlijk over hun vee de 
wacht. De oppasser die den Gouverneur bij zich gehouden had 
werd naar de onze en Boelang-Itan gezonden, met last de Ko- 
ningin en Intji Mannes naar herwaarts te brengen , gelijk na 
ruim twee uren wachtens Intji Mannes verscheen; zijnde ook 
onderwijlen op de gerugten van dat den Gouverneur naar Boe- 
lang-Itan' vertrokken was, alle de Manadosche boeren op de 
been geraakt r die hun corra-corra verlatende , herwaarts aan , den 
Gouverneur met hunne wapenen volgde en alhier mede ver- 
schenen. 

Intji Mannes kwam zich voor den Gouverneur verootmoedigen 
en verklaarde ronduit , geen andere dan 's Comps. bescherming 
te begeren en dat hier in geweldelijk tot nu toe door den Pater Tor- 
cotti was verhinderd. Bekende gaarne zijne misdaad , zoo omtrent 
'sComp. vlag als het vermoorden van de tweeTaywilezen; doch 
was ter order en op het bevel van den Siauwschen Koning ge- 
schied, hetwelk hij vertrouwde de misdaad verschoonlijker te 
maken; hij was bereid met volle getrouwheid zulks omtrent de 
E. Comp. wederom te verschulden. Hij werd in genade aange- 
nomen, blijvende de Sala of vergoeding van de twee ^vermoorde 
Taywilezen ter bescheidenheid van voorschr. Koning. Den Tolk 
Hendrick was gansch afgemat van dezen togt en trachte alhier 
het werk af te haspelen om niet genoodzaakt te zijn weder naar 
Boelang-Itan te moeten keeren; maar Koning Binankal dreef 
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dat den eed en belofte van Intji Mannes niet gelden konde, 
omdat hij schoon met de Koningin gehuwd maar een gemeen 
persoon was, maar dat zulks door de Koningin zelve of ten 
minste in hare 'tegenwoordigheid door haar broeder moest ge- 
schieden, als zijnde zij wettige vrouw van Boelang-Itan, aan 
wien of hare erven alleen de magt van oorlog, vrede en ver- 
bonden aan te gaan, stond. Onze Luitenant kwam met vier 
man mede van Boelang-Itan terug, met bescheid vau den 
Schipper van der Wal, dat zich de Koningin outschuldigde 
op haar ouderdom en zwakheid, van in eigen persoon niet 
wel te kunnen komen ; hetwelk te gelooven zijnde sloeg den 
Gouverneur weder op weg, om verders tot Boelang-Itan 
toe en bij de Koningin te gaan. De Luitenant verhaalde 
onder wege aan den Gouverneur, hoe zij achter het dorp i 
omtrekkende een' verkeerden weg waren ingeslagen, zoodat zij 
wel een mijl weegs verdwaald waren geweest , komende eerst na 
het opgaan der zon aan den berg en het dorp , dat in alarm 
geraakte, zijnde door een jongetje gewaar , geworden. Zij waren 
echter tegen de steilte opgeklouterd en kregen den top, als 
wanneer Intji Mannes, den Schipper al bevende en uitermaten 
verschrikt, zijn bloote houwer en kris overgaf, die genoeg te 
doen had om den man weder tot bedaren te brengen , met ver- 
zekering dat hem geen leed geschieden zoude; schijnende hij 
Intji Mannes anders een wakker en vlugge kerel te wezen. 
Het huis werd onderwijlen bezet en wachten uitgesteld, die 
den Pater met alle beleefdheid terug hielden; die immers zoo 
zeer ontsteld was als Intji Mannes, en zeer hevig en verstoord 
in de Siauwsche taal de Koningin hare ontrouw en valschheid 
verweet; na hetwelke zoo was Intji Mannes met den Tolk naar 
den Gouverneur gegaan, zoo als gezegd is. 

In Boelang-Itan en ten huize van de Koningin gekomen, 
maakte het den Gouverneur kort. Vertoonende hoe op de ver- 
zekering van hare afgezondenen naar Dauw (nemende dit, tot 
voordeel) dat ze geheel van zin en volkomen voornemens (was) 
zich met hare landen en volkeren onder 's Comp e . bescherming 
te begeven, zoo om te beter verzekerd te zijn, als wel voor- 
namelijk om zich met de E. Comp e . weder te verzoenen, wegens 
den misslag door haar gemaal Intji Mannes (echter door last van 
den Siauwschen Kening) begaan , niet had kunnen nalaten , om het 
belet van den Pater eens voor te komen en haar Ed. zelve en 
alleen te mogen spreken en hooren , zoodanige middel te gebruiken , 
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als er reeds in het werk gesteld was., zoo dat zij nu onbeschroomd 
haar grond en volle meening mogt openbaren. De Koningin ant- 
woordde nogmaals haar meening dusdanig te zijn , gelijk hare afge- 
zondene den Gouverneur in haar naam hadden aangediend : was 
bereid den Siauwer af en de E. Compe. getrouwheid te zweren, gelijk 
ze aan haar broeder gelaste te doen, dien zij zelve van woord 
tot woord den eed voorzeidde , die dan in handen van den Gou- 
verneur afgelegt werd op hunne wijze, en over een musket, 
piek, pook, degen en kogel in een schotel waters, drinkende 
tot besluit, haar broeder en onze Schipper Jan van der Wal, 
van het zelfde water. • 

Een weinig voor des Gouverneurs verschijning alhier, en ge- 
durende den tijd dat het huis bezet was, werd de klok door 
den Pater zijn volk gedurig geluid, die de zijnen in de wapenen 
had gebragt en waarbij zich een gedeelte van het dorpsvolk 
voegde. De Koningin werd door den Gouverneur gewaarschuwt , 
aanstonds de te zamenrotting , aan de hare te verbieden , gelijk 
ook geschiedde en gehoorzaamt werd. Blijvende den Pater met 
de zijnen alleen , den welke den Gouverneur liet bekend maken, 
hoe de Boelang-Itanders , om hunne begane misdaad omtrent de 
Comp. en derzelver bondgenoten, goed te maken, zich geheel 
en al over hadden gegeven aan de E. Comp. en reeds ook al 
den eed van getrouwheid hadden gedaan ; verzoekende den Gou- 
verneur met eenen zijn Eerw. geliefde hem bij te komen om 
zulks zelfs van de Koningin en Intji Mannes te verstaan ; gelijk 
de vader Torcotti ook deed , in den beginne zeer scherp hun 
overhalende en van ligtvaardigheid beschuldigende, waarschu- 
wende den Gouverneur voor dezelve en zich hieraan te spiegelen ; 
verklaarde wel te weten , dat zij zulks al lang in het zin hadden 
gehad en daarom ons herwaarts te komen verzocht, hoe zeer het 
tegendeel ook hadden geveinsd. Doch alle waren ze niet ontrouw 
omtrent den Koning van Siauw, eenlijk de Koningin en haren 
aanhang ; hij had het wel voorzien en gemerkt toen de Koningin 
den tolk Hendrik den betel had gegeven , verstaande die greepjes , 
mede wel. Den Gouverneur kende hij voor al te bescheiden; 
wist zekerlijk dat geen andere dan billijke middelijke middelen 
had gebruikt; keurde zelve voor kwaad dat Kaudipan zoude in 



1 Zie over het verschil tusschen dit ceremonieel en dat gebruikelijk bij 
eene eedsaflegging in de Minahassa het opstel uit Padtbrugges journaal 
van 1678 in het vorige deel dezer Bijdragen. 

X (XIV). 10 
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tweeën gespleten blijven , daar het om de rust nutter was dat 
het aan de een of de andere kant in het geheel bleef. Maar 
gij , (wendende zieh tot den tolk Hendrich) snoode en door- 
trapten boef, gij zeg ik die de oorzaak van alle deze verwarring 
zijt eti het verlies dezer zielen, zult de eeuwige verdoemenis 
niet ontgaan, maar eeuwig in de hel daar voor branden. 

Den Gouverneur verzocht zijn Eerw. , hij geliefde wat te be- 
daren en te gelooven dat wij medechristenen waren, die onze 
zaligheid verhoopten, en ook niet missen zouden, goede zorg 
voor deze zielen te laten dragen. Hendrick den tolk ontzette 
zich weinig over het gestreken vonnis , spottende met den Pater 
een weinig te aardig; voorheen had hij een rooden letter in 
den almanak verdient ' en was door verscheiden Paters van zijn 
zaligheid verzekerd, dewelke hij zoo veel Christenen had toe- 
gevoegd, en ook de goede vaders aan den kost geholpen, be- 
halven dat, had hij uit een erlangde volmagt, zelve zoo veel 
Christenen gedoopt daar Manado afgetuigde, en dien volgens 
naar hun eigen zeggen, zalig gemaakt, het was dan onredelijk 
dat hij verloren zoude kunnen gaan of verdoemd worden enz. 
Den Pater bezadigde ondertusschen , en liet die haspeling op het 
verzoek van deu Gouverneur varen, zoo dat na een wijl nog 
gezeten te hebben, den Gouverneur verzocht zijn woning en 
kerk eens te willen zien, welke hij gissing maakte dat nu te 
huur of te koop stond, alzoo nu alhier niet langer wilde of kon 
verblijven, zich niet zeker achtende onder zoo wispelturig en 
afvallig geslacht. Hij onthaalde den Gouverneur na zijn ver- 
mogen redelijk , en deed zijn Eerw. ook uitgeleide tot weder over 
den berg heen, alwaar vriendelijk zijn afscheid nam en den 
Gouverneur bijzonderlijk bedankte voor de aangebodene gelegen- 
heid van ons schip , tot zijn vertrek. Den Gouverneur nam ook 
zijn afscheid van de Koningin en Intji Mannes , en onderwegen 
ook van den Koning Binankal, alzoo wij den regten weg naar 
het strand namen zoodat allen en allezins vernoegt scheiden. S 1 an- 
deren daags 's middags verscheen den Koning Binankal aan boord , 
om zijn nader afscheid van den Gouverneur te nemen, 's Avonds 
kwamen drie afgezondene van de Koningin van Boelang-Itan met 
een geschenk van een varken, wat vruchten en sagoeè'er, die 
ieder met twee vademen lijwaat werden beschonken , en liet den 



1 Hier wordt gedoeld op het oude gebruik, dat de heilige dagen in 
den kalender met een roode beginletter van de andere onderscheidde. 
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Gouverneur zijn weder groet, zoo aan haar als aan haar Edel 
gemaal doen. 

De Pater zondt ook een briefje en veïzocht om Boelang- 
Ttansche scheppers om hem naar Siauw over te voeren , hetwelk 
beleefd ontschuldigt werd, met een weder briefje, beide vertolkt 
dus luidende : l Den Gouverneur vaardigde ook twee corra-corra's 
weder naar de Manado af, als hebbende die nu niet meer van 
noode, dit briefje ging er nevens 2 . 

Des avonds stapte den Schipper 3 in het bootje eenlijk ver- 
zien met vijf man, doch genoegzaam geweer om eenige vaar- 
tuigen van zich te weren, en van mondkost voor 14 dagen , om 
langs dezen Celebessche wal tot boven Totoly en was het mo- 
gelijk Kajeli toe, de gronden en reven te diepen en bogten en 
hoeken te peilen , tot het voltrekken 4 en opmaken van een ver- 
zekerde kaart langs de Noord- eu Westzijde van Celebes , wezende 
voor heen van Makassar gezonden naar de bogt van Kajeli en 
het dorp Paloe waaraf een nette kaart had. 

Zondag 19 September. Met den dag werden de geschikte twee 
Manadosche corra-corra's, om den Gouverneur naar Bobadin te 
brengen, met een schot geseind om aan boord te komen; doch 
na lang wachten en bemerkt wordende , het gegeven teeken niet 
gezien, gehoord of verstaan was, werd er een tweede tot teeken 
gegeven en met eenen gesiouwt 5 , waardoor eindelijk na lang 
wenken en wuiven aan boord kwamen , in een van welke den 
Gouverneur gestapt, daarmede van boord afstak en de reis ver- 
vorderde, wezende naar gissing 8 uren. Omtrent den middag, 
onderhaalden en schepten een des avonds van boord gestoken 
boot voorbij , en liepen in een groote inbogt Tortanus genaamd , 
alwaar het volk der corra-corra hun eeten aan land gingen 
kooken en wij gezamenlijk pleisterden. Onze boot kwam hier 
mede bij ons, na het welk en omtrent 2 uren weder voort- 



1 Bijlage IV bevat beide briefjes, die waarschijnlijk oorspronkelijk in 
het Latijn geschreven waren. 

* Dezen brief aan Herman Smith, sergeant kommandant te Manado 
laten wij weg. Onder anderen wordt hem opgedragen den pater aller- 
vriendelijkst en minnelijkst te behandelen, opdat hij geen verdriet krijgt. 

3 De meergenoemde Jan van der Wal. 

4 Ook deze kaarten zoekt men te vergeefs in de verzameling op het 
Rijksarchief. 

i Sjouwen of een «lag in $jimw laten waaijtn , het hijschen eener opge- 
rolde vlag als noodsignaal. 
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schepten eu liepen tegen den avoud de rivier Andagiele ' bin- 
nen, daar een bank voor legt, daar op de zee al vrij hard 
stort. In deze rivier raakte de Amoeresche Koning met negen 
corra corra's voor vier jaren door de Gorontaalders bezet , dien 
zij te diep en hoog ingeloopen met omtrent de 1000 man de 
pas afsneden, vier corra-corra's afnamen en verscheiden dood 
sloegen, outvlugtende de verdere corra-corra's nog ter zee en 
eenig volk te land. 

Maandag 20 September. Met dat de zon rees, haalden wij 
het deze rivier en tegen de zware storting weder uit , doch niet 
zonder ongeval, alzoo zekere. Manadosche canoa, die wij alhier 
hadden gevonden, eenelijk met een man en zijn zoontje, en 
die wij mede namen om ons de plaats te wijzen daar wij 
in moesten om te lande over naar Gorontalo te geraken (alzoo 
het vaartuigje met vier man, daartoe van den Koning Binan- 
kal geschikt, nog niet vernamen) in de brauding omsloeg , waar- 
door genoodzaakt werden, de eene corra-corra tot deszelfs hulp 
alhier zoo lang te laten , terwijl wij onze reis vervorderden 
voorbij de bogt van Mannan, * een hoek van Batoterre waar- 
voor verscheiden eilandjes liggen, aan hetwelk de plaats eenig- 
zins te verkennen is. Hier kookten ons volk weder, schoon 
het vrij vroeg was, alzoo toch naar onze achtergebleven corra- 
corra als gidsen moesten wachten. Omtrent den middag kwam 
onze andere corra-corra bij ons, met verhaaL, hoe het omge- 
slagen canootje hadden moeten achterlaten, zijnde tegen den 
wal gespoeld, hebbende de vader pas zijn zoon kunnen behou- 
den en bergen, welke half verdronken nog eindelijk mede op 
strand had gekregen; doch hadden weder in tegendeel, het 
vaartuigje van Kaudipan met onze vier gidsen en kwam onze 
boot uit zee ook bij ons, die den ganschen nacht door stilte 
hadden moeten roeijen. De Schipper verbleef hier niet lang, 
maar ligte aanstonds weder zijn dreg, om terwijl het nog dag 
was, deze groote inbogt naar vermogen te verkennen. 



1 Hieruit zoude men opmaken, dat deze streek destijds nog onbewoond 
was, hetgeen misschien eerst geschiedde, toen de vorst van Attingola 
zich, zooals wij vroeger mededeelden, daar vestigde. 

J Blijkens de uitvoerige beschrijving moet dit de. baai van Kwandang 
der tegenwoordige kaarten zijn. Ook ziet men hieruit , dat het dorp % ge- 
woonlijk Kwandang, maar volgens von Rosenberg {Reis in Oorontalo, bl. 84) 
Moloö geheeten, waar de Compagnie in de XVIIIde eeuw eene versterking 
aanlegde, toen nog niet bestond. Ook Valentijn kent Kwandang niet, maar 
plaatst in deze bogt de eilandjes Middelburg en Vlissingen. D. I B, bl. 72. 
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Het was nacht eer die sainmelaars van gidsen ons bijkwamen , 
hebbende hun tijd aan het eiland doorgebragt met kokos klim- 
men en eijeren in den grond te zoeken, .die er met menigte 
waren van zeker slag van vogels ' , die men alhier ten onregte 
veldhoenders noemt, zijnde inderdaad strandhoenders , die gewoon 
zijn diepe kuilen op het strand en in het mulle zand te graven, 
daarin zij hunne eijeren leggen, verhalende de inwoonders dat 
ze door de hitte der zon worden uitgebroeid. 

Dingsdag 21 September. Zette het met den dag dieper bog- 
waarts in en nog door eenige eilanden , waarachter zich weder 
een nieuwe bogt vertoonde, aan de Westzijde open naar zee, zoo 
dat in den hoek zijnde en voor de opening daar wij in moesten 
uitwaart in zee konden zien, alwaar twee eilandjes, naar hunne 
gestalte den naam van Groot en Kleine Lessenaar gaven ; pei- 
lende het kleinste N. N. W. j'N. en het grootste N. \ W. 
van ons, waarbij den ingang tot den vasten wal te vinden is. 
De kil was ruim en groot doch niet zeer diep, loopende tus- 
schen laribosschen, en hoewel zeer slingerende, meest Z. Z. O. 
heen , moetende gedurig de Oost honden , hetwelk de spruit tot 
boven toe genoegzaam aanwijst, alwaar om niet te dwalen, eenige 
boomen dwars over de rivier gehakt leggen , daar men een beekje 
aan de regterhand in moet, zijnde helder zoet water, waarmede 
men aan de vasten wal is; de verheid van omlaag tot hiertoe, 
is ongeveer 1| mijlen. Hier moesten wij zoo lang verblijven, 
tot dat al het goed van de vaartuigen genomen , deels geborgen, 
deels gepakt was; vindende nog drie andere vaartuigen, van de 
Gorontaalders alhier opgelegd. 

Het was al over den middag eer wij aan den gang geraakten , 
stappende over eenige steiltens en door eenige morsige vlaktens 
heenen die nu droog en tamelijk wel te voeteren waren; doch 
het verdrietigste was een rivier, die wij meermalen over moesten , 
aan welker kant des achtermiddags omtrent drie uren ter halte 
kwamen, vindende eenige legerhutten, die ons wel. te pas 
kwamen, alzoo een zwaar weder en regen ons dreigde en wij 
tegemoet zagen. Gelijk ook omtrent een kwartier uurs daaraan, 
zoo zwaren stortregen met zware donderslagen en feilen bliksem 
vermengt, ontstond, dat het onder deze boschdaken nog kwaad 
genoeg hadden en niet droog bleven; het duurde den gansenen 
avond tot des nachts omtrent tien uren toe. 



. ' De aan Noord-Celebes eigenaardige maleo , wiens broeiwijze uitvoerig 
beschreven is door von Rosenberg, Reittogten in Gorontalo, bl, 114, 
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Woensdag 22 September. In den dageraad weder op weg ge- 
slagen , beklouterden verscheiden moeijelijke steile bergen , door 
den regen van gisteren zeer glibberig, moetende al meer malen 
door de rivier, die ons herwaarts en derwaarts naar deszelfs loop 
slingerde, welke gezwollen door het overtollig gevallen water 
ons al vrij moèijelijk viel. Te meer daar langs en door meer 
dan een uur gaans nu en dan moesten waden, het welk ons 
zeer afinattede als wezende den grond vol scherpe steenen , door- 
mengt met gladde ronde keijen, zoo dat niet eenen stap zeker 
konden doen , waardoor alle de voetzolen geschaaft en veel kloven 
kregen. Omtrent tien uren ontmoette wij onze afgezondene van 
voorheen en die van Manado, om onze komst aan die van 
Qorontalo en Limbotto bekend te maken; een wijl daaraan 
volgden de afgezondene van voorsz. dorpen en Koningen om den 
Gouverneur te gemoeten; wezende van Gorontalo des Konings 
broeder en Prins Moeda, ' nevens andere Grooten zoo van 
Gorontalo als Limbotto , vergezelschapt met een goed getal wel 
toegedoste krijgers, waaronder twaalf muskettiers redelijk fiks 
op haar geweer waren , blijkende op de aankomst en ontmoeting 
van den Gouverneur in het drie malen losbranden , dat zeer wel 
en ordentelijk toeging. De afgezondene Heeren bragten een 
ruim geschenk van hoenders mede , daar de Manadosche boeren 
beter dan ons volk afvoeren alzoo hier geen gelegenheid was 
om iets toe te rigten 2 . Na omtrent twee uren of wat meer 
gerust te hebben , sloegen wij weder op weg en kwamen tegen 
den avond aan den zoom van onze geleidende rivier weder te 
legeren, alwaar genoegzame lijfsberging van loverhutten vonden, 
door de afgezondene van Gorontalo en Limbotto tot ons gemak 
opgeslagen. Hier rustten wij dezen nacht genoegzaam en be- 
kwamen kokosolij om onzer aller stramme verminkte beenen 
en voeten een weinig te zalven. 

Donderdag 23 September. Een uur na zonnen opgang zetten 
wij weder voort langs een zeer goede weg, zijnde de moeije- 
lijkste wegen nu al over en voorbij. De Gorontaalsche en Lim- 
botsche afgezondene trachtten om met alle mogelijke verwijling 
op te houden, maar aangezien buiten gissing bereids zooveel 
tij ds te zoek gemaakt was, en geylt werd om zoo haast 
mogelijk, zoo tot Limbotto als Gorontalo, gedaan werk te 



1 De troonsopvolger. 

' De Alfoeren schijnen de kippen dus raauw verslonden te hebben. 
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krijgen, uit vrees den Koning van Ternate onderwijlen mogt 
komen te verschijnen, als wel voornamelijk dat het zoo na en 
cp het kenteren van het moesson was, zetten wij het des ön- 
aangezien en hoewel allen zeer afgemat waren, voort, moetende 
twee a . drie malen onderwegen rusten , om de achterhoede telkens 
in te wachten. Digt bij of een half uurtje van Limbotto gekomen 
smokten zich de Gorontaalders en Limbotters te gelijk cierlijk 
óp , latende aan den Gouverneur vragen of zich met zijn gezel- 
schap niet mede op zijn elf en dertigste geliefde toe te takelen , 
daar niemand door vermoeidheid en verlangen van den marsch 
aan een einde te zien, veel lust toe had. Zoodat wij dan ver- 
volgens en in onze oude gedaante , het dorp instapten , wordende 
een stuk weegs van alle de Grooten te gemoet gegaan , verwelkomt 
en in ons logement, dat het eerste huis van het dorp was , ge- 
bragt. Wordende op het heuscht orttschuldigd van dat de Koningin 
zelve den Gouverneur niet kwam verwelkomen , als daartoe niet 
vermogens noch bevoegd , door een onlangs gemaakt en bezworen 
verbond , tusschen hen en de Gorontaalders , van niet afzonderlijk 
maar te gelijk met den Gouverneur te spreken. ' Zoodat er 
verder niets van belang voorviel , dan dat de Gorontaalsche Heeren 
hun afscheid namen en vertrokken , met ^aanbeveling van aan 
hunne Koningen te vertoonen de noodzakelijkheid van ons spoedig 
vertrek, zoo van hier als van Gorontalo, en dat zij geliefden 
vast eenige corra-corra's te vervaardigen om den Gouverneur 
langs Celebes Zuidkant 2 weder naar de Manado te brengen. Na 
hun vertrek namen de Limbotsche Heeren mede hun afscheid, 
verzorgden de keuken overvloedig van kost en drank, bestaande 
meest in hoenders, rijst, kokos en smakelijke surie, 3 met het- 
geen verders in het huis mogt benoodigd wezen; een oppasser 
werd er nog van onzen hoop vermist. 

Vrijdag 24 September. Met den dag kwam den op gisteren 
achtergebleven oppasser, op een buffel aangereden en weder bij 
zijne makkers, die vermits het der Mohamedanen Sabat was, 
uitrusten, gelijk wij allen mede deden. Des achtermiddags na 
het plegen van hunnen Godsdienst, kwam den Kapitein-Laut 



1 Zie ook over de naauwè betrekking tusschen de rijken van Goron- 
talo en Limbotto von Rosenberg , bovengen. werk bl. 71. 

2 Namelijk de zuidkust van het noordelijke schiereiland. 

* De vooral op Ceilon gebruikelijke naam van den van klapper ge- 
wonnen palm wijn, die anders in de Molukken meest toevalt genoemd 
wordt Val. D. UI A bL 179. 
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den Gouverneur bezoeken, waarmede niet dan eenige gemeen- 
zame redenen gehouden werden. 

Zaturdag 25 September. Kwamen met den dag de gevolmag- 
tigden van Gorontale, bestaande uit de Goegoegoes , Kapitein-Laut, 
enz. Den Gouverneur werd hunne komst bekend gemaakt en 
met eene hunnen last, om namelijk met de Koningin van Lim- 
botto te mogen vergaderen en aanhooren zoodanige voorstellen 
als den Gouverneur mogt komen te doen. Zij bragten een kom- 
pagnie soldaten mede, om des te aanzienlijker te verschijnen, 
allen zeer cierlijk opgepronkt en veel met schoone scharlaken 
rokken gekleed en veel gezwiers van pluimaadje toegedost. Zij 
vergaderden en deden een wapenvertooning , eerst voor het huis 
van den ouden Koning, wordende de Limbotters onderwijlen 
mede in de wapenen gebragt, tot dat eindelijk gezamenlijk 
aan ons huis in goede order kwamen, wordende den Gouver- 
neur door wederzijdsche Grooten opgehaald en naar het Raad- 
huis gebragt, daar beide Koningen ' zijn E. aan de trap ont- 
moette en vriendelijk verwelkomde. Gezeten , werd hun door de 
Gouverneur opening gedaan van de oorzaak zijner komst: hoe 
gezien en verstaan hebbende , het hartelijk verlangen en begeerte 
van die van Gorontalo en Limbotto, om zich van het Terna- 
taansche juk ontslagen te zien en onder 's Comp s bescherming 
te mogen worden aangenomen, zulks met eene bijzonderen ijver 
zoo haast in de Molukkes ware verschenen , omtrent den Koning 
van Ternaten en zijn Rijksgrooten had beginnen te bewerken, 
en eindelijk tot hunnen genoege ook erlangd een vrijkennis en 
ontslaging beider volken van onder zijn gehoorzaamheid , hebbende 
dezelve aan de E. Compe overgelaten , om daarmede naar haar 
welgevallen in verbond te mogen treden , enz. Dit zoo wel ge- 
lukt, verheugde zich den Gouverneur te meer, ziende hoeopregte 
en naauwe vriend- en nabuurschap Gorontalo en Limbotto onder 
eikanderen onderhieldeu , prijzende ten hoogste dat den eene 
zonder den anderen volgens verbond en eed niets afzonderlijks 
hadden willen handelen, dat ons ook het liefst was, te meer 
dezelve als een volk en geslacht aanzagen. Echter waren er eenige 

1 Toen bestond dus reeds, zoowel in Limbotto als in Gorontalo, het 
eigenaardig tweehoofdig bestuur (vg. von Rosenberg, bl. 18), dateerstin 
de laatste jaren is afgeschaft. De later gebruikelijke benamingen van 
gouvernement- en negorij-radja kent Padtbrugge nog niet , die beide vor- 
sten als den ouden en jongen koning onderscheidt , maar aan den laatste 
den hoogsten rang toekent. Ook maakt hij verder nog van een derden 
koning in Gorontalo gewag, die echter geen geschenk verkreeg. 
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zaken die den Gouverneur wilde aanvoeren in tegenwoordigheid 
van de Gorontaalsche Koningen zelve, alzoo er eenige weinige 
misgrepen waren die wel dienden verbeterd en Gorontalo meest 
raakten. De tuin was tamelijk schoon, maar daar waren nog 
eenige hoekjes daar wat ruigte gevonden werd, gelijk er zelden 
zoo schoon een kleed is daar niet eenige vlek in werd gevonden. 
Aangaande de brief en zegel van vrijkenning door den Koning 
van Ternaten en deszelfs Rijksgrooten verleend, konden zij hooren , 
lezen, zien en verkennen, doch zouden dezelve op Manado uit 
handen van den Koning zelve moeten komen ontvangen, voor 
welke weldaad dan wel mogten wat meerder corra-corra's tot Z.-H. 
hulp zenden die naar Siauw vertrok , om dien Koning te straffen 
over menigvuldige geweiden en overlasten zoo aan hem als andere 
onze bondgenooten gepleegd en waaraan de E. Compe mede dienst 
stond te geschieden. 

Hierop werd de Ternataansche brief van ontslaging en vrij- 
kenning door 's Konings van Ternatens schrijver overluid gelezen , 
en naderhand door een hunner voornaamste priesters weder over- 
gelezen en in hunne taal vertolkt, opdat een ieder het mogt 
verstaan en weten. Naar hetwelke alles zeer rijpelijk en omstandig 
werd overwogen, uitpluizende en ziftende alle de woorden die 
hun eenige de minste achterdocht gaven, beknibbelende voor- 
namelijk het Maleische woordje (vermeende) dat namelijk 
den Koning vermeende dat onder art. 17 ' der Makkassaarsche 
vrede deze Gorcmtaalsche en Limbotsche volkeren almede be- 
grepen waren. Na veel moeite luisterden zij eerst naar redenen 
en lieten zich onderrigten, dat zij de schors en bast moesten 
laten varen om het pit en merg te nutten. Dit moest- te om- 
standiger en met een ook behendiger geschieden, omdat het zijn 
opzigt had op het regt dat de È. Comp e behoud , dat te eeniger 
tijd hieruit mogt worden betwist. Zooals zij dan in alles vernoegt 
waren , stonden de Koningen op en kwamen den Gouverneur de 
hand geven en vervolgens alle de Grooten zoo van de.eene als 
de andere zijde; op het vriendelijkste en hartelijk dezelve be- 
dankende voor alle genomene moeite en arbeid tot het bewerken 
van bij hun zoo lang een gewenschte zaak. 



1 Dit kontrakt van 18 November 1667 tusschen Speelman en den sultan 
Hassan Oddin van Makassar vindt men bij Valentijn D. III B, bl. 160— 164. 
Bij art. 17 erkent de vorst van Makassar de regten van Ternate op al 
de landen van Celebes, gelegen tusschen het eiland Saleijer en Manado 
en op die, welke zich van daar tot Mandhar uitstrekken. 
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Na veele en verscheiden over en weder verwisselde redenen 
namen de Gorontaalsche Heeren hun afscheid, om vooraf des 
Gouverneurs komst aldaar bekend te maken; wiens voornemen 
was, van het Raadhuis regelregt naar de vaartuigen te gaan, 
die ons naar Gorontalo over het binnenmeer zouden brengen, 
dewelke , alzoo nog niet vaardig waren en het al over den middag 
was , namen de Koningen voor een wijl hun afscheid om onderwijl 
een middagslaapje' te mogen nemen , latende tot gezelschap van 
den Gouverneur den Goegoegoe en Kapitein-Laut. Deze wel 
wetende of ten minste gissende wat er oneffens omtrent Goron- 
tale was, ontschuldende zich van niet medepligtig geweest te 
aijn, in het beoorlogen en gevankelijk vervoeren der Tominiers , 
wisten ook niet dat er iemand in Limbotto was die of aan den 
Koning en Grooten van Ternaten , of eenige 's Comps. onder- 
danen iets schuldig was. Dit dus zelve ophalende werd als in 
gemeenzame onderhouding , hun te gemoet gevoerd ; dat het be- 
vegten en gevankelijk herwaarts aanvoeren der Tominiers tegen 
regt en reden was, en wat de schulden belangde, was te ver- 
wonderen , dat zich de Gorontaalders niet schaamden , met alle 
die scharlaken rokken en zijde stoffen te pronken in tegenwoor- 
digheid van hunnefi schuldeisscher Pieter Tidesz. , die al zijn 
goed nog zeer wel kende dat hun voor eenige jaren verkocht, 
doch daaraf tot nu toe nog geen betaling had, moetende hij 
alleen wel in de zestig slaven hebben en ettelijke pikols schild- 
padshoorn , en dat meest van de voornaamste. Pieter Tidesz. hier 
tegenwoordig haalde een lijst uit zijn zak die hij hun vertoonde 
en waarop ook onder anderen een of twee Limbotters stonden. 
Zij loochende wel niet dat deze in Limbotto woonachtig, maar 
beweerden dat het echter Gorontaalders waren; schijnende in 
alle hunne redenen zeer beschroomd te zijn iets tot nadeel van 
de Gorontaalders te spreken, en bleek uit veele omstandigheden 
niet duister , dat zij onder vollen dwang en het juk van Goron- 
talo waren en dat onder schijn van een naauw verband en 
vriendschap. De vaartuigen om ons naar Gorontalo te brengen 
gereed geraakt, kwamen beide Koningen den Gouverneur af- 
halen , denwelken zij tot aan het binnenwater vergezelschapten , 
alwaar een vriendelijk afscheid namen, stappende den Gouver- 
neur in een groote Gano daar een leuningstoel in stond, waar 
in ritten ging en dus overvoer, volgende het verdere gezelschap 
met andere mindere cano's. Digt bij Gorontalo ontmoette ons 
een opgesmokt corra-corra met Princevlag en wimpels , daar den 
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Gouverneur , hoewel vrij makkelijker in zijn cano zat , eershalven 
in overstapte, voor het Raadhuis door de Goegoegoes en Kapi- 
tein-Laut ontvangen en zoo vervolgens in YComp. logiegebragt 
werd; zijnde den avond ophanden namen zij hun afscheid en 
werd de keuken na hun vertrek tamelijk verzorgd. 

Zondag 26 September, 's Morgens vaardigde de Gouverneur 
nog eenige verblevene Manadoschen met dezen brief • , naar den 
Schipper van de Vliegende Swaen af, zijnde alle de andere 
Alphoerezen van Limbotto al weder terug gezonden. 

De Limbotsche volmagtigde , die gezegd was ons op de hielen 
te zullen volgen, verschenen niet eer dan dezen namiddag, als 
wanneer vergadering belegt werd en den Gouverneur met de 
Gorontaalsche pronkbenden , van de Gorontaalsche en Limbotsche 
Groöten opgehaald werd en ter vergadering geleid , wordende van 
den Gorontaalschen Koning niet aan den trap als tot Limbotto, 
maar een weinig meer inwaarts en met wat grootscher beleefdheid 
verwelkomt, en geplaatst tusschen den jongen als de eerste en 
ouden Koning. Zittende de derde en minste Koning een weinig 
aan een zijde alleen; volgende aan den jongen Koning de Go- 
rontaalsche en vervolgens de Limbotsche Rijksgroot'en , ieder 
naar zijne waardigheid. Den Gouverneur deed hierop de opening 
met een vertoog, hoe smartelijk leed het de E. Comp e . was 
geweest, hun dus lange in zoo begeerig verlangen gelaten te 
hebben , veroorzaakt eensdeels door dien Koning van Ternate 
van zijn vermeend regt op Gorontalo en Limbotto af te staan, 
nooit had kunnen bewogen worden; anderdeels mits het afster- 
ven na den anderen van zooveel 's Compe. gezaghebbers in Mo- 
lukko; hebbende het geluk, van dezen moeijelijken steen des 
aanstoots aan een kant gekregen te hebben , blijkende bij de 
bezegelde en geteekende acte daar af door den Koning van 
Ternate en zijne Rijksgrooten verleend. Deze zoo gewenschte en 
blijde tijding had den Gouverneur door niemand anders maar 
in eigen persoon hun willen deelachtig maken , gelijk men het 
een bijzonder vernoeging en eer rekend, de voorvruchten en 
eerstelingen van hetgeen men geplant heeft met eigen handen 
te plukken. In dezen zelfs konden ze nu vermerken en zien, 
hoe naauw gezet en stipt wij in onze beloften en toezeggingen 
waren, in hetwelk schoon door eenige toevallen een wijl ver- 
hinderd', echter onveranderlijk bleven. Wij waren met ons schip 



1 Zie Bijlage "V. 



154 HET JOURNAAI, VAN PADTBRUGGE's REIS 

al digt bij Gorontalo geweest, maar door een aanhoudende 
Westelijke doorgaande wind, verhinderd geworden, genoodzaakt 
de steven naar Manado te wenden, van waar, om echter niet 
nalatig in onze beloften en gegeven woord te zijn, van de Noord- 
kant en over zoo een moeijelijke weg over land , hun bijkwamen. 

Hierop werd van den ouden Goegoegoe in hun aller naam 
een wijdluftig antwoord gevoegd, bedankende den Gouverneur 
op het allerhoogst en krachtigst dat zij konden voor zoo een 
weldaad , die zij zeiden nooit naar waarde te kunnen verschulden 
en waardoor zij altijd ten hoogsten aan de E. Comp e zouden 
verpligt blijven. Na het afleggen van deze wederzij dsche heusch- 
heden werd de acte weder overluid gelezen en veryolgens ook 
weder vertolkt, en vielen er alhier zooveel woorden niet, als 
reeds tot Limbotto geschied zijnde, maar werd het zegel van 
den Koning van Ternaten van allen naauw bezien, vallende 
eenige woorden over de Romeinsche letteren , waarmede 's Konings 
naam in het zegel uitgedrukt staat. Daarna kreeg 's Compe. zegel 
ook een beurt, waartegen zij een Bataviasche pas bragten, om 
te zien of de zegels overeen kwamen , waarin wel gerust schenen , 
maar weder zwarigheid maakten op den trouw der Ternatanen 
en of er op hun brief en zegel wel staat te maken waar; waar 
in ook vernoegd werden met verzekering, dat de E. Compe deze 
als hun eigen zaak nu zouden en moeten handhaven en ver- 
dedigen. Hierop gaven zij allen den Gouverneur mede de hand , 
met een hartelijke bedanking ten tweeden male, wordende gelast 
God Almachtig daarvoor te danken , gelijk dan gelijkelijk deden , 
tot de vrouwen toe, die mede in den Raad waren. 

De dankzegging voleindigd , werd onder gemeenzame redenen 
deze en gene onordentelijkheden van ter zijden hun wat te ken- 
nen gegeven, en vertoond wat een gezegende landsdouw zij 
hadden, hoe eerlijk zij aan deugdelijke voordeden door den 
landbouw konden geraken , zonder op hunne magt te steunen , de 
buren alom te ontrusten , oorlogen buiten regt en reden te beginnen, 
eenlijk om slaven en dienvolgens een onregtvaardig gewin. Dat den 
handel alhier voor de E. Compe. van gansch geen belang als nog 
was en niet eer iets zoude kunnen aanbrengen voor en aleer 
den paditeelt voortging, daarin hun meeste welvaren zoude ge- 
legen zijn, alzoo een land niet kon worden gezegd gelukkig 
noch welvarende daar weinige maar daar ieder een welvoer; 
vooral diende de aanzienlijkste van geslachten en waardigheid, 
ook de voornaamste in opregtheid in handel en wandel te wezen , om 
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andere zoo wel in het een als in het ander tot voorbeeld te 
verstrekkeii . Nu moest men integendeel bekennen dat ereenige 
waren en voornamelijk Quitschil Moeda, die daarom hier niet 
had durven tegenwoordig zijn , om niet te hooren hetgeen echter 
waar was , die anders niet deed dan lossen , borgen ên met een 
anders goed te pronken zonder op betaling te denken, en zoo 
waren er meer; anderen hadden met geweld eenige met vuil 
bedrog omgegaan, met valsche maat en gewigt, nadat zij het 
goed onzer burgeren vast in de' klaauwen hadden. Hier waren 
de vrijburgers Pieter Tidesz , Jacob Idesz. en de Secretaris van 
den Koning van Ternaten tegenwoordig , zoo om de betaling van 
zoo lange jarige schulden, als vergoeding wegens gepleegd be- 
drog. Dit alles had Gorontato en Limbotto, (dat welstaanshalve 
mede genoemd werd) zoo kwaden naam gegeven , waar door onze 
burgers gansch niet begeerig maar geheel afkeerig van den 
handel waren geworden. Dit wist den Gouverneur en het was 
niet vreemd, moest hem smarten en bitter te verzwelgen vallen , 
maar was echter genoodzaakt om te meer onze opregtheid te 
toonen, hun zulks voor te houden, naar het voorbeeld van 
goede geneesmeesters die ook bittere pillen geven, om er ge- 
zondheid mede te erlangen, gelijk ook vertrouwde het niet 
kwalijk zouden nemen en zoo wel in het een als in het ander in 
het toekomende beter order te stellen. 

Met een nedergeslagen hoofd en beschaamd gezigt hadden ze 
gedurig en aandachtelijk geluisterd , tot eindelijk den Gorontaalsche 
Goegoegoe, (anderzins den grootsten bedrieger en geweldenaar 
van allen) wederom in hun aller naam, de antwoord deed met 
betuiging van dat ze tot dus lang blind en dom geweest waren 
en over zulks ontschulding verzocht; zijnde deze vermaning als 
van een vader aan zijne kinderen die het verkorven hebben, 
hun een oogzalf, waardoor nu verlicht, verhoopten betere wegen 
in te slaan en gaarne de landbouw bij den hand zouden vatten, 
alzoo daarvan niet afkeerig, maar zoo veel jaren belet waren, 
zoo door de dwinglandij der Makassaren als Ternatanen. Hier 
tusschen kwam den Gouvernenr denzelven wat te gemoet, zeg- 
gende wel te kunnen begrijpen zulks waar te wezen , en dat zoo 
wel de Makassaren als Ternatanen hun gedurig goud en slaven 
hadden afgeperst, hetwelk niet hebbende en hun eigen kroost 
niet willende tot slaven geven , waren genoodzaakt geweest , goud 
en slaven, het zij met regt of onregt elders te zoeken, om de 
geweldige baatzugtige maar te vergenoegen, dien het ook niet 
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scheelde waar ze die van daan hadden of hoe zij er aan kwamen, 
als zij het maar hadden, eu dat dus deze geweldige wijze van 
doen als tot een gewoonte is geworden. Zij waren niet alleen niet 
dom noch blind, gelijk zij geliefden te zeggen, maar bekende 
den Gouverneur gaarne zonder vleijen , dat nog geen schranderder 
noch vernuftiger verstanden hier omtrent ontmoet had, wezende 
jammer en onverantwoordelijk dat zij zoo goede gaven tot geen meer- 
der nut en rust voor hun zei ven aanleiden. Den Goegoegoe vervolgde 
dat zij niet missen zouden deze goede vermaning in achting te 
nemen ; verders werd er gesproken en gevraagd hoeveel vaartuigen 
zij tot den Siauwschen togt zouden geven ; daarover lang beraad- 
slaagden en eenige harde betwisting tusschen de Gorontaalders en 
Limbotters vielen , en eindelijk een besluit kwam , van niet meer 
dan drie vaartuigen te kunnen geven, twee van Gorontalo en 
een van Limbotto. Den Gouverneur dacht dit veel te weinig 
en niet veel eers voor hun te zijn, ook vrij meer verwacht te: 
hebben , maar het bleef er bij , schijnende de Ternataansche 
Koning niet te willen vernoegen en echter de Compe ook geen 
misnoegen te geven. Den Gouverneur nam hier uit gelegenheid 
om zich te ontschuldigen van de acte van vrijkenning des Konings 
van Ternate alhier niet te laten, maar dat zij dien uit handen 
v«D den Koning van Ternaten zelfs moesten komen ontvangen ; 
dat ook met hun, mits nu geen tijd had, geen verbond konde 
aangaan, maar hun nog een vol jaar tijds gunde, om het een 
en het ander eerst te verenenen en zich wel te bedenken. In 
welken tijd blijken zoude wat van die valsche gerugten was, 
als of de Macassaren meesters van gansch JaVa waren, hetwelk 
ons heel anders bleek , als zijnde den Gouverneur daar zelve tegen- 
woordig geweest, wordende de eerste voorvallen naar waarheid 
hun verhaald. En omdat er tot dien tijd toe nog niet van To- 
mini gesproken was , en den Gouverneur bij monde dit nu niet 
meende aan te roeren , gaf hun over de onderstaande notulen , 
om hunne gedachten over te laten gaan en hetzelve onderwijl 
te achtervolgen: 

Den Gouverneur der Molukkes vindt noodig op zijn 
vertrek aan UEd. Hooghedens te laten zoodanige punten 
en voorstellen , als hij acht voor het aangaan van het 
contract in billijkheid te bestaan en wel vooraf diende 
te gaan. 

1. 

Dat de schulden zoo van den Koning van Tematen en andere 



NAAU NOOttD-CEl.EBES EN Dï NOOttDEREtTANDEN. 157 

onze bondgenooten als burgers, die hier nog te betalen staan, 
voldaan worden. 

2. 

Dat de Koningen gelieven zorg te dragen en doen dragen dat 
er opregtelijk gehandeld wordt, zoo wanneer de onze alhier 
komen om koopmanschap te drijven, en dat er wezen mogen 
opregte maten en gewigt , opdat naar deze Gorontalo een goeden 
naam mag hebben. 

8. 

Dat ze niet gelieven ligtvaardig eenige valsche gerugten te 
gelooven, noch zich aan eenig ijdel gezwets te vergapen, maar 
met een gezond en goed oordeel, alles eerst ter degen onder- 
zoeken, wel lettende op onzen handel en wandel. 

4. 

Dat ze geen oorlogen beginnen buiten 's Comp s . kennis , maar 
hunne geschillen aan den Gouverneur brengen , om in der minne 
beslegt te worden ; zoo zij echter door andere worden aangerandt 
moesten zij zich verweeren. 

5. 

Geen Koningen noch Grooten buiten kennis van de E. Compe. 

of en eenige anderen in de plaats te stellen (want de E. Compe. 

met de Gorontaalders zijn vrienden en moeten er in gekend wezen) 

NB. Dit heeft er den schrijver buiten last bijgeflanst. 

6. 

Dat ze geliefden door een eerlijke landbouw zich te erneeren , 
daar meerder en geruster voordeelen van te verwachten zijn, dan 
door die middelen tot nu toe door hun bij de hand genomen 
en dat ook Gode veel behaaglijker zoude zijn , daaronder konden 
dan zoodanige smalle koopmanschapjes loopen als er vallen mogten. 

7. 

Zullende de E. Comp e . al de padi tot de Manadosche prija 
aannemen. 

8. 

Bid eindelijk den Gouverneur, dat de Koningen van Goron- 
talo, de volkeren van Tomini, die gevankelijk alhier gebragt 
en tot slaven gemaakt zijn , weder ontslagen en naar hun land 
gezonden werden, als zijnde buiten regt en rede geschied. Dit 
doende zal hij God Almagtig bidden, dat hij de regering van 
Gorontalo en Limbotto eeuwighjk zegenen wil. 

Meenende met een zijn afscheid te nemen, dat de Kaningen 
echter met beleefdheid voorkwamen, met een ernstig verzoek van 



158 HKT JOURNAAL VAN PADTBRUGOe's REIS 

dus lange nog te willen wachten, tot zij hetzelve over gelezen 
hadden; het welke niet ontgaan kunnende, zoo stemde het den 
Gouverneur te ligter toe, en verbleef nog zoo lang. 

Het werd eenlijk in de Maleische taal gelezen , zonder te ver- 
tolken en hadden nergens anders iets tegen, dan op het ge- 
stelde voor die van Tomini ; zeggende alles gaarne te willen 
achtervolgen, maar men wilde hun toch de vrijheid laten van 
over hunne ongehoorzame onderdanen zoodanige straf te doen 
als zij oordeelden verdiend te hebben. De antwoord was, dat 
deze voor hunne onderdanen nog niet konden gerekend worden, 
alzoo de Ternatanen, op de tijding dat zij dezelve hadden be- 
oorloogd en wel 2000 zielen met zich gevankelijk gevoerd,, het 
zelve zeer hoog en kwalijk hadden genomen. Ook zoo hadden 
zij zulks wel behooren nagelaten te hebben, terwijl zij van des 
Gouverneurs komst waren verwittigd, behalven dat die van 
Pariga ' mede onder de Tomienders begrepen , reeds al voorheen 
afzonderlijk bij de E. Comp e . om een vlag, en om zich onder 
derzelver bescherming te begeven, op de Manado hadden ge- 
weest. Ten minsten moest den Gouverneur partij hooren, en 
vermaanden hun, zij wilden eenige Hoofden derzelver ons naar 
de Manado beschikken om hun regt te mogen verdedigen, en 
voornamelijk zekere J voorheen Goegoegoe en nu gevan- 
gen Koning, als zijnde een persoon daar zich de E. Compe. wat 
aan gelegen liet , hebbende zich in de Makassaarsche oorlog wel 
en getrouwelijk voor de onzen gekweten enz. Hun regt op de 
Tomienders of bogtlieden was van over ouds, en zouden zulks 
omtrent de Ternatanen op de Manado gekomen , staande houden 
en beweren ; aangaande den gevangen Koning die was zeer ziek 
en ellendig aan de bloedloop, zoude die anders medegaan laten, 
niet te min waren zij niet vreemd, om hun op vrije voeten te 
stellen, met beding dat zij zich hier aan de rivier daar zij nu 
waren zouden erneren en neerzetten, anders waren zij hunne 
slaven. Dit werd geloochend en verklaarde den Gouverneur 
dezelve voor vrije volken door enkeld geweld gedwongen , en 
waaraf geen voor slaven zouden worden aangezien, en ook onder 
de onze openbaarlijk verboden, zoodanige voor slaven aan tè 
nemen of te koopen; die zij voor heen op zulk eene wijze had- 
den bekomen zoude men door de vingeren zien , maar geen van 



' Parigi. 

* Niet ingevuld. 
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deze laatste togt en overrompeling. Verbiedende het aanstonds 
en in hunne tegenwoordigheid aan de burger kooplieden voor- 
heen gemeld. Hierop vroegen zij met eenige bedeestheid of haar 
hierom ook eenige moeijenis door de E. Comp e . zouden worden 
aangedaan; daarop neen in antwoord bekwamen, zoo zij maar 
omtrent deze arme lieden, die vast door honger en kommer 
versmolten, zoodanig deden als zij wenschten dat omtrent hen 
zelven geschiedden. Verhoopende zij zouden in regt en billijkheid 
met dezelve- handelen,- het welke óp het ernstigste aanbevolen 
zijnde, nam den Gouverneur een vriendelijk afscheid en keerde 
naar zijn logement. 

Des avonds kwam den broeder van den jongen Koning den 
Gouverneur bezoeken, schijnende een liefhebber van maatzang 
en speeltuig. Den Gouverneur liet een accoord op twee violen 
spelen, die helder opstreken en den jongeling zeer bekoorde; 
daarna stak de trompet dat hem wel aanstond en daartoe grooten 
lust toonde. Hij verzocht den Gouverneur uit den naam van den 
Koning zijn broeder, of den trompetter mogt mede gaan, het- 
welk gaarne toegestaan werd, wordende met eenen deze schen- 
kingen gezonden, als: 

Aan den jongen Koning: 
Een ps. gouden Allegias. ' 
Een ps. gebleekte Parcal, grove. 
Aan den ouden Koning: 
Een ps. Salpicados., effen grond, 
Een ps. Dromgam gingam. 

Aan d" Broeders : 
Een ps. Bethilles Ternataansch , aan de oudste broeder die 

den heer Gouverneur op den weg te gemoet kwam. 
Een half ps. Dromgam gingans, aan de jonge broeder die 
den heer Gouverneur des avonds in zijn logement kwam 
bezoeken. 

Aan de Rijksgrooten : 
Een ps. Bethillis Ternataanssh , aan den Goegoegoe, 
Een ps. // // aan 'den Kapitein-Laut. 



1 Valentijn vermeldt D. V. A. bl. 25 onder de Coromandelsche kleedjes 
kleine geruite allegias bethili» en op de volgende bladzijde spreekt hij van 
iïfaleische Drotiggangs en gebloemde salpicado gingangs. De hier bedoelde allegias 
zullen met gouddraad doorweven stoffen geweest zijn. Sal/iicado beteekent 
in het Portugeesch gespikkeld, gevlekt, 

X (XIV). 11 
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gaande den trompetter al blazende daarvoor en werden de ge- 
scheuken daar achteraan , onder een zonnedek gedragen. 

Den Gouverneur had aan den jongen Koning meteen laten 
zeggen, dat zich de eer geven zoude, van op den avond Z. H. 
te komen bezoeken, waarop in antwoord bekwam, dat het aan- 
genaam zoude zijn, doch geliefde hem met een weinig arak als 
dan meteen te bedenken , hetwelk verzocht , bedektelijk geschieden 
mogt, dat het niemand toch gewaar werd. Hij moest aanstonds 
weder naar de vergadering , maar zoude zoo haast die scheidde , 
zulks den Gouverneur met zijn broeder weten laten. Doch daar 
kwam den avond noch ook dezen nacht geen nader bescheid, 
maar twee buffels, een voor den Gouverneur en den andere voor 
de oppassers, zijnde hier vrij schraaltjes van lijftogt voorzien 
geweest, zoo dat ons den Limbotschen overvloed die wij niet 
hadden kunnen verorberen, zeer wel te pas kwam; den eenen 
buffel liet den Gouverneur weder geven , met betuiging , dat hem 
die kost niet aangenaam was. 

Maandag 27 September. Met den dag liet den Gouverneur 
verzoeken om de twee beloofde corra-corra's die nog op ver na 
niet gereed waren; onderwijlen kwam weder een geschenk van 
een ouden afgeleefden bok, die den Goegoegoe den Gouverneur 
zondt, die ook groot gevaar liep, van wederom gezonden te 
worden , doch werd nog in hunne tegenwoordigheid door de op- 
passers den hals afgesneden om op de reis mede te nemen. De 
oppassers lieten ook bij gebrek van tijd en gelegenheid hunnen 
buffel loopen. Den Gouverneur werd van de Gorontaalders met 
een oude grijze man , die niet een tand in den mond had , zoo het 
geoorloofd is een gegeven slaaf in den mond te zien, en van 
de Limbotters met een oude vrouw vereerd, dewelke als Tomi- 
ners al mede stonden weder gezonden te worden, doch bewezen 
en door de slaven ook beleden zijnde , dat zij eenige jaren hunne 
slaven waren geweest, werden ze aanvaard. 

Een wijl daar aan kwamen de beide voornaamste Koningen, 
ontschuldigende zich den jonge (die een jongen slaaf aan den 
Gouverneur schonk) van niemand gezonden te hebben, omdat 
zij den meesten nacht waren vergaderd geweest , wezende van ons 
ter zijde gezegd dat het over die van Tomini was, en besloten zouden 
hebben , van dezelve niet weder naar hun land te laten vertrekken; 
om welke redenen dan den Gouverneur daar af niet meer repte 
om het liever op zijn beloop en hun nader beraad te laten heen- 
glijden. De corra-corra's raakten onderwijl en omtrent den middag 
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klaar, wordende de Koningen van verscheiden zaken onderrigt 
en wel voornamelijk op den stand en staat onzer wapenen in 
Europa, om te meer die zoo zeer opgegevene en verspreide roep 
der Makassaarsche overwinning, te verijdelen en uit hunne ge- 
dachten , daar die al vrij diepe wortelen had geschoten , te doen 
verdwijnen. Verder werd er louter opgeblazen en daar tusschen 
op violons gespeeld, ook een glaasje in der stilte en onder de 
roos gedronken. De jonge Koning was zeer nieuwsgierig naar 
alles en hoorde niets liever dan onze manier van oorlogen; ver- 
zocht ook om een trompet en deed geen gemeene ' vragen, 
maar wel naar de gestalte , stof en eigenschap van petarden , 
mortieren , granaden en van loopgraven , en wel voornamelijk 
ondermijning ; hoe wij ons kruid zoo bestendig boven het hunne 
maakten en of er buiten salpeter, kool en zwavel ook brandewijn 
toegebruikt werd, en meer dergelijke onderzoekingen en zulks 
al met een goed oordeel; hij werd onderrigt voor zooveel het 
nodig was en een trompet voor hem toegezegt van Batavia te 
zullen ontboden wordeu. Eindelijk werd er beleefdelijk afscheid 
wederzijdsch genomen en geraakten met de eene cofra-corra aan 
den gang, staande den andere te volgen, zoo mede die van 
Limbotto, waarmede den burger koopman Pieter Tidesz. en 
Secretaris Nouro van den Koning van Ternaten zoude nakomen 
die onder en tusschen, zouden trachten hunne schulden in te 
manen. Voor die van Limbotto werd het volgende geschenk in 

handen van Kitobil ' 2 gelaten , als : 

Aan den jongen Koning. 

Een ps. goude Allegie. 

Een ps. Parcal, witte. 
Aan den ouden Koning. 

Een ps. Salpicados, effen grond. 
Aan de Bijksgrooten. 
Den Goegoegoe, 

Een ps. Bethilles Ternataansch. 
Den Kapitein-Laut. 

Een ps. Bethilles Ternataansch. 
Deze Prins was getrouwd geweest met des ouden Konings 
van Limbotto's dochter, dien zij dezelven weder hadden willen 
afhandig maken, om aan den jongen Koning van Gorontalo 



1 Gewone. 

J Naam niet ingevuld. 
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weder uit te huwelijken ; hebbende hem bevorens nog een huis- 
vrouw afhandig gemaakt. Doch alzoo zich beide jongelieden boveu 
mate lief hadden, vlugtte ze naar Cattingolo, daar heenen dan 
den Gorontaalsche Koning was geweest , die ze met geweld daar 
weder van daan gehaald had, en zoude gezegde Prins hebben 
doodgeslagen ten ware hij (niet) een Comp e zegel had getoond , 
staande op een oude pas , wel eer door den heer Franx ' verleend ; 
uit welkers ontzag zij hem in het leven lieten. Hij vertoonde 
den Gouverneur den pas , zelve niet beter wetende of daar stond 
iets anders in , waardoor hij het leven behouden had en verzocht 
om ' een nader getuig 2 en zegel , doch alzoo dit huistwisten 
waren en den Gouverneur het gemeen om zijnentwil niet begeerde 
te ontrusten, ook geen volkomen kennis van de zaak had, ont- 
schuldigde zich daarin beleefdelijk; hij beloofde echter op Maleije 
te willen -komen en aldaar Christen te worden, daartoe aange- 
moedigd werd. 3 

Wij voeren den stroom af, die aangenamelijk met in de 
zeventig bogten zich omwenteld en kronkeld , verthoonende zeer 
aangename landsdouw en watervallen , meest langs heenen en tot 
aan den mond van de zee bewoond , wordende hier en daar nog 
eenige kokosbogaarden gezien , overblijfselen van de Ternataanshe 
geweiden en dartelheden, alzoo ons de Gorontaalsche Hoofden 
wisten te zeggen : dat van Gorontale af tot aan de zee toe , 4 
zijnde ruim drie mijlen, beide boorden dér rivier met klapper- 
boomen bezet waren , die de Tematanen uit dartelheid en om de 
palmiet alle onder den voet hadden gekapt; over niemand 
meer zich beklagende dan den ouden Majuda, die zij kwalijk 
mogten hooren noemen. 

Aan den mond van de rivier omlaag gekomen zagen wij hoe 
de corra-corra pas half klaar was , die dan voorts toegetakeld werd. 

Gorontalo en Limbotto zijn gelegen op Celebes Noordkust 5 , 



1 Landvoogd der Molukken van 1672-1674. 
* Getuigschrift, document. 

3 Ziehier misschien de aanleiding, dat het Christendom werd ingevoerd 
in het boven door ons besproken rijkje Attingola. 

4 Thans ligt de hoofdplaats Gorontalo meer beneden waarts, slechts een 
paal van den mond der rivier, von Rosenberg, bl. 3, 4, 17. 

6 Beter het noordelijk schiereiland van Celebes. Ook is hier stellig door 
een schrijffout de opgave der breedte omgezet en zal men moeten lezen, 
dat Limbotto op 36' Gorontalo op 30' ligt. Daar nu v. Rosenberg voor de 
tegenwoordige meer zuidelijke ligging der laatste plaats SSW opgeeft, 
is deze breedte juister dan elders in het journaal van Padtbrugge. 



NAAR NOORD-0ET,EBES EN DE NOORUKREILANDEN. 163 

het eerste 36 en tweede niet meer dan 30 min. of een halve 
graad van en bij noorden den Evenaar. Gorontalo heeft den haam ' 
van verscheiden te landwaarts verspreide volkeren, die zich te 
gelijk en in een ligchaam, aan het binnenwater ter neder zetten ; 
wat Limbotto belangd wisten geen naam reden te geven , schijnende 
veel 'ouder dan Gorontalo. Limbotto legt aan het binnenmeer 
en Gorontalo aan den Noordzijde des strooms, waarlangs zich 
dit meer en al het water dat het ontvangt Zuidwaarto of in zee 
loosd; de plaatsen leggen van elkander Z.W. ten W. en N.O. 
ten N. omtrent drie mijlen. De gansche landstreek bestaat uit 
een verhevene vlakte bultig opklimmende, maar het gebergte 
rondsom meest eendrachtig tot het binnenmeer dalende , behalve 
aan de Noordzijde, daar eenige kleijige en lage voorgrond is, waar- 
aan de bergen kort en steil steigeren. Verscheiden spranken en 
spruiten komen zich in dit meer ontlasten , waaraf wel de voor- 
naamste is , die moeijelijke rivier die wij in onze landtogt meer 
dan honderd maal doorwaden moesten, * die zich evenwel niet 
in een maar verscheiden armen hier loosd, komende meest uit 
den West N. W. en naar wij onderrigt werden al vrij wat 
van verre. Het ontvangene water schiet uit dit meer zoo snel 
af, dat men in min dan twee uren tot aan den mond van de zee 
drijft en een ganschen dag werk heeft eer men boven kan komen. 
De mond loopt tusschen twee steile gebergtens heen , daar tusschen 
en het naauwst pas vijftien roeden water is, en mengt zich aldaar nog 
een dergelijke stroom, 3 die alsmede zeer diep te lande waart uit 
en het gebergte van den Oost, Westwaarts af komt zakken, som- 
wijlen zoo overkropt van water, dat de naauwte naar zee het 
niet kunnende verzwelgen , het water zijn keer neemt, de andere 
stroom in naar Gorontalo en het binnenmeer , dat zelfs het land 
daar alom daardoor wordt onder water gezet. Op de vereeniging 
en tezamenloop omlaag van deze twee stroomen is een voordeelige 
hoek , daar de Gorontaalders voornemens zijn hun dorp te stigten, 
om den handel te vermakkelijken naar zij zeggen , maar inderdaad 



1 Over den oorsprong van den naam Gorontalo , eigenlijk Holontalo , zie 
v. Rosenberg bl. il, die ook dien van Limbotto niet verklaart. 

2 Waarschijnlijk de Boliha, von Rosenberg, bl. 77. 

' De rivier van Bone. Uit het volgende ziet men, dat Gorontalo waar- 
schijnlijk weinig na 1677 reeds verplaatst is naar zijne tegenwoordige 
ligging aan de zamenvloeijing der rivieren van Bone en Bolango of 
Tapa. 
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uit vrees omdat dien hoek door iemand anders van buiten mogt 
bezet en bemagtigd worden. 

De gronden zijn overal en allezins zeer bekwaam tot rijst- 
velden en kunnen zoo er wat naarstigheid en ijver toebrengen, 
altijd van water verzekerd zijn. Doch nu wordt hier alleen niet 
geplant , gezaaid noch gemaaid , maar ook hetzelve dat van botmien 
inwezen is , niet behoorlijk onderhouden ; al wat er gezien is zijn 
pisang boomen , die zij met eenige zorg aankweken ; aan de oude 
kokosboomen , die er in tamelijken overvloed rondsom het meer 
en langs de rivier nog zijn, blijkt dat hunne voorouders of 
voorzaten naarstiger waren. Tegenwoordig is den ganschen toeleg 
om met rooven , stelen , liegen en bedriegen aan de kost te ge- 
raken, om hetwelk te beter uit te voeren en de aankomende 
vreemdelingen en handelaars wat beter uit te melken , niet alleen 
een dubbeld stel maar ook een driedubbeld getal bestierders 
hebben, als Gorontalo drie Koningen of een volle sortering Ca- 
bessen, Bariga, Pee, ' en hoewel de jongste Koning wel gezegd 
wordt het meeste gezag te hebben , zoo voert integendeel in hunne 
vergaderingen den oudsten Goegoegoe meest alleen het woord , en 
waren er nog al anderen die ook scheenen vrij wat te zeggen te heb- 
ben. Immers niemand mag er met hoe smalle koopmanschappen het 
ook zij , alhier iets verhandelen of moeten alle deze Koningen , Goe- 
goegoes en Grooten eerst de handen vullen , die dan nog honderde 
van streekjes hebben om de lieden uit te mergelen ; buiten de ge- 
welden , overlast , bedrog en bewimpeling daar zij die dagelijks 
mede plagen en ophouden en teleurstellen, dat de handelaars het 
alderverdrietigst valt, waardoor zij eer afkeerig dan begeerig 
van en tot deze plaats en handel zijn Moetende somwijlen wel 
twee maanden omlaag blijven liggen, eer hun wordt toegestaan 
hunne aangebragte goederen te verhandelen , en worden op het 
vertrek wel tienmaal meerder geplaagd, bedrogen, beknibbeld 
en beknepen. Gelijk den ouden Goegoegoe gemeenlijk doet, dat 
wanneer het op een betalen aankomt, de halve waarde van de 
schuld maar geeft, dreigende die geene die het niet aanvaarden 
wil , als dan nog niet met al te geven en evenwel te zullen doen 
vertrekken. Die van Limbotto hebben zoo kwaden naam niet, 
ook zoo zouden zij het niet kunnen doen, alzoo de Gorontaal- 



1 Zie over de talrijke hoofden van Gorontalo, von Rosenbergbl. 20— 23, 
die hun echter geheel andere inlandsche namen geeft. Die van Padtbrugge 
schijnen meer elders in de Molukken te huis te behooren. 
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ders meesters van de stroom en dieusvolgeus den duim hier op 
den keel hebbende, het alles Kelfs inslokken. 

Hun gemeen gebruik dan om zicli op het gemakkelijkst ver- 
ders te erneren is eensdeels de Limbotters te schrapen en te 
villen , doch meest de Tominers of Bogtlieden » onder schatting 
te houden , die hun de caret of schildpadshoorn , slaven en sagoe 
opbrengen moeten, daarop zij ledig gaan, zelve zeer weinig 
poekelende. 

De caret bekomen die vait Tomini van de Orang Badjoes, 
die jaarlijks in deze bogt komen visschen en alhier de beste 
schilpadden vangen ; waaraf er drie soorten zijn , gevende- de 
grootste noch kleinste niet zoo goede caret als de middelbare 
slag , en welk caret bij zeker gewigt van ruim dertig pond wordt 
verhandeld, dat de Gorontaalders onze onnoozele burgers voor 
een pikol 2 hebben aangesmeerd , en hierdoor schijnt de schild- 
padhoorn alhier van eenig belang en goedkoop te zijn, die in- 
derdaad, dus ontvangen wordende vrij duur valt en ook niet in 
zoo een overvloed , dat het de moeite voor de E. Compe. zoude 
waardig zijn. 

De vettte grond, zuivere lucht, tijdige regen bij beurten, 
overvloed van killen, kreeken en watervallen, gemak van water- 
lozing , vruchtbaarheid en aangenaamheid der landsdouw , beloofd 
ja ! verzekerd vrij wat anders , zoo er goed volk als land was. 
Maar nu voed het en, moet lijden en verdragen, luije, trage, 
hoovaardige , trotsche en opgeblazen menschen , die niet ligt tot 
redelijk bestuur hunner landen en volkeren en afstand van het 
plegen van geweld en overlast omtrent hunne geburen te brengen 
zullen zijn , dan met strenger teugel en scherper kippersoen ? op 
den neus. Willente verwarden zij ons de namen der dorpen , men- 
gende die te lande waart en binnen waren met die van buiten, 
opdat wij niet weten mogten wat geregtigheid onder Gorontalo 
en Limbotto gehoorde of niet. Wel merkende dat zij zoo veel dorpen 
eigenlijke onder haar niet hebben als er wel voor heen opgegeven 
is, en eenlijk door hun magt en ontzag over mindere vrije dorpen 
geweldelijk heerschen. Wij konden niet bemerken dat er meer 
dan zes of zeven dorpen onder Gorontalo en Limbotto stonden 
en omtrent 300 man , zonder vrouwen en kinderen te rekenen , 
alle de andere dorpen waren Tominische of Bogt dorpen; wij 

1 Volgens Val. I bl. 77, is Tomini gelijk Tonmini dat is volk van 
de bogt. 

2 125 halve Nederl. ponden. 
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zullen dezelve , schoon verward , naar dat zij ons die opgaven , 
stellen, om in het toekomende, verbeterd te worden. 

Limbotto heeft naar hun zeggen niet meer onder zich dan de 
helft van het eiland Togia ', zoo mede van Wayo Woeye als 
ook van Ta-onsoe , alles buiten en ligtelijk buiten aanwas van 
de laatste overrompeling van die van Tomini. 

Voorts zoude onder Gorontalo staan half Togia, Woeye en 
Toehoeloe als boven en in het geheel Triboeye, Lambeloeto, 
beide om het meer; Cottingole Oostwaarts in het land, Banto 
langs de rivier en Tamelatte even buiten aan de Westzijde. Ver- 
ders : Toale , Bobomba en Tirunde , vertrouwen wij mede binnen 
te leggen ; vervolgens noemden zij Posso , Toreaken , Toeroe-e , 
Potaya, Teriboeboe, NB. Parigi, Taboeli, Calakka, Tana-eygi, 
Torole, Ambibaboe, Tolitabongo, Toli-bilo, Toli-lette-lengo , 
Lingoele, Toli-emboelo , Tolibagito, Patinga, Sada, Pottenang, 
Taginti , Tipaye , Boenoeye , Tidoga , Ti-ave , Comonti , Tilombo 
en Tji-mingo. 

Alle deze dorpen en dien volgens de gansche bogt, die naar 
het bewoond eiland Togia genaamd wordt , zoude naar hun zeggen 
onder Gorontalo behooren; en dat zij die nu overrompeld en 
gevankelijk weg hadden gevoerd, was, omdat zij zich aan de 
kant van den Mandharees wilden begeven, die zij een teeken 
(naar zij zeggen door vrees) van onderdanigheid bewezen had- 
den, dat de Gorontaalders niet te lijden stond. 

Het land is vol wilde buffels , waaraf er veele zijn getemd , 
ook is er zeker slag van boschosjes 2 met steil overeind staande 
horens, dat onzes bedunkens een bijzonder geslagt van gedierte 
is en in deze Noordelijke gewesten van Celebes overal gevonden 
wordt. Weinig hartebeesten zijn er omtrent Gorontalo en Lim- 
botto , daarentegen veel wilde varkens , en bijzonder mede .van 
dat slag dat men Babi-Rousa noemt. Van wild gevogelte ziet 
men weinig, eenlijk zijn er blaauwe doch meest buffelreigers 3 , 
stomme kwartels en boschhoenders in tamelijke menigte ; verders 



1 De spelling der namen dezer plaatsen hebben wij onveranderd ge- 
laten. Vele daarvan vindt men op de lijst der plaatsnamen langs de bogt 
van Tomini, door ons gevoegd bij het werk van von Rosenberg bl. 150, maar 
ze zijn hier, zooals Padtbrugge zelf erkent, zoo verward opgegeven, 
dat het hoogst moeijelijk zijn zou, de ligging van allen aan te wijzen. 

2 De Anoa depressicornis , zie de noot in het vorig deel der Bijdragen bl. 324. 

3 De Atdea garzetla. Ook von Rosenberg beschrijft bl. 43 zijne gewoonte , 
zich op een buffel neer te zetten. 
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wat snippen , aardige waterhoentjes met sierlijke roode kammen , 
en anders geen klein gebeente met al, die ook mits er niet 
gezaaid wordt niet zoude kunnen aan de kost komen. In het 
binnenwater en de rivier zijn veel kaaimans en overvloedig cabos 
die meest in de modder eu tusschen de vermakelijke Indische 
plompen , anders genaamd Egyptische boomen ' zich houden ; 
de vangst van cabos, benevens den aanteelt van pisang, eend- 
vogel , hoenders en ganzen is wel de meeste zorg van deze luije 
lieden. . 

Limbotto teelt ook veel schapen voort; Gorontalo niet zoo 
veel, maar weder meer bokken. Wat aangaat zeker fort dat zij 
weleer hadden begonnen , in het klimmen van het gebergte aan 
de Noord Oostzijde van het meer, digt aan Limbotto, daar af 
zijn twee gemetselde bol werkjes in grafsteden verwisseld, in 
welkers eene dezen Gorontaalsche jongen Konings vader heeft 
willen begraven zijn. 

Veel meer naar waarschijnlijkheid van deze gewesten hier aan 
te voegen , heeft ons de kortheid des tij ds niet willen toelaten , 
waarom dit overstappende, onze reize vervolgen. 

De andere corra-corra die ons stond te volgen was mede gereed 
geraakt en bij ons omlaag gekomen , als wanneer wij ook gereed 
geworden waren, behalve dat er nog veel scheppers ontbraken, 
die te met aankwamen, onderwijlen dat den Gouverneur belaste 
naar buiten te scheppen , . daar de Gorontaalders omdat het een 
weinig kabbelde niet gaarne aan wilden , doch wel meest omdat 
zij hun behoorlijke mondkost nog niet hadden. Wij geraakten 
echter nog buiten , blijvende de andere corra-corra nog binnen 
liggen, doch vorderden zeer weinig, leuterende de scheppers 
willens , gelijk zij ook buiten met jollen hunnen meesten voor- 
raad aan boord kregen. 

Bingsdag 28 September arbeidde men van den morgen tot 
den middag en van den middag tot den avond, zonder meer 
dan twee mijlen weegs te vorderen, door de tamelijk doorkoe- 
lende Zuid-Oosten wind eu fiaauwhartigheid onzer zeelieden. De 
andere corra-corra kwam ons bij , en strekte de wal hier N. W. 



1 Waarschijnlijk de Nelumbium spedosum , von Rosenberg bl. 64,diebl. 
68 de visschen van het meer van Limbotto opnoemt, onder wier inlandsche 
namen de Cabos niet weer te vinden is. Deze smakelijke visch, die 
Valentijn I B. bl. 79 en 396 ook als bewoner van dit meer en dat van 
Tondano vermeldt, is. volgens Bleeker , Rei» Minahasta I bl. 59 de ophicephalut 
Itriaiui. 
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en Z. O. van den mond van de rivier tot hier, omtrent vijf 
mijlen. 

Woensdag 29 September met den dag moesten onze scheppers, 
hoe traag en onwillig ook aan den gang, koelende het Zuid- 
Ooster luchtje al vrij harder dan gisteren en kabbelde het water 
ook vrij harder; daarenboven hadden wij den hoek die wij te 
boven moesten en waarop de zee al vrij woelde , zoodat de corra- 
corra's meenige zeetjes inkregen , dat onze onvoorzigtige scheppers 
vrij verlegen maakte , hebbende om geen. hoosvat gedacht. Daarbij 
hadden de vaartuigen geen vier duim spelens boven het water; 
'daar waren wel planken tot zetboorden , maar niet een rottingje 
of werktuigje om die te hegten, zoo dat zij van den nood een 
deugd makende , met een wakkere arbeid en braaf uit te scheppen , 
het gebrek hunner zorgeloosheid vergoedde , zoodat 's middags 
niet alleen den hoek te boven maar nog wel twee mijlen meer 
gevorderd waren, waarover zij God openbaarlijk dankten, 
zijnde zeer vreesachtige menschen en geen zeelieden. Wij 
waren aan land om een goede pleisterplaats te zoeken ; na 
het kooken en smooken en het middagmalen, schepten wij 
alweder voort, met stiller weer 'en slegter water, zoodat des 
avonds gissing maakten van dezen dag ruim acht mijlen voort- 
geraakt te zijn, dat zoo al vrij sloeren konde. Het was al vrij 
donker toen wij achter een rif land koozen en des nachts ver- 
bleven. Den Gouverneur belastte hun ' mits het water op het 
hoogst en spring was , zij zouden voor het vallen van het water 
weder afkorten en buiten het rif ter dregge komen, doch volgden 
zijlieden hun zin. 

Donderdag 30 September bevonden wij ons mèt den dag 
binnen het rif bezet, zoodat de vaartuigen met groote moeiten 
daarover moesten arbeiden, dat al een wijl verlette, doch het 
slegte water en het mooije weer verzoette alles, 's Middags weder 
gepleistert en te 's avonds een goede rustplaats gezocht, weder 
acht uren gevorderd, en de strekking van de wal van gisteren 
en van daag is regt Oost en West. 

Vrijdag 1 October. Des voormiddags nog omtrent twee mijlen 
wanneer kaap Evenaar passeerden, vindende de strekking van 
de wal zoodanig als in de kaart uitgebeeld staat , namelijk Z. W. 
ten W. en N.O. ten O., pleisterden 's middags aan het eilandje .* 

1 De scheppers. 

2 Op Melvills kaart der Minahassa heet dit eiland Banbajanon. Zie de 
uitvoerige noot in het vorig deel der Bijdragen bl. 307. 
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op de Zuidhoek van Oastricoms baai. 's Achtermiddags de Noord- 
hoek voorbijgezet met een goede voortgang tot 's avonds toe, 
wanneer omtrent de Vogelnestjes eilanden de wal koozen en ver- 
nachten. 

Zatardag 2 October tusschen voorsz. eilanden en vasten wal 
door tot 's middags ter plaatse ' kwamen daar de Castilianen weleer 
een houtenveldpost hadden , alwaar het middagmaal klaar maakten 
en nuttigden. Des achtermiddags omtrent Boerange vonden wij een 
Amboineesch vaartuig en vrijman Marten Erhards genaamd , wist 
van den Koning Amsterdam niet, was van Amboina over Ter- 
naten gekomen om naar Gorontalo te gaan. Pieter de Raedt 
met zijn sloep en de sloep de Welkomst, stonden kort op zijn 
vertrek naar Ternaten hem te volgen , wist verder geen nieuws. De 
scheppers was heden hoopwerk gegeven, namelijk in de Straat 
Lembe eerst te zullen slapen . en uitrusten , daar weinig vermaak 
in schepten en genoegzaam toonden geen behagen daarin te 
hebben ; waarmede en hunne koppigheid zoo veel uitwonnen , dat 
ze den ganschen nacht tegen wil en dank moesten scheppen zoo 
veel zij konden om eenlijk den wal te mogen houden, zouden 
anders door de feilen stroom te zeewaart in weggevoerd zijn 
geweest. 

Zondag 3 October. Omtrent acht uren des morgens kwamen 
wij binnen de Straat Lembe, loopende met hetzelfde getij daar 
door, alwaar wij pleisterden. Zoo als wij weder na den middag 
vertrekken zouden, kwam onze makker, verleden nacht achter 
gebleven, ons weder bij en zette met ons weder te gelijk voort. 
Onze snedige scheppers waren bier alwederom hun eigene mees- 
ters, want schoon wij stroom en wind mede hadden, zoo nogthans 
lieten zij niet na al langs den wal en in de neer te scheppen, 
dat ons op den hoek van Banka zeer verlegen maakte , liggende 
op een lager van steile klippen en in een geweldigen maalstroom 
en vrij zwaarder gevoel van de zee op de rudsen. Hier schepten 
ze dat het kraakte bijna een uur lang zonder een stap te winnen, 
en hadden genoeg te doen met hun hoozen, tot eindelijk wat 
verder van de klippen de regte stroom ons vat kreeg en in een 
ommezien boven de hoek voerde, om welkers hoek wij het in 
een slegte zee aan land bragten, alwaar wat aten en het volk 
ook lieten rusten. 

's Avonds omtrent acht uren hebbende een heldere maan , lieten 

1 Waarschijnlijk nabij het tegenwoordige Belang ; Boerange is misschien 
een der eilandjes bij Benteina. 
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wij weder voortscheppen , dat a] langs den wal ging. 's Nachts 
sliepen wij allen , want onze scheppers gemerkt hebbende dat wij 
sliepen , lieten het drijven en sliepen mede ; tot ons geluk waren 
wij onder den wal en in de neer, anders waren wij heel buiten 
de Straat weder gezet geweest. 

Maandag 4 October. Des namiddag op de Manado, daar den 
Koning Amsterdam en den Koning van Amoera met hunne 
Grooten, den Gouverneur op strand verwachtte , en verwelkomden 
onder het losbranden van het geschut. 

Den Koning Amsterdam was hier den 8ste voorleden maand 
aangekomen met de sloep de Roode Haan en een weinig te 
voren zijn grootste corra-corra, hebbende nog in Xula gelaten 
de sloep de Eendragt en eenige corra-corra's met den ouden 
Sadaha en Majoeda, om van daar het volk zoo haast mogelijk 
te pressen. Daar was nog niet een van de andere corra-corra's 
verschenen , noch niemand van het volk op de jonken verdeeld , 
eènlijk waren er omtrent twaalf Ternatanen die op Tagulanda 
waren geland, en vier ditos met den zoon van den ouden Koning 
van Candhaar, Antony van Voorst ' van daar overgekomen. 
Anthony een brief medebrengende van zijn vader aan den ser- 
geant kommandant, die den assistent Harcxe heeft vertaald en 
in zijn aanteekening van 'sKonings reis ingevoegd, waarbij 
het gelaten werd. De Eerw. D". Caheyng was met klein vaar- 
tuig, in gezelschap van den vader Torcottivan omtrent Boelang 
van boord herwaarts aangekomen; doch was voornoemde Pater 
des nachts van hem gescheiden en naar zijn meening regt naar 
Siaüw gestoken. De Boelang-Itanders hadden hem nergens in 
willen behulpzaam zijn; zoodat den Schipper van der Wal zijn 
goed zelfs had moeten laten aan boord brengen, alzoo Ds. Ca- 
heyng den Gouverneur er twee 2 ter hand stelde, zeggende, 
hem alle zijn getrouwe Siauwsche knechten zelfs verlaten hadden , 
behoudende niet meer bij zich dan drie zangers 3 van de Ma- 
nilha medegebragt, met dewelke en den Psalter zingen koude: 
mijne vrienden en mijne naasten hebben mij verlaten. 

Deze brief zullen wij vertolken en hier inlasschen. 4 In de 
andere verzocht hij om vier stuks hunner slaven, waaraf eene 



1 Hij ontleende waarschijnlijk dien naam aan den landvoogd, die van 
1662 — 1667 de Molukken bestierde. 

2 Hier is het woord brieven uitgelaten. 

3 Koorzangers. 

4 Zie Bijlage VI. 
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(bij) onzen Goegoegoe van fle Manado was; een ander was ten 
tijde van Luitenant Sipman verruild en had er een ander tegen 
ontvangen , doch de andere twee waren geregtig de hunne , waar 
af den eene in 's Comp. bewaring nog was , om tegen deszelfs 
slaaf Domingo, dus lange onder Manuel Espagnol ' onrecht- 
vaardig behouden en bezeten , weder overgegeven te worden , den 
ander schuild ergens alhier in het dorp , dewelken den Gouverneur 
zal trachten te bekomen om de Castelianen te toonen, hoe zij 
behoorden te doen. Den gezegde Pater Torcotti was zoo haast 
uit .Boelang-ltan niet geweest, of den Ternataanschen Pries- 
ter 2 had het kruis getragt onder den voet te hakken , 

waar aan geen der Boelang-Itanders een hand durfde slaan, 
alzoo den Pater hun had verzekerd, ja, met eede gezworen, 
dat wie aan het kruis maar raakte om er eenig leed aan te doen , 
zekerlijk den dood sterven zoude , dat evenwel niet' missen zal , 
en gebrak er maar een goede uitlegging, die echter de Boelang- 
Itanders niet verder van nooden hadden. Want ziende , dat den 
Ternataan , die zoo stoutelijk en onbeschroomt er in kapte , geen 
ongeval trof, maar even frisch bleef, peurden er de Boelang- 
Itanders mede aan en hielpen het „kruis voorts onder den voet. 
Alle de paternosters gaven zij mede van zelve over, waaraf het 
penningje en kruisje eenlijk werd afgenomen, en de koralen 
ontsnoerd, om de vrouwtjes nog te kunnen tot armsieraad die- 
nen, zoodat deze in een oogenblik van goed papist tamelijk 
geus werden , alzoo zij .zeiden eu bekenden dat hetgeen overal 
en tegenwoordige! i God was, dewelke de Paters dusdanig onder 
hun geweld hadden • en vervoerden waar zij wilden ; alzoo zij 
wisten dat hij hem in zijn kist gesloten en medegenomen had; 
verstaande hierbij het afbeeldsel van een gekruiste. 

De Gouverneur vertoonde aan de Koningen van Ternaten en 
Amoera, hoe naar krijgsgebruik den Siauwer wel diende den 
oorlog aangezegt, en terwijl men hier toch nog wachten moest 
naar de Tematanen en verdere hulpbenden , dat zulks hoe eer 
hoe liever diende te geschieden, hetgeen ook vastgesteld werd 
door den Koning van Ternaten in aller beleedigde naam te laten 
geschieden. Wordende teu dien einde de tegenwoordige alhier zijnde 
Siauwers en Spaanschgezinden ontboden door den Koning Am- 
sterdam, en hun voorgehouden alle de kwade gangen, moórde- 

1 Jesniel uit Arragon, die op Siauw het Christendom verkondigde. 
Valent. I 59, 70, 398. 

2 Niet ingevuld. 
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rijen en rooverijen des Siauwschen Koning, waardoor Z. II. en 
de boiulgenooten genoodzaakt waren geworden, hun regt, het- 
welk in der minne en haar billijkheid niet hadden mogen noch 
kunnen erlangen , door de wapenen te zoeken , zeggende den 
Koning van Siauw den oorlog aan ; dat ze gedachtig zouden 
zijn, bijaldien zijn te zendene heraut, of niet te regt kwam, 
of niet gehoord werd. Gevende verlof aan zooveel Siauwers, als 
er dusverre onder des Gouverneurs bescherming waren geweest, 
te mogen vertrekken, eenlijk alleen verblijvende Don Juau de 
Leon ', in ostagie, tegen zijne 'derwaarts te zendene Ternatanen ; 
waarmede de Spaanschgezinde vertrokken , om zich tegen morgen 
en de te huis reis vaardig en klaar te maken. De Koningen en 
Rijksgrooten namen mede hun afscheid , om den Gouverneur wat 
te laten rusten en middagmalen. Des achtermiddags kwam den 
Koning Amsterdam met dewelken den Gouverneur het werk ging 
bezigtigen , vindende de tien affuiten , voor des Gouverneurs 
vertrek belast te maken , alle vaardig , behalven twee kleine dito's 
tot de veldstukjes, daar het beslag eenlijk aan ontbrak, daar 
waren al een goed gedeelte balken bij de werken, eenige tot 
affuiten doorgezaagd. Onze kistenmakers waren ook redelijk met 
de predikstoel gevorderd, doch de metselaars nog niet aan het 
werk, bij gebrek van kalk. Zij werden echter aan de reduit 
gezet, om de borstwering rondom vast af te kappen, en den 
kommandant gelast een kalkoven te laten vervaardigen. 

Na de ronde gedaan te hebben , verzocht den Gouverneur 
den Koning Amsterdam of Zijn Hoogheid geliefde om gezamenlijk 
den Koning van Amoera een bezoek te geven, hetwelk gaarne 
toestond; doch was dien vorst alstoen niet in zijn woning, zijnde 
zich aan de rivier wezen wasschen ; zoodat na het dorp wat door- 
gewandeld te hebben, den Gouverneur den Koning Amsterdam 
weder te huis geleidde en zijn afscheid nam. 

Dingsdag 5 October. 's Morgens bekwam den Gouverneur tijding 
als dat de twintig prauwen der Orang Badjoes , die den Am- 
boiueschen vrijburger Erhardt Martensz. * ontmoet waren en van 
Tomini kwamen, alhier verscheenen waren. 

Den Gouverneur ging naar strand, om te bezien hoedanig 
de Ternatanen in de krijgsloodsen gehuisvest waren, en vond 
aldaar den Koning Amsterdam bij zijnen broeder Jena, en bij Z. H. 

1 Deze was blijkens Bijlage VIII door Serranos met een brief aan 
Padtbrugge gezonden. Hij was, zoo als later blijkt, schoolmeester op Siauw. 
* Hiervoor Marten Erhardsz. 
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de Hoofden der Orang Badjoes , dewelke den Gouverneur wel- 
kom heette en minlijk aansprak. Bevindende in het onderzoek 
meest alles wel van de Eerw. Ds. Montanus ' aangeteekend te 
wezen , doch eer overgeloovig dan dat zonder godsdienst , ook 
eenige omstaudigheden van politie en justitie te zijner tijd mede 
aan te halen. Zij beloofden den Gouverneur te zullen komen 
bezoeken. Nadat deze zeelieden vertrokken waren , liet den Gou- 
verneur door den Assistent Harcxe Z. H. voorlezen de onderstaande 
briefjes, in het Maleisch aan de Koningen vau Taroeua en 
Kandahaar, alsmede den Koning van Taboekan geschreven; de 
welke Z. H. zeer wel aanstonden en wel lijden mogt dat dus- 
danig afgingen *. 

Den Gouverneur schreef er ook dit Nederlandsch briefje nevens, 
zonder eenige vertolking , om den Kapitein Andreas Seranos zijn 
Spaansche grootheid betaald té zetten, en te beantwoorden het 
Spaansch briefje aan den Gouverneur naar Maleyo geschreven, 
mede. zonder eenige vertolking, even als of wij meer gehouden 
waren de Spaansche als de Nederlandsche taal te kennen '. 

Den Gouverneur onderhield den Koning van Ternaten nog 
een wijl met zoodanig verhaal , die de tegenwoordige Ternatanen 
tot onderrigting konden verstrekken: hoe hij namelijk op zijne 

reis van hier over Kaudipan en * naar Limbotto en 

Gorontalo , niet. alleen een afkeer en schrik , maar ook een walg 
en vervloeking der Ternatanen tot zijn leedwezen had bespeurd, 
hetwelk niet alleen op -de gezeide plaatsen, maar allezins en 
hier alom te merken was , meest over de geweldige en onlijdelijke 
manier van afpersing van goud en slaven van voorheenen; 
moedwil aan vrouwen en dochters, dartelheid en grootschheid 
aan grooten en kleinen zonder onderscheid, en brooddronken- 
schap, verwoesting en vernieling aan gezaai, vruchten, boomen 
en vee gepleegd. Deze schuld ware des Konings niet , maar van 
zijn ongebondene schraap- en geldgierige afgezondene , echter had 
er de Koning de schande en schade van, daar zijn dienaars 
oorzaak van waren. Vrienden en onderdanen werden niet anders 
dan vijanden gehandeld ; deze smet moesten zij weder afwasschen 

1 De berigten van Montanus over de Örang Badjoes vindt men bij 
Valentijn I. bl. 396, welke bl. 66 reeds de meer uitvoerige inlichtingen 
van Padtbrugge over dit volk had medegedeeld-, 

* Zie Bijlage VII. 

8 Zie Bijlage VIII. 

4 Dit woord niet ingevuld, maar moet blijkens het voorgaande Boba- 
ding zijn. 
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en trachten te overwinnen met een andere manier van leven, 
zoo zij des Konings regtvaardigen haat niet wilden op denhals 
halen. Op Siauw waren hunne vijanden , maar op Sangi moest 
hij weten dat er vrieuden en vijanden waren, daar hij onder- 
scheid had in te maken of men zou er met scherpe sporen tegen 
gaan. Dit werd hun eenlijk tot onderrigting gezegd, opdat zij 
zouden trachten in stede van zoo kwaden, een goeden naam 
bij vrienden, bondgenoten en 'sKonings onderdanen te erlangen. 
Allen lieten zij het hoofd hierop hangen, en niemand durfde 
opzien; behagende dit eenlijk -den Koniug Amsterdam uitter- 
maten, die den Gouverneur somwijlen toeknikte om al voort 
te varen. Doch dit alles was genoeg voor dees tijd ; den Koning 
en Gouverneur namen weder voor den Koning van Amoera te bezoe- 
ken , latende zulks tegen namiddag aau voorsz. HH. weten ; nemende 
den Gouverneur van Z. H. Amsterdam verders zijn afscheid. 

De Hoofden der Orang Badjoes kwamen den Gouverneur nog 
voor den middag bezoeken , brengende een geschenk van visschen 
en wel voornamelijk van zeekoeijen, zoo men die alhier noemd, 
zoodanig op de kust van Sofalo en Mosambique zouden vallen. ' 

Nadat zij met arak wel onthaald waren, vertrokken ze, wor- 
dende hun aangezegd om op den avond weder te komen , alzoo den 
Gouverneur voornemens was hun eënige smalle schenkagie te doen. 

Des namiddags gingen den Koning Amsterdam en den Gouver- 
neur den Koning Loloda bezoeken na welk bezoek (daar niets 
van belang in voorviel, dan wederzij dsche heuschheid) wandelden 
den Koning en Gouverneur naar des kommandants tuin, zeer 
vermakelijk op de rivier en aan een veer gelegen; te eer van 
den Koning van Amoera hun afscheid genomen hebbende, om- 
dat denzelven met zeer kwade oogen gekweld, een lang onder- 
houd niet wel kon velen. Des avonds vernamen de Hoofden der 
Orang Badjoes niet meer, wezende , naar ons berigt werd , naar 
de West te visschen vertrokken. 

Anthony van Voorst werd weder afgevaardigd met een ge- 
schenk van een stuk Guineesch en een pinasse gingan 2 , voor 
den Koning zijn vader; de Tagulanders vertrokken mede met 
de Siauwers , Papangers 3 , en den sergeant Hendrick Muschke met 



1 Of de in bijna al de zeëen van den Archipel voorkomende Doejong 
ook op Afrika 's Oostkust verschijnt, waag ik niet, te beslissen. 

2 Ook door Val. I. A. bl. 26 onder de Cororaandelsche kleedjes genoemd. 

3 Inboorlingen der Philippinen, dus geheeten naar het district Pam- 
panga op Lucon. 
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een soldaat tot zijn gezelschap, om den brief te brengen aan 
den Spaanscheu Kapitein ; kunnende beide noch Portugeesch 1 noch 
Maieisch. Den sergeant was gelast de gelegenheid der plaats, 
zoo der Spanjaarden , Siauwers, als van het dorp van Jeronimo 
d'Arras, Oelo * wel af te zien en in preut te ontwerpen om 
er de Ternataansclie zaken naar te rigten. 

Den schrijver Tominea ging uu ook mede om den Siauwschen 
Koning den oorlog aan te kondigen, hebbende tot zijn gezel- 
schap nog een a twee Ternatanen mede. 

Laat op den avond verscheenen van het dorp Lauoede, 3 
drie honderd boeren om hun aandeel van balken aan te slepen. 

Woensdag 6 October. De fluit de Swaan werd in het Westen 
af en aan den hoek gezien, drijvende aldaar in stilte, welker 
Schipper des namiddags met het bootje aan land kwam, mede- 
brengende zoodanige brieven en papieren als er uit Maleije met 
den sloep van den burger koopman Pieter Tidesz. waren her- 
waarts en den Gouverneur nagezonden. 4 Den Schipper verhaal 
doende van zijn verrigtingen in het onderzoeken van deze Cele- 
besche kust was tot Bwool toe geweest, alwaar de chaloup, 
Terucco nog eerst had beloopen, hebbende voorsz. chaloup, 14 
dagen in stilte gedreven zonder iets te vorderen , zoo dat daar 
zeer over bedugt was en zorgde (zorg had) dat zijn reis naar Paloe 
bezwaarlijk zoude bekomen. Doch alzoo hem. gelast was niet 
langer dan drie weken of een maand ten uitersten daartoe te 
besteden, of anders de brieven van Bwool of Totoly maar voort 
te laten gaan, twijfelde niet of zoude haast wederkeeren. 

Donderdag 7 October. Kwam het fluitje de Vliegende Swaan 
tegen den middag alhier ter reede, strijkende de chaloup de 
Roode Haan zijn vlag met een schoot ter eere van de Comp e . 
en hijschte die met drie schooten weder op, latende de wimpel 
daar boven afwaaijen, en kwam de fluit met de vlag op de 
reede 'doende vijf eereschoten, zoodanig als tusschen den Koning 
en Gouverneur was overeengekomen 5 . 



1 In de 17<>e eeuw werd echter het Portugeesch nog veel in onze bezit- 
tingen gesproken, terwijl de Spaansche kapitein die taal waarschijnlijk 
wel verstond. 

2 Bij dit dorp lag de Spaansche sterkte op Siauw. 

3 Mij in de Minahassa niet bekend. 

4 Bij deze gelegenheid werden 9 Siauwers uit Ternate overgezonden; 
ook hadden vijf correcorren, die koning Amsterdam zouden volgen, door 
storm groot oponthoud en schade gehad. 

5 Volgt de benoeming van vijf inlandsche schoolmeesters. 

X (XIV). 



176 JOURNAAL VAN PADTBRUGOE's REI9 

Tegen deu avond bezocht den Gouverneur Z. H. Amsterdam 
zonder dat er dezen dag iets verder» van belang voorviel, dan 
dat den Koning vau Amoera was beschonken met het volgende : 

Een ps. Gü'ineesch linnen, 

Een ps. Bethilles, bruinblaauw, 

Een ps. deken gekatoeneerd , 

Een ps. Bethilles rood en 

Vier ps. roode sergie. 

Vrijdag 8 October. Bekwam den Koning van Amoera tijding, 
dat deszelfs zuster , na aan een kwijnende ziekte lang bedlegerig 
geweest te ziju , eindelijk dezen wereld was komen te overjijden, 
hetwelk (hij) den Gouverneur weten liet en met een verlof ver- 
zoeken om een keer derwaarts te mogen doen om het doode lijk 
te beweenen. Den Gouverneur liet in antwoord den rouw heu- 
schelijk beklagen , maar het konde niet wel wezen om eeue 
keer naar derwaarts te doen , alzoo wij tegenwoordig ,op sprong 
stonden, om zoo haast de Kaudipanders en Ternatanen geko- 
men waren, te vertrekken, hetwelk zonder Z. H. als een merkelijk 
beleedigde partij niet wel geschieden kan. Op dit antwoord liet 
den Koning nader verzoek doen, om verders alhier op hunne 
wijze ouder trom en bekkenslag de overledene te beschreijen, 
hetwelk toegestaan werd en onder een gerommel en droevig ge- 
huil geschiedde. Tot een rouwgift waren wij weder genoodzaakt 
in 's Kouings van Ternaten en onzen naam het volgende te 
zenden; zullende den Koning op zijn rekening voor de helft 
belast worden. 

Röuwgift voor den Koning van A moera's zuster: 

Een bruin blaauwe Bethilles. 

Tegen den middag kwam hier ter reede de chaloup Terlucco , 
hebbende niet verder dan Bwool kunnen geraken, alwaar zijne 
brieven aan land had gegeven, die dezelve aanstonds met zes 
man in een prauwtje hadden voortgezonden , gelijk zulks in een 
kladdetje tot bewijs mede gegeven, aanhalen. Die van Bwool, 
zeide de kwartiermeester , mede met eenige vaartuigen herwaarts 
aan te komen , wezende den Koning van Totoly mede op weg 
geweest, doch door het overlijden van zijn zoon weder terug 
gekeerd. 

Die den Koning van Amoera de tijding van zijn zusters over- 
lijden hadden gebragt , wisten ook te zeggen , hoe zeker Siauwsch 
vaartuig onder het land van Magonde had geweest , alwaar eenigé 
inwoonders meenden aan te randen, maar ziende dat zij zich 
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tot tegenweer bereidden , waren ze na verscheiden bedreigingen 
en lasterlijke scheldwoorden weder vertrokken. Den Gouverneur 
zorgende dat met de overkomst van den Pater Torcotti op Siauw 
— onder het gewoel en te meer zij welligt hunne vaartuigen niet 
wel anders of voordeeliger zouden kunnen gebruiken , iets weder 
op Boelaug-lt'au mogten ondernemen, alwaar het maar om het 
ter vlugts af te loopen en te verrasschen — liet een korporaal en 
zes man kommanderen, die nog dezen avond met de chaloup 
Terlucco weder derwaarts zouden vertrekken , om aldaar op strand 
van Kaudipan , te midden tusschen Dauw en Boelang-Itan of de 
Zoute, en Zoete rivier, de wacht daartegen te houden. 

De Koning van Amoera bezorgd mits het afsterven van zijn 
zuster, wegens de erfenis, deed verzoek om een gilalo met zijn 
Kapitein-Laut naar derwaarts te zenden , om op alles de vereischte 
orders te stellen, dat toegestaan werd, mits van hier weinigen 
terug komende meerder volks zoude brengen, met welke belofte 
zij vertrokken. Zoo mede de chaloup Terlucco, met de geschikte 
zeven man voor Kaudipan en dit briefje ' in het Maleisch voor 
beide dorpen. 

Zaturdag 9 Oclober is er niets van belang voorgevallen , alzoo 
den Koning Amsterdam en zijne Grooten in het gezelschap van 
den Gouverneur en deszelfs verdere vrienden zich aan Oud-Manado 
ging vermaken, scheppende derwaarts met twee corra-corra's 
en onze landschuit. Den vrijburger Pieter de Hoedt, was mede 
Üie vooraf aan land was gekomen , terwijl zijn chaloup nog iu 
stilte dreef. Hij had brieven van Maleije voor den Gouverneur, 
doch had ze aan boord gelaten, van waar Schipper Jan van der 
Wal die afhaalden, dewelke alhier niet in voegen, omdat den 
tijd in het uitschrijven dezer ons te zeer ontschiet en copielijk 
van Maleije er nevens zullen gevoegd worden. 

Zondag 10 Oclober kwam de chaloup van S r . Pieter de Hoedt 
alhier bij de andere ter reede, zoomede verscheen den ouden 
Sadaha Calamatta van Bangay met de chaloup de Eendracht; 
wetende te verhalen dat Majoeda 2 met zijn onderhebbende 18 
stuks corra-corra's van Xula in de Gorontaalsche zee had gelaten ; 
wijders dat hij van Bangay een anker medebragt , hetwelk geloofd 



1 Dit is niet geinsereerd. 

1 Het Ternataansch hoofd wiens geweldenarijen de Gorontaalders zoo 
afkeerig van Ternate had gemaakt. Montanus bij Valentijn I. bl. 395 en 
hiervoor bl. 162. 
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werd van het schip van den burger Hartman te zijn, hebbende 
nog een zwaarder anker ginds gelaten. 

Onze godsdienst werd des morgens in de Nederlaudsche en 
des namiddags naar gewoonte in de Maleische taal stichtelijk 
waargenomen , na het welke met twaalf gelederen Nederlanders 
en twee kompagnien Ternatanen de parade gedaan werd, waar- 
mede den dag eindigde. 

Maandag 10 October ging zich den Koning wat aan het 
fluitscheepje de Vliegende Swaan vermaken , terwijl er vast geen 
werk met al door de Ternatanen werd gedaan , latende alles op 
de onze aankomen , schijnende allezins niet anders te zoeken , 
dan dat het voornemen te niet mogt loopen, benijdende den 
Koning naar het schijnt die eer; die onderwijlen ook wat te 
veel vermaaks in plaats van werk zocht; aan boord geschiedde 
er ook al eenige schooten meer, dan er vastgesteld en beloofd was. 

Den Sadaha Calamatta op het lang uitblijven van Majoeda 
ondervraagd, zorgde ' dat voorsz. Majoeda weder eenige ver- 
warring brouwen zoude, alzoo hij heni Calamatta getoetst had, 
omtrent Gape 2 aan zijn boord zijnde, om een kanswaging van 
buit en slaven op het eiland Togia in de bogt van Gorontalo 
te doen , het welke hij vreesde alleen te zullen ondernemen , on- 
aangezien Togia deels onder Gorontalo deels onder Limbotto , naar 
de meening en het opgeven derzelve gehoorde. Hetwelk strijdig 
met hetgeen den Gouverneur voorsz. volkeren verzekerd had , 
van datgeen overlast door de Ternatanen hun zoude worden aan- 
gedaan, die Heden een verkeerd gevoelen van den Gouverneur 
zoude doen hebben, als die zulks wel wetende, met die ver- 
zekering hun maar trachte in slaap te wiegen , hetwelk dan door 
Majoeda geschiedende of geschied zijnde, zoude zich den Gou- 
verneur daarover moeten gevoelig toonen, doch nam voor, dit 
stilzwijgend dus lange voorbij te stappen ter tijd en wijle daar 
beter blijk van had. Heden voelde men alhier eenige aard- 
beving. 

Dingsdag 12 October. Met den dag liet den Gouverneur den 
Koning Amsterdam aandienen, dat het werk naar behooren niet 
voortging en dat het de Ternataansche Hoofden geen ernst scheen ; 



1 Was bezorgd. 

2 Gape, het grootste der Bangaay-Eilanden , wordt thans gewoonlijk 
Peling genoemd , hetgeen eigenlijk (zie Val. I. bl. 80) de naam is van een 
kampong in de groote bogt op de zuidkust van Gape. 
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ook dat het mousson aan het leuteren ' en de Weste wind be- 
ginnende toe te tasten , het voor de fluit en de chaloupen geen veilige 
reede alhier was. Dat ook den Gouverneur naar de Mindanao 2 
nog willende , zijn tijd van nooden had ; ook waren er nog veel zaken 
te overleggen en kon men romp slomps niet instappen en heen- 
gaan. De Koning was het leed die ougemeene traagheid in de 
zijnen te zien; had ze louter over den hekel gehaald en zondt 
ze den Gouverneur toe , om over zoodanige zaken zich met den 
Gouverneur te beraadslaan als er noodig mogt wezen. Doch den 
Gouverneur zeide met hun afzonderlijk niets te doen te hebben , 
dan eenlijk tot meerder ijver aan te manen. Duizend stormpalen 
of meer was vastgesteld dat met de chaloupen van Xula en 
Gape zouden gebragt worden , benevens genoegzame zware swalpen 
tot het maken van affuiten en daar was niets gebragt, ja zelfs 
uit den broodkamer van Xula , geen sagoe voorraad van belang. 
Zij waren nu zoo dikmaals en alle dagen aangepord geweest 
om gezeide palissaden, daar zij telkens goede beloften deden 
van te zullen verzorgen , zonder dat er iets van kwam ; 
den Gouverneur kreeg er verdriet in en zoude zich op een 
andermaal wel wat nader bedenken om iets tot hunne eer 
aan te vangen, die zij zelve niet zochten. Hunne loome zorg- 
loosheid ten naastenbij kennende, had hij niet willen wachten 
naar hunne te brengene aftüitplanken , maar had aanstonds en 
op zijn komst , balken laten kappen , aanslepen , zagen en affuiten 
in voorraad laten maken ; ook reeds zeven honderd stormpalen 
bijeen, daar zij pas een honderd van de aangenomene duizend 
hadden en daartoe den Gouverneur hun nog dagelijks had moeten 
aanpressen en menigmalen tot zijn leedwezen had moeten be- 
rispen. Zjj moesten niet denken, dat de E. Compe. het minste 
kanon onder haar zoude vertrouwen om den vijand tot buit te 
dienen ; waren zij in zoo ligte werken zoo traag , hoeveel te meer 
zouden zij in het zwaarder zijn. Onze rijst en padi, die wij 
dagelijks moesten verstrekken , kwam ons zeer ongelegen en zoude 
ons zelfs op Maléije in verlegenheid kunnen brengen, zijnde 
aan HaarEd. naar Batavia geschreven, dat zich om onzentwil 



1 Verflaauwen. 

2 Padtbrugge heeft op deze reis dit plan niet ten uitvoer gelegd en het 
later niet weer opgevat , daar de hooge Indische regering bij haar schrijven 
van 28 Dec. 1677 de reis naar Mindanao veroordeelde voor den gouverneur. 
Val. maakt D. I. A. bl. 35 van dit verbod gewag , hoewel hij dien brief niet 
juist begreep. 
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belaugende de rijst, niet te zeer behoefde te bekommeren , zoodat 
wij van daar niets te verwachten hadden , veel min van de Ter- 
natanen , die reeds al onzen voorraad van sagoe , van den Koning 
zelve gekocht , ons hadden afgeleend , zonder dat nog zien koude , 
hoe wij weder zouden voldaan worden; te meer zij hier te lui 
waren om zelve haar sagoe te poekeleu , daar zij nogthans zagen 
dat die van Boelang, Kaudipan en Gorontalo elk om het zeerst 
in de weer waren en wel wisten sagoe te vinden , gelijk het 
ook niemand die maar wat naarstig is, hier roudsom het ont- 
breekt. Dit was het dat den Gouverneur hun had te zeggen 
maar belangende een algemeene raadspleging , daar moesten de 
beleedigde Koningen tegenwoordig zijn ; daar waren veel gemen- 
gelde zaken, ook eenige die den Gouverneur met den Koning 
bijzonderlijk en alleen had te overwegen ; op Saugi had men 
den Koning van Taboekan, die op het wippen stond; ' zijn 
Manganitaansche afvalligen ouder Piantay op Cajouris; a zijn 
verschoveae vrouw met den Siauwschen Koniug al eens'; veele 
zijner onderzaten christenen, zoo nieuweling geworden, als nog 
begeerig om gedoopt te worden en onder 'sComps. bescherming 
te zijn. Taroena, Kandahaar, Boelang, Kaudipau en Taywila 
hadden hare bijzondere klagten en inzigten, ieder moest weten 
wat vergoeding te verhoopen had ; elk bragt er het zijne toe , be- 
halven Taywila. Zoo moest ook ieder weten op wat voet men 
naar derwaarts ging, men kon er zoo niet. heen loopen als een 
troep schapen en komen onverrigter zaak en met schande weder 
terug , of werden aldaar twistig onder eikanderen ; en tot besluit 
werden zij nogmaals aangemaand ten minste duizend stormpalen 
te maken en zoo veel touwen van goemoeti te spinnen , dat men 
in het landen aanstonds slagtvaardig raken en post konnen houden , 
hetwelk dan zij als in ernst scheenen te belooven en daarop ver- 
trokken ; zullende den tijd leeren wat er van vallen wil. 

Pas waren, zij vertrokken of den Koning van Kaudipau kwam 
alhier aan te landen met twee corra-corra's en ruim 100 koppen, 
staande zijn Goegoegoe nog met een corra-corra te volgen en 
vijftig koppen. Met hem kwam ook een gilalo van Boelang-Itan 
met 15 man, eenlijk zeggende last te hebben van de Koningin, 
wiens broeder mede gekomen was, om te vernemen wat den 
Gouverneur hun zoude willen belasten om daaraf rapport te 

1 Op het punt om af te vallen en de Spaansche zijde te kiezen. 
4 Zie over Carlo Piantay koning van de door Spaanschen invloed van 
het rijkje Mangenitoe afgescheiden negory Cajoeris, Valent. I. bl, 46, 
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kunnen doen , opdat zij zulks zoude mogen achtervolgen. Hoewel 
den Gouverneur dit voor een vertragen en aarzeling aanzag , zoo 
liet zulks uogthans niet blijken , maar gelastte hun aanstonds 
vier man met een prauwtje terug te zenden , met aankondiging 
aan de Koningin van Boelang- Itan , van een kloek vaartuig, 
schoon niet zeer gemand , ten eersten herwaarts te zenden , een- 
lijk om te zien of zij het zullen doen. 

Maccarompus ' de broeder van den Koning van Boelang , kwam 
mede nog met een vaartuig en omtrent 50 man ; hij werd mede 
met eenige eer ingehaald en beschonken met een roode Bethilles. 
Den Koning van Boelang liet zich ook door tusschenspraak van 
Z. H. Amsterdam , met zijn zuster en hare zoon alhier ver- 
zoenen , daar hij geen andere haat op had , dan omdat ze te 
gering, buiten zijn kennis en wil een man had genomen en 
zich zei ven uitgehuwd. 

Koning Binankal koos onze twee houten loodsen voor hem 
en zijn volk, om te nader bij den Gouverneur.ua zijn zeggen 
te zijn; Maccarompus voegde zich bij zijn broeder den Koning 
van Boelang , wezende hun verschil wel nog niet bijgelegd, maar 
wat gesust. 

Koning Amsterdam verliet ook zijn huis zonder iets te zeggen 
of bevorens den Gouverneur te waarschuwen , en ging op strand 
bij zijn soldaten wonen, ontschuldigende het, dat het huis te 
bedompt en warm, en dat daarin te druiloorig werd en ook al 
te malankolisch was. 

Om den Koning een Weinig bevorens in te nemen , of Majoeda 
iets op Togia mogt hebben ondernomen, gaf den Gouverneur 
den Sadaha Calamatta , de notulen op zijn vertrek van Gorontalo 
aldaar gelaten , in handen , om den Koning het verrigte , in voor- 
deel van die van Tomini, bekend te maken. 

Woensdag 13 October werd den dag meest doorgebragt met 
afïuitep te schepen , kruid en lood te verdeden , touw te spinnen 
en palissaden te kappen, zonder dat er iets van belang verder 
voorviel. 

Donderdag 14 October. Des namiddags gaat den Gouverneur 
den Koning Amsterdam in zijn tent bezoeken, die nog al ziek 
was van dat aan boord van het Swaantje zoo wel was onthaald 
geweest. Het voornemen van den Gouverneur was Z. H. een 



1 Valent. noemt dezen prins Maccarompius en verhaalt dat hij met zijn 
broeder Laloda over een erfenis in onmin was en daarom meestal de 
Spanjaarden aanhing, D, I, B, bl, 69, 
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weinig iu het bijzonder te spreken, om zijn regte meening te 
mogen weten, hoedanig het met wegzenden van zijn huis- 
vrouw , de dochter van den Koning van Taboekan , eigenlijk 
lag, en hoedanig als nu zijn meening wezen mogt? Doch de 
ongelegenheid der omstanders en waaronder verscheiden ver- 
dachte waren, liet niet toe aldaar die snaar alstoen te roeren, 
zoodat den Gouverneur Z. H. eenlijk als nog 'voorhield : de 
verloopene tijd , de noodzakelijkheid van ten minsten alles klaar 
te maken , en zijn schepvaartuigen , die allen nog op den wal 
stonden, te water te brengen en van alle noodzakelijkheid te 
voorzien , opdat wanneer Majoeda met de Xuleesche en Gapische 
hoopen en Baccarij ' met de zijne verscheen, alles slagvaardig 
mogt zijn om ten eerste af te steken en reis te vervorderen. 
Ondevtusschen konde men ten naasten met de Koningen onze 
bondgenooteu een algemeene vergadering houden, om op het 
noodzakelijkste voor den tegenwoordigen tijd te letten en ieder 
zijne grieven te verstaan , en wat voldoening een ieder mogt be- 
geren; hetwelk den Koning zocht te ontwijken en met zijne 
onpasselijkheid te ontschuldigen , willende zijn Rijksgrooten zenden. 
Doch den Gouverneur vertoonde Z. H. hoe zulks buiten deszelfs 
tegenwoordigheid niet kon geschieden, zullende het liever nog 
een dag of twee aanzien en opschorten, in hoope Z. H. alsdan 
beter mogt wezen, het welk dan den Koning zich mede liet 
welgevallen. Z. H. Amsterdam deelde den Gouverneur het nieuws 
mede , dat deze morgen den Koning van Amoera hem had laten 
weten, namelijk hoe uit Datahan in zee nu twee dagen verleden 
acht corra-corra's waren gezien, zijnde eenige lieden, naar Z. H. 
meende , van daar bij den Koning van Boelang verscheenen ; het 
welk den Gouverneur vreemd voorkwam, doch niet blijken liet. 
Dan als begeerig om die lieden zelve te hooren liet den Gouverneur 
hun roepen, dewelke ondervraagd het zelfde nieuws nogmaals 
verhaalden; waarmede den Gouverneur hun gaan liet zonder 
verder iets te zeggen. 

Jeronimo d'Arras kreeg last om een binantang 2 met drie man 
af te schikken naar de straat Lembe, om dezelve te gaan ont- 
moeten en voort te pressen, die echter mits er een onstuimig 



' Blijkens het vervolg zoude dit Ternataansch hoofd de hulpbenden van 
Tamboekoe en Lohia aanvoeren. Het eerste rijk op Oost-Celebes staat nog 
steeds onder Ternate, Lohia ligt op het eiland Pantojano of Moena 
nabij Boeton. 

2 Inlandsch vaartuig. 
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weer, wind en regen ontstond deze avond niet kon weggerakeu. 

Den Gouverneur na genomen afscheid van den Koning 
Amsterdam , naar huis gaande , ontmoette onderwegen de Koning 
Binankal, die den Gouverneur tot huis toe vergezelschapte , 
verlof verzoekende, om tegen morgen den Koning Amsterdam 
te mogen gaan begroeten, zeggende dit omtrent de E. Compe. 
verpligt was om te doen, buiten welken Kennis en wil hij niets 
wilde beginnen of ondernemen, als staande onder' dezelve en 
niemand anders. Hij werd bedankt, geprezen en aangemoedigd, 
ook onderrigt hoe zich omtrent de Koning van Tematen had te 
gedragen. Nadat een weinig onthaald was, vertrok weder, wor- 
dende door den schipper van der Wall , luitenant , vaandrig en 
assist. Harcxe weder te huis gebragt. 

Vrijdag 1 5 October. De Mooren sabath wezeude , bleven de Ter- 
natanen ongemoeid; de Gouverneur liet de Dathanders roepen , die 
op gisteren de nieuwstijding hadden gebragt, dewelken verschenen , 
voorgehouden werd, dat ze Compe. onderdanen zijnde, niet vermo- 
gens waren herwaarts te komen en zich elders dan omtrent 'sCompe. 
gezaghebbers te vervoegen ; dat ons gansch niet behaagde dat zij bij 
den Koning van Boelang gingen, zonder bevorens of ook naderhand 
eerst bij de E. Comp. te komen. Zij konden geen twee Heeren te ge- 
lijk dienen , of in ongelegenheid zouden ze geen van beiden tot haar 
hulp gereed viuden. Ook wisten zij wat er nog oneffens was 
wegens hunne Sala en hoe onze Aliberezen er op los wilde om 
met geweld en met de wapenen weder te halen , hetgeen zij met 
goedwilligheid niet wilden of konden geven. Zelfs hadden wij 
deernis met hun , hebbende het voornemen alleen niet belet, maar 
ook gereeds de middelen aangewend om er hun uit te redden 
en de zaak waar het mogelijk bij te doen leggen. 

"Dit dienden zij te bedenken en zulks met te meerder gene- 
genheid omtrent de E. Comp. trachten te verschulden. De arme 
luidjes zagen onnozel bij zich neder, zonder dat ze iets tot hunne 
verschooning wisten in te brengen, zoodat men deernis moest 
hebben en hunne onnozelheid te gemoet komen; zij werden dan 
gewaarschuwd zulks in het toekomende niet meer te doen, waar- 
mede zij vertrokken. 

Omtrent den middag verscheenen hier weder in de rivier de 
zeevolkeren Orang Badjoes genaamd, mede brengende een groote 
menigte schildpadden, waaronder er sommige waren daaraan drie 
man zoo veel te doen hadden als zij die slepen konden. Dit 
kwam zeer wel , niet alleen voor ons volk maar ook voor onze 
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bondgenooten ; hunne twee voorname Hoofden kwamen den Gou- 
verneur begroeten en werden beschonken met twee stukken blaauw 
Baftas '. 

Zaturdag 16 Oclober. 's Morgens verscheen den sergeant Hen- 
drick Muschke weder van Siauw alhier , medebrengende een brief 
en een protest van den Spaansche Kapitein Audreas Seranos ; de 
brief luidde vertaald dusdanig. 2 

Doch alzoo dit alles in de Spaansche taal geschreven was, 
wilde het den Gouverneur niet verstaan; hij bragt ook twee 
briefjes mede van den sergeant van der Linden van Tagulanda , 
waarbij bleek hoe de Mooren haar rol omtrent den Koning van 
Taboekan speelden ; de briefjes waren deze. 3 

Den schrijver Tamina die den Koning van Ternaten met nog 
een afgezonden had, om den Siauwers den oorlog te gaan aan- 
zeggen , kwam mede weder terug , hebbende zijn last , door laf- 
hartigheid en vrees van dood geslagen te worden, niet durven 
achtervolgen, maar had zich ziek geveinsd en was dusdanig op 
Tagulanda verbleven, tot dat den sergeant * weder keerde, als 
wanneer ook weder gezond was, zoodanig dan hier verscheen. 
Ook verschijnen alhier mede onzen burger koopman Pieter Tidesz. 
on schrijver Noero , die op Gorontalo na ous vertrek nog waren 
verbleven ; zij hadden alleenlijk niet opgedaan , maar hadden 
ook zelve een vaartuig moeten huren om herwaarts aan te komen ; 
de Limbotsche corra-corra was klaar en stondt te volgeu ; dit 
was al het nieuws dat zij wisten. Z. H. Amsterdam verzocht 
zijnde, kwam den Gouverneur bezoeken; het voornaamste 
was , om bijzonderlijk te mogen weten hoedanig zijn huisvrouw , 
de dochter van den Koning Taboekan , weggezonden had , en of 
Z. H. haar verstoten en volkomen verlaten had? Hierop ant- 
woordde Z. H. van haar niet weder terug gezonden te hebben 
eigenlijk om te verlaten, maar eensdeels had Z. H. het gedaan 
op haar ernstige bede en verzoek, anderdeels om de gerugten 
die reeds, op Sangi liepen, dat hij haar om hals gebragt had — 
hetwelk haar vader wel meest geloofde — logenachtig te maken ; 
S r . de Gheyn en Héndrick Gors hadden er hem ook gedurig 
om aan boord geweest in naam van de E. Comp e ; en dus had 



1 Ba/tat, in het Portugeesch bafela of iqfe/a, een katoenen stof, die 
volgens Val. D. V. A. bl. -178 uit Bengalen werd aangevoerd. 

2 Zie Bijlage IX. 
5 Zie Bijlage X. 

* Hendrik Muschke, 
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hij haar eindelijk laten gaan ; gelijk den Tolk "Hendrick hier 
mede tegenwoordig zijnde getuigde. 

2. Dat echter den Koning van Taboekan het dus opgenomen 
had, als of zijn dochter verworpen of verstooten had , en waardoor 
ook al meermalen daarover geklaagd en gezegd had , dat het hem 
voortaan niet scheelde, hoe het met zijn land en volk ging; 
hij zoude daar blijven daar zijn dochter bleef. Dat hem ook hier 
in het grootste ongelijk niet kon gegeven worden en daarom 
zoo heel schuldig niet was , ook tot geen wanhoop gebragt diende ; 
hij was reeds aan het waggelen en had laten blijken van genegen 
tot den Christelijken Godsdienst te zijn en onder de Compe. 
te willen staan, alzoo niet eigenlijk onder Ternaten hoorde; 
dit konde men wel beseflen was uit wereldsche inzigten en zijn 
eigenbelang. Het ware niettemin te vreezen , dat zoo die deur 
hem gesloten werd , hij alles bij en met den Siauwer zoude op- 
zetten , vragende Z. H. verders wat zijn geliefte hierin waar en of wij 
hem in 's Comp s . bescherming mogten aannemen. De Koning 
stemde het aanstonds graag toe , te meer , zeide hij , terwijl 
reeds toch al zich Christen rekende en wilde hein gaarne het 
vorige vergeven. 

3. Werd den Koning ook zijn meening afgevraagd, hoe het 
met de Siauwsche Christenen zoude gaan bij overwinning van 
dit eiland ; daarop den Koning zeide , zich bevorens en op Ter- 
naten te hebben verklaard en daar nog bij te blijven, namelijk 
die alsmede de E. Compe. over te laten. 

4. Eindelijk hoe het met de gezegde verlatene vrouw alsdan 
gaan zoude , of den Koning die weder naar zich zoude nemen ? 
Zulks verwierp Z. H. in het geheel , omdat die (de Koning) van Siauw 
daar al huis bij gehouden had. Den Siauwschen Koning bij con- 
tract nog te laten volgen? Konde mede niet wezen, om het 
ongelijk bij hem geleden en zwarigheden die er uit te vrezen 
waren ; — was wel hunne wijze dezulke te laten zoodanig als zij 
waren haar leven te eindigen — echter wilde Z. H. uit bijzondere ge- 
negenheid tot de E. Compe. en om haar bij het Christen geloof 
te laten , haar aan den Koning van Taroena ten huwelijk geven. 
Hetwelke als strijdig met de eerbaarheid niet goed konden keuren , 
noch te gelooven dat den Koning van Taroena aanstaan zal. 
Hiermede vertrok Z. H. weder naar zijn tent, zijnde vastge- 
steld en de andere Koningen, onze bondgenooten verzocht, om 
tegen vier uren te achtermiddag bij den anderen te willen komen , 
om over eenige notulen, die den Go.uverneur opstellen zoude 
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te beraadslaan en vast besluit te nemen. Gelijk ook omtrent vier 
uren gezamelijk kwamen , ieder met zijn Raadslieden en Rijks- 
grooten; den Gouverneur met den Schipper van deSwaan, Jan 
van der Wal, en luitenant Jodocus Cromhuysen onderschraagd 
zijnde. 

De notulen en het besluit daarop genomen , waren deze : 
Zaturdag, den 16 October 1677. 
Vergadering op de Manado gehouden. Pres. den Ed. 
Heer Gouverneur Robb. Padtbrugge, Gouverneur der 
Molukken en HH. den Koning van Ternaten , Kaudipan , 
Boelang, nevens derzelver Grooten; den Gouverneur 
geassisteert door den Schipper Jan van der Wal en den 
luitenant Jodocus Cromhuysen. 



1 
Waar eerst op Siauw of Sangi te 
landen? mits het achterblijven voor 
als nog van den Kapitein Bacary met 
de hulpbenden van Tamboeco en 
Lohia. 



Siauw aan de oostkant op de 
negory Oeloe genaamd. Het overleg 
van den tijd, plaats of plaatsen blijft 
den Koning van Ternate aanbevolen , 
om naar zijn welgevallen te han- 
delen. 



Zoo op Siauw hoe en waar eerst 
te landen. 

3 

Voet gekregen en post gegrepen, 
hoe staande gehouden om allezins 
voorzigtig te gaan en niet struikelen. 



Op strand dadelijk een pagger op- 
geworpen, om te met verder uit te 
zetten en bestendiger te maken om 
allézins een veilige toevlugt te 
houden. 



Bij tegenstand van den Siauwer 
met de Castilianen gemengd , hoe zich 
dan te gedragen? 



Zoo bij aldien het zich de Castil- 
lianen aantrekken en vijandig stellen, 
zullen ze driemaal worden geinsi- 
nueerd zich af te zonderen; zulks 
niet helpende, zal er van de kant 
der bondgenooten geprotesteerd 
worden onschuldig te willen zijn 
van het ongeval dat er zoude moffen 
overkomen, alzoo geweld tegen ge- 
weld zoude moeten stellen. 



Den Siauwschen Koning genegen 
zich met de beleedigde bondgenooten 
te verzoenen, en dezelve te voldoen , 
of dien Koning met of zonder de 
Castilianen zal worden gehoord en 
tot het aannemen van billijke voor- 
waarden aangenomen. 



Zullen den eisch doen in tegen • 
woordigheid van de Castilianen om 
hun zelfs tot getuigenis te nemen 
van de regtvaardigheid der zaken. 
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Zoo met de Castilianen hoe verre 
en wat zaken er zullen getild worden? 



Wat voorwaarden in het algemeen 
wegens de omleggende vrienden en 
bondgenooten , de godsdienst, verblijf 
of vertrek der Castilianen, uitroeijing 
der nagelen, oorlog en vrede onder 
de gezamenlijke bondgenooten, ver- 
schillen die er tusschen dezelve rijzen 
mogten ; dadelijkheden die er mogten 
gepleegd worden en wat iets meer 
oneffens mogt voorvallen. 



8 
Voorwaarden in het bijzonder welke 
die zullen zijn als: Ternaten. 



Boelang. 



Kaudipan. 



Taywili. 



Alles wat de gezamenlijke bond- 
genooten sedert eenige jaren her- 
waarts is wedervaren. 

Zoo bijaldien de Koning van Siauw 
dit achtervolgd en ieder der bond- 
genooten vergenoegd en voldoet, de 
Roomsche in de Gereformeerde gods- 
dienst veranderd, de Castilianen het 
land ontzegt, de nagel boomen uit- 
geroeid, geen oorlog zonder kennis 
aanvangen, verschillen aan het oor- 
deel van den Gouverneur van Maleyo 
en Ternaten laat, vriend van der- 
zelver vriend en vijand van derzelver 
vijand blijft, aangaande zoodanig 
verbond als er is tusschen den 
Koning van Ternaten, Tidor, Bats- 
jian, Boeton, enz. zoo zal hij in het 
algemeene bondgenootschap worden 
aangenomen. 

Alle zijne slaven tot een toe, zoo 
mede die geene die gestorven zijn 
of gevlugt mogen wezen; zullende 
de gebrekende moeten betaald wor- 
den naar lands gebruik. De onder.- 
danen van Ternaten, die van zelve 
niet weder in haar plaats komen, 
zullen ze van Siauw naar hare negory 
doen vertrekken. 

Eischt vergoeding der slaven van 
zijn zuster, die op Siauw overleden 
is , nevens een Prince stukje, en ver- 
ders vergoeding naar lands gebruik 
van de omgebragte Hoekoms en 
zijne twee zoonen, nevens drie Ban- 
tikers. 

Restitutie van zijn dochter, kun- 
nende de oneer niet vergoed worden; 
doch zal zich in alle billijkheid laten 
vinden. 

Van de oneer 'sComps vlag aan- 
gedaan , is door Intji Mannes , «de man 
van de Koningin van Boelang-Itan , 
weder goed gemaakt; maar het 
vermoorden van des Konings van 
Taywilis volkeren wordt gereserveert 
tot zelfsvergoeding naar 's lands ge- 
bruik komt te eischen. 
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Taboekan. D'Ainis. Al zijn volk, slaven en vrienden 

die er bij hem waren ten tyde toen 
hij Goegoegoe was, zullen hem weder 
toegevoegd worden, en zoodanige 
slaven als er gestorven zijn, naar 
landsgebruik vergoed; ook hij in zijn 
vorige bediening en waardigheid al- 
lezins hersteld te worden. 
Taroena. Wedergeven van zijn weggevlugte 

slaven en volkeren. 
9 
De Siauwschen Christenen , Taboe- Ja, de gedoopte of die nog ge- 
kanders , Manganiters of die niet doopt zouden willen worden , latende 
onder 'sComp» bescherming zullen de Koning van Ternaten zulks in 
komen gelijk wel billijk is? haar keur. 

40 
Waar de sloepen en corra-corra's Op den hoek van Pondangh, zijnde 
elkander zullen zoeken? de Zuidhoek (van Siauw) alwaar de 

eerstkomende de laatste zullen in- 
wachten. 

Het was in dezer voege dusdanig gesteld en werd alzoo ge- 
laten , om onder de verschillende en ieder in het bijzonder op 
eigen belang eenlijk lettende Koningen iets ordentelijks te mogen 
besluiten. 

Nergens over viel meer hassebassens dan op het negende 
voorstel , daar den Kapitein-Laut Rheti , alzins anders nu luipende 
en toegevende, zich een grooten Mohammedaansche wetij veraar 
in toonde, en gaarne het anders gedreven had. Ook zelfs na 
het scheiden der vergadering was hij nog hard doende daarover 
met den Koning van . Boelang , doch bedektelijk , die hij daarin 
aan zijn snoer had. De Gouverneur die allezins en overal het 
oog liet gaan, en wel voornamelijk op des Kapitein-Laut's ge- 
baarden , doen en laten , nauw acht sloeg , vermerkte zijn woelen 
zonder iets te laten blijken, maar waarschuwde er den Koning 
in stilte van, op dat zij Z. H. met eenig vooroordeel niet mogt in- 
nemen, hetwelk de Koning in toorn deed uitbarsten, met het 
zeggen dat noch den Kapitein-Laut Rheti noch iemand ter wereld 
hem van dit besluit vermogens was te doen afwijken of hetzelve 
te veranderen. 

Nadat den Koning van Ternaten en andere Koningen onze 
bondgenooten en vrienden gescheiden waren, liet den Gouver- 
neur een brief schrijven in naam van den Koning van Ternaten 
aan den Koning van Taboekan , om hem niet alleen daarbij zijn 
leven en vaste hoop van vergiffenis te verzekeren , maar ook van 
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de aanneming onder 's Coinps. bescherming, 's Konings schrijver 
dan stelde die zoodanig in als den Gouverneur begeerde, wor- 
dende Z. H. Amsterdam dezelve toegezonden om te zien of het 
zijn geliefte waar, dat dusdanig zoude afgaan. De Koning ge- 
bruikte hierin, gelijk meest in alles, zoodanige beleefdheid, dat 
hij die zelfs niet wilde hooreu lezen , maar zeide hem ten vollen te 
benagen wat den Gouverneur maar goed vondt en noodig achtte , 
wetende dat alles tot . zijn best en de algemeene rust geschiedde ; 
zendende met een zijn zegel daarnevens om er dat op te druk- 
ken, gelijk den Gouverneur ook goed vondt_ 'sComp. zegel en 
zijn onderteekening tot meerder verzekering van den Taboekander, 
almede daaronder te stellen. 

Zondag 17 October. Des morgens kwam de chaloup Terlucco 
van Kaudipan hier weder aan te lauden , hebbende de korporaal 
met 6 man aldaar gebragt; daar kwam van den schoolmeester 
een briefje in antwoord, vertolkt dus luidende. • 

Des voormiddags werd er een stichtelijke predicatie voorge- 
lezen , alzoo de Eerw. Ds. Caheyng nog even zwak van stem 
bleef, zoo dat bijna geen geluid meer kon slaan, het welk ons 
in deze gelegenheid met zooveel nieuwe Christenen vrij verlegen 
maakt. Des namiddags werd weder in het Maleisch een predikatie 
gelezen , waarmede den Zondag dus verre stichtelijk doorbragteu. 
Na het eindigen van den godsdienst werd er weder een alge- 
meene parade of wapenpronk gehouden, zoo van de onze als 
Ternatanen , het welk even eindigde toen Majoeda met 9 corra- 
corra's verscheen. De Gouverneur vergezelschapte den Koning 
naar zijne tent, om van Majoeda eenigs nieuw te vernemen, 
maar wist niet verders te verhalen, dan dat er 25 corra-corra's 
van Bangay al op weg waren om Z. H. Amsterdam te volgen, 
met dewelke de Kapitein Baccary en de zijne benevens de Tam- 
boekers stonden .te komen. Den Gouverneur weder te huis ge- 
keerd, vaardigde de brief af naar den Koning van Taboekan, 
daar nevens een sergeant en soldaat , als ook een schoolmeester 
zendende; de brief was van dezen inhoud. 2 

Maandag 18 October. 's Morgens kwam Z. H. Amsterdam 
den Gouverneur om de tijdkorting en op een thee.tje bezoeken, 
zijnde voornemens in lang geen wijn te proeven, dat wel te 
pas kwam, alzoo er niet heel veel was en bijna daar af lens 



1 Zie Bijlage XI. 
* Zie Bijlage XII. 
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hadden; wordende hetgeen nog hadden gespaard, om den stnat 
eu de eer omtrent de Heeren Spanjaarden (opj te houden. Zoo 
als Z. H. hier zat, kwam mede te voorschijn deszelfs schatbe- 
waarder Gnossa , zijnde op den 25 der verledene maand van 
Maleyo vertrokken, eu onderwegen aan het eiland Mauw ' ge- 
weest, van waar hij medebragt twee groote bamboezen vol 
nieuwe nagelen, hebbende die van eeu boom op strand staande 
geplukt en de boom zoo hij zeide omgehakt; waaruit allezius 
blijkt, hoe vol specerijen het hier alom nog is, eu waaraau al 
vrij wat werks zal vallen eer men daaraf wederom eensdeels 
meester wordt. Verder had hij geen nieuws , dan dat sterfte onder 
de Tematanen hand over hand toenam ; God Almagtig zij gedankt , 
die de onze in deze gelegenheid zoo merkelijk bewaard. 



's Achtermiddags ging den Gouverneur Z. H. Amsterdam be- 
zoeken, om te zien hoe klaar hij al was met de zijne, hetwelk 
al eenigzins bijkwam , zoodat er besloten werd morgen uacht 
onder zeil te gaan. 

Heden was ook getuigenis belegt van den moord des Hoekoms 
van Amoera, met zijn eigen en zijn zusters zoontje; doch was 
niet dan een singuliere verklaring. * 

Bingsdag 19 October. Des morgens heel vroeg verscheen den 
Boetonsche Kapitein-Laut van daar , hebbende in naam van zijn 
Koning de rouwpligten afgelegd en goede zorg, naar ons van 
bijzijden gezegd werd , voor de erfeuis gedragen ; weinig daaraan* 
komt mede alhier aan te landen des Konings Binankal's Kapitein- 
Laut van Dauw. Aan deze beide zeekapiteinen , zoo ook aan 
Maccarompius , den broeder des Konings van Boelang, werd kruid 
en lood gegeven, en aan den Kapitein-Laut Rheti en de twee 
Gorontaalsche vaartuigen, ieder vier muskets; nog werden er 
vier musketten gelaten, om nevens behoorlijk kruid en lood 
daartoe , aan de Limbotters , die nog te volgen stonden te geven. 
Het volk van Boelang-Itan alsnu maar vier man sterk, en een 
kleine gilalo eenlijk hebbende, waarmede niet wel over weg 
in zee zoude hebben kunnen komen , werd toegestaan om weder 
terug te mogen keeren. 



1 Het eiland Mejauw of Majoe tusschen Ternate en de Minahassa. Reeds 
voor ruim twintig jaar waren daar op last van de Vlaming de nagel- 
boomen uitgeroeid en de inwoners ijaar Ternate verplaatst. 

* Verklaring van een enkel getuige. 
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Den Koning Amsterdam voornemens zijnde geen ander af- 
scheid te nemen, dan op strand, alwaar zijne officieren dezen 
achtermiddag met sagoeeer wilde toeven, en zoo een algemeene 
monstering doen en naar boord gaan, zoo werd nog van den 
middag dan Z. H. een bende Sagoeeer piekeniers toegezonden, 
namelijk omtrent de twintig stuks bamboesche rieten van twaalf 
voeten, vol sagoeeer, allen met wimpeltjes en vaandeltjes sierlijk 
toegemaakt. Deze sagoeeer veroorzaakte dat den Koning zich in 
den gestelden tijd vergiste, alzoo hij op den middag, de sa- 
goeeer zijn werking doende, zijn volk in de wapenen bragt en 
monsterde zonder tellen of geld te geven. De Koning liet ook 
om padi verzoeken, waaraf wij hem twee lasten lieten volgen. 
Des namiddags kwam den Gouverneur op strand, zoo als gis- 
teren versproken was, en vondt den Koning verlegen, als die 
(door) de sagoeeer zulks schoon vergeten had; evenwel liet Z. H. 
nogmaals zijn volk in de wapenen komen , doch de meeste waren 
om brandhout en water uit , zoo dat men het regte getal daaraf 
nog niet konde weten. 

Tegen den avond ging Z. H. met den Gouverneur naar 
's Comp s . woonhuis, om echter te zamen een maaltijd voor het 
vertrek te nuttigen. Zoo als men aan zoude zitten, kwam 
den Koning Binankal mede, hoewel den Gouverneur den 
eenen bij den anderen niet gaarne zag. Hij werd dan ge- 
plaatst aan de lagerhand van den Koning Amsterdam, tegen 
den Gouverneur over ; doch zoowel den Koning Amsterdam als 
Koning Binankal veinsden beide onbescheidelijk , want schoon er 
kost naar 's Konings Amsterdams mond was toebereid , hoenders 
namelijk in arak gestoofd, zoo evenwel wilde er Z. H. niet van 
proeven , onder voorgeven , dat die door zijne papen niét waren 
gedood, daar op een andere tijd omtrent den Gouverneur nooit 
zwarigheden maakt, ja, wel wat anders eeten zoude. Den andere 
reeds half Christen of wel heel naar zijn meening, bootste den 
Koning Amsterdam al na, immers zoo zeer veinzende en niet 
willende eeten , voor en aleer den Koning hard door den Gouver- 
neur aangeperst , een boterham met kaas nuttigde ; even hetzelfde 
deed toen Koning Binankal mede , zonder iets anders te eeten. 
Vleijende nog daarenboven Koning Amsterdam krachtig met niet 
een eenig woord tegen Z. H. te spreken , als met te zamen ge- 
voegde en opgehevene handen , zoodanig Z. H. Mohammedaansche 
onderdanen verpligt zijn te doen. Zoodat hieruit te zorgen is, 
dat niet heel ligt Christen zal worden , zoo de Eerw. Ds. Caheyng 

13 
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dezen ouden man niet wat toegeeft en daarin wat rekkelijker 
wordt, hetwelk den Gouverneur zijn Eerw. voorhield en ver- 
toonde, opdat niet weder, ja ligt meerder en kwamen te ver- 
liezen als wij vermeenden gewonnen te hebben. Want ook de 
Gorontaalders hieraan een voorbeeld namen, zijnde anderszins, 
en ligt uit een goed inzigt een hunner Priesters met den Gouver- 
neur overgekomen , die zeer rekkelijk en vrij begeerig was , de 
gronden onzes geloofs te mogen weten. Koning Binaukal aan 
den Gouverneur wel bemerkende, dat deze wijze van doen en 
veinzen hem mishaagde, verzocht zijn afscheid en vertrok; den 
Koning Amsterdam had ook geen tier, hetzij Z. H. zich zelve 
geweld had aangedaan , om dus tegen zijn wil en dank te 
veinzen of den Gouverneur mishaagt te hebben, rees mede op, 
waardoor de maaltijd een einde nam ; en alzoo er geen vrucht 
dezen avond te verwachten was, verzocht den Gouverneur aan 
Z. H. of het hem geliefde dat men wat tijdig naar boord en 
onder zeil ging, daar den Koning niets tegen had. 

. De seinbrieven werden dan uitgereikt , alles aan boord ge- 
bragt en klaargemaakt, en vertrokken den Koningen Gouverneur 
te gelijk met onze landsschuit, onder het losbranden van het 
kanon; wordende Z. H. aan boord van de Rooden Haan ge- 
bragt, waarvan daan den Gouverneur onder eenige eerschoten 
afscheid nam en naar de Vliegende Swaan zich begaf, gaande 
des nachts omtrent 1.1 uren onder zeil, hebbende een Zuidelijk 
labberlaudluchtje , waarmede West ten Noorden aangingen. 

Woensdag 20 October. 1 s Morgens het Westeind van Oud- 
Manado N. ten O. omtrent 2 mijlen , gingen toen eerst N.W. 
en daarna N. aan , maar dreven meest in stilte, 's Avonds de 
Noordhoek van het eiland Neijen ' O. \ Noordelijker drie mijlen 
naar gissing van ons; dreven voort den heelen nacht in stilte, 
voerende de stroom ons N.O. aan. 

Donderdag 21 October. Met den dag de N.W. hoek van Talissa 
O. \ Noordelijker, acht mijlen van ons, de wind Z.W. bram- 
zeilskoelte en ging eerst N.N.W. en daarna N. 's Namiddags 
de N. Br. van 2°26', zagen Siauw in het N.O. ten O. omtrent 
16 mijlen van ons; stelden de koers N.N.O. aan; 's avonds in 
het dalen van de zon, de Zuidhoek van Siauw O. ten N. '- N. 
omtrent 6 a 7 mijlen. Het eilandje Macquelere 2 O.N.O. 4 a 



1 Nain, bij Valentijn I. 61 May-in, wat wel een drukfout zijn zal. 
5 MakaltMie of Makkalèlii. 
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5 mijlen, 's Nachts staken wij bij met de steven om de Z. om 
onze makkers in te wachten. 

Vrijdag 22 October. Rukken er met den dageraad weder 
zeilen bij, gaan 0,N.O. aan. Tn het doorbreken van de zon 
Maoquelere N.N.W. 2J en den Zuidhoek Pondang N.O. ten 
O. 3 mijlen van ons ; komende des middags gezamenlijk aan 
de Oostzijde van den hoek Pondang ten anker op 1 5 koraalgrond. 

Zatnrdag 23 October. Verzeilen van hier met zeer zware en 
harde valwindeu naar het dorp Oele en de Spaansche veldpost 
Rossa , liggende aan de Oostzijde van dit eiland ; met ons gingen 
mede alle de sloepen te gelijk te zeil , Terlucco om nevens ons 
ten anker te komen en met de Eerw. Ds. Caheyng naar Sangi 
afgevaardigd te worden, de andere om geheel in de bogt aan 
de Zuidzijde en omtrent 2 mijlen van ons aukergrond te kiezen 
en aldaar te blijven leggen. Wij bragten het met groote moeite 
een weinig beneden of beuoorden Rossa digt aan den wal, en 
ankerden pas een musketschoot daar af op 70 vademen klippige 
zandgrond ; Terlucco was ons wel naast , maar raakten de andere 
sloepen geheel verstrooid. De discipel ' > van Pater Emanuel 
Espanjol was op Terlucco , die afgehaald en aan land gezet werd 
om onze komst aan den kapitein bekend te maken ; de geschenken 
en een brief van den Gouverneur zoude hij dan weder komen 
halen. Doch mits het vrij lang aanliep en hij niet weder 
kwam, zoo werd. de schuit derwaarts gezonden met een vaatje 
wijn aan den Kapitein en een dito aan den Pater Espanjol , 
nevens eenige andere vaderlandsche snuisterijen van ham, rook- 
vleesch enz. benevens deze brief aan den Kapitein , in het Neder- 
duitsch overgezet. 2 

Hiermede staken af de Schipper van de Wal, Boekhouder 
Ringrijk en Assistent Harcxe, en kwamen omtrent twee uren daar 
aan weder terug met de schenkage, en verhaal: hoe razende», 
tierende en uitzinnig den Kapitein na het lezen en vertolken 
van den brief zich had aangesteld. Hoe , rakende 3 . aan het 
water, gehouden en omsingeld waren geweest en het weinig 
gescheeld had of zouden hun om hals gebragt hebben. Den 
Pater Espanjol was tegenwoordig en sprak niet, maar zij ver- 
merkten dat hij den Kapitein op ieder maal het geheugen ver- 
verschte met iets in het oor te blazen of te wenken , gaande 



1 De in Bijlage VIII vermelde Doh Juan de Leon. 

* Zie Bijlage XIII. 

* Aan liet strand gekomen. 
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deu Kapitein zoodanig aan als of eenige rol van een treurspel 
voorhad, dat echter nog beter afliep zoo dat zij er nog heelhuids 
afgeraakten. Uit des Kapiteins gestadig schreeuwen , dat hij met 
zijn 17 Oastilianen eerst hunnen kop daar bij zouden laten, 
aleer dulden zouden dat den Ternataan meester werd enz. Want 
Harcxe had uit 's Konings Amsterdams naam , Juan de Leon 
doen zeggen , dat den Koning , gemerkt de vrede die er tusschen 
Spanje en Holland was , de Castilianen niet zocht , maar verzocht 
dat zij zich stil geliefden te houden , alzoo hij alhier zijn vijand 
die hun zoo merkelijk gehoond en beleedigd had kwam zoeken , 
willende anders onschuldig zijn, zoo zij zich er onder mengden 
en hun eenig ongeval overkwam. Hetwelk Harcxe op dien tijd 
weder vernieuwde en den Kapitein zelve aan zeide , en met een 
den Siauwers den oorlog; hebbende bijzonderlijk daarbij gevoegd, 
dat Z. H. zijn vriendelijke gebiedenis aan den Kapitein had 
laten doen , maar niet aan de Paters , als dien hij rekende oor- 
zaken te zijn van alle deze misdrijven des Siauwschen Koning. 
. Den schoolmeester Don Juan de Leon kwam op den avond nog 
weder , wel meest om zijn goed van de sloep Terlucco te halen , 
dat wij al in onze boot hadden laten zetten om geen tijd te 
verzuimen. Hij bragt het vorig protest in de Spaansche taal weder 
mede, het welk met aangenomen, maar in een andere en ge- 
meene • taal verzocht werd. 

Hij verzocht ook dat wij met de fluit wat nader wilde komen , 
om of den Kapitein wat bedaarde en aan boord bij den Gouver- 
neur nog kwam, het welk hun toegezegd werd te zullen ge- 
schieden. Dit scheen al weder een Spaansche hoogmoed om hunne 
bekommering met onverzaagtheid te bedekken ; want dezen hoek 
daar wij lagen was eigenlijk het voorwerp te lauden , alwaar niet 
wel gehinderd konden worden en een rug opwaarts liep, dat 
beide zoowel de Castiliaansche als Siauwsche bergjes omslingerde , 
singelde en meester was, al verheveuder , meer klimmende en 
hooger den berg opgelegen , gelijk dat afbeeldsel vertoonde * . 

Na dat den schoolmeester weder vertrokken was, werd Ter- 
lucco afgevaardigd met de Eerw. Ds. Caheyngen deze briefjes 3 . 

' Gewoon. 

s Hier is tusschen den tekst een gezigt op het fortje der Spanjaarden, 
kerk, dorpen enz. Op den achtergrond een brandenden berg en op den 
voorgrond de positie der schepen en corra-corra's. 

3 In deze briefjes werden de vorsten van Taroena, Kandahar en 
Taboekan aangespoord ten spoedigste met hunne troepen naar Siauw 
te komen. 
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Zondag 24 October. Ligtte wij des morgens ons anker, en 
kwamen op een pistoolschot na aan de wal , en regt voor hunne 
kerk op 40 vademen zandgrond te leggen, daar in veel bohaai 
werd gemaakt voor een crusilix daar den Pater eenige dienst deed , 
en de Siauwers geweldig onder schreeuwden en juichten. Wij 
maken staat dat zij hier het ouweltje er op ingenomen hadden 
om de chaloup van Pieter Tidesz. , die verre buiten de andere 
alleen lag aan te tasten , te meer er na het plegen van 
den dienst een groot vaartuig vol volks gepropt derwaarts 
voer. Den Gouverneur zond aanstonds mede daar naar toe onze 
gewapende boot, om Pieter Tidesz. te gaan bekend maken en 
te gelasten digt onder de anderen hoek ten anker te komen. 
Omtrent den middag kwam de schoolmeester Juan de Leon met 
een brief in de Latijnsche taal, behelzende een protest van den 
Kapitein en dat wij aanstonds met alle onze vrienden hadden 
te vertrekken, begeerende niet anders dan mondeling antwoordt, 
doch werd hem gezegd dat wij die hem schriftelijk wilde» toe- 
voegen en op morgen vroeg wederom kon komen. Wij vroegen 
hem mede of wij nu na genoeg lagen; hij zeide ja; dit werdt 
gevraagt op dat verzekerd mogten wezen , dat wij niet schroomden 
na genoeg te komen, maar wel voornamelijk om niet te laten 
blijken, dat eenige gedachten op de vorige plaats, daar wij ge- 
staan lagen , hadden. Des achtermiddags kwam deze moeijelijken 
boodschapper al weder, zeggende dat den Kapitein als nog be- 
scheid verwachtte , en dat dralen van den Gouverneur niet anders 
aanzag, dan als een greep om eenlijk tijd te winnen, tot dat 
de Ternatanen meerder magt bekwamen, dewelke zij anderzins 
nu voornemens waren aan te tasten eer zij sterker werden. (Hij) 
kondigde den Gouverneur nogmaals aan , met de zijnen opstonds 
te vertrekken en eindelijk hem Kapitein mondeling bescheid op 
den brief toe te laten komen. Den Gouverneur zeide zulks niet 
te kunnen geschieden; morgen vroeg zouden zij bescheid op 
hunne brief hebben, doch nu te vertrekken was ons onmogelijk 
alzoo in dit ruwe weder van eergisteren onze fokkemast een 
knak had gekregen en gewangd moest .worden ; gevende hem tot 
dien einde de lengte , breedte en dikte naar land mede , zoodanig 
een hout op het vriendelijkst van den Kapitein verzochten \ zon- 
der welk geen zee dorsten kiezen. De boot was onderwijlen op 
den avond terug gekomen en had de chaloup van Pieter Tidesz. 
bij de andere gebragt, die ook gewaarschuwd waren van onze 
gissing. Doch nu het verzekerd , vondt den Gouverneur geraden, 
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nogmaals den Schipper met de boot weder daar naar toe te 
zenden , om den Koning het voornemen en besluit der Siauwers 
bekend te maken, opdat zij toch goede wacht houden en wel 
op hunnen tegenweer gereed mogten zijn; de boot .kwam tegen 
den dag weder aan boord. De. brief van den Kapitein, die wij 
ontvangen hadden en vertaald, was van dezen inhoud '. 

Maandag 25 October. Voor ons; doch der Castilianen Zon- 
dag 2 , kwam den brief haalder Juan de Leon aan boord, en 
werd hem eeuen in antwoord van die van gisteren ter hand ge- 
stelt. Hij zeide onder anderen dat het . den Kapitein vreemd 
dacht, dat bijaldien er schuld omtrent den Siauwschen Koning 
was, waarom dan geen eisch van vergelding in de vorige gedaan , 
daar den Siauwschen Koning welligt toekomen en verstaan zoude; 
hem werd geantwoord zulks in de vorige brief te staan , daar- 
mede vertrok hij. De brief vertaald was dusdanig. 3 

De Spanjaarden ziende ons niet wel met geweld weg te krij- 
gen, bezochten het met list; stekende op den middag het dorp 
van achteren in den brand, dat door een geweldige wind ge- 
dreven tot op strand kwam, hun kerk en kerkhuis mede in den 
brand gerakende, waardoor wij ook de vonken en brand in ons 
groot schoverzeil 4 kregen, hetwelk echter haast gebluscht werd. 

Des namiddags verschenen de Ternataansche en Xulasche 
corra-corra's uit der zee, sterk 25 zeilen ; een wijl daaraan kwam 
mede de Tagulandsche corra-corra , op den 1 7 en dezer met brie- 
ven van de Manado aan den Koning van Taboekan, Tarpena 
en Kandhaar afgevaardigt, zijnde door het harde weder en Westelijke 
wind, dus lange op Tagulanda opgehouden geweest ; zij werden 
dezen nacht voortgezonden , om hunne reis naar derwaarts nog 
te vervorderen. 

Dingsdag 26 October. 's Morgens komt den schoolmeester Juan 
de Leon weder met een brief aan , vertaald van dezen inhoud 5 . 

Wij ligtten onderwijlen ons anker en verzeilden een goteling 
schoot Zuidelijker, gevende het den naam om van den brand 
wat meerder bevrijd te zijn ; doch inderdaad om ruimte voor de 



« Zie bijlage XIV. 

2 Aangezien de Spanjaarden steeds uit Mexico naar de Philippijnen 
gingen, verschilde hunne tijdrekening een dag met de uit het westen 
komende Nederlanders. 

3 Zie Bijlage XV. 

* Het zeil van den grooten mast. 
5 Zie Bijlage XVI, 
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chaloupen en corra-corra's van den Koning van Ternaten te 
maken, opdat zij niet mogen zeggen, dat wij met den anderen 
gevoegd waren. Wij gaven den schoolmeester een klein briefje 
in antwoord eu lieten hem daarmede loopen ; het briefje was in 
onze taal dusdanig. * 
• Omtrent den middag komt den schoolmeester weder op strand , 
en roept de onze toe met de schuit aan land te komen, zeide, 
hij den Schipper te moeten spreken, die den Gouverneur dan 
gaan liet , doch met last in de schuit te blijven ; haddeu ze iets 
te zeggen, ze mogten aan boord komen. Aan den wal gekomen 
moest den schoolmeester zich in het water begeven , om duidelijk 
met den Schipper te kunnen spreken , die als toen niet anders 
te ' zeggen had , dan dat hem van den Kapitein verboden was , 
weder aan boord te komen , en wij , zeide den Schipper van der 
Wal, hebben last niet aan land te gaan, waarmede weder aan 
boord kwam, schijnende de Spaansche naar geen voorslagen te 
willen hooren noch eenige bemiddeling te begeeren. 

Des namiddags kwamen er weder zeven corra-corra's uit de 
zee ; varende den Gouverneur des avonds naar den Koning Am- 
sterdam, daar eenige overslag gemaakt werd om eenige van 
Jeronimo d'Arras zijn volk ergens aan land te zetten, om te 
zien of niemand van de zijne zoude kunnen komen te spreken. 
De Koning van Boelang was onder deze zeven stuks corra-corra's 
mede verscheenen en waren de Ternatanen sterk 1180 koppen. 
Jeronimo d'Arras vertrok' des nachts met den Gouverneur naar 
boord van de Vliegende Swaan en twee corra-corra's, en zoo voorts 
den hoek om Noordwaarts op , om twee man aan land te zetten. 

Woenidag 27 October. 's Morgens kwam Jeronimo d'Arras 
weder tertig , hebbende twee man aan land gezet ; hij kwam van 
de Noordkant digt omscheppen en aldus rakende langs den wal, 
daar hij het alles in alarm bragt. Hij riep hun toe dat hij 
d'Arras was, en opdat zij daaraf te meer verzekerd mogten wezen , 
ontblootte hij zijn hoofd en smeet zijn hoed neder; als wanneer 
er een goed gedeelte , die in stand van tegenweer waren , de 
schilden nederzakken lieten en hem wat bleven staan aanzien. 
Hij kwam aan boord, en berigtte dit alles en waar zijn volk 
aan land gezet had .aan den Gouverneur; zullende morgen na 
de middag omtrent drie uren weder derwaarts gaan , om de zijnen 
af te halen. Den berg, zoolang wij hier nog zijn geweest , heeft 



1 Zie Bijlage XVII. 
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nacht en dag gebrand ', schijnende dus gedurig zijn gloed, 
rook en damp uit te werpen en ruimte daartoe geuoeg te heb- 
ben, waardoor het ook al hier zoo ongezond niet is. 

Donderdag 28 October. Met den dag keerden een hoop Siau- 
wers weder naar hunne bezetting, schijnende de wacht om de 
Zuid te hebben gehad; dezelve op strand af en aan het schip 
zijnde, maakten een groot geraas en boha, met schreeuwen en 
sagelillen zoodat wij hieruit oordeelden, dat ze eenige moes- 
koppers 2 moesten beknipt en om hals gebragt hebben, evenwel 
zij vertoonden geen hoofden. Omtrent den middag zonden zij 
een groote menigte volks om de Zuid , daar de onzen in hunne 
tuinen al vrij wat roesemoesden , zooals wij alom aan den rook 
bekennen konden. Om of evenwel de onze te zeer verspreid 
mogten wezen of geen goede wacht hielden, ook om die der- 
waarts gezonden Siauwsche hoopen weder terug te lokken , zondt 
den Gouverneur een jolletje met twee visschers naar den Koning 
Amsterdam , om Z. H. te waarschuwen van den komst der Siau- 
wers en met eenen vier corra-corra's te verzoeken om alhier af 
en aan van het schip,, daar de binnenweg uitkwam, te laten 
leggen. 

Pas was het jolletje weg of wij vernamen Jeronimo d'Arras, 
die den Zuidhoek om kwam steken , hetwelk de Siauwers ook 
deed wederkeeren, vrezende van voren en van achteren bezet 
te worden. D'Arras kwam aan ons boord en ging verder naar 
de plaats daar hij zijn volk bescheiden had. Des nademiddag 
bekwamen wij 6 corra-corra's, van den Koning Amsterdam op 
ons verzoek afgezonden ; wezende den Koning van Boelang en 
den Ternataansche Kapitein-Laut Rheti. Zij kwamen mede aan 
boord, alwaar niet lang verbleven, maar voort afstaken en digt 
langs den wal schepten om de plaats daar men landen zoude 
ter degen af te zien. Zoo als zij de Siauwsche en Castiliaansche 
paggers voorbij waren, ontmoetten zij Jeronimo d'Arras, met 
dewelke zij terug keerden, varende rakende den wal langs daar 
een groote menigte in de wapenen stond , doch die niets deden 
dan een wapenvertooning en met hunne werpspiessen te. drillen. 
Jeronimo d'Arras stond den ganschen tijd met de bloote sabel 



1 De zendeling van de Velde van Capellen , de jongste berigtgever over 
de Sangi-Eilanden, die hij in 1858 bezocht, vermeldt ook de voortdurende 
werking van den vulkaan van Siauw. Medrdeelinqen van het Nederl. Zend, 
D. I bl. 45 vg., ook Valent. D. I, B. 58, 

' JJaraudeurs. 
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op de tent van zijne corra-corra en zwaaide die gedurig over 
zijn hoofd , en vermerkteu wij dat met iemand aan land een lang 
gesprek hield; houdende zich wederzijdsch geheel stil. 

Aan boord gekomen, verhaalde hij hoe in het algemeen de 
Siauwers had toegeroepen , hoe hij het was en dat ze zich onnut- 
telijk niet behoefden af te sloven, met vergeefsche schreeuwen, 
loopen en waken , hij meende hun nog niet ; maar op overmorgen 
mogten zij wel gewissen staat maken , konden zij dan wat doen 
dat zoude men afwachten. Doch ziende zijn broeder St. Jago 
mede in de wapenen op strand, sprak hij hem in het bijzonder 
aan : Hoe broeder zijt gij daar tegen mij ? bezie mij wel , ik ben 
Jeronimo d'Arras uw broeder, of heeft mijn lang afzijn en de 
menigte verloopen jaren tusschenbeide , eenige verandering ver- 
oorzaakt , ik ben het , uw broeder en dezelve. En , alzoo zijn 
broeder nog even zeer sagelilde en in gestalte van tegenweer 
staan bleef, voer hij voort: Ben ik dan of dus verandert, ver- 
basterd of van de onzen ontaart ? neen , ik weet het te wel , maar 
het schort daar — zwaaijende met zijn houwer en wijzende naar 
den Papenberg, daar al zijn geslacht, door de Spanjaarden zeer 
naauw bewaart werd — als wanneer zijn broeder en eenige die bij 
hem stonden de schilden zakken lieten en bedrukt voor zich neder- 
zagen. Op strand waren ook een partij vrouwen gekomen, allen zijn 
naaste bloedvrienden om hem maar te mogen zien ; zijnde zijn zusters, 
nichten en hunne kinderen , doch sprak die om redenen niet aan. 

De twee manuen die hij aan land gezet had, bragt hij nu 
weder mede, doch hadden niemand van d'Arras volk afzonderlijk 
kunnen komen te spreken , alzoo die altijd onder andere Siauwers 
gemengt waren en te naauw bewaard werden. 

Vermits zij dus lange met den andere achterbleven, kwam 
Z. H. Amsterdam met eenige corra-corra' s de hoek omscheppen , 
zorgende welligt dat ergens in gevecht waren ingewikkeld , doch 
hun ontmoetende, zoo als zij een wijl van boord afgestoken 
waren, keerde Z. H. met hem gelijkelijk weder terug en ging 
op zijn ouden post leggen. 

Des avonds komt er een corra-corra van Tagulandu, zijnde 
den ouden Goegoegoe , medebrengende dit briefje van den sergeant; 
zij werden weder heen gezonden om hunnen jongen Koning te 
halen, gelijk zulks uit dit briefje in antwoord aan den sergeant 
geschreven te zien is ' . 



' Zie beide briefjes Bijlage XVIII. 
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Vrijdag 21) Ocluber. Viel er niet van belang voor , alzoo liet 
den eersten dag van den Mooren Poassa of vasten was, die 
zij al omstundelijk en uaauw wilden viereu, oin met eeneii dag 
in deze gelegenheid vrij te mogen zijn. 

Den berg wierp heden ongemeen veel stof en.aschuit, zoodat 
de fluit en sloepen heel wit bestoven raakten. 

Des namiddags kwam den Koning Binaukal en Gorontaalders, 
sterk 180 mannen; zij deden mede de ronde langs den wal om 
de gelegenheid af te zien waar men best zoude kunnen landen, 
zonder dat zij van de Siauwers gemoeit werden, 's Avonds in 
het donker voor den Gouverneur naar den Roode Haan, daar 
besloten werd niet voor de kerk maar wel in het baaitje even 
bij oosten der Castilianeu pagger te landen, latende des nachts 
.omtrent een uren ankers ligten en de chaloupen naar derwaarts 
boegseren, die 

Zaturdag 30 October des morgens heel verstrooid waren, 
zijnde den Rooden Haan alleen bij de werken met eenige corra- 
corra's. Ter plaatse verscheenen was er niemand van den vijand 
die er weer bood, zelfs ook niet op stiand; of zicli inbeeldende 
dat het aldaar niet was gemunt of dat dit een valseh alarm was, 
mits sloepen en vaartuigen zoo 'van den anderen verstrooid waren ; 
waardoor den Koning Amsterdam raadzaam oordeelde aanstonds 
te landen en niet naar de andere sloepen of corra-corra's te 
wachten, latende de bloedvlag, het sein wezende om te landen, 
waaijen. De Ternatanen draalden al eenigen tijd al eer iemand er 
op los wilde, doch Jerouimo d'Arras met 10 of 12 van de zijnen 
sprong ten eersten aan land , onder een schot van den Rooden 
Haan , en toen volgden de Ternatanen langzamerhand. De Boe- 
landers, Kaudipanders en Gorontaalders, mede bij de werken 
komende en ziende kogels waaijen, alzoo de Castilianen snedig 
naar den sloep den Rooden Haan schooten , schepten meer rug- 
waarts dan voorwaarts, en zetten het ten laatste verre van de 
Ternatanen aan land , omtrent den hoek. De chaloup dèn Rooden 
Haan bleef de Castilianen niet veel schuldig , maar joeg ettelijke 
kogels den berg op en dwars door hun pagger heen; nog al 
verscheen er niemand om tegenweer te bieden, zoodat de Ter- 
natanen meesters van den berg werden en aanstonds hunne pagger 
begonden te maken. Hiermede en met het aanbrengen van palis- 
saden waren zij een wijl bezig geweest, toen de Siauwers hun 
kwamen bestoken en verrassen, dringende zoodanig op de Ter- 
natanen aan , dat die uit hunnen post moesten wijken , loopende 



NAAR NOORD CELE «BS EN DE NOORDERBIT.ANDEN. 201 

«11e de Kaudi panders, Boelangers en Gorontaalders den berg af 
naar hunne vaartuigen en weg. ])en ouden Sadaha kweet zich man- 
nelijk , drijvende de Ternataansche vlugtelingen weder den berg op , 
en naar den vijand, terwijl d'Arras met 10 of twaalf van de zijnen 
den indruk weerde en den vijand dapper staande hield. Den ouden 
Majoeda deed ook louter zijn best, en haperde het eenlijk van 
daag maar aan den Kapitein-Laut Rheti , hoewel eenige hem ver- 
schooneu. Het zoude evenwel met den Ternataan gedaan zijn 
geweest, bijaldien den Koning Amsterdam, zijn broeder den 
Kapitein Rptterdam met zijn lijfwacht , de zijne niet tot hulp 
had gezonden, die een andere weg den berg op klouterende, 
een vrees in de Siauwers baarden van omsingeld te worden, 
«'aardoor zij eenigzins weken , en nadat Rotterdam boven was , 
die er met de zijne geweldig op inhakte , zich heel op de vlugt 
begaven , zonder ■ van de Ternatanen gevolgd te worden , alzoo 
vastgesteld was , vooral de veldschans eerst in stand van tegen- 
weer te brengen. Dooden en gekwetsten waren meest aan beide 
zijden gelijk , hebbende de Ternatanen drie dooden en zes ge- 
kwetsten; de bariïkade was 's avonds klaar, hegt en sterk. 

Zondag 31 October of den laatsten, werd den gansenen voor- 
middag doorgebragt met eenige stukken boven op den berg te 
arbeiden en in de schans te brengen ; twee princestukjes en een 
metalen 6ponder van den Koning Amsterdam, raakte op zijn stel , 
waarmede tot achtermiddags over langzaam én wis schooten. 

Onderwijl verscheen alhier vier corra-corra's van de Zuid , 
zijnde twee van ïagulanda inet den jongen Koning-Monia over- 
leden zijnde — een corra-corra van Limbotto en een gilalo van 
Boelang. De Tagulanders waren zeer bezorgd voor Siauw ', waar- 
door den Gouverneur hun toestond een hunner vaartuigen achter 
om naar Pehe i te zenden , met eenige bloedvrienden van den- 
zelfden Koning, om te zien of door zachter middelen, dan er 
tot nu toe in het werk gesteld waren, niet zoude te bewegen 
zijn , met verzekering in zulk een geval van des Gouverneurs 
goeden wil , tot het beslegten in alle billijkheid van de zwevende 
onlusten. Zulks werd te meer gedaan omdat er in de Terna- 
tanen een algemeene vrees bespeurd werd , en den Gouverneur 
zich niet gaarne in deze zaak te diep wilde inwikkelen, noch 



1 Barricada is in het Portugeesch eene verschansing van paalwerk en 
komt in dien zin dikwijls voor in de in Indië gestelde Hollandsche stukken, 

2 Dorp aan de westkust van Siauw , residentie van den koning. Valent, 
1. bl. 58. 
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ook wel ten halve kon late?) steken ; zijnde in de Ternatanen 
noch lust, noch ijver, noch orde. 's Nachts voer den Gouverneur 
aan boord van den Koning, 0111 Z. H de noodzakelijkheid te 
vertoonen van zicli meester te moeten maken van zekere pagger , 
die een goteling schoot boven zijn hoofd en den berg op, door 
de Siauwers gemaakt was; waaraf de Ternatanen meester 
wordende, konden zij beide de vastigheden, zoo der Cas- 
tilianen als Siauwers met het kanon volkomenlijk dwingen ; 
niet te twijfelen zijnde, of daarmede zoude Z. H. ook alle 
of altijd de meeste zwarigheid te boven zijn. Beramende 
verders die order, dat Z. H. zelve zijne veldschansen met zijn 
lijfwacht zoude bewaren, op alles goede order stellen en ee7i 
gedeelte der zijne vóór dag den berg om latende trekken om 
zoo van achteren op den vijand in te vallen. De verdere zouden 
van voren met dag er op aanzetten ; de achtersten zouden voor- 
zien zijn van een prinsestukje onder opzigt van den Sadaha en 
met een partij vuurpotten en handgranaten ; en' moest den Kapitein- 
Laut Rheti ■■— hebbende zich doch hooren laten ', dat hij eenlijk 
doen zoude hetgeen den Koning belastte, schijnende van zich 
zelve anders niet genegen — den last gegeven worden van deze 
posten te verkragten. Dit alles was dus verre wel, en beloofde 
den Koning dat het ook zoude worden achtervolgd, hangende 
echter in twijfel en zoude wel zelve derwaarts hebben willen 
gaan , hetwelk den Gouverneur volkomen afsloeg en niet toestaan 
wilde. Jeronimo d'Arras , gevraagd wat moed hij er toe had , 
gaf een duister antwoord, niet willende de Ternatanen verdacht 
maken , eenlijk zeide hij , voor zich zelve maar te kunnen 
instaan, genoeg te kennen gevende dat hij geen moed had 
op de Ternatanen, en dat hij vreesde hem niet zouden vol- 
gen. De Kapitein-Laut Rheti was aan boord gehaald en kwam 
mede achter, aan wien den Koning het besluit bekend maakte 
en dat hij op morgen die bovenposten der Siauwers moest 
innemen, zonder meer; daarop antwoorden den Kapitein- 
Laut Rheti : dat 's Konings wil geschieden zoude. Doch de meeste 
zorg was voor de Boelanders , Kaudipanders , Gorontaalders , en 
Limbotters, die den Koning Amsterdam liever zag dat zij ver- 
trokken , dan met hunne lafhartigheid en vlugt den schrik in de 
zijne te veroorzaken , schijnende eer gekomen om vrede te houden 
dan om te oorloogen ; zulks bleek wel aan de witte vlaggetjes 
die zij van hunne vaartuigen lieten waaijen, hetwelk waar was 
en dat onder den schijn van witte broeken en wambuisjes te 
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droogen, zoodat men uit dit en diergelijke wel zien kan, wat 
staat men op die lieden kan maken , en hoe hoog noodig deze 
steen van aanstoot — ik meen Siauw — aan een kant diende. Echter 
oordeelde den Gouverneur best dezelve te laten verblijven , omdat 
geen goed doende , ook niet veel kwaad deden , en hun vertrek 
den Siauwer te moediger en de zijne te verslagender zoude 
maken; en nam den Gouverneur aan hun wat beter tot hun 
pligt aan te manen , wilden zij niet vechten zij mogten werken. 
Hierop begaf zich den Gouverneur naar land, daar deze volkeren 
lagen, en vondt ze alle in en buiten de corra-corra's zoo vast 
in slaap, dat al een wijl werk had, eer iemand voor den dag 
kreeg. Binankal, Gorontaalders en Limbotters kwamen, maar 
Boelaug wilde niet wakker worden. De Gouverneur haalde ze 
dapper over den hekel , zoo over haar zorgeloosheid als ontrouw : 
hier lagen ze allen in een diepen slaap, zonder wacht, zonder 
zorg, steunende zoo het scheen op hunne witte vlaggetjes en 
het verstand, ' dat ze met den vijand hadden; men zoude 
zulke teekenen dadelijk aan een kant doen — hetwelk ook aan- 
stonds geschiedde — beter ware het hier van daan gebleven , dan 
andere mede lafhartig te maken; zij hadden mogen doen als 
Macarompus en liever weder naar hun land keeran dan anderen 
in den weg te zijn ; was het eeji weerwil omtrent de Ternatanen 
den Gouverneur was (men het) schuldig, wiens eer nu hier 
gold en door hun dusdanig te schendig gekrenkt werd , heb- 
bende zulks omtrent haar niet verdiend, maar wel het tegen- 
deel. De Castilianen geven den Gouverneur toch na, dat aan 
leider en uitvoerder van dezen ganschen handel was, dus was 
het dan dat ze voor 's Comps. eer zouden strijden , waar tegen 
zoo zij gezind waren, zich vijandig te toonen met den vijand 
dus te heulen , moesten zij weten , dat men hen even als vijanden 
en niet als vrienden zouden moeten handelen. Alzoo dit en 
dergelijke met vrij zware hevigheid en beweging gezegd werd, 
en den Koning Binankal sidderde en beefde zoo mede de 
anderen , werd de hooggespannen snaar overlangzaam 2 geslaakt , 
en eindigde hier op uit, dat nu hoopte hunne en onze eer 
beter zouden betrachten, en op morgen de schande uitwisschen 
die ze door hunne vlugt, jongst bekomen hadden; de Koning 
Amsterdam had iets tegen den dag voor, zij zouden zoo haast 



1 De verstandhouding. 

2 Allengs langzamerhand. 
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gewaarschuwt werden , zich ter plaatse laten vinden ; hetwelke 
gezamenlijk beloofden' en hiermede vertrok den Gouverneur weder 
naar boord. 

Maandag 1 November. De zon was al boven de kimmen, 
eer wij eeuig gewag der Ternatmien bemerkten ; zagen du zee 
onze chaloup Terlucco, herwaarts aanwillende, vertrouwende al 
op Sangi had geweest. Het was omtrent tien uren eer de Ter- 
natanen en Siauwers aan eikanderen raakten , lossende lustig 
met musketten op den anderen ; dit duurde een groot uur weder- 
zij dsch even lustig, als wanneer het verslapte en ons toedacht, 
dat de Ternatanen te kort kwamen , zorgende dat ze weder aftrok- 
ken ; waarom den Gouverneur de boot straks de chaloup Terlucco 
zondt om met dit briefje op stond ' naar de Meuado te gaan 2 . 

Onderwijl ging het treffen weder even hard aan ; duurde weder 
omtrent een uur of anderhalf, als wanneer er weder stilte raakte 
en zoo als wij zien konden, de Ternatanen aan het deinzen 
(waren). De Gouverneur zondt bode op bode, en kreeg nu deze 
dan geene tijding, meest gansch strijdig tegen elkandereu. Ein- 
delijk geraakten partijen weder aan den anderen en losten hunne 
musketten dapper op elkander, schijnende tromp tegen tromp. 
Hieronder hoorden wij vuurpotten slaan, en zagen het geele 
vaandel van den Koning Amsterdam lustig zwaai jen, dat op den 
pagger geplant raakte, en deden de Ternatanen hier op drie 
algemeene lossing der musketten, dat zeer ordentlijk toeging; 
daar onder het kanon van land en sloepen louter speelde. Hierop 
staken de Castilianen twee witte vlaggen op, en zonden wij 
aanstonds onze schuit , mede met een vrede vlag- voorzien , naar 
land en hun toe , om dezelve te redden , latende met eenen aan 
den Koning verzoeken , dat geliefde met schieten naar de Span- 
jaards te laten ophouden , ter tijd en wijle wij hun gehoord hadden. 

Drie Spaansche soldaten kwamen dan aan ons boord en ver- 
zochten onze bescherming die wij hun verzekerden, mits met 
alle man aanstonds maar aan ons boord kwamen , kunnende hun 
aan land niet verzekeren , noch de overwinning van den Koning 
van Ternaten stuiten, die hun genoegzaam verzocht, ja, ge- 
beden had, van zich er buiten te willen houden, daar zij in- 
tegendeel hem eerst aangerand en de meeste afbreuk gedaan 
hadden; zij konden bij den Koning aan land gaan en hooren 



1 Dadelijk, terstond. 
Zie Bijlage XIX. 
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zijn geliefde. Den Tolk Hendrik ging mede doch bragt /e haast 
weder aan boord, hebbende den Koning hun niet willen zien noch 
hooren spreken, maar gelast zoo zij zeker wilden zijn, dat ze 
die gelegenheid die den Gouverneur hun aanbood , zouden aan- 
vaarden en straks ' naar boord vertrekken. 

De schuit bragt ze aan land , en kwam den Spaauschen Ka- 
pitein daarmede weder aan boord, en vertoonde den Gouverneur de 
onmogelijkheid van zonder de Paters te kunnen of mogen ver- 
trekken, of hij was zijn hoofd kwijt, verzocht uitstel voor nog 
eenige dagen, eindelijk hij zocht met list te blijven en niet te 
vertrekken. Den Gouverneur zeide zulks in zijn vermogen niet 
te zijn maar wel in den overwinnaar, en die zoude niet willen 
in zijn loop gestuit worden. Hij was genoeg gewaarschuwd ge- 
worden, en had den Gouverneur het gaarne anders gezien en 
alles in der minne bijgelegd gehad, doch hij had er zich inge- 
wikkeld , en moest nu naar de pijpen van den Koning van Ter- 
naten dansen. Niettemin om onze gemeene Christelijke Godsdienst, 
om de vrede en bijzondere eendracht die er tusschen onzen 
Staat eu den Koning van Spanje was, en om het goede hart dat 
den Gouverneur den Kapitein in het bijzonder toedroeg , wilde 
wel zoo veel doen en gaan naar den Koning, om te zien hoe- 
danig het best konde schikken. De Kapitein drong ook hard 
aan om een schriftelijk blijk , waarbij hij verzekerd mogt zijn , 
dat de Siauwers niet onder de Mooren , maar (onder) de Compe. 
zouden staan. Deze groep der vaders Jezuiten gemerkt, werd 
den Kapitein in antwoord gevoegd , dat wel den Koning Amster- 
dam voorheen zulks had voorgeslagen, die het ook wel monde- 
ling beloofd had , zoo bij aldien meester van Siauw werd ; doch 
zulks moest nu bij behoorlijke opdragt geschieden , bevestigt met 
het zegel van Z. H. als Heer en meester van het land. Wan- 
neer nu zulks bekwamen , en den Koning van Siauw daarmede 
tevreden was en bereidwillig onder de E. Comp e . te staan, dan 
zoude den Gouverneur hem dusdanig een schriftelijke verzekering 
kunnen geven en anders niet. Hiermede brak den Gouverneur 
af en ging met deu Kanitein naar land . onderwijlen zullen hier 
aan in het kort splitsen a de bijzonderheden des gevechts in 
het innemen van den vierdubbelden pagger. 



' Dadelijk. 

2 Daar men touwen door aansplitsing aan elkander hecht, gebruik 1 . 
Padtbrugge hier aansphtien in de schijnbaar tegenovergestelde beteekenis 
van aanwfyev. 
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De Ternatanen zoo langzaam bijgekomen en nog loomer van 
de auderen gevolgt, waren voor de eerste beschansing gekomen 
die nog zoodanig niet voltooid was als het wel had behoord, 
zoodat zij in de eerste aanval en woede daar meesters van 
werden; daaruit zij zich zoolang verdedigden als zij kouden, 
hebbende noch granaten, noch vuurpotten, noch prinsestukjes 
medegenomen. Gorontaalders , Lirabotters, I-ioelanders , Kaudi- 
panders , zoo veel schietgeweer , naar het schijnt , niet gewent of 
wel van zoodanige genegenheid nog als voorheenen , stelden het in 
den eersten aanval mede op een loopen en werden sedert niet weder 
gezien. Na een weinig slakens op de tweede pagger stormende, 
kregen denzelven mede in , zoo ook den derden , alwaar den ouden 
Sadaha, die zich allezins zeer dapper droeg, gekwetst raakte. 

Met de vierde post hadden zij vrij wat meerder werk en 
(deze sterkte) dunde de Ternatanen zoodanig, dat zij het ge- 
wonnene weder meenden te verlaten en af te trekken ; alzoo niet 
een doode of gekwetste afgedragen werd of daar gingen 30 of 
40 mede. Eindelijk kwamen er eenige vuurpotten bij de werken 
en werden overgeworpen , dat zulk een schrik veroorzaakte, dat 
de Siauwers er op den dubbelden hals ' daaruit moesten , en 
sprong er den Kapitein-Laut Eheti , die niet van de pagger was 
geweken en wanhopig vogt , het allereerste daarin ; welke tijding 
den Koning bekomende, zondt hem zijn tulband met gouden 
franje tot een eerteeken en burgkroon. 

Aan land ging den Spaanschen Kapitein naar zijn sterkte en 
den Gouverneur naar den Koning , die op den berg nog in zijn 
eerste veldschans was. Naar wederzijdsche beleefdheden van ge- 
lukwensching en bedanking , werd er goedgevonden, dat Jeronimo 
d'Arras en Kapitein Jena , ieder met een Compe. naarde Spaansche 
schans zoude gaan, om bezit te nemen en zoude den Kapitein 
vergund worden tot morgen middag daarin te mogen verblijven , 
kunnende ondertusschen de Paters laten waarschuwen om mede 
te vertrekken. Met dit volk aan den voet van den Papenberg 
gekomen — dus noemden de onze den berg, daar de Castilianen 
hunnen post op hadden , omdat er den Kapitein niet veel te zeggen 
had en papen meesters waren — a werd Hendrick den tolk met 

1 Hals over kop? 

5 Juist omstreeks dezen tijd geeft de geschiedenis der Philippijnen 
merkwaardige voorbeelden , welk gezag de geestelijkheid aldaar zich over 
het- burgerlijk bestuur aanmatigde. Zoo werd kort te voren de Gouverneur 
te Manilla door de inquisitie gevangen genomen en naar Mexico vervoerd , 
terwijl een zijner opvolgers weinige jaren na Padtbrugges reis geëxcom- 
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drie of vier Tematanen ntiar boven gezonden, om de meening 
van den Spaauschen Kapitein te verstaan. Een Ternataan bragt 
bescheid weder oin, dat den Gouverneur met de Tematanen vrij 
boven mogt komen. Den Gouverneur zeide hem zulks niet te 
raken ; d'Arras had bevel van den Koning wat hij doen en laten 
zoude ; hij kon den Kapitein aandienen, dat Jeronimo en 's Konings 
broeder Jena een Castiliaan eu geen Ternataan verwachtte, of 
het hun eigenlijke meening was de post aan den Koning van 
Ternaten over te geven of niet. Dit belaste d'Arras met een 
bruskheid den Kapitein aan te zeggen. Hierop kwam dan de 
Spaansche sergeant af, die alweder den Gouverneur wilde aan- 
spreken ; maar d'Arras nam het woord en vroeg hoe hunne 
meening was , en of zij met het volk zouden boven komen ; daar 
op den sergeant antwoordde, wel ja dan, zonder van eenige 
voorwaarden te reppen of te spreken. Hij moest voorgaan , daarop 
volgde d'Arras en eenige Tematanen; hieraan den Gouverneur 
met zijn oppassers en vervolgens de gansche meenigte, zijnde 
wel 500 sterk, alzo Gorontaalders , Limbotters, Kaudipanders , 
Boelanders en meer andere zich op hoop van buit hier vinden 
lieten. 

Maar boven gekomen , werden al die dappere helden naar een 
dorp, wat boven dit dorp en te na aan hetzelve gelegen, ge- 
zonden om dat in den brand te steken. Binnen werden niet dan 
Tematanen ingelaten , den goeden Kapitein meende dat de Ter- 
natanen zoo onnozel waren, dat ze op het plein zouden blijven 
vernachten en de Castilianeu op de bol werkjes laten , onder voor- 
geven dat des Paters goed daarin was, hetwelk den Gouverneur 
• in het laagste bolwerk, daar den Kapitein ingelaten werd, wilde 
laten brengen ; doch al te vergeefsch , houdende zich als of aan 
die heiligdommen niet durfden raken. Inderdaad was het om 
de bolwerkjes in te houden daar zijn volk nog in was. Nadat 
er de Tematanen in waren en den Gouverneur al vertrokken, 
zijn de Castilianen de eerste geweest, die hun klaauwen in het 
goed der Paters sloegen, daar de Tematanen hun haast in 
volgden; zoodat, hierin met plunderen en steelen en moedwil te 
bedrijven, al vrij op zijn soldaats zich kweten, verbrandende 
alle de beelden en steelende al de ornamenten der mis, daar 
al vrij wat zilverwerks onderliep. Doch het was den Kapitein zijn 



rauniceerd werd en veroordeeld barrevoets en met een touw om den hals 
in de kerk boete te doen. Sir John Bowring, Een brzork aan de Philipp. 
E'lanr/e», hl. 40 en 41. 

X. (XIV). 14 
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schuld , want hem gescliiedde geen overlast , hebbende den Gouver- 
neur twee zijner oppassers ten dien einde bij hem gelaten. Den 
Gouverneur had in de Spaansche schans zijnde , afgezondeue van 
den Koning van Siauw gehad, die den Gouverneur verzekerde 
Van zijne genegenheid tot den Comp e . en zoude tot dien einde 
ook dezen avond aan boord komen, zoo hij maar zekerlijk wist 
Van niet verraden en den Ternataansch koning overgeleverd 
worden. Dit waren de eigene woorden. Daar waB hun geantwoord 
dat vrijelijk komen mogt en dat zulke manier van spreken ons 
wel wat vreemd voorkwam, maar dat ook wel wisten, dat het 
van de Castilianen, voorkwam , die zulks wel gewoon waren te doen. 
Een zaak en misdaad niettemin die geen opregte Nederlander ooit 
in gedachte kwam; ons woord was ons zegel, en die er niet op 
vertrouwen wilde , mogt het laten ; kwam den Koning van Siauw aan 
boord, hij zoude op des Gouverneurs woord, vrijelijk en ver- 
zekerd mogen gaan en keeren! Doch hij kwam niet, maar des 
nachts in zijnen naam derzelver voornaamste Rijksgrooten, die 
den Gouverneur niet te spraak stond, en antwoorden liet, had 
den Siauwschen Koning iets aan den Gouverneur te zeggen, hij 
geliefde zelve aan boord te komen. 

Terlucco de sloep was binnengekomen. 

Dingsdag 2 November, 's Morgens zonden wij den schuit 
iiaar den Koning (Amsterdam) , om zijn volk hunne victorie te 
doen vervolgen en den berg om te trekken, en zich te gelaten 
als of in het dorp der Siauwers en met een naar Pehe wilden; 
zoo om den Siauwschen Koning te eer te doen besluiten aan 
boord te komen , als de Paters en Kapitein te doen vertrekken. 
De schuit bragt tijding weder terug, dat alle de Ternatanen 
verstrooid waren, gaande wijd en zijd moeskoppen. Doch den 
Koning had aan den Kapitein Seranos nogmaals laten weten , 
dat heden moest vertrekken of met allen die bij hem waren 
zijne gevangenen blijven of de Papen kwamen of niet. De Ter- 
natanen kwamen met eenige koppen pronken, op gisteren be- 
komen. 

Den Siauwschen Koning zond den eene voor de andere na, 
kon zeer bezwaarlijk besluiten aan boord te komen; tot den 
Gouverneur den tolk Hendrik naar land zondt, die hem ook 
mede bragt. Hij werd met drie schooten verwelkomt en beleefd 
onthaald, maar bleef een wijle tijds heel bedeesd, vol ontroering 
en vrees, zeggende zeer ziek en onpasselijk te zijn van het schip, 
dat toen nogthans vrij stil lag. Doch kwamen hem daarin te 
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gemoet en kregen er met eeu roemer wijn 3 a 4> betere moed 
en levendiger kleur in. Hij is zeer blank, aan de korte kant, 
wel poezelig doch tenger, levendig van wezen, helder en lieflijk 
van gezigt; oud omtrent de twee en twintig jaren en verders 
zoo een mooije man als men zoude kunnen schilderen '. Des 
onaangezien , scheen hij een mannenmoed te hebben ; was be- 
zadigd in wezen en reden, zeer mannelijk en wel opgebragt. 
Al zijn verzoek was onder des Comp e . bescherming maar te 
mogen zijn en dat toch onder geen Ternatanen mogt staan. 
Den Assistent Harcxe was met een boodschap van den Koning 
aan boord gekomen; den Gouverneur zondt hem dan weder heen 
om een opdragt van den Koning Amsterdam te verzoeken , zoo- 
danig als het hem geliefde, als het maar met zijn zegel be- 
krachtigd was. Het was al achtermiddag eer hij weder kwam , 
brengende deze .acte mede in Arabische letteren en Maleische 
taal geschreven ,• luidende vertolkt als volgt 2 . 

Harcxe bragt ons ook tijding hoe den ouden Sadaha aan zijn 
wonden overleden was , zoo dat de Ternatanen nu in alles negen 
dooden en drie en twintig gekwetsten hadden. De Paters Tor- 
cotti en Manuel Espanjol meenden met een jolletje aan boord 
te komen en zich in het gezelschap van den Koning van Siauw 
in te dringen, doch werden door den Gouverneur beleefdelijk 
afgewezen , met hun toe te .roepen , dat hier noch plaats noch 
tijd voor hun was, en dienvolgens wat geliefden aan dechaloup 
Terlucco te vertoeven, zullende den Gouverneur, wanneer er 
beter gelegenheid was , hun aan boord laten halen. Tercotti zocht 
evenwel met vriendelijkheid over te raken , doch Pater Espanjol 
was er tegen en zeer kwaad naar het scheen, graauwenden den 
Pater Torcotti toe, zij zouden maar weder aan land varen en 
de ketters laten loopen. 

Tegen den avond kwam den Koning Amsterdam aan boord, 
die zich zeer braaf, tusschen het geven, (en) nemen, minlijk 
en straf, vriend en vijand wist te dragen ; evenwel sloeg het 
aan de vriendelijkste kant over; hebbende in het eerst elkan- 
der 3 maar den hand 'gegeven, maar toen er eenige glazen waren 
rond geweest, vloeide de genegenheden zoo tot elkander , dat ze 
als in een smolten en in wederzijdsche omhelzingen stand grepen. 

1 Blijkens Bijlage XXV heette deze Koning van Siauw Don Francisco 
Xavier Batahe. 
» Zie bijlage XX. 
3 Namelijk de koningen van Ternate en Siauw. 
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Daar werd onderwijl geen kruid gespaard, wordende de nieuwe 
vesting vooraf door den Koning Amsterdam ingewijd en Maet- 
suyker ' in plaats van S ta Rossa geheten. Vervolgens werden 
er nog eenige gezondheden in orde gedronken , zijnde der Cas- 
tilianen Kapitein mede geuoodigd. Den Koning van Siauw nam 
eerst zijn afscheid .en ging weder naar land , zijnde door ons be- 
schonken met: 

Een ps. zilver Alegia, 

Een ps. deken Souratsch, 

Een ps. Bethilles br. bl. , 

Een «ps. zwarten hoed , 

Een ps. roode Bethilles. 
Zijne Grooten als : aan de drie gebroeders van gemelden Koning : 

Twee ps. Bethilles br. bl. te zamen. 
Aan de Rijksgrooten : 

Twee ps. Salpicados, 

Een ps. roode Bethilles. Tot een wedergeschenk aan 
den Hoekom voor een vet varken: 

Een ps. Bethilles bl. aan de twee Hoekoms, 

Een ps. Salpicados aan den Kapitein-Laut , 

Een ps. Hoed aan den tweede Kapitein-Laut. 
Den Koning Amsterdam' om zijne genegenheid mede te be- 
toonen , verzocht van ons een witte Bethilles die (hij) aan den 
Siauwschen Koning mede schonk, als uit een zuiver en rein 
hart en genegenheid. Weinig daaraan vertrok den Spaanschen 
Kapitein weder naar boord van Terlucco , en toen zijlieden allen 
vertrokken waren , stak den Koning Amsterdam mede af en voer 
naar "land. 

Heden verschijnt ook alhier den jongen Koning van Tagulanda 
met dit briefje. * 

Woensdag 3 November kwamen de Tagulanders des morgens 
aan ' boord dewelke , alzoo derzelver jonge Koning en Grooten 
nog niet beschonken waren , werden ze vereerd met het volgende : 

Een ps. Beth. br. bl. , 

Een ps. Souratsche deken., 

Een ps. Salpicados effen grond, 

Een ps. gebleekte Parcalla, 

Een ps. Hoed Coddebeij. 

1 Naar den toenmaligen Gouverneur-Generaal. 

J Dit is weggelaten; het bevat kennisgeving van den sergeant van der 
Linden, dat de Koning van Tagulanda met al zijn magt naar Siauw vertrok. 
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Aan de Rijksgrooten : 

8 ellen roode Sergie, aan twee Goegoegoes, 

3 ellen aan den Kapitein-Lant , 

2 ps. gebleekte Cheavonys ' aan den Hoekom , 

4 ps. dito dito aan den Kapitein en Singhhadjas 

te zamen. 

Den Gouverneur liet eenige Siauwsche Grooten van land roepen , 
hun aanbevelende de Papen hun land te ontzeggen en meteene 
te waarschuwen , dat den Koning Amsterdam er volk op uitzenden 
wilde om dezelve dood te slaan , zoo zij die konden bekomen , 
zijnde wel meest op de Papen verbitterd. De .Kapitein Andreas 
Seranos was met zijn goedje reeds al aan boord van Terlucco 
denwelke wij van mondkost en wat drank voorzagen. Tegen den 
middag zondt den Koning van Siauw een expresse, om den Gou- 
verneur te waarschuwen, dat de vaders Jezuiten met een vaartuig 
verzochten naar de Manilhas te mogen vertrekken , willende zulks 
buiten weten en verlof van den Gouverneur niet toestaan. Tn 
antwoord bekwam Z. H. , zeer welgedaan te hebben en dat hun 
het verzoek zoude afslaan , alzoo den Koning van Ternaten , om 
wigtige redenen zulks niet wilde noch kon toestaan. Des namid- 
dags kwam onzen sergeant Hendrick Muschke met de Tagulan- 
ders, Limauwers, Sabanwezen 2 en Kaudipandprs van Sangi 
terug, zijnde onder dezelve des Konings van Taboekans zoon 
die den Gouverneur dezen brief van zijn vader bragt. 3 

Met de andere vaartuigen van Taroena, waren deze onder- 
staande briefjes gekomen; het eene van den Predik. Cahcyng 
en het andere van den sergeant, als: 4 

Waaruit blijkt hoe door het ontzag van de E. Compe. het 
Christendom van zelve genoegzaam toevloeit en ware wenschelijk 
dat maar genoegzame herders tot zoo groote kudde hadden, 
niet te twijfelen zijnde of in korte jaren zoude heel. Celebes 
Noordkant, en alle deze eilanden het Christendom aannemen, 



1 Deze stof behoort ook tot de Coromandelsche kleedjes. Valent. D. V. 
A bl. 26. 

s Saban en Limauw waren blijkens Padtbrugges beschrijving van Groot- 
Sangi, toen twee zelfstandige rijkjes op de noordoostkust van dit eiland, 
die kort daarna bij het rijk van Taroena gevoegd zijn. Val. I. B. bl. 
44 en 48. 

3 Zie Bijlage XXI. 

4 De eerste brief hierachter Bijlage XXII; dien van den sergeant 
Lodewijcksen hebben wij weggelaten, bevattende alleen het berigt dat 
hij de brieven aan de vorsten van Sangi bezorgd had en dat Don Martin 
Tatandam, Koning van Taroena spoedig naar Siauw zoude komen, 
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daar men uu door gebrek niet alleen van Predikanten, maar 
ook van schoolmeesters al vrij verlegen valt. 

De Taboekanders bij den Gouverneur gezeten , lagen alle hunne 
tulbanden neder , waardoor den Gouverneur hun weder ieder met 
een hoed beschonk > ; vertrekkende naar land om hun eten te 
koken en hun nachtrust te nemen. Zoo als zij vertrokken waren, 
kwam Pater Torcotti aan boord ; hij werd beleefd onthaald en 
het afwijzen van jongst ontschuldigt. De geestige en waardige 
Pater, wierp het over alle boegen om te mogen of met hun 
eigen volk en vaartuig naar de Manilla vertrekken of verblijven; 
doch alles werd op den Koning van Ternate geschoven en dus 
moest hij onverrigter zaak weder terng. Hebbende onder deze 
discoursen bekend , dat het hun allen zeer had verwonderd , dat, 
toen uit de Spaansche vastigheid zoo hevig op des Konings 
chaloup was geschoten, wij ons in de fluit zoo stil hadden ge- 
houden. Hetwelk wij zeiden onze meening immer geweest te 
zijn en hun hadden verzekerd , als ons niet willende in dit werk 
inlaten. Nog zeide hij , dat bijaldien de Kapitein en de andere 
Paters hem hadden willen gelooven en zijn raad volgen , dat 
ze wel gerust zouden hebben kunnen verblijven, hebbende hun 
verzekerd de Nederlanders te wel te kennen, enz. 

De zorg nu was dat deze Paters zouden trachten te ontvlug- 
ten en dat de Siauwers hun oogluikend zouden laten glippen ; 
om dit voor te komen, werden er twee Tagulandsche en Ta- 
boekansche corra-corra's gezonden, zoo om op hun te passen 
als om hun goed te helpen herwaarts brengen. Met dezelve 
ging onzen Luitenant en tolk Hendrik mede om den Siauwschen 
Koning te verzoeken , de behulpzame hand de Paters in het af- 
schepen van goed te willen leenen en bieden 

Jeronimo d'Arras kwam zeer laat op den avond nog aan boord, 
met tijding hoe dat een groot gedeelte van zijn volk al weder 
bij hem gekomen waren; dat er ook wel 200 man van den 
Koning van Siauw bij hem wezen wilde. Dit werd hem glad 
afgeraden , omdat ieder zijn geregtigheid moest behouden , zul- 
lende het den Siauwschen Koning genoeg smarten zoo wanneer 
den Koning van Ternaten en andere bondgenooten zal moeten 
vernoegen en te vreden stellen, waarbij dit dan gebleven is. 

Donderdag i November. Werd den dag vruchteloos doorgebragi 



1 Eene zinnebeeldige handeling ten bewyze hunner gezindheid den 
jslani roet het Christendom te verwisselen, 
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met het zeilden naar de Paters , die zeer bezwaarlijk tot vertrek 
konden besluiten ; hebbende tegen den Kapitein Andreas Seranos 
geprotesteerd , van dat hij dusdanig haar verliet en naar boord was 
gegaan. Den Kapitein weder tegen de Paters van dat zij wegge- 
loopen waren en hein verlaten hadden , schuivende zoo den eenen den 
schuld op den anderen, én den Koning van Siauw weder op 
hun allen en Castilianen op de Siauwers, en dat al vrij hevig 
onder eikanderen. 

's Avonds werden onzen Luitenant en tolk Hendrik Cors naar 
Pehe gezonden , om uit den naam van den Koning Amsterdam 
de priesters voort te pressen. Zoo mede ging den Koning van 
Siauw in eigen persoon derwaarts om hun van het land te helpen , 
alzoo dezelve niet langer in zijn rijk begeerde te dulden. 

Dezen gansenen nacht heeft het meest geregend. 

Vrijdag 5 November. Nog al kwamen de vaders niet, daar 
werden weder eenige corra-corra's naar Pehe gezonden, om de 
Paters haar goed te halen , en werd Terlucco met den Kapitein 
Andreas Seranos en de zijnen naar Maleije afgevaardigd, met 
een korporaal, tien man en dit briefje '. 

Zijn Hoogheid den Koning Amsterdam deed verzoek om te 
mogen vertrekken , dat den Gouverneur vrij vreemd voorkwam , 
alzoo het werk maar ten halven gedaan was, zulks werd Z. H. 
dan beleefdelijk voorgedragen en deszelfs vertrek uitgesteld, ter 
tijd en wijle alles in goeden stand zoude zijn gebragt. Nog al 
gedurige regen. 

Zaturdag 6 November. Kwam Jeronimo d'Arras aan boord, 
dien de Gouverneur wat voomam 2 en onderrigte, hoe dat de 
E. Compe, tot een steun hebbende , zulks niet behoorde te mis- 
bruiken, maar zich wat gezeggelijker en rekkelijker diende aan 
te stellen , te meer Siauw onder de Compe. stond en dien Koning 
tot contract was ingelaten. Dat hij dienvolgens geen regt op 
de kroon had en vernoegen moest met zijn vroegere kwaliteit 
van Goegoegoe , in het welke hij door die Comp e . gehandhaaft zoude 
worden en anders niet. Alle de grootsche inbeelding , die eenige 
Ternatanen krachtig in hem gevoed hadden , moest hij varen laten en 
staat maken , dat hier al zijn wel of kwalijk varen aanhing , naar hij 
zich wel of kwalijk droeg. Hij beloofde dit alles wel, maar 
woelde er echter bedektelijk tegen, zoekende gelegenheid om wed»r 



1 Zie Bijlage XXIII. 
' Voor oogen hield. 
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aan den man te > raken ' en aldus het heilzaam werk van. min- 
nelijke bemiddeling te doen verijdelen , maar zulks werd hém belet. 

Eindelijk kwamen de Paters met deu tolk Hendrik te voor- 
schijn , die daarmede regelregt aan den chaloup van den burger- 
koopman Pieter de Hoedt voer ; daar hun aanstonds een geleide 
briefje, benevens een korporaal en zes man gezonden werden 
en dadelijk onder zeil gingen. Het briefje was van dezen inhoud . * 

De Koning van Taroena was onderwijlen hiermede verscheenen 
met zes vaartuigen, zoo groot als klein en stijf 200 weerbare 
manneu. Hij werd door den Gouverneur zeer vriendelijk en 
minnelijk onthaald en zoude dezen namiddag met hem en 
de zoon van Taboekan Z. H. Amsterdam bezoeken gaan ; maar 
liet zich den Koning ontschuldigen , omdat het kajuitje van den 
Rooden Haan zoo klein was , en kwam des namiddags zelve 
aan boord van den Gouverneur, daar de Koningen van Taroena 
en , Kaudipan mede verscheenen , benevens de zoon van den 
Koning van Taboekan , die allen den Koning Martin Tatandam 3 
verwelkomden, en bleven den achtermidag onder een glaasje in 
vrolijkheid bij den anderen , vertrekkende des avonds ieder zijns 
weegs; zijnde vastgesteld op morgen het kanon boven op den 
berg te arbeiden. 

Zondag 7 November. Met den dag gaan den Gouverneur, 
Schipper en Luitenant met schuit en 'boot naar land , daar geen 
volk vonden, dan eenige Tagulanders, Taboekanders , Taróenezcn 
en Gorontaalders , zijnde niemand dan den Kapitein-Laut van 
Tagulanda om opzigt op het werk te houden , dat evenzoo toe- 
ging als de verwarring van Babel , door de verscheidenheid en 
verdeeldheid van tongen. Immers hoe de onzen zich afsloofden , 
hoe wilder 'het in zijn werk ging. Een ijzeren 6ponder kregen 
wij met groote moeite eenlijk boven, wanneer den Gouverneur 
de Koningen liet verzoeken, wat tegenwoordig te willen zijn 
en beter order op hun volk te stellen. De Koning Amsterdam , 
Taroena, Kaudipan en Boelang kwamen gezamenlijk aan, maar 
den gedurigen regen deed ze haast weder verstuiven, behalven 
den Koning van Taroena, die bij den Gouverneur op den berg 



1 Twist te stoken met den koning van Siauw? 

2 Zie Bijlage XXIV. 

3 Blijkens het verband moet dit de koning van Taroena zijn. Ook Val. 
D. I. B. bl. 46 en 47 noemt dien vorst aldus en prijst zijn kennis van 
het Nieuwe Testament, maar geeft bl. 44, naar het schijnt ten onregtei 
tienzelfden naam aan den koning van Kandhar. 
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kwam , en kregen wij nog een ijzer en een metalen stuk boven , 
met groote moeite, alzoo het gedurig aan regende. Nog twee 
ijzeren stukken eu een metalen werden verdeeld, liet zwaarste 
voor Teruaten het andere zoude Taroena, Taboekan en Tagu- 
landa boven slepen , en het metalen — zijnde het ligste — zouden 
de Gorontaalders , Kaudipanders , Limbotters en Boelanders op 
den berg helpen. 

De Koning van Siauw kwam van Pehe weder terug , waardoor 
den Gouverneur vaststelde om morgen achtermiddag partijen 
bij den anderen te doen komen , om de verschillen te vergelijken 
en het werk tot een goed en gewenscht einde te brengen , latende 
de Koningen daaraf de weet doen. . Doch alzoo gevreesd werd , 
dat het stuiten mogt op het huwelijk tusschen den Koning van 
Siauw en de dochter van Taboekan , zondt den Gouverneur naar 
Z. H. Amsterdam, den tolk Hendrick, om Z. H. voor te houden 
en te vertoonen , hoe bezwaarlijk het met de eerbaarheid overeen 
zoude komen, dat de huisvrouw vau den Koning van Ternaten 
weder niet alleen verloofd , maar ook op zijn Sangisch getrouwd 
met den Koning van Siauw en reeds zoo lang gemeenschap met 
deuzelven gehad hebbende , nu nog aan een derde zoude worden 
ten huwelijk gegeven , en dat eene vrouw van zoo voornaam ge- 
slacht en afkomst; zijnde den Koning Amsterdam voornemens 
geweest deze vrouw aan den Koning van Taroena uit te huweïijkeu. 

Des avonds kwam den tolk weder vergezelschapt met den 
Assistent Harcxe, met 'verzekering van den Koning aan den 
Gouverneur, dat alles wat den Gouverneur deed, noodig en 
billijk achtte, gaarne en gewillig toestond; hij geliefde het werk 
maar te beleiden zoodanig als het hem goed dacht, en zoude 
zijn HH. zich op morgen ter gestelder tijd en plaats laten vinden. 

■Maandag 8 November. Des morgens nog al gedurig regen; aan 
land werd een tent opgerigt, aan den voet van den berg, daar 
het huis > gestaan had van den Spaanschen Kapitein Andreas 
Seranos; wordende den grond met een zeil bespreid, daar de 
Koning Amsterdam een gouden Alcatyf ' en een dergelijke 
zijden liet brengen, met zoodanige kussens. Even naar de mid- 
dag kwam den Koning Amsterdam om de fluit de Vliegende 
Swaan scheppen , en voer zoo naar land ; den Gouverneur stapte 
mede in de schuit en volgde Z. H. na; zendende den Luitenant 



1 A/ra/i/a beteekent in het Portugeesch fijn tapijt, geborduurd overtrek. 
Het woord is van Arabischen oorsprong. Vg. Dr. Engehnann , Glotsaire des 
mots cspat/nols el portitj/ais, dérivés de F.irabe, 
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met twee oppassers naar den Koning van Siauw toe, om Z. H. 
op te halen en in de veldtent te brengen. Alwaar gezamenlijk 
verscheenen de Koningen van Teruaten , Siauw , Taroena , Kau- 
dipau, Boelaug, nevens hunne Grooten ook Jeronimo d'Arras, 
den zoon van den Koning van Taboekan, Prinsen van Goron- 
talo en Limbotta, Grooten van Tagulanda enz. 

Het vertoog van den Gouverneur was naar de gelegenheid 
der zaken en bijeenkomst gerigt, niets scherps inhoudende, 
maar alles daar heenen leidende, dat de gemoederen mogten 
bekwaam zijn om zonder vooroordeelen alles in billijkheid te be- 
slegten. Hebbende zulks ook kracht 'gehad, behalve op Majoeda, 
die zich gedurende de handeling zeer onbescheiden en onredelijk 
gedroeg, en den Koning van Boelang, die in alles meest slecht 
bevallende, blijken liet van vuilgierigen aard te zijn, zoodat 
zijne pretentie wegens zijne overledene zusters slaven en zeker 
prinsesttikje , in het algemeen tegengesproken werd. Zijnde 
alle slaven die aan het land gehoorden en het prinsestukje 
wel eer in Manilha aan en ten behoeve van het rijk van Siauw 
geschonken; doende den Siauwschen Koning mede eisch van 
een goed gedeelte goud, door zijn zusters vlugt van Siauw 
medegenomen en met haar dood te zoek geraakt. Op dezen 
eisch van den Siauwschen Koning bleef de zaak van den voor- 
noemden Hoekom en zijnen twee zonen steken , ter tijd en wijle 
daar meerder bewijs uitbragt , alzoo den Siauwer met eede wilde 
bevestigen dat dien deposant, die op Manado de getuigenis 
daaraf verleende , daar ter plaatse toen niet tegenwoordig is geweest , 
Het verdere van de andere bondgenooten werd afgedaan , blijvende 
dat van Boelang, Taboekan en Tajwila in staat zoodanig bij 
deze artikelen blijkt. ' 

Na het sluiten werden er drie algemeene charges gedaan, 
tusschen #00 veel kanonschooten van de fluit de Swaan , en ver- 
volgens van fluit, sloepen en corra-corra's rondsom losgebrand, 
scheidende allen zeer vernoegt , en vertrok nog dezen nacht met 
zijn sloep den burgerkoopman Pieter Tidesz. 

Binsgrlag 9 November. Met den dag was men bezig de af- 
fuiten tot het kanon , en rond en lang söherp boven te brengen ; 
gaande nog dezen morgen af met de Tagulandsche vaartuigen, zoo 
naar Tagulanda als Manado deze briefjes 2 . 



1 Zie Bijlage XXV. 

* In het eerste wordt den sergeant van der Linden gelast met de -nu 
op Tagulanda onnood ige bezetting naar Siauw te komen, 
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Des namiddags werd dit contract tusschen den Gouverneur 
in naam van der Comp e . en Koning van Siauw en zijne Rijks- 
grooten geslote?! en geteekend ' . 

Woensdag 10 November. Met den dag zag men hoe zich 
tot het vertrek ieder klaar maakte , waaraf er eeuige Ternata- 
nei, Boelanders , en Taboekanders vast vooruit gingen; zijnde 
den Gouverneur met den Schipper en fluitsvolk den berg opge- 
gaan, om in de vesting Maetsuyker het kanon op de affuiten 
te helpen, daar den Koning van Siauw zulk een vermaak in 
schepte, dat den meesten dag en tot alles gedaan was, daar bleef. 

Weder aan boord gekomen, ontving den Gouverneur van 
Manado en den Schipper van de fluit Helena, het jacht de 
Sampson en Bouton, door een Orang Badjoe, tijding en deze 
brieven 2 . 

Met welk nieuws den Gouverneur naar boord van Z. H. Am- 
sterdam ging , om den Koning te vertoonen , hoedanig zich zijne 
gezanten naar Bouton , aldaar wederom hadden aangesteld , met 
het eischen van 300 slaven en het stellen van Lohia onder Tibore 3 , 
het welk immers het contract niet mede bragt , noch de meening 
van voorheen was. Den Gezant zat bij den Koning en wist niet 
hoe zich hieruit te redden , makende een lang verhaal van al 
het voorgevallene van dag tot dag op Bouton , en hoe geen drie 
honderd slaven, maar wel zooveel soldaten tot den Siauwschen 
togt had geeischt. De brieven zoo van den Koning en regering 
van Bouton als Koning, van Woena 4 werden gelezen , en den 
man die met mooi praten zijn zaak niet goed koude maken, 
met vrede gelaten. Na het lezen verzocht den Gouverneur een 
nader blijk en bewijs van des Konings ware meening, om die 
van Bouton gerust te mogen stellen; gelijk den Koning dan 
ten dien einde zijn schrijver last gaf en met den Gouverneur 
naar boord liet vertrekken. 

Den Gouverneur schreef nog dezen nacht de onderstaande 
briefjes naar Manado, Banka en Maleije 5 , waarmede de Go- 
rontaalders en Limbotters vertrokken. 



1 Zie Bijlage XXVI. 
» Zie Bijlage XXVli. 

' Een rijk op het. eiland Pantsjano of Moena, Val. I. bl. 81; thans schijnt 
het onder Boeton te behooren. 

4 Woena is eigenlijk het oostelijk deel van Pantsjano, hetgeen van daar 
waarschijnlijk Moena genaamd wordt. 

5 De niets bijzonders behelzende brieven aan den sergeant Sraith te Manado 
en aan den nabij straat Banka liggenden schipper Livius laten wij weg. 
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Donderdag 11 November, 's Morgens regenachtig weder , zagen 
de chaloup de ïtoode Haan zeil maken , waarover de?i Gouver- 
neur den Koning Amsterdam liet verzoeken ; die aan boord 
komende zeide , voornemens te zijn , om naar Maleye te ver- 
trekken hebbende zijn groote corra-corra voor de chaloup ge- 
steld , om dezelve voort te boegseren. 

Onze Boutonsche brief in antwoord was klaar geraakt en 
luidde uit het Maleisch vertolkt, dusdanig. ' 

De Koning verzocht om in zijn naam en onze taal aan den 
E. Heer Gouverneur-Generaal te mogen schrijven, kunnende de 
zijnen niet wel vertrouwen; hetwelk geschiedde met dit briefje 1 . 

Onderwijl kwam ook aan boord, om hun afscheid van den 
Koning Amsterdam te nemen, de Koningen van Taroena, Boe- 
lang met hunne Grooten , Jerouimo d'Arras ,' en eindelijk ook 
den Koning van Siauw ; helpende des Gouverneurs wijn uit den 
zuren houden en voorts uit, eer der Koning Amsterdam konde 
vertrekken; gaande den dag naar den avond en de Koning 
Amsterdam naar zijn boord. Zijnde bevorens van den Koning 
van Siauw met deszelfs buiksnijder beschonken , die den Koning 
wederom met een gouden kris vereerde; zwerende elkander 
broederlijke hulp en trouw, met hartelijke omhelzing, en wenschte 
den Koning Amsterdam den Koning van Siauw veel heil en 
zegen, in zijn aan te gaan huwelijk met de dochter van Ta- 
boekan , weleer zijn vrouw , die hij nu overliet. 

Met den Koning gingen nog — buiten onze Schipper- en As- 
sfstent Harcxe die met den Gouverneur nu voorts naar Saugi 
ging — mede, de Taroensche Koning en zijn Grooten , benevens 

In dien aan den raad van Ternate komt het volgende voor ons belang- 
rijk voor : 

Ik twijfel niet, of de sloep Terlucco met den Spaanschen kapitein en 
de zijnen ^n die van Mons r . de Hoedt met de Eerw. Vaders Jesuiten he- 
nevens die van onzen vrij- en burgerkoopman zijn alle behouden bij TJEd. 
overgekomen. Vertrouwende den Spaanschen kapitein en de Paters niet 
wel met den anderen zullen kunnen overeenkomen, in welk geval den 
kapitein de hand bieden en staande houden zult, en bijaldien het mogt 
gebeuren, dat de Jesuiten op hun zelve wilden wonen, zoo zal daar heel 
nauwe acht op moeten worden geslagen, zijnde van een zeer woelenden 
aard en die ons wel wat mogten brouwen. Vooral diende zorggedragen, 
dat zij geen gemeenschap houden met onze overburen, noch geen van 
die lieden komen te spreken, enz. enz. 

Met dit laatste doelt Padtbrugge op de bewoners der westkust van 
Halmaheira, waar de Spanjaarden te voren forten bezet hadden, 

1 Zie Bijlage XXVIII. 

» Zie Bijlage XXIX. 
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de Siauwsche Grooten, die in 'hot ondergaan der zon wederkeerden 
zijnde alle rijkelijk van Z. H. Amsterdam beschonken. Onderwijl 
kwamen ons van Kandhaar mede bij , den Goegoegoe , Kapitein- 
Lau.t, Hoekom en verdere Grooten, met vier stuks corra-corra's 
eu twee bonietangs, hebbende hun naar haar zeggen zeer uit- 
gesloofd om klaar te geraken. Na een wijl zitteus verzochten 
zij naar land te mogen gaan om wat uit te rusten, dat hun 
gaarne toegestaan werd. Deze waren zoo haast niet weg of Ko- 
ning Binankal kwam met eenige zijner Grooten weder aan, 
verzoekende den Gouverneur geliefde te verzorgen dat hij zijn 
dochter bekwam, bijaldien den Siauwschen Koning de moeite 
niet geliefde te doen, hij zoude zelfs volk zenden, om zijn 
dochter van Pehe te laten halen. Den * Siauwschen Kapitein-Laut 
werd van land geroepen en naar zijne Kouing gezonden met 
het verzoek van Binankal eu gelast weder bescheid te brengen. 

Vrijdag 12 November kwam er bescheid van den Koning van 
Siauw en verlof van den Koning Binankal om zijn volk naar 
Pehe te mogen zenden om zijn dochter te halen ; het welk den 
Gouverneur Z. H. aanstonds liet weten , die er ook dadelijk 
volk naar toe zondt. Den Goegoegoe van Tagulanda verschijnt 
hier mede met den sergeant Joannes van der Linden en zijn 
vier man, ouder dewelke nog een getrouwde was, die vermits 
lange jaren zijn tijd had uitgediend en gereeds 14 gl. per maand 
won , mede korporaal werd gemaakt , benevens nog eenige andere 
personen welke in gage zijn verhoogd. 

Ook kwam heden mede alhier te verschijnen den Goegoegoe 
van Bwool , zijnde den Koning door hoogen ouderdom en zwak- 
heid op de Manado verbleven, bragt dit briefje mede. ' 

Als mede een briefje van den schoolmeester van Kaudipan; 
zijnde den Bwoolschen Goegoegoe vrij lang onder weg geweest; 
het briefje van den schoolmeester luidde vertolkt zoodanig. * 

De Sergeant van der Linden stelde den Gouverneur mede ter 
hand zeker briefje, zijnde de laatste wil van Monia, en een 
verzoek om den jongen Koning te handhaven , hetwelk opdat 
het niet te zoek mogt raken in deze voege. 3 

Zalurdag 13 November leverde den sergeant van Tagulanda 
mede over zijne dagelijksche gehoudene aanteekeniugen aldaar; 



1 Dit laten wij weg. 
* Zie Bijlage XXX. 
3 Zie Bijlage XXXI. 
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liet welk omdat liet kort en beknopt is mede hier aanhegten. ' 
Deu Koning vau Siauw werd ter hand gesteld. 

4 p«. witte Parcallen 

4 ii bruin blaauw Bethilles en 

% ii Chiavonys, 
om de lieden te vernoegen die de nagelboomeu toekwamen. 
Op heden den Schipper van der Wal en Sergeant Hendrick 
Muschke gecommitteert met Z. H. te landwaart in te gaan , om 
zoodanige nagelboomeu als hun aangewezen zouden worden te 
laten onder den voet te hakken ; gelijk zij ook al tijdig wederom 
kwamen, brengende twee stammen mede van boomeu, die vol 
bloeisel waren en ongemeen schooi», dik, hoog en breed van 
kruin geweest. 

Den Koning Binankal kwam van Pehe weder terug en aan 
boord , hebbende zijn dochter en haar moeder bij zich ; zij werd 
beschonken met een roode Bethilles. De Tagulanders vertrokken 
met den Koning Binankal te gelijk. 

Zondag 14 Novem.ber. Werd een Godsdienst door den meester 
van Tagulanda 2 in het Maleisch stichtelijk gepleegd , met een 
groote toeloop van volk doch meest vrouwen, zijnde alle pater- 
nosters en crucifixen aan een kant. Den Gouverneur ging de 
rondsom onze post gelegene bergen bezien, om te weten waar 
van daan de meeste schade zoude kunnen lijden, en vond den 
stand zeer voordeelig en niet dan een digt aaneengelegen bergje 
dat iu den weg was, tot welks bergje men niet dan langs d, e 
steilte van onze bezetting konde komen ; immers zeer bezwaarlijk, 
als van een andere kant en het hooge gebergte, door een zeer 
diepe kloof, die ongemeen steil en moeijelijk is gescheiden; 
behalven dat het geheele bolwerkje B. opgevuld zijnde , daarover 
heeu strijken zal, zoo dat er niet wel voordeeliger nog beter 
gelegen plaats te vinden is. Aan boord des avonds weder ge- 
komen, vondt den Gouverneur den Bwoolschen Goegoegoe, die 
zijn afscheid verzocht om te mogen vertrekken. Met denzelven 
vertrok ook weder den Inlandschen schoolmeester Andries For- 
tados, naar Tagulanda, hebbende last van den Gouverneur be- 
komen, den Goegoegoe van Bwool te toetsen en ondertasten 



1 Ook dit laten wij weg. 

* Andries Fortados, die blijkens het door Padtbrugge dd. 9 November 
aan den sergeant, van der Linden gezonden briefje met dezen van Tagu- 
landa gekomen was. 
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of er wel hoop mogt zijn, dat die landstreek de Christelijke 
Godsdienst aannemen zoude. • 

Maandag 1 5 November. Is er niets voorgevallen , dan dat 
den Koning van Siauw naar zijn dorp Pehe vertrok, komende 

Dingsdag 16 November weder terug met een partij volk, 
waarmede zij aan den arbeid vielen, om de vesting in die ge- 
stalte , als den Gouverneur afgereid 2 had te brengen ; gaande 
den Gouverneur en den Koning naar boven om het werk aan 
te presten ; weder aan boord gekeerd , verzocht Jeronimo d'Arras 
voor 25 Rijksd aan lijwaten te borg, om onder de zijne uitte 
deelen, hetwelk hem gelangt werd. 

Woensdag 17 November. Werd het volk . van gisteren verwis- 
seld en kregen weder andereu tot den arbeid ; de afgezondene 
corra-corra naar Manado, kwam heden weder terug met de 
huisgezinnen van den constabel en een soldaat , met dit schrijveas 
van Manado. 3 

Den Gouverneur was des achtermiddags weder boven, doch 
daar was niets verrigt, zijnde allen om palissaden uitgeweest, 
gelijk ook 

Donderdag 18 Noneneer wanneer met hunne vaartuigen en 
lari-palen van de eilanden 4 kwamen, die zij nog dezen avond 
boven bragten. Heden is er weder een schoone dikke nagel- 
boom gehakt , en . zijn de Tagulanders naar huis vertrokken. 
De Koning van Siauw was weder naar Pehe geweest en heden 
terug gekomen ; ging met den Gouverneur naar boven het werk 
bezien , dat redelijk wel gevorderd was , en den Koning ongemeen 
aanstond. 

Zaturdag 20 November kwam den Koning van Siauw zich 
aan boord wat vermaken, doende verzoek , alzoo tot het aanwijzen 
en uitroeijen der nagelen aangemaand en geport werd, zoolang 
daarmede te mogen wachten tot dat de vruchten mogten rijp 
zijn, staande ongemeen veel bloeijsel, dit werd beleefdelijk ge- 
weigerd en Z. H. eenige ponden van onze nagelen aangeboden , 
hetwelk echter niet aannam , maar beloofde de boomen te zullen 



1 Na 1680 nam de bevolking van Bwool ten deele het Christendom aan, 
welke gemeente in 1705 en 1712 door predikanten bezocht werd. Valent. 
D. I. B. bl. 72, 421 en 426. 

J Afgebakend. 

* Dit schrijven laten wij weg, maar een daai* nevènsgaanden brief van 
Fortados hierachter Bijlage XXXII. 

4 Namelyk van 'de om Siauw liggende eilandjes. . 
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doen aanwijzen , schijnende geen gebrek maar nagelen genoeg 
in voorraad te hebben , doch konden daar niet wel achter komen. 
Tegen den avond gingen wij weder den steilen berg op, het 
werk bezien, dat al wel voortging. 

Zondag 21 November werd met het werken opgehouden en 
naar vermogen onder de onzen gevierd ; ook vastgesteld en den 
Koning aangezocht dezen en niet den dag van morgen voor 
hunnen Zondag te houden. Wordende dan hunnen Zondag een 
dag teruggezet en vervroegd, naar de rekening der geeue die 
van de West om de Oost het halfrond omkomen, hetwelk een 
verschil van twaalf uren min of meer, naar het halve rond min- 
der of meerder is, veroorzaakt. Die weder Westwaarts het halve 
rond omzeilen , hebben weder twaalf uren als voren verschil , het- 
welk te zamen een dag uitmaakt; hebbende wij door het inpal- 
men van de zon 12 uren gewonnen, en de Castilianen , met het 
afioopen der zon of het inwinnen tegen de dagelijksche beweging 
des aardrijks, twaalf uren verlooren. 

Een korporaal der bezetting werd heden , om nagelboomeu te 
laten omhakken, met het volk van den Koning te landwaart 
ingezonden, en verscheen ook een vaartuig van Kandhaar om 
te zien of den Gouverneur haast stond te komen. Hij bragt de 
groetenis van zijnen Koning mede en aankondigen, hoe Z. H. 
aan zijn zoon Anthony van Voorst had laten volgen, alle de 
Christenen huisgezinnen ; doch zijn eigenlijke meeuing wilde den 
Koning aan niemand dan den Gouverneur en tolk Hendrick 
bekend maken, enz. 

Maandag 22 November. Komt den op gisteren uitgezonden 
korporaal met zeer schoone nagelbloesem weder terug, hebbende 
twee boomen omgekapt , die rondsom al effen en schoon gemaakt 
waren, om de nagelen in te zamelen. 

Het Kandahaars vaartuig van gisteren keerde weder terug met 
een bijzonder briefje aan den Eerw. Predikant Caheyng. 

Dingsdag 23 en Woensdag 24 November. De papieren en 
brieven naar Batavia, Maleije en Manado klaar gemaakt en 
den sergeant van der Linden deze Instructie tot zijn narigting' 
gelaten. ' 

Na het sluiten van dezelve wordt het fluitje de Vliegende 



1 De instructie voor den posthouder op Siauw vindt men Bijlage 
XXXIII, Padtbrugges belangrijk verslag zijner verrigtingen aldaar aan de 
hooge Indische regering Bijlage XXXIV; daarentegen hebben wij de beide 
brieven naar Manado en Ternate als van geen belang weggelaten. 
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Swaan afgevaardigd en gaat den Gouverneur op de chaloup de 
Eendraght over , om op morgen vroeg daarmede naar Sangi onder 
zeil te gaan. 

Donderdag 25 November, 's Morgens een weinig na zonnen- 
opgang komt den Koning van Siauw, beuevens alle zijne Rijks- 
grooten, daaronder ook zijn Eerste Goegoegoe d'Arras, hun 
afscheid van den Gouverneur nemen, medebrengende eenige pal- 
miten, limoenen en pompelmoesen en verbleven tot omtrent 9 
uren. Zijnde den ganschen morgen dood stil weder zoodat het 
fluitje de Swaau, die omtrent middernacht al in het Zuidergat 
was geweest, nu door den stroom weder heel diep terug werd 
gezet, drijvende Noordwaarts in en weder omtrent tot J mijl na 
bij ons. 

Het was ruim 10 uren toen wij ons anker ligten, gaande met 
een leuterende dwarlwind onder zeil. ' Het weer was zeer ver- 
anderlijk, krijgende meermalen een klein Zuidelijk luchtje, dat 
met de regen weder leggen ging; echter geraakten wij zoo met 
horten en stootjes al zoetjes het eiland om, zoo dat des avonds 
in het ondergaan van dé zon het te boven waren. 

Hebbende het eiland Macquelene in het Z. W. ten W. twee 
en den Westhoek van Sangi N. ^ Westelijker 7 mijlen van 
ons. Des nachts kreeg ons een geweldige stroom vat, die 
ons om de N. O. voerde, zoodat genoodzaakt werden , het weder 
óver te leggen en Z. W. het weder naar Siauw te laten doorstaan. 

Vrijdag 26 November. Des morgens een weinig na zonnen- 
opgang leidden (wij) het weder over, om te zien of tusschen 
eenige van de eilanden zoude kunnen doorgeraken, in de hoop 
de stroomen ons aldaar zooveel schade niet doen zoude noch 
zoo zeer terug zetten, daarover den ganschen dag, mits het 
stilletjes was, doorbragten, en vonden ons 

Zalurdag 27 November weder zoo veel terug gezet en meer 
dan wij op gisteren gevorderd waren, en dat door de onbedre- 
venheid van het volk en ziekte van den stuurman. Wij leidden 
het Westelijk over om maar Siauw weder te mogen krijgen , 
nademaal ons de stroom geweldig om de N. O. voerde en het 
stilletjes was, het luchtje N. W. zijnde. 

Ter naauwernood kregen wij des namiddags omtrent 4 uren 
de wal en grond, een stuk boven de Noordhoek van Maetsuyker, 
naar gissing l-£ mijl; varende den Gouverneur nog eens naar 
land en ging boven het werk nog eens bezien, dat zeer wel 
gevorderd was. Zijnde het heele bolwerkje al meest opgevuld en 
X (XIV). . 15 
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in staiid van tegenweer, en het halve dwingertje met palissaden 
al afgezet, dat ook zoude beginnen te vullen en was de spijs 
uit de gracht zeer bekwame stof, vet en kleiachtig, uitgebrande 
steengruis, namelijk wel eer naar het schijnt uit den berg ge- 
worpen, dat braaf te zamen pakt en een vaste stof verschaft; 
komende de grove steenen die in het graven hinderlijk scheeneu , 
zeer wel te pas om de kanten van de drooge gracht te be- 
schoeijen. Des avonds weder aan boord van de chaloüp de 
Eendragt gekomen, liet omtrent middernacht het anker weder 
ligten en nam het den ganschen nacht zelfs waar, hebbende 
het met korte gangen , digt onder den wal een goed stuk in 
den wind opgehaald. 

Zondag 28 November. Doch des morgens de bootsmansmaat 
te diep in zee en van de wal stekende, geraakten weder in 
dwang van de stroom en daarmede weder heel om de N. O, 
zoodat dezen ganschen dag werk hadden, om den verlaten wal 
weder te bekomen , en zouden van de reis versteken zijn geweest, 
hadden wij niet een felle wind met gedurige regen vermengt, 
gekregen, waardoor nog eindelijk des namiddags omtrent drie 
uren den Aval weder bekwamen, waarlangs al weder met korte 
gangen trachten op te komen, maar vergeefsch, alzoó ons een 
stilte overviel, als wanneer den Koning van Siauw gewaar werden , 
die van Pehe kwam op de tijding dat dèn Gouverneur gisteren 
op dèn berg was geweest. Z. H. kwam aan boord en zeide niet 
té hebben kunnen nalaten zelve weder herwaarts aan te komen, 
óïn te zien of den Gouverneur ergens in helpen koude, zijnde 
toch het weer te touw en het water te hol voor hem om naar 
Sangi nu over te kunnen steken, wilde beter weer afwachten. 
Wij zetten Z. H. gilalo dan voor de sloep om dezelve te boeg- 
seren, maar het water was te krap en het vaartuig te ligt, zoo- 
dat zij ons eenlijk aan de wal en achter een hoek bragten daar 
goede zandgrond was , waar op en 18 vademen het anker vallen 
lieten bin met de eb weder onder zeil te gaan. Doch de stroom 
kenterende, rukte ous anker uit den grond, en dreven wat te 
zeewaart , daar het weder ter houw kwam op 40 vademen , maar 
tusschen klippen in, zoo dat het touw in het ligten brak en 
wij het anker met die 40 vademen goemoeti-touw verloren, en 
onderzeil geraakt, werd den ganschen nacht doorgebragt met 
over en weder leggen, maar niets gevorderd. 

Maandag 29 November. Met den dag kregen wij des Konings 
gilalo bij ons , doch stond liet water te ho*l om ous te kunnen 
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boegseren, zoodat het weder met laveren moesten zoeken, dat 
ook met horten en stooten, alzoo heden zeer veranderlijk weer 
hadden , nog zoo wel lukte dat de Noordhoek van Siauw te boven 
geraakten en W.N.W. des avonds in zee staken; omtrent mid- 
dernacht de wind uit den Z.Z.W. waaijeude, liepen N.W. heen. 

Dingsdag 30 November, 's Morgens nog al N.W. gang. 
Siauw hadden wij in het Z.O. ten O. omtrent 8 en Macquelere 
in het Z.Z.W. 2 mijlen naar gissing van ons; bogende 
koers liepen des voormiddags eerst N.N.W. en daarna N. 
heen, en des namiddags N.N. O: komende een uur voor zonnen- 
ondergang in de baai van Taroena genaamd Materace en achter 
den Zandhoek Malerace ten anker op 4 vademen , omtrent twee 
sloepslengten van de wal. 

Den Koning verwelkomde den Gouverneur in het voorbijzeilen 
van zijn sterkte op den berg, met 3 schoten, en werd met even 
zooveel bedankt; komende Z. H. aan boord van de sloep, be- 
nevens den Eerw. Predikant Caheyng, die den Gouverneur zijn 
verrigtte bekend maakte en last bekwam daaraf een schriftelijk 
rapport op te stellen, om dat er al iets opmerkelijks onderliep. 
In het donker scheidde den Koning van Taroena van boord en 
stapte aan land , wordende met 3 schoten vereerd. Dezen nacht wer- 
den onze boden afgezonden naar Taboekan , Manganitan , Kandhaar 
en Cajouris om aldaar des Gouverneurs komst bekend te maken. 

Woensdag 1 December. Kwam Z. H. van Taroena weder aan 
boord, en verzocht den Gouverneur aan land te willen komen, 
gelijk ook gelijkelijk gingen , beziende de school en het school- 
huis , zoo mede het huis van den Predikant , dat alles om laag 
op het strand en digt aan zee was , zijnde zelfs met zeer zware 
balken tegen de storting ' gewapend, alzoo het alhier een zeer 
steile wal zijnde, de zee daar geweldig en meest altoos opwoelt; 
alle deze huizen waren zeer zindelijk, net en ruim. Boven op een 
bergje, daar de Koning woont en wel eer der Castiliaansche 
vastigheid was , stoudt de kerk nog , zijnde van der Spanjaarden 
tijd en maaksel , doch vrij verkleind en diensvolgens ook te 
klein , zijnde het voornemen des Konings op dezelfde plaats een 
nieuwe te bouwen, alzoo deze, hoe wel nog sterk, al vrij oud is 
gelijk ook 's Konings huis , dat Z. H. ook voornemens is te 
vernieuwen. 

Op een vrij hoogen berg, nog boven dit bergje gelegen, is 



1 Branding, 
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des Koïiings vastigheid , dat te voordeeliger ligt om dat het van 
alle kanten bijna even steil te beklimmen is en al vrij hoog , en 
daar en boven nog digt onder den top een watersprankje heeft, 
zoo dat het water hun niet wel kan afgesneden worden , gemerkt 
de steilte en nabijheid van de vesting. De huizen staan hier 
rondsom deze steilte hier en daar verstrooid en verspreid, dat 
zich zeer aardig en als hangende huizen vertoond; zijnde ook 
den berg vol tuinen en wel meest met kokosboomen beplant. 
Dusdanig vertoond het zich uit het baaitje Materace. ' 

Onder het bezigtigen van het een en ander, zagen wij mede 
in zee drie corra-corra's herwaarts aankomen, twee van de Noord 
en een van de Zuid , gisten dezelve van Kaudhaar en Manganitan s 
te zijn, gelijk ook eeue nademiddag bevonden te wezen; daar- 
mede herwaarts en bij den Gouverneur komende, den Koning 
van Kaudhaar en zijne Rijksgrooteu, benevens zijn dochters 
zoontje, dien hij gaarne tot een navolger (opvolger) had, 
en niet zijn zoon Anthony van Voorst, dien hij oordeeld hem 
in het rijk niet wel te kunnen volgen, omdat uit een bijzit 
van geringe afkomst is geteeld , zijnde zijn dochters zoontje bij 
den zoon van den Koning van Taboekan gewonnen, en, dien- 
volgens zoo wel van vaders als moederskant van Koninklijke 
bloede ; waartegen den Gouverneur ook niets had en genoegzaam 
blijken liet dat zulks niet vreemd zoude zijn , bijaldien het kind 
maar wel in onze Godsdienst en gewoonten werd opgebragt. 
Doch nademaal er zooveel lieden omtrent waren, liet den Gou- 
verneur deze als andere redenen varen , rigtende het verdere naar 
's Gomp s . belang en wel voornamelijk op de specerijboomen ; 
alzoo kennelijk was dat in Mangani toe al lange jaren eenschoone 
vrucht dragende boom had gestaan, die den Koning van Man- 
ganjtoe zeide, voor het vertrek der Manganitanders met Piantay, 
door den eigenaar zelve onder den voet gehakt was, op dat er 
een ander geen voordeel van trekken zoude; het welk den 
Gouverneur echter bezwaarlijk gelooven konde, doch nu dus- 
danig en tot nader onderzoek op zijn beloop laten moest. Den 
Koning van Manganitan verhaalde ook hoe hard en menigmaal 
Pater Emanuel Espanjol hem aan boord was geweest om de 
Roomsche Godsdienst aantenemen, zoo met zware bedreigingen 



1 In den tekst is een teekening ingevoegd. 

1 Hieronder Manganitoe; de zendeling van de Velde van Cappellen 
spelt Mangenitoe. 
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als beloften en smekingen, dat altijd afgeslagen en geantwoord 
had, met het zeggeu wanneer Christen wilde worden dan wel 
een beteren weg dan de hunne wist , enz. Na vele en verscheidene 
bestraffingen en vermaningen in het algemeen , die den Gouver- 
neur hun allen deed, alzoo tot de minste en meeste toe, allen 
naar de Castilianen hadden geheld, gelijk in het rapport van den 
Eerw. Caheyng blijken zal, namen en bekwamen zij hun af- 
scheid en vertrokken, voornemens zijnde den Gouverneur naar 
Taboekan te vergezelschappen , zijnde de reize naar derwaarts 
dezen nacht vastgesteld. 

Alzoo alles hier wel was, beha! ven omtrent eenige bijzondere 
misdrijven in het stuk van huwelijk, daar de Eerw. Caheyng 
hard op verbetering aandrong en ook wel herstelling vereischte, 
doch alles metter tijd; wordende overal gezien en door de er- 
varenheid geleerd , dat de Christenen uit Heiden of Moorschdom 
gekomen , bezwaarlijk daar omtrent en bestiptelijk in teugel te 
houden zijn of daar loopt altijd wat van St. Anna onder. 

Des nachts omtrent 4 uren kwam den Koning van Taroeua 
met zijn corra corra bij de chaloup, in dewelke den Gouverneur 
overstapte en stak met zijn Hoogheid af om de Teize naar 
Taboekan te ondernemen. De Eerw Predikant Caheyng of zich 
vergist hebbende of niet tijdig genoeg gewekt wezende , was niet 
mede gekomen, zoodat een corra-corra alhier moesten laten om 
op zijn Eerw. te passen, opdat het gezelschap naar Taboekan 
zoude mogen volgen. 

Donderdag 2 December. Weinig voor zonnen opgang vonden 
wij ons voor Kandhaar, doth zetten het voor deze tijd voorbij, 
om in onze terugkomst het zelve aan te doen. Omtrent een uur 
na de middag kwamen wij gezamelijk voor Taboekan , doch 
konden mits de grove en harde storting der zee niet aan strand 
komen , wordende genoodzaakt voort en naar Limauw te scheppen , 
daar een zoute kil langs in zee schiet die tot in Taboekan op- 
loopt, doch was deszelfs mond te droog, zoodat het echter nog 
op strand moesten aanzetten; doch was hier veel slegter water, 
noch zoo felle branding niet als voor Taboekan ' Den Taboekan- 
schen Koning zondt een comp. half muskettiers half met piek 



1 Daar Padtbrugge van Taroena om den noordhoek van Sangi naar 
Taboekan voer, moet men hieruit opmaken, dat Limauw ten zuiden van 
Taboekan lag. Uit Valentijn, die het toen reeds verwoeste Limauw niet 
op zijne uitvoerige kaart van Sangi plaatst , zoude men volgens den tek»t 
D. I. B, bl. 48 ligt het tegenovergestelde aannemen. 
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en zwaard gewapend , in goede orde vooruit en het strand langs ; 
volgende Z. 11. een weinig hier aan met alle zijne Ttijksgrooten 
met nog een dergelijke eomj). en trokken tot aan Limauw , alwaar 
den Gouverneur met bijzondere beleefdheid en buiteugeineene 
genegenheid verwelkomden , gaande dus gezamelijk naar Taboe- 
kan , des Koniugs Hof. Wordende den Gouverneur tegen getreden 
en buiten het Hof verwelkomt door de Koningin en hare dochters, 
daaronder was ook des Koniugs van Siauws bruid , tredende , 
onder het donderen van het kauon uit de vastigheden op den 
berg en het lossen van musketten, gelijkelijk in het paleis. 
Daar, na wederzijdsche heuschheden, den Gouverneur vriendelijk 
den Koning voorhield , hoe daar in een misslag had begaan , 
met te willen een verkeerde weg inslaan en zich onder der Cas- 
tilianen bescherming te hebben willen begeven , daar nochthans zelfs 
wist , dat reeds al en van ouds , in naam en van wege de E. Comp. 
en Ternaten dit rijk bestierde. Hij was naar zijn eigen belij- 
denis door de E. Comp. in zijn gezag gesteld en bevestigd, en 
feilde er omtrent Ternaten' wat, zulks konde hem geen oorzaak 
geven de E. Comp. te verlaten en een ander beschermheer te 
zoeken, dan die hij reeds had; te meer zoo wanneer toch de 
meening was Christen te willen worden met de zijnen , alzoo de 
Ternataan geen ander noch geen langer gebied over hun had 
noch hebben konden, dan voor zoo veel en zoo lang zij Mo- 
hammedaansch waren enz. 

Het ongelijk, antwoordde de vorst daar weder op, door den 
Koning van Ternate zoo zeer niet als wel zijn kwade raads- 
lieden, hem in het wederzenden van zijn dochter aangedaan, 
had hem door spijt en moeij el ijkheid zoodanig een besluit doen 
nemen. Hij bekende gaarne zijn misslag en zoude niet ligtelijk 
de E. Compe. hebben trachten te verlaten, waar het niet ge- 
weest , eensdeels door de gelegenheid van zijn dochters schande, 
met een niet versmaadbaar huwelijk weder wat te verzoeten en 
af te wisschen, anderdeels, dat nu eenige jaren aan den an- 
deren toch te leur gesteld en verhinderd was geweest de ge- 
welden en misdrijven des Siauwschen Konings te mogen tegen 
gaan, niet wetende of ook de E. Comp e . wel voornemens 
mogt geweest zijn, deze eilanden te verlaten en hun, gelijk 
de Castilianen wel eertijds deden, zoetjes te laten glijden, 
nademaal hem dacht, daar weinig naar omgezien was, daar de 
Siauwschen Koning integendeel door de Castilianen deftig gehand- 
haafd, allezins hun ontzaggelijk werd. Zijnde hierdoor bewogen 
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geweest door belaug van staat, alzoo voor den welstaud van zijn 
rijk en onderzaten bezorgd , geen zekerder toevlugt als toen wist , 
doch was alles buiten zijn vermoeden beter na zijn meeniug gelukt, 
alzoo hem vrij verzekerder en geruster ouder de E. Compe. achtte als 
onder de Castiliauen , welkers grootschheid hem nooit had behaagd , 
en slaagde alles te beter uu zijn toekomende schoonzoon mede ouder 
de E. Compe. was geraakt , niet twijfeleude of zulks zoude hier 
alom bijzondere rust eu vrede baren. Dit koude niet missen 
antwoordde er deu Gouverneur op, zoolang zij eenig onder 
eikanderen en de E. Comp e . getrouw bleven , goede zorg dragende 
dat er geeu Roomsche priesters of Castiliauen weder indrongen 
Hetgeen er geschied was, kon niet herdaan worden en zoude 
zulks vergeten eu vergeveu blijven , niet twijfelende of zouden 
voor het toekomende beter zorg dragen. Nu was de vraag , hoe- 
danig zijn regte meening en voornemen was , en of zij met een 
goed en opregt gemoed de Christelijke en onze Godsdienst 
zochten , ook of zij zich volkomen aan de E. Compe. voornemens 
waren over te geven: Daarop zeiden zij allen ja! van ganscher 
harte. Verders vroeg den Gouverneur of er iemand was, die 
daar iets tegen had; daarop werd mede ja! geantwoord, doch 
dat die lieden hier niet tegenwoordig waren, maar zich afge- 
zonderd hadden. Wezende de twee Goegoegoes, die een groot 
getal volks naar zich hadden gesleept en daar deu Koning en 
de zijne vrij over bekommerd waren en verwonderd. Zijnde wel 
diegene die het meeste hadden aangedrongen om 's Comps. be- 
scherming te zoeken, eu nadat zulks besloten was en aan den 
Gouverneur geschreven , zoo waren zij weder omgezet geworden , 
door een Quisoessa , die van den Koning Amsterdam naar Limauw 
was afgezonden, dewelke zoo zeer die lieden had weten op te 
rokkenen dat het welgemeende werk ter halven scheen te zullen 
blijven steken. Wezende den eenen genaamd Tayndato , die zich 
in het dorp Baraö Bauwa '. digt bij Saban onthield , van afkomst 
geen Sangirees maar een Mindanauwer zijude en hier eenlijk ge- 
trouwd. De andere Ouwata , broeder van den Kapitein-Laut Ga- 
giboe , was hier digt bij en in het dorp Tangi Bauwa ' geheten. Deze 
twee Goegoegoes werden beide ontboden en liet den naasten 
Suwasa weten, dat zeer ziek was en niet koude komen; doch 
alzoo dit Moorsch en gemeen compliment te wel bekend was, 
werd er nogmaals een bode gezonden, dat, zoo bijaldien niet 



D.eze beide negorijen bestaan niet meer, even als Limauw, 
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gaan kon, hij zich had te laten dragon en herwaarts aan te 
komen eer den Gouverneur genoodzaakt werd andere middelen 
in het werk te stellen. 

Den Iman Mphammad gewezen Opperpriester van den Koning 
van Taboekan , en nu zijn dienst opgezegd en gelast zich buiten 
het Taboekans gebied te begeven , was er hardnekkig tegen ge- 
weest en wilde zelfs niet uit liet dorp gaan , maar zonderde zich 
af op een hoogte, zouder te willen vertrekken; deze was de 
vader van den Ternataanschen schrijver Quisoessa, die hier zpo 
veel spooks gemaakt had. Deze dan nu mede geroepen , verscheen 
ten eersten, en gevraagd: hoe zoo stout durfde te wezen van het 
bevel des Konings en zijnen Raad zoo openbaar en hardnekkig 
tegen te streven ; of hij niet wist dat onder derzelver opper- 
magt staande, straf naar verdienste onderhevig was en diende 
te erlangen; hij wist wel dat Taboekan zijn dienst niet meer 
van nooden had , en door het verwisselen van Godsdienst ook 
van leeraars veranderde, en hij door zijn hardnekkig verblijf 
aan te zien was als een stoorder van de algemeene rust en als 
zoodanig ook diende gestraft ; hij was geen inboorling maar een 
Tidorees en mogt weder derwaarts of elders daar zijn Godsdienst 
gold, vertrekken. De Paap antwoordde: Zoo hij het deed, zoo 
deed hij het niet en zoo hij het niet deed zoo deed hij het. 
Doch den Gouverneur beet hem toe, hier golden geen dubbel- 
zinnigheden maar vaardige gehoorzaamheid; hij zoude zich ten 
eersten naar Saban vervoegen en afwachten billijke en regt- 
vaardige straf, hetwelk dan zeide te zullen gehoorzamen. Den 
Koning van Limauw en Quisoessa, den moeitemaker, waren hier 
tegenwoordig , en zat Quisoessa nevens en bij zijn vader , die mede 
over zijn stout spreken en berokkende verwarring overgehaald , 
zich trachte te verontschuldigen , doch zeer' bedeesd en flaauwe- 
lijk; als hebbende zich vrij wat meerder gezags aangetrokken, 
dan hem door den Koning Amsterdam gegeven of verleend was, 
en in alles verre buiten zijn pligt en last gegaan. 

Des avonds scheidde de vergadering en vertrok elk zijns weegs, 
en kwam als nog geen nader bescheid van de Goegoegoes ; wor- 
dende onderwijlen den Koning van Taboekan en Rijksgrooten , 
met het volgende beschonken : 
Aan. den Koning, 

1 Roode scharlak ensche rok. 

1 ps. Soeratse deken. 

1 '/ Blaauwe Bethilles. 
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1 Ps. Zwarten hoed. 

1 Pr. Katoene kousen. 

1 " Schoenen. 

Aan den oudsten Zoon des Konings, 

1 Ps. Salpicados. 
Aan de dochter, 

1 Ps. Roode Moeris , aan den nieuwe Goegoegoe genaamd 
Ouwala. 

1 Ps. Roode , aan den Kapitein Ginga. 

1 " Blaauwe Bethilles, aan den Kapitein-Laut. 

1 " gebleekte Parcal, aan de Hoekom. 

1 '/ gebleekte , aan den Sabandhaar. 
Vrijdag 3 December. Des morgens nam den Gouverneur de 
gelegenheid waar, den Koning in het bijzonder af te vragen : hoe 
danig ten tijde van den E. Heer Seroyen ' ouder de E. Compe. 
waren geraakt en hoedanig het met Ternaten als toen stond. Z. 
H. verhaalde hoe onder de Spanjaarden, ten tijden van zijn 
overledene vader, staande, meest alle Christenen waren en wist 
zelfs niet beter of was mede gedoopt , en dat den tolk Hendrick 
Cors als gevader over hem gestaan had; doch Hendrick hier 
tegenwoordig zeide van neen , en dat zijn vader was gedoopt en 
Francisco genaamd. Voortvarende dan zeide Z. H. vermits de 
weinig zorg die de Spanjaard» over hun droegen en alom onder 
de Mohammedanen wooneude, zij allengs alle weder tot het 
Moorschdom vervielen en genoegzaam van de Castilianen verlaten , 
heul bij de E. Compe. hadden gezocht , en de Tarnatanen , (om 
de wil van den Mahomedaausche Godsdienst , als zijnde de oudste 
en geachtste bondgenooten der E. Comp.) altijd zeer geëerd en 
geacht hadden , om in hunne Godsdienst gehandhaaft te mogen 
worden. Doch het gezag had hij van wegen de E. Compe, 
latende ten dien einde een ebbenhouten stok met zwaar zilver 
beslag en een Compe. vlag halen, hem door den Heer Wouter 
Seroyen in naam en tot teeken der E. Compe ter hand gesteld. 
Op de knop van den stok stond 's Comps. wapen , hebbende in 
de vlag van boven deszelfs merk, welk merk ook in de Prinse 
vlag stond; doch wat voorwaarden er gemaakt waren, was hem 
eigenlijk vergeten, zijnde het verbondschrift weg en te zoek 
geraakt. Den Assistent Harcxe werd naar den belhamel Quisoessa 
in Limauw gezonden , om hem aan te zeggen van heden nog te 



1 Landvoogd der Molukken van 1642 1648. 
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moeten naar Taroeiia vertrekken om voorts niet den Gouverneur 
naar Maleije te gaan. 

Omtrent den middag gaan de Koningen van Taboekan , Taroena 
en Gouverneur naar Limauw , zijnde den Gouverneur aangedieud , 
dat zich de Limauwers op liet bevel van Quisoessa tegen Taboe- 
kan hadden versterkt, hetwelk ook waar bevonden werd, heb- 
bende een linie tegen Taboekan afgesneden en met heele klapper- 
boomen bezet, zijnde nog daarenboven een bolwerkje onder- 
handeu , om langs de aankomst , die van Taboekan naar dit dorp 
leid, te kunnen strijken. Op de vergaderplaats gekomen , verscheen 
den Koning van Limauw en Quisoessa mede , die den Gouverneur 
vroeg : uit wat magt en door wiens last hij zicli alhier versterkte , 
dat geen bijzonder persoon als hij was paste of geoorloofd was, 
ware hij daartoe van den Koning gemagtigd hij had zulks hier 
te doen blijken of anderzins te zijner tijd moeteu verantwoorden , 
als die zich tegen de E. Compe. aanstellende, gewisselijk hier- 
mede zijnen Koning geen dienst deed, maar daarover strafbaar 
was. Hij bragt een blaauwe ontschuldigiug voort, van zich niet 
tegen Taboekan dat onder de E. Comp s . stond, maar tegen Man- 
ganitan had gesterkt, uit vrees overvallen te worden, zijnde 
den toegang der Manganitauders naar herwaarts in het Zuiden , 
daar zij open waren, en Taboekau in het Noorden daar zij 
hare werken opgerigt hadden. Hem werd belast aanstonds 
alles weder onder den voet te werpen en in zoodanig een staat 
te brengen als het voor de komst van Quisoessa was. Deze roer- 
vink zijn vader, den Iman Mohaminad was hiermede, om in 
plaats van tot Saban, in dit dorp te mogen schuilen, hetwelk 
als te na aan Taboekan gelegen , hem ontzegt werd en hem 
nogmaals gelast binnen vierentwintig uren naar Saban te ver- 
trekken, hetwelk hij beloofde te zullen doen. Alhier verschenen 
mede de twee ontbodene Taboekan sche Goegoegoes, frisch en 
gezond zijnde, dewelke in hun keus gelaten werd te kiezen of 
deelen, als Christenen in het dorp en in hunne bediening te 
willen blijven , of hunne ampten neder te leggen en zich alleen 
en zonder volk elders, het zij tot Tematen, Mauganitan of 
Saban te vertrekken, om dat tweederlei gezindheden in geen 
een rijk konde zijn. 

Na lang over en weder handelens besloot Ouwata in Taboe- 
kan te blijven en de Christelijke godsdienst te aanvaarden. Den 
Mindanauwsche Tayndato bezorgd naar het scheen als nog voor 
Quisoessa, nam het in zijn beraad en zoude dus lang alleen in 
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Saban wijken, vermogende, onderwijl de zijne de Christelijke 
Godsdienst aan te nemen, daarin hun niet hinderlijk zoude zijn. 

Dit dusverre hier verrigt zijnde , vertrokken de Koningen en 
Gouverneur weder naar Taboekan, alwaar op derzelver komst, 
met een dans naar landswijze , door de Grooten haar dochters , 
eenige tijd werden onderhouden en vermaakt, en nuttigden met 
een, hoewel het wat laat was, het middagmaal. Tegen den avond 
omtrent vijf uren , werd de gansche gemeente tot het gebed ver- 
gaderd, alwaar de Eerw. Caheyng, het 10 de kapittel der Han- 
delingen der Apostelen voornam ; behelzende de bekeering des 
Hoofdmans Cornelius, hetwelk naderhand toeëigende op de ge- 
legenheid van den tijd en de personen, die op hunne belijdenis 
den doop toen stonden te ontvangen. Zijnde den Koning en zijne 
drie zonen , de Koningin en hare twee dochters, benevens haar 
ènaar ' gehuwelijkt aan den tweeden zoon, de dochter zijnde 
van den Koning van Kandhaar. Deze allen werden dezen avond 
gedoopt , den Koniug naar zijn vader , Eranciscus , en de zoonen 
Mattheus, Marcus en Martinus genaamd, en bekwam de Ko- 
ningin den naam van Maria en de dochters Catharina en Anna 
en de schoondochter die vau (Susanna) 2 . Na het welke en het 
eindigen van den godsdienst, werd het kanon van de sterktens 
op de bergen gelost en om laag eenige charges met musketten 
gedaan, hebbende den Koning van Taroena en den Gouverneur 
als ge vaders over den doop gestaan. 

Na dit en het avondmaal , werden de Rijksgrooten wederom 
vergaderd en den Koning tot opdragt van zijn rijk aan de E. 
Comp e . aangemaand, die zulks benevens zijne Grooten, meteen 
bijzondere bereidwilligheid deden, latende zijn regimentstok 
halen, en die in alle eerbiedigheid den Gouverneur overgevende 
en met eenen zijn rijk en volk ; na het welk en het lezen van 
het eerste artikel van het aan te gaan verbond, dezelve Rijks- 
staf hem weder plegtiglijk werd overhandigd, om het rijk van 
Taboekan als een leen van 1 sComp s . wegen te ontvangen, aan- 



1 Schoondochter. 

J Deze naam was niet ingevuld, maar zij heette Susanna Lorolabo. 
volgens Valentijn, die ons omtrent de verhouding tusschen haar en haar 
man, die later koning van Taboekan was en bij hem Marcus Franciscus 
Lalero heet, uitvoerige weinig stichtelijke verhalen geeft, die tot herhaalde 
processen voor den kerkeraad te Batavia aanleiding gaven. Deze in weer- 
wil van haar doop zeer Moorschgezinde princes, verloor het leven bij de 
uitbarsting van den vulkaan Aboe in 1712, Val, D, I. B. bl. 44. 
48-50, 54. 
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vaarden en tianr hunne wetten , keuzen en gewoonten in alle 
billijkheid te rigten. "Vervolgens werden alle de voorwaarden een 
voor een gelezen , en in de Taboekausche taal overluid vertolkt, 
zijnde in alle bijzonder wel te vredeu en vernoegd , niets anders 
verzoekende, dan dat het in dien staat dusdanig voor altoos 
mogt blijven en geen verandering daarin geschieden , als wanneer 
in alle onderdanigheid en gehoorzaamheid gewillig alles zouden 
achtervolgen en nakomen. 

Na het sluiten en onderteekenen van deze voorwaarden, werd 
den weder tot de zijnen gekeerden Goegoegoe beschonkeu met 
een ps. roode Moeris welke hiervoren onder meerder is opgebragt. 

Ook op de goede getuigenis van den Eerw. Predikant Ca- 
heyng, en het verzoek van den Koning van Taboekan, een Tagu- 
landa Paulus genaamd, tot onderschoolmeester met 2 rijksd*. 
'smaands en een maat rijst gevorderd. 

Daar lag ook nog een oude wrok bij den Koning van Ta- 
boekan op den Koning van Taroena, den Heer Martin Tatan- 
dam, omdat den Taboekanschen Koning vermeende, dat door 
zijn HH. Tatandam zijn voornemen eerst aan.de Comp e . en den 
Gouverneur was rugtbaar en door schrijvens bekend geworden, 
van dat de zijde der Castilianeu vermeende te kiezen; hetwelk 
den Koning van Taroena op den Gouverneur verzocht , dat mogt 
bijgelegd worden, gelijk ook geschiedde, eikanderen de hand 
gevende en daarop omhelzende ; latende den Taboekanschen Ko- 
ning die opgenomene haat varen , en bekende zelve dat het over 
dezelfde zaak, als voren aangehaald is, was, en oordeelde den 
Koning Tatandam dat zoodanige overdragers behoorden gestraft 
te worden ; doch alzoo het een voornaam persoon was , bleef dit 
hierbij steken. 

Omtrent de middernacht, zijnde het hoogste water, namen 
den Koning van Taroena en den Gouverneur hun afscheid van 
den Koning van Taboekan , zijne zoonen , Koningin en dochters , 
benevens alle andere Eijksgrooten , een vriendelijk afscheid, 
gaande vergezelschapt door 1 s Konings zoonen en Grooten, te 
land naar Limauw daar de corra-corra's lagen. Onderwegen 
bevond den Gouverneur dat den ouden man, den Koning van 
Taboekan volgde, waarover beschaamd, wilde het niet hebben 
dat Z. H. verder ging en nam nogmaals zijn afscheid , waarmede 
den Koning naar zijn dorp keerde. 

Tot Limauw gekomen stapten gezamelijk in de corra-corra's 
en schepten voort, verblijvende de Eerw'. Predikant Caheyng 
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alhier , om kerk en school op ziju stel te krijgen , en den Ko- 
ning van Siauw met den dochter van Taboekan , zelve te mogen 
in den huwelijken staat te bevestigen. 

Zalnrdag 4 December. Met deu dag bevonden wij ons om- 
trent Saban , maar de wind zoo rouw en uit den N. -Westelijken 
hand , en het water zoo hol dat geen kans zagen dezen , en dien 
volgens veel minder de kliphoek aan deze zijde van Kandhaar, 
te boven te geraken ; maar werden geuoodzaakt wederom te 
keeren, zoodat omtrent' 9 uren des voormiddags weder voor 
Limauw kwamen ; maar stortte de zee alhier mede zoo geweldig 
dat het voort moesten laten staau en een goed stuk bij Zuiden 
Limauw het in een baaitjen achter een rif zetten daar slegt 
water was en wij uitstapten, keereude door Limauw te land 
weder naar Taboekan. Tn Limauw lag Quisoessa mede nog ver- 
waaid, vonden dien Koning met zijn Grooten bij den anderen 
vergaderd, schijnende het zeer druk te hebben; een gedeelte 
der palisaden lag al onder den voet en werd hun nogmaals aan- 
bevolen , alles weder ter neder te werpen. 

In Taboekan gekomen, vertoefden wij niet lang, maar ge- 
raakten omtrent 10 uren aan de gang over land", en een zeer 
moeijelijken weg van hemelhooge glibberige steile bergen, naar 
Taroena, hebbende meest den geheelen tijd over, zeer zwaren 
regen, dat den weg niet vermakkelijkte. Omtrent den avond 
kwamen wij op Taroena, blijvende den Gouverneur, zoo nat 
als hij was, bij den Koning te eeten, nemende na het avond- 
maal zijn afscheid en vertrok naar boord van de chaloup de 
Eendraght, blijvende de Taboekansche Rijksgrooten , waaronder 
ook 's Konings oudste zoon en navolger in het rijk was , bij 
den Koning Martin Tatandam vernachten. 

Zondag 5 December, 's Morgens komt den zoon van Taboekan 
en verdere Grooten hun afscheid van den Gouverneur nemen, 
die weder een 'klein geschenk den zoon ter hand stelde , zoo voor 
zijn vader, moeder als zuster, de bruid van Siauw; zijnde voor 
den Koning op zijn verzoek 50 pond buskruid , een paar schoenen 
en een paar katoenen kustkousen , ' voor de Koningin en bruid , 
ieder vier fleschjes roozewater en zoo werd ook den Koning 
Tatandam met vier fleschjes voorzien. Hiermede scheide de 
vrienden en keerden weder naar Taboekan; onderwijl werd het 
tijd ter kerk te gaan, gaande den Gouverneur omtrent negen 



1 Waarschijnlijk kousen van de kust van Coromandel. 
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uren naar boven en den Koning, met dewelke te gelijk ter kerk 
ging, blijvende dien middag voorts bij 'A. H. ten eeten. We- 
zende ouder andere redenen, door den Koning verzoek gedaan 
om Piantay te mogen beoorlogen , als hebbende tot dus lang 
zijn slaven en volk , tegen regt en reden gehouden , hoewel ver- 
scheiden malen en meest door alle de Heeren, als door de 
Heeren Verspreet, Francx enz. ' het wedergeven derzelve was 
gelast geweest; hebbende op iedermaal belofte gedaan en zelfs 
in het aanwezen van deu Eerw. Predikant Montauus , als kacx 2 
zijn volk er om heen gezonden had om dezelve af te halen , dat 
echter tot heden toe niet was geschied. Weinig achtende naar 
Z. H. zeggen , 's Comp e . bevelen , en genoegzaam daarmede den 
spot drijvende, en waarlijk men kon bemerken dat er al wat 
Waars aan is, beter zijnde niets te belasten dan lijden dat een 
welgegeven last niet zoude worden achtervolgd , waardoor den 
lastgever in verachting komt; gelijk den Koning Martin Ta- 
tandarn, door billijke moeijelijkheid meer dan schimp, grim- 
lachende hierop zeide. En wat is er toch gevolgd tot nu toe op 
de zoo menigmalen gegeven last f zich zei ven beantwoordende 
met het zeggen van niets. 

Z. H. van Taroena ging in alles en hieromtrent meest open- 
hartig , verklarende bij aldien den Gouverneur maar een acht dagen 
langer terug had gebleven of niet voor heen zoo tijdig den 
sergeant met de vier soldaten had gezonden, zoo ware heel 
Sangi al aan de Castilianen kant geweest, en hij door allen te 
gelijk almede daartoe gedwongen geweest, alzoo zij. hem en zijn 
haven aanzagen, als de poort en ingang waardoor de Hollanders 
in Sangi kwamen , en zulks zijn verderf al lang bij hun besloten 
was. Doch nu het zoo wel gelukt en afgeloopen was, verzocht 
hij op het ernstigste aan den Gouverneur dat hem geen meerder 
eer dan andere in toekomende mogt geschieden, om van dien 
nijd en haat , die zijn geburen hierover op hem geladen hadden , 
te mogen eens ontlast raken, willende gaarne de minste zijn. 
Hetwelk den Gouverneur Z. H. toezeide en beloofde en ook 
gevoegelijk nu geschieden kan. Onder andere redenen wist den 
Taroenaschen Hoekom of Regter, den Gouverneur te berigten, 
dat 'sComps. lijfeigen Domingo, tegen alle regt en reden dus 
lange door den Pater Manuel Espanjol opgehouden, onder 



1 Landvoogden der Molukken van 1669—1674. 

* Kwansuis, zie Kiliaan, die het door quaii vertaalt. 
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voorgeven van door liem gedoopt te zijn, voor tolk naar de Manilla 
was vertrokken , en hierdoor scheen er Pater Torcotti te Siauw 
bij den Gouverneur aan boord zijnde , niet veel tegen te hebben , 
dat zijn slaaf te Manado ook zoude moeten gaan zoeken en van 
daar halen. Want door den Gouverneur zijn Eerw. aangedient 
dat zijn slaaf van de Manado herwaarts had gebragt, om te 
toonen , dat wij geen ander lieden haar goed zochten , eenlijk 
verzoekende onzen slaaf weder eerst te mogen hebben , antwoordde 
den pater dat wij die op Cajouris zouden vinden , daar wij hem 
konden gaan halen. 

Het weer bleef nog al even onstuimig en den wind uit den 
N.W. waardoor den Gouverneur goed vondt. den Koning van 
Kandhaar te verzoeken , terwijl over zee niet komen konde 
dat geliefde de moeite te doen van over land te komen , hoewel 
het bijna een onbruikbare weg is. Naar Piantay, die hier ge- 
weest was met zeven stuks vaartuigen, terwijl den Gouverneur 
op Taboekan was, en den Koning van Manganitan die van 
Taboekan eu den Gouverneur aldaar was gescheiden, om naar 
zijn dorp eerst een keer te doen en dan weder te komen , konden 
geen boden gezonden worden , zijnde de wegen , over de steiltens 
van hier derwaarts te land ontoegankelijk, zoodat dit dus op zijn 
beloop moest blijven. 

Maandag 6 December des namiddags komt van Taboekan 
alhier, deszelfs Konings jongste zoon, brengende eeu slaafje en 
een stuk was tot een geschenk voor den Gouverneur mede, dat 
aanvaard werd, wordende door den Gouverneur hem weder ter 
hand gesteld acht stuks nette nagebootste steenen , als twee robij- 
nen , vier saphieren en twee Amersfoortsche bergsteentjes , ' zijnde 
voor de onlangs gedoopte Koning , Koningin en hunne kinderen , 
daar den Gouverneur als getuigen over had gestaan. 

Met welke snuisterijen den jongeling zeer vrolijk vertrok als 
of hij een ongemeene groote schat had , krijgende daar en boVen 
nog voor zich zelven een stuk Salpicados. 

Achtervolgens het schrijven van Haar Edelheden van den 27 
Februari) 1674, en opdat de visite alhier door de Predikanten 
als anders, de inwoonders niet mogten tot een last zijn, en 
hier door mede van de E. Comp e . afkeerig gemaakt worden, 
stelde den Gouverneur dit vast om te verstrekken tot dagelijks 
onderhoud van den Predikant als zijn gevolg. * 

1 Bergkristallen. 
' Zie Hijlage XXXV. 
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Hetwelk deti Koning van Taroeua vertoond wezendo, was daar- 
mede bijzonder in zijn schik, zeggende nu te kunnen weten 
waarmede hij volstaan konde, alzoo hij niet alleen dit maar 
ook driemaal meer genegen was te geven , zoo de lieden daar- 
mede maar vernoegd waren , en uu meerder gevende zouden zij 
hem gewisselijk dan dank weten, dat anders zelden geschiedde. 

Het woei heden en stormde en regende geweldig , des onaan- 
gezien kwam over zee met een kleine binantan, eerst den 
Kapiteiu-Laut des Konings van Manganitan , om te zien of den 
Gouverneur hier al was , en daarna , laat op den* avond over 
land den Koning van Kandhaar. Den eersten werd weder afge- 
vaardigd, alzoo het weder tamelijk bedaarde, met last aan Pi- 
antay, des Gouverneurs wederkomst mede te laten weten en 
aldus gezamelijk alhier te verschijnen. 

Don Philip ' werd willens stil en in zijn rust gelaten , zonder 
ontboden te worden, dan had den Gouverneur hem eenlijk uit 
's Konings van Ternatens naam laten aanzeggen , de chaloup 
die nog onder handen was , hegt en sterk op te maken en geen 
ijzerwerk daaraan te sparen , terwijl Z. H. hem genoeg daaraf 
voorzien had ; ook zoo haast het mogelijk is de sloep van Saban 
naar Limauw te brengen , om door den Noorden wind naderhand 
niet verhinderd te worden, en dezelve tijdig tot den Koning, naar 
Ternaten over te kunnen brengen. 

Dingsdag 7 December. Des morgens liet den Gouverneur den 
tolk Hendrick Cors weten , hij zoude met den Koning van Kand- 
haar en Rijksgrooten bij den Gouverneur aan boord van de 
chaloup de Eendraght komen ; gelijk ook omtrent acht uren ge- 
schiedde , wordende met drie schooten verwelkomt. In het schuitje 
gezeten, stelde den Gouverneur dien Koning voor oogeu, zijn 
verzoek wel eer gedaan van gaarne Christen met al zijn volk 
te willen worden, doch dat naderhand zich daarin ontschuldigd 
had, omdat alom in rust en vrede was geraakt nog geen zwa- 
righeid, en dienvolgens ook naar zijn zeggen geen redenen had 
om van godsdienst te veranderen. Dit was ons wel wat vreemd 
voorgekomen, maar ook wetende wat er wel al gedaan werd, 
bij zonderlijk in het stuk van Godsdienst om het belang van 
staat, zoo konden wij dat nog al wat inschikken. Doch nade- 
maal jongst met zijn afgezonden vaartuig tot Siauw had laten 

' Datonseka, vroeger Goegoegoe van Taroena maar die zich aan het 
gezag des konings onttrokken en te Saban onafhankelijk gemaakt had. 
Valent. D. I. B. bl. 45. 
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weten, dat wanneer den Gouverneur en tolk Hendrik op Sangi 
kwamen, zijn eigenlijke meening alsdan te willen daaraau open- 
baren., Zoo waren nu deu Gouverneur en tolk alleen, hij koude 
onbeschroomd zijn voornemen eii meening bekend maken , en zich 
rondelijk verklaren of het hein ernst ware onze Christelijke Gods- 
dienst te aanvaarden of niet h* Hij zweeg een wijle, schijnende 
in diepe gedachten; eindelijk kwam er dit uit: zijn hooge ouder- 
dom en weinige keunis lieten niet wel toe een andere dan die 
Godsdienst daarin hij opgebragt was en dus lange geweest had, 
te kunnen aanvaarden , zijnde in deze geoefend en onderwezen 
en tot een nieuwe te leereu te oud en onbekwaam; buiten dat 
hij geen twijfel noch wroeging in zijn gewisse voelde en dus 
wel genegen waar in dezelve dan te mogen voortvaren, niet 
wetende hoedanig het God behagen mogt en wat te eeuiger tijd 
nog iu hein mogt werken. Dit zeide den ouden man met zulk 
eene beweging, dat men wel zag hij het opregtelijk meende en 
zulks uit den grond zijns harten voortkwam. Den Gouverneur 
vertroostte hem hieriu, met te verzekeren dat wij niemand in 
zijn gewisse dwingen , daar een ieder voor zich zelven alleen 
aan God almagtig rekening van had te geven , en Z. H. wel 
niet beletten konde in deszelfs wijze van Godsdienst voort te 
varen; doch gaf in bedenking of in een rijk, zonder onlusten 
tweederhande Godsdiensten en even groote achting en waarde 
zoude kunnen gepleegd worden ? Z. H. diende er weder in ant- 
woord op, 'hij was niet als een ander, maar eigenlijk een Compe. 
Moor , niet staande onder Ternaten of iemand anders ; daartoe 
zoo had hij gereeds zijn zoon Anthony van Voorst, alle de 
Christenhuisgezinnen overgelaten, bereid een kerk en school te 
laten stichten, op zoodanig een plaats als den Gouverneur be- 
liefde, en niemand te verhinderen die Christen zouden willen 
worden, gelijk nu zelfs zijn dochter nevens haar man ' gedoopt 
waren , wenschende zelfs en verzoekende dat zijn dochters zoontje 
zijn neefje mede ten eersten mogt gedoopt worden, dien hij en 
zijne Rijksgrooten nogmaals verklaren zijn navolger in het rijk 
te zullen wezen, zoo bijaldien zulks de E. Comp e . behaagd. 
Verzoekende den Gouverneur wilde hieraf aanteekening houden , 
om te zijner tijd daartoe hunne toevlugt te kunnen nemen, en 
met eenen het kind voor aanbevolen te houden, opdat het wel 



1 De hiervoor genoemde Lorolabo, gehuwd met den tweeden loon des 
Konings van Taboekan. 

X (XIV). 16 
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in de gronden des Cliristelijken Godsdienst mogt onderwezen 
en tot de regering bekwaam worden. Begeerende Z. H. voor 
zooveel nog te leven mogt hebben , van de Christenen geen 
andere dan algemeene diensten, tot den welstand van liet rijk. 
Zich dusdanig verklaard hebbende, voer den Gouverneur voort 
en vertoonde Z. II. dat het wel billijk waar, dat zijn zoon 
Anthony van Voorst, uu Hoofd van de Christenen zijnde, ook 
wat aauzieus in het rijk had en nadeinaal de plaats van Kapitein- 
Laut open was , kon hij hem met die bediening wel voorzien ? daar 
Z. H. in het minste niet tegen had , wordende zijn zoon Anthony 
geroepen , die omtrent den middag mede aan boord verscheen. 
Hij werd dan voorgesteld en met die bediening van Zeevoogd 
begiftigd, gevende den Gouverneur een gezagrottan aan den 
Koning zijn vader, die dezelve in naam van de E. Compe. tot 
een teekeu van zijn bediening, aan Anthony weder overgaf. 
Hierop werd hem geluk gewenscht onder een kanonschot, en 
liet den Koning zijn volk op strand toeroepen hetgeen er voor- 
gevallen , en hoe zijn zoon Anthony van Voorst tot Kapitein-Laut 
gekozen was; waarmede zoo zij te vredeu waren konden zij 
zulks met een algemeene lossing hunner musketten te kennen 
geven, gelijk onder het juichen kort daaraan ook een charge 
van musketten geschiedde. 

Na dit werden de Taboekausche voorwaarden gelezen, en den 
Koning en zijne Rijksgrooten afgevraagd , of zij onder dezelve en 
met even zoodanige verpligting mede daarin wilde begrepen zijn, 
daarop eendragtelijk ja! antwoorden en ook aanstonds dezelve 
teekende; eenlijk met een uitzondering op het 5 e artikel zoo- 
danig als in het contract te vinden is , en na dezen en wanneer 
allen daaronder begrepen zijn , mede staat ingeschreven te worden. 

Den Koning ondervraagd naar den- stand en gelegenheid der 
Spanjaarden op Mindanao, berigte den Gouverneur, dat dezelve 
wel hun vorige post aan de Noord Oostkant van zijn land had- 
den verlaten , maar integendeel nu weder nader en aan de Oost- 
zijde, digt bij de bogt van Boutouwan waren komen nestelen, 
zonder dat hij het door onvermogen koude verhinderen. Hij kreeg 
last en beloofde ook zoo haast in Kandhaar gekeerd zoude zijn, 
een vaartuig derwaarts en naar de bogt te zenden , met last aan 
de zijnen , dat zij de Spanjaarden niet nader zouden dulden 
noch laten komen, maar aanzeggen dat het land de -E. Compe. 
gehoorde en den Koning van Kandhaar in derzelver naam daar 
Koning af was, en dienvolgens daarvan daan luidden te vertrek- 
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ken en op te kramen. Hun verrigten leert den tijd, den Kan- 
dhaarschen Koning werd voor zijn vertrek weder beschonken 
met een stuk Allegia en. ... ' . 

Woensdag 8 December. Nog bleef het al even onstuimig, 
rouw en buijig weder, staande een zee op de wal hemelshoogte; 
Omtrent negen uren des morgens vaart den Gouverneur aan 
land en gaat naar Taroena, hebbende naar Taboekan afgevaar- 
digd den sergeant Jan Lodewijksz. met twee soldaten, zoo om 
te gaan zien of die van Limauw hunne werken geslegt hadden , 
als Quisoessa den roervink herwaarts aan , en den belhamel zijn 
vader den Paap Mohammad naar Saban te dwingen; ook niet 
eer daarvan daan te vertrekken of alle^ waar geschied. Ter ver- 
gadering van den Koning gekomen, die den Gouverneur had 
laten beleggen , werd door den Gouverneur dezelve voorgedragen , 
hoe de Eerw. Predikant Caheyng kluchtig gevallen was, over 
eenige zeer grove misbruiken en onordentelijk heden, wel voorna- 
lijk omtrent het stuk van het huwelijk; die allen ten hoogsten 
strafbaar waren, te meer ook de meest tegenwoordige Grooten 
■ daar aan vast waren , die zelfs anderen met een goed voorbeeld 
behoorden voor te gaan. Ook kwam het al veel hier van daan, 
dat zij naar der Mooren wijze de kindereu zoo jong aan eikan- 
deren verloofden, dewelke tot haar rijpe jaren gekomen, hunne 
genegenheid trachtten te volgen , en hierdoor meermalen die zwart 
huistwisten kwamen te ontstaan. Het had omtrent de Moham- 
medanen in Turkije, Arabiën, Persiëu en Hindostan en elders 
een geheel ander inzigt en lukte daar te beter, te meer de 
mannen meerder vrouwen hadden, en de verloofde dochters ia 
het gezigt van geen ander manvolk kwamen dan die ze toege- 
voegd werden, zoodat ze weinig keurs en minder onderscheids 
wisten. Integendeel werden hier de dochters, zelfs ook onder 
de Mohammedanen, niet alleen niet opgesloten , maar zoo ruimen 
teugel als de jonginans gelaten en dan meermalen — gelijk hun 
spreekwoord valt — gelijk de jongelieden plegen;- zoodat de 
dochters hunne genegenheid naaï wil en wensch laten gaan, en 
door de gelegenheid en 'slands wijze het onderscheid al weten 
tusschen vrouw en man niet alleen , maar ook tusschen den een 
en den andere man, en hierdoor kwam het dat die twee hard- 
nekkige al voor eenige jaren met hunne mans getrouwd, geen 
huwelijkspligten hadden willen gedoogen en hunne mannen be- 



1 Niet ingevuld. 
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spotten. Dit was een opene deur gesteld voor veeleu en diende 
wel eer andere ten voorbeeld, strcngelijk gestraft, dan dat men 
zoo ligtvaardig tot huwelijksscheiding zoude treden, gelijk er 
verzocht werd. Alle die omstandigheden die wel kerkelijk scheuen 
doch' eigenlijk burgerlijk waren, die men omtrent het huwelijk 
pleegde, waren om het huwelijk zoo veel te aanzienlijker en 
vaster te vesten, en de. overtreders te zwaarlij ker te straften, als 
zijnde een vrijwillig verbond tusschen man en vrouw aangegaan 
ten overstaan der gansche gemeente. De twee vrouwen werden 
geroepen, die beiden op de bedreiging van straf, zoo zij zonder 
wettige redenen hunne mannen langer ougehoorzaam waren, te 
meer er aan dezelve niets schorte , beterschap beloofden , en kregen 
de mans verlof haar mede naar huis te nemen. 

Na eenige slordige verschillen vereffend waren, en op het 
ernstigste hun de verbetering van dit en diergelijke was aanbe- 
volen, werden de T.iboekausche voorwaarden den Koningen zijne 
Rijksgrooten voorgelezen, in de Maleische taal eerst en daarna 
in de Sangische vertolkt, en den Koning en zijne Grooten af- 
gevraagd, of zij op die voorwaarden mede intreden wilden 
en dezelve aanvaarden. Daarop den Koning antwoord van zeer 
gaarne, en dat toch geen ander gezag had dan door de E. 
Compe. van dewelke hij het rijk bekomen had en als een leen 
ontvangen,; hetwelk ten alle tijden tot teeken van dankbaarheid 
gaarne bekennen wilde, en alles doen wat dat de E. Compe. hem 
gelastte; even hetzelfde zeiden alle zijne Rijksgrooten, en tee- 
kendè dusdanig mede het verboudschrift , zonder eenige veran- 
dering daarin te begeren. Eer alles gedaau was was het al ver 
over den middag, en verbleef den Gouverneur bij den Koning 
ten eeten , gaande tegen den avond weder naar Materace en naar 
boord. Het bleef nog al even onstuimig weder. 

Donderdag 9 December. Voor de middag komt den sergeant 
Jan Lodewijksz. weder van Taboekan en Limauw, hebbende alle 
de werken in Limauw doen slegteu, daar de dorpelingen vrij 
traag en onwillig in waren. Quisoessa trachtte mede aldaar te 
blijven en niet te vertrekken, willende zich over zulks bij den 
Gouverneur met een briefje verontschuldigen den ouden Paap, 
zijn vader Mohammad, was al naar Sabau vertrokken. Den ser- 
geant wilde uit Limauw niet voor en aleer alles onder den voet 
lag en Quisoessa daar uit vertrokken was, zoodanig ook zijn 
order lag , zoodat zij om den sergeant kwijt te raken , met alle 
man te werk peurden ea in korten tijd alles slegte : ook vertrok 
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Quisoessa mede om over land naar Taroeua en deu Gouverneur 
te gaan, zijnde hij toen ook eerst van daar gegaau. 

Een wijl na den sergeant komt nogmaals over een zoan van 
den Koning van Taboekan , die een deftige scharlakensche rok met 
pelang gevoerd on een zware zilvere kant bezet , benevens een 
zilver vergulde sierlijke hoedband wegende vier oneen , en nog 
een paar kustkousseu bekwam. Hij sloeg den Gouverneur in 
naam van zijn vader voor , of zij zouden mogen de inwoonders van 
Limauw, die zich tot de Christelijke Godsdienst wilden begeven 
of ook eenige slaven om dezelfde redenen , aanhouden ? Hem 
werd geantwoord vau ueeu , en dat bij aldien eenige Liinauwers 
Christenen wilden worden , zulks zeer wel kunde en mogt ge- 
schieden, ook zelfs slaven. Doch mits Limauw zoo digt aan 
Taboekan en pas een kanonschot daaraf lag, kouden zij wel in 
hun dorp blijven wonen en in Taboekan ter kerk komeu , zoo 
ook de slaven, die schoon Christenen, lijfeigenen van hnnne 
wettige heeren bleven. Doch zoo dezelve ter zake der godsdienst 
door hunne lijf heeren te hard en onredelijk gehandeld werden, 
konden zij zoodanige heeren daarover wel laten aanspreken en 
vermanen tot hetgeen billijk waar, docli niets daar in doen, 
maar wachten tot de komst van den Gouverneur of van derzelver 
gecommitteerdens , om daarin alsdan te kunnen gehandeld worden 
naar behooren. Met welke ouderrigting en verdere aanbeveling, 
van zich wel te wachten die van Limauw, welkers werken nu 
geslegt waren, eu maar een haudje vol volks bij hun te verge- 
lijken was, in het minste geen redenen van misnoegen of aan- 
stoot te geven : alzoo iu een gedurige vrees daarvoor waren en 
hier om zeiden zich . te hebben gesterkt , lettende altijd op de 
les, een ander niet te doen hetgeen men niet wenschte aan 
ons te geschieden , en zoo kan ei alom rast en vrede gehouden 
worden en anders niet; hij vertrok hier mede. 

Na hem verscheen den Kandhaarschen Goegoegoe aan boord 
van de chaloup, zijnde door zijnen Koning eenlijk afgezonden 
om de voorwaarden te teekenen, alzoo hij alstoen daar niet 
tegenwoordig en plaats voor hem opengelaten was ; nadat hij 
dezelve dan geteekend en een glaasje brandewiju of twee ge- 
dronken had , vertrok hij almede. Quisoessa kwam op den middag 
aan boord, brengende een partij was en olij voor den Koning 
van Ternaten mede; ook zoo verscheen den Koning van Man- 
ganitan in Taroena, en liet den Gouverneur zijne komst bekend 
maken , die aan den tolk Hendrik weten liet , dat voor alsnog 
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en tot dat de, Peins Pitintay «oude gekomen zijn , geliefde te 
vertoeven , om dan gezamenlijk bij den Gouverneur te komen 
eu de zaak waar. het mogelijk tusschen hun beide te verefl'euen. 
Omtrent den avond komt den Koning van Limauw uit zee 
met zijn corra-corra bij de chaloup en hij zelve aan boord , 
wordende met drie sohooten verwelkomt en beleefdelijk onthaald ; 
zijnde het weer verleden nacht en heden gansch bedaard en dood 
stil geweest. Hij was meereudee]s herwaarts gekomen, om dat 
voor die van Taboekan bezorgd was nu zijne werken ge- 
slegt waren. Hem werd voorgehouden, dat hij niemand 
had te vrezen noch te ontzien, zoo lang maar zelve binnen 
de palen van redelijkheid verbleef; daar was een grove mis- 
slag begaan met zich tegen Taboekan te sterken , terwijl het 
den Koning van Ternaten aan de E. Compe. had overgelaten , 
zoodat zulks moest worden aangezien als zich niet alleen tegen 
de E. Comp e . maar ook tegen de bevelen van haren Koning 
aanstellen, alzoo Z. H. meening was Taboekan geheel aan d« 
E. Compe. te laten en niet maar voor een gedeelte; gelijk zij 
oorzaak waren dat zich de Goegoegoes met zoo een groot aantal 
volks hadden durven afzonderen, hetwelk niet zoude geschied 
zijn, zoo hun zoo kwade voorbeeld niet gegeven waar en zij 
lieden opgeruid. Doch dit alles was niet hun zoo zeer, als 
wel den schrijver Quisoessa te wijten, die toe te zien had hoe 
zich best verantwoorden konde. Den gezegde schrijver hier tegen- 
woordig bekende zijn misdaad, doch zei de zulks uit een goede 
en opregte meening gedaan te hebben, als denkende zijnen 
Koning hiermede een goeden dienst te doen. Doch den Gouver- 
neur hem nu beter onderrigtende , verzocht vergiffenis van zijne 
misdaad en dat zulks hem toch niet mogt tot zijn verderf strekken. 
Den Gouverneur bemerkende dit leedwezen , vergaf het hem 
gaarne, met toezegging zulks omtrent den Koning te zullen 
.verkrijgen ; hij koude in toekomende voorzigter zijn en wel toe- 
zien wat hij begon, voornamelijk zoo wanneer het de E. Compe. 
raakte, die met den Koning van Ternaten als man en vrouw 
waren, waartusschen geen zaad van oneenigheid diende te zaaijeu 
of het zoude weder op zijn kop Vallen. Den Limauwschen Koning 
en Grooten werden mede gewaarschuwd hoe zich hadden te 
gedragen, zoo wanneer eenige hunner dorpelingen Christenen 
werden , of wel ook eenige slaven ; met welke onderrigting van 
den Gouverneur zij ongemeeu in haar schik waren, en niet duis- 
terlijk te kennen gaven, dat zij zoo een klein hoopje onder 
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7,00 meuigte van Christenen , welligt Taboekan mede haast zouden 
volgen ; dat wenschelijk ware en veele oorzaken van twisten weg- 
nemen. Zij voeren van boord en stapten over in haar corra-cor- 
ratje, om hnune nachtrust te nemen. 

Vriylag 10 December. Beu weinig na y.ouueuopgaug werden 
eenige vaartuigen ge/.ien , komende den Zuidhoek omscheppen, 
zijnde den Prins Piantay met eenige Siauwers en Tammakers , 
die de baai in en bij den Gouverneur aan boord kwamen. 
Piantay werd zonder veel omstandigheden verwelkomt; verschij- 
nende den Koning vau Manganitan aanstonds mede zoo ook de 
Limauwsche Grooteu , zijnde het Kouinkje wat onpasselijk. Ieder 
was hier even nieuwsgierig en drongen het- kajuitje in, dat zoo 
vol gepropt was, dat noch den Gouverneur, noch Piantay of 
Koning van Manganitan daar niet in koude. 

Alle werden zij verzocht daar buiten te gaan , gelijk met al 
eenige moeite geschiedde, willende den Gouverneur partijen alleen 
hooreu en spreken; wordende wagt gesteld dat niemand daar- 
omtrent mogt komen. Evenwel drong er den moeitemaker Quisoessa 
met geweld door en kwam onbeschaamd binnen; die even ook 
op dezelfde wijze en met scherpe berisping daar weder uitge- 
jaagd werd, zijnde den Gouverneur berigt hoe nij deze gansche 
nacht omtrent den Manganitanders eu Limauwer had gewoeld, 
om het zaad der oneenigheid te zaaijeu , alles overhoop te werpeu 
en deze bemiddeling te doen verijdelen en te niet loopen. Meest 
bezorgd naar het scheen , dat' den Manganitander of ook wel 
die van Li mauw almede mogten Christenen worden, alzoo deze 
lieden zich met een handje vol volks en elks pas met 3 a 400 
zielen, niet zeker genoeg achten onder zoo veel Christenen. Zoo 
haast partijen gezeten waren , ving den Gouverneur zijn reden 
aan ; halende eerst bekuoptelijk op wat voorheen geschied was 
en wat niet duisterlijk hem uit de papieren van al over ettelijke 
jaren was gebleken , hoe namelijk het voornemen onder velen 
alhier op Sangi al lang geweest was, zich onder der Castiliaan- 
sche bescherming te begeven, hebbende nu deze dan geeue 
verbloeming en bewimpeling gezocht. En dat hij Piantay jongst 
hebbende gelieven voor te wenden, dat toen de Koning Amster- 
dam hem in zijn onthalsdens broeders plaats tot Koning wilde 
stellen, uit vrees van zoodanig te varen als zijn broeder, niet 
had durven voor den dag komen , konde wel waar zijn en mede 
dat zoowel als zijn broeder schuldig was geweest, hetwelk hij 
genoegzaam had bevestigd , met aanstonds die gang te gaan , die 
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meii zeido dat zijn broeder had willen inslaan, eti waarover ook 
om het leven geraakt was , hoewel buiten behoorlijke regtspleging, 
niettemin met groote waarschijnlijkheid van zulks verdiend 
te hebben, alzoo hij Piantay met zijn overloopeu korts daar- 
aan, als getuigen van zijn broeders voornemen en misdaad was. 
Hij wist wel dat Sangi zoowel onder de E. Compe. als Ternaten 
stond , en dat Ternaten niet dan ter zake der Mohammedaansche 
Godsdienst, de zorg en het gezag over die gezindheid had eu 
de Comp e . over de Christenen. 

Zoo zulks nu uit geen kwaad gewisse maar billijke vrees 
was voortgekomen, had hij billijke middelen bij den hand te 
nemen en gebruiken ; wilde hij Christen worden , de E. Compe. 
was verpligt hem onder hare bescherming te nemen, en dus be- 
hoefde hij geen vreemden, tot schade der geene die er toe ge- 
regtigd waren , te zoeken ; met welk voorbeeld hij er zoo veel 
aan het wippen had geholpen en zich zelven zooveel schade ge- 
daan, als wezende hier door vervallen van het regt tot de 
Manganitaansche Kroon, dat hij voorheen had. Nu was den 
tegenwoordigen Koning van Manganitan geregtelijk door den 
Koning van Ternaten gesteld en bevestigd, en schoon Piantay 
wel het meeste *volk toe gevallen waar , zoo nogthans gaf zulks 
hem zijn regt niet weder; te minder, nu in het veroveren van 
Siauw door de Ternatanen , onder de overwonnen mede begrepen 
was; niettemin zoo waren wij ter liefde der Christelijke Gods- 
dienst met hem en zijn volk tot mededogenheid bewogen ge- 
worden, het welk wel onze Christelijke pligt was, doch ons 
over het een en ander gevoelig te toonen niet minder, alzoo het 
kwaad anderen ten afschrik zoo weinig ongestraft, als het goed 
tot navolging beloond diende. 

Hij bekende ootmoedig zijn schuld, zeggende als toen niet 
beter geweten ook vermeend te hebben wel en wijzelijk zijn zaken 
te hebben aangeleid, daar hij nu integendeel zag zeer dwazelijk 
gedaan te hebben, terwijl alles heel anders en buiten zijn mee- 
ning uitgevallen was; verzocht vergiffenis eu beloofde voor het 
toekomende zooveel te meerder getrouwigheid. Alles was voorbij 
en geschied , werd hem geantwoord en konde niet herdaan worden ; 
nu diende er middelen uitgevonden, hoe de vrede in het ge- 
scheurde ligchaam van Manganitan best zoude te bewerken en 
het zekerste zoude te onderhouden zijn. Hij was met veel volk 
tot Cajoeris en daar was weinig onderhouds, het overgebleven 
hoopje tot Manganitan had daarentegen overvloedige sagoe en 
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andere vruchtboom en. Hij en de zijne waren Christenen, den 
gestelden Koning was Mohammedaansch , met het volk dat bij 
hem verbleven was , zoo dat alles zijn opmerking en inzigt had ; 
den Gouverneur zag gaarne dat zij het zoodanig ouder inalkari- 
deren steldeu dat het weder een volk en een rijk mogt zijn. 
Maar hier over vielen al vrij wat woorden , willende, den eenen 
zijn volk niet overlaten en den andere ook niet de Koninklijke 
waardigheid en het bekomen gezag over Manganitan. Zoo dat 
na lang overleg en ieder wederzijdsch voor het zijne te dingen, 
eindelijk hierin overeen kwamen en besloten werd, dat den 
Mohaminedaansche Koning met die eernaam zoude blijven pronken 
en met de zijnen in Manganitan, en Piautay onder den naam 
van Prins en Hoofd der Christenen op Cajoeris blijven. Maar over 
de landscheiding eu deeling der vruchten viel weder eén hard 
geding, komende tusschen het geven en nemen nog eindelijk 
overeen, wordende de landstreek bepaald ; zoo dat die van Cajoeris 
zouden bezitten en dè vruchten genieten , van daar tot aan Tanah 
Maram toe, en die van Manganitan het verdere. Hier op gaven 
zij eikanderen de hand en voeren voort in wederzijdsche om- 
helzing ; wordende alle de Grooteu mede binnen geroepen dewelke 
zulks bekend gemaakt, elk om het zeerst eikanderen om 
den hals vielen, alzoo hierdoor geen oorlog geslist waar, alleen 
onder vijanden en vreemden , maar onder vrienden na, ja bloed- 
vrienden, omhelzende hier eikanderen broeders, ook vader en 
zoon, die even te voren naar m'alkanders leven trachtten. Daar 
werden drie schoten tot een vreugdeteeken gedaan en een 
roemertje brandewijn rond gedronken, alzoo er niet anders was; 
wordende de Prins Piautay, Manganitaansche en Limauwschen 
Koning ieder gelijkelijk beschonken met vier ellen roode Sargie 
en een blaauwe Salempoeris ' en vervolgens onder derzelver 
Grooten .... stuks Chiavonis omgedeeld, vertrekkende allen zeer 
vernoegd naar hunne corra-corra"s om te gaan middagmalen. 

Des namiddags kwam den Koning van Taroeiia mede aan 
boord, daarop deu Koning van Manganitan en Prins Piantay 
volgde; onderwijlen waren er mede eenige voorwaarden in voor- 
raad vervaardigd voor den Prins Piantay en de zijne, die hem 
en zijne bijhebbende Grooten voorgelezen, vertolkt en ook door 
hem en de zijne aangenomen en geteekend werden, ten overstaan 



Stof van de kust van Coromandel. Valent. V. A. bl. 26. 
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van de Koningen van Taroena en Mangnnitan, zijnde van dezen 
inhoud. ' 

Het verschil . dat er tusschen den Koning van Taroena en 
Prins Piantay nog was en zooveel jaren nu gesloerd had, wegens 
volk en slaven die Prins Piantay van den Taroensclien vorst nog 
onder zich had , werd ook opgehaald en viel er geen twisten 
tegen, maar scheen den Prins Piantay tot het wedergeven wat 
ouwillig, zoodat den Gouverneur het hem moest gelasten, be«- 
geerende dat nog voor zijn vertrek van hier, die lieden den 
Koning van Taroena werden ter hand gesteld. Hetwelk den Prins 
Piautav beloofde te gehoorzamen , makende eenlijk zwarigheid , 
dat zich wanhopig zouden aanstellen , en naar men zegt amok 
spelen , in welk geval den Taroensclien Kouing wel lijden mogt 
dat onder den voet geschoten werden , met welke order den 
Prins Piantay dan ook aanstonds vertrok. Met denzelven werd 
onzen sergeant Jan Lodewijksz. en twee man , nevens een gids 
mede gezonden , voornamelijk om de vruchtdragende nagelboomen 
die op Manganitoe zouden staan, te laten omhakken, als ook 
om 'sComps. slaaf Domingo, die gezegd werd nog in Tamako 
te wezen , te halen , als ook om aan Paccarilla , den broeder 
des Konings Martin Tatandam een raadselgift 2 te brengen, 
hebbende hij Paccarilla op heden, zijn boeder de groetenis laten 
doen en verzoeken om een broek en een zwaard. Over welk ver- 
zoek verscheiden gedachten vielen, duidende sommige zulks ten 
goede andere teu kwade ; en vertrouwde den Gouverneur dat 
met het eischen van een broek wilde te kennen geven , in zoo- 
danige elende en armoede vervallen te wezen , dat daardoor wan- 
hopig een zwaard wenschte te hebben, dat is: gelegenheid om 
te doen hetgeen hem zijn wanhoop raden mogt ; doch den uit- 
leg hiervan blijft bij den vinder en zender van zoodanige bood- 
schap. Den Gouverneur dan zond door den sergeant een el roode 
Sergie en een witte Chiavonys , latende Paccarilla aanzeggen : 
dat den Gouverneur de boodschap aan zijn broeder gedaan wat 
vreemd voorgekomen was, doch om hem echter te antwoorden 
en niet verlegen te laten , werd hem gezonden een stuk roode 
stof daar wel niet genoeg tot een broek aan was, maar daar 
was een stukje wit lijwaat nevens. Hij had het eene of het 



' Zie Bijlage XXXVI. 

2 Het zenden van diergelijke raadselachtige boodschappen is overal in 
de Molukken gebruikelijk. Valent. I, B. bl. 17. 
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andere, te kiezen. ' Wat het geëischte zwaard belangde, behield 
den Gouverneur om het regt te handhaven en het kwaad te 
straffen, hebbende den sergeant last hem mede te laten komen 
zoo hij het witte aanvaardde, of anders ook wel met geweld hem 
mede brengen , zoo daarin geen zwarigheid vondt , alzoo hij in 
Tamako is, daar de Prins Piantay niet te zeggen heeft, enden 
Koning van Siauw , mits het voorgaande hard weder, tot heden 
nog niet verscvheenen is. Den sergeant vertrok met een vaartuig 
van Tamako, vermits de Prins Piantay een weinig vooruit ge- 
schept was; een weinig daaraan zoude deti Kouing van Manga- 
nitan mede vertrekken , zoo ook den Koning van Taroena. Doch 
alzoo aan den valreep stonden, hield den Taroenschen Koning 
met een bijzondere beweging, een zeer heftig en ernstig gesprek 
met den Mnnganitauder , daar den .tolk Hendrick zich mede 
onder mengde , geschiedende zulks in de Sangische taal , waar- 
door den Manganitander eerst wat ontzette , doch naderhand heel 
verslagen en in zijn gemoed zeer ontroerd, den Gouverneur ver- 
zocht weder binnen te willen gaan, en hem in tegenwoordigheid 
van den Koning van Taroena en tolk alleen te sprekeu , die 
zich dan daar rondelijk en met een groote genegenheid ver- 
klaarde, namelijk, de Christelijke Godsdienst te willen aanvaarden, 
dat in zijn gemoed daarover al eenige tijd eenige wroeging had 
gehad , doch door vrees van den Kouing van Ternaten en eenige 
zijner Grooten was wederhouden. 2 Den Gouverneur beloofde 
zulks omtrent Z. H. Amsterdam goed te zullen maken, en moedigde 
hem naar vermogen aan; doch opdat den bespieder Quisoessa 
hieraf niet mogt komen te weten , werd de reden kort afge- 
broken en vertrokken de Koningen onder behoorlijke eereschoten 
te gelijk. 

Zaiurdag 11 December. Des morgen komt den Limauwschen 
Koning aau boord , zijn afscheid van den Gouverneur nemende , 
voornemens zoo haast het goed van den Eerw. Predikant Gaheyng 
heeft , weder naar zijn dorp te vertrekken ; zoo als hij van boord 
vertrok , werden hem ter eere almede drie schoten gedaan. 

Des namiddags komt den Assistent Harcxe van den Koning 



1 Namelijk vrede of oorlog, wat door de witte of roode lap werd aan- 
geduid. 

2 Uit Valent. D. 1. B. bl. 47 ziet men, dat de Koning van Taroena 
dien van Manganitoe in het lezen van het Nieuwe Testament onderrigtte. 
Daar de laatste bij Valentijn Martijn Takinita heet, was bij zijn doop 
Don Martin Tatandang waarschijnlijk zijn gevader. 
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van Tarnen» met tijding, dat Authony van Voorst, dood krank 
en op het sterven lag, hetwelk den Gouverneur al wat onver- 
wacht voorkwam, te meer voornoemde Assistent zeide, dat hem 
de nagels der handen heel blaauw waren uitgeslagen. Een wijl 
daaraan en omtrent half vijf', bekwam den Gouverneur tijding 
dat l)ij was overleden ,, zendende derhalve» derwaarts, twee stuks 
Chiavonys tot een rouwgift niet den tolk. Over dit schielijk 
overlijden vielen veel redenen over en weder , zijnde den mensch 
genegen het kwaadste altijd het ligtste te gelooven, en na iemands 
dood daaraf veel te spreken , zonder dat bij zijn leven ietwat 
daaraf gerept werd. Hij had al lang gekwijnd en daarbij den 
bloedgang, die hem deze laatste dagen wel het sterkste had 
aangetast , eu konde men op den 7de toen Kapiteiu-Laut gemaakt 
werd , in hem al een stervende of Hypocratisch wezen , zooals 
men het na de kunst noemt , ' bespeuren en bemerken , en was 
het duister te raden of vergeven niogt zijn geweest of niet; 
alzoo in een hevige koorts, ook wel in langzame i het bloed 
in de nagels, daar het gereeds geen rassche beweging heeft of 
loomer bewogen wordt of ook wel in stervenden stremt: onkun- 
digen mogt dat vreemt dunken , maar zij slaan den spijker 
eens mis en kloppen op hun nagel , zoo zal de smart en het 
geronnen bloed hun zulks leren en verzekeren. 

Zondag 12 December kwam den sergeant Jan Lodewijksz. van 
Tamako met den vermaarden Paccarilla , die gewillig en uit zich 
zelven was mede gekomen , hebbende geen van beide gezondene 
geschenken willen aanvaarden : zeggende wel te weten en te ver- 
staan het geen den Gouverneur daar met wilde verbeelden. Hij 
ging met een onbedwongen wil en gaarne van zelve mede , moe- 
tende hij sergeant niet denken, dat zulks uit ontzag voor hem 
deedt, want schoon met tien nederlandsche soldaten gekomen 
waar, zoo zoude hij hem toch tegen wil en dank niet medege- 
kregen hebben. Den sergeant oordeelende het genoeg te zijn dat 
dezen vogel in het net had, liet voor dies tijd het geene tot 
Manganitan en Cajoeris te beschikken had, varen, opdat deze 
gast hem niet weder mogt komen te ontsnappen. 

Aan boord van de sloep en op zijn overkomen was goede orde 
gesteld , om op zijn minste beweging te letten , alzoo den Koning 



1 Padtbrugge had in de medicijnen gestudeerd , (Valent. II. B. bl. 245) 
en promoveerde te Leiden in 1653 op eene dissertatie Dn apoplexia, 
1 Langzamerhand. 
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zijn broeder en een ieder vast stelde , dat hij amok zoude spelen 
of wanhopig zich aanstellen ; maar hij was zoo inak als een lam , 
en bewoog den Gouverneur hem met minzame doch ernstige 
redenen, dat hij begreep en zich ook getroostte van naar elders 
en van Sangi te verhuizen , alzoo zijn wispelturigheid aldaar 
zoo veel onheilen en verwarring had veroqrzaakt , en het geen er 
toch nog mogt geschieden altoos op zijn kerfstok zoude komen. 
Hij had hier wel niet tegen, maar verzocht zijn vrouw en kin- 
deren mede te mogen hebben ; belangende zijn bijzit op Tamako , 
die kou hij niet medenemen, als zijnde een slavin van den 
Siauwschen Koning, en de zes kinderen die hij daarbij gewonnen 
meende te hebben , moest hij genoegzaam verloren rekenen , alzoö 
die de moeder volgden. Dit ontstelde hem geweldig , doch troostte 
hem den Gouverneur hier mede weder , dat men zien zoude , hoe 
men het stelde en met den Siauwschen Koning het maken zoude ; 
wat zijn getrouwde vrouw aanging, daaraan twijfelde den Gou- 
verneur en met reden of die al met hem zoude willen ver- 
trekken, zijnde zoo klakkeloos nu zoovesl jaren verlaten geweest, 
zoodat zij ook echtscheiding had verzocht ; doch zoude daarover 
den Koning zijn broeder spreken gaan , hij kon onderwijlen zich 
stil aan boord houden, eischenden den Gouverneur hem zijn 
kris of pook af, die hij gewillig over gaf. 

Den Gouverneur aan land en bij den Koning van Taroena 
gekomen, voudt ZH. vrij ontsteld over den dood van Anthony 
van Voorst, zijnde zijn bloedverwant, en oordeelde vastelijk dat 
hij vergeven was door een bijzit van den Kandhaarschen Ko- 
ning, willende het wijf bij den kop laten vatten, hetwelk als 
onredelijk en buiten zijn gebied, daaruit noodzakelijk verwijde- 
ring tusschen hem en den Kandhaar moest ontstaan , zeide den 
Gouverneur niet te kunnen noch te mogen wezen, maar men 
zoude daaraf zoo veel blijken en bewijs trachten te bekomen 
op welk men, met goede grond het regt van den vader mogt 
eischen. En werd den tolk Hendrick Gors, die om zijn particu- 
liere zaken — welligt die daar af in des Assistents Harkszeus 
aanteekening gewag van wordt gemaakt — toch hier verbleef, 
aangelast van 's Comp s . wegen den Kandhaarschen Koning aan 
te zeggen , scherp onderzoek daarna te doen , en de zaak bewijs- 
baar zijnde, het wijf naar lauds gebruik en hunne wetten te 
straffen naar verdiensten ; kunnende den Koning van Taroena , 
zoo wanneer het genoegzaam blijkt, streng regt daarover ver- 
zoeken, doch zelven niets ondernemen, niet wei te gelooven 
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zijnde dat de Koning van Kandhaar zoo daar iets mogt 
geschied zijn, zijne toestemming daarin zoude hebben ge- 
geven. 

Den Koning van ïaroena werd ook bekend gemaakt , hoe zijn 
broeder Paccarilla uu iu onze handen was, zijnde vau zelveu 
gekomen; den Gouverneur verzocht Z.IIs. gevoelen daarover te 
weten , die geen auder -antwoord koude bekomen , dan dat den 
Gouverneur zijn geliefte met deu zelven had te doen , schijnende 
geen .werks daaraf te maken, het zij de schaamte hem weder- 
hield van te laten blijken dat hij zijne dood begeerde, hetzij 
integendeel dat er nog eenige zucht tot zijn broeder was. Hoe 
het zij of uiet , den Gouverneur kreeg weiuig bescheids , die den 
Koning harder aaudroug om ten minsten in zoodanige zijn eigene 
zaak en daar aan hem zooveel gelegen was, zich te verklaren. Zijnde 
door Z. H. over denzelven zoo zeer geklaagd , en meermalen getracht 
geweest en ook last gegeven denzelven te mogen bekomen , het zij 
levend of dood, en nu men hem had was men er mede verlegen; 
het ware dan veel nutter hem maar te laten loopen. Den Koning 
gaf hierop flaauwtjes in antwoord, den Gouverneur geliefde maar 
te bezorgen , dat van Saugi geraakte en daarop niet weder komen 
mogt. Hierop stelde den Gouverneur Z. H. voor oogen, dat 
zulks wel konde geschieden, maar als dan zijn vrouw, dien hij 
verzocht, mede moest gaan benevens hare kindereu, daartoe be- 
zwaarlijk besluiten konde , . doch oordeelden alle zijne Rijksgroa- 
ten, dat zulks hem niet wel kon worden geweigerd, daar den 
Koning dan mede toestemde. Daarop werd de vrouw geroepen, 
die na lang spartelen en tegenstreven dan eindelijk daartoe mede 
moest besluiten; als wordende haar door den Raad mede voor- 
gehouden van niet al te pluis 'geweest te hebben, en tot twee 
malen toe in haar jeugd tot den Kaudhaarschen Koning over- 
geloopen te zijn en eenigen tijd bij denzelven te hebben huis- 
gehouden. Na veel moeiten, dan gehuil en gekerm, nam zij 
haar afscheid van den Koning, derzelver zusters en alle de 
vrouwen van aanzien, wordende tot op strand toe uitgeleid, 
daar zij in een vaartuig gezet en naar boord gevoerd werd met 
haar zoon, blijvende de dochter, mits met den schoolmeester 
Simon getrouwd was, alhier. 

Den Gouverneur nam mede zijn afscheid van den Koningen 
Grooten, en voer mede naar boord van de chaloup, waarmede 
en een zoete landlucht aanstonds ook onder zeil ging, latende 
aan deu sergeant dezen brief om aan den Predikant te bestellen , 
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eu een instructie voor hein /.elven, beiden waren van dezen 
inhoud ' . 

Dit eiland Sangi welkers iniddeu meest op vier graden legt 
bezuiden en benoorden, tien minuten of vijf mijlen begrijpende ', 
heeft dan in de lengte tien en naar gissing in deszelfs omtrek 
dertig mijlen , zijnde het Zuider gedeelte # ongelijk breeder dan 
het Noordelijke eu dienvolgens zeer kwalijk gecarteert. Alzoo 
men van Taroeua naar Taboekan scheppende , zulks in een dag 
kan doen, daar men van daar over Tamako, Manganitan, Ca» 
joeris en Saloeron Zuidwaarts omscheppende, in stil weder een 
dag en een nacht of een etmaal toe van nooden heeft. Voor 
dezen plagten alhier maar drie Koninkjes te zijn, als die van 
Kalongan, daar onder Taroena, Kandhaar eu Saban gehoorde, 
Manganitan waar ook was Tamako enz. eu Taboekan daar het 
verdere onderstond. Doch zijn iu den oorlog tusschen ons eu 
Spanje, als wanneer deze Teruaten en geene Tidore volgden, 
zijnde toen wel de meeste Mohammedanen, alzoo weinig de 
Roomsche godsdienst volgden , veel van een gescheurd als : Kand* 
haar van Kalongan, Tamako van Manganitan en Limauw van 
Taboekan , en mag hierbij wel gevoegd worden , Saban , dat door 
den hinkenden Philip , en Cajoeris , dat door Prins Piantay mede 
al afgezonderd schijnt , zoodat er nu zijn acht Koninkjes Noord-t 
waarts omloopende, als: Taroena, Kandhaar, Saban, Taboekan, 
Limauw, Cajoeris, Manganitan eu Tamako 3 . 

Het land is rouw en bergachtig, of liever al bergen zonder 
voorgrond, behalven van Saban tot Limauw dat eenige voor- 
gaand heeft en vlaktens. Niet een gehuchtje of dorp vindt men 
alhier of heeft zijn bijzondere berg van toevlugt, waarop zij in 
ongelegenheid eu oorlog wijkeu. Alle deze bergen , zelfs ook de 



' Ds. Caheyng was te Taboekan achtergebleven. De brief aan hem 
vindt men Bijlage XXXVII, de instructie aan den sergeant Bijlage 
XXXVIII. 

2 Hier geeft Padtbrugge de breedte te hoog, daar geheel Sangi volgens 
de nieuwere kaarten bezuiden den vierden graad N. Br. valt. Ook öp de 
kaart van Sangi bij Valentijn is het zuideinde ten onregte smal toeloopende 
afgebeeld. 

3 Valentijn I. 44 noemt onder deze rijkjes nog Kolongan, dat echter 
niet uitkomt met zijne opgave dat er op Sangi zeven en een halve koning 
waren. (Hij rekent toch dien van Tamakko, als leenvoerig aan Siauw, 
slechts voor een halven.) In 1656 deed Simon Cos Kolongan, dat met 
Siauw aan de onderdanen van Ternate veel overlast aandeed, bezetten 
(v. Dijk a. w. bl. 273), bij welke gelegenheid dit rijk naar het schijnt 
ten onderyiiiü. 
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hoogste eu zwaarste zijn met kokos of klapperboomeu beplant, 
en ontoegankelijke steiltens ; meest hebben zij er water boven of 
omtrent, weinige uitgezonderd en maakt deze zekere toevlugt 
de lieden te blooder eu vertzaagder. De dalen tusschen de bergen 
zijn alle modder en sagoe-gronden , daar af het geheele eiland 
wel vau is voorzien, behalven Kaudhaar, dat wel meerder ge- 
breks vau dit boombrood heeft , doch daartegen weder meerder 
klappers. In het geheel zijn er op het eiland naar ruigen over- 
slag 7000 zielen ' ; alle deze lieden leven meest van hunne 
tuin-, boom- eu aardvruchten, wordende zeer weinig rijst aan- 
geplant. De Koningen van Taroena en Taboekan hebben wel 
koebeesten maar loopen in het wild , houden zich iu de bosschen ; 
ook zijn er wilde varkens , zouder dat er eenige schadelijke of 
zorgelijke dieren zijn , zelfs ook geen slangen van beduideuis , 
immers geen die kwaad doen. Den hoogsteu berg ligt wel midden 
iu het land, doch den Noordhoek liet naast, zijnde bij men- 
schen geheugen tot twee inaleu gesprongen 2 doch, de 
laatste reize deszelfs top dusdanig ingestort, dat boveu een 
geheele kolk behouden heeft doch nu een meer is, en altijd 
met water staat ; welk water als het hooger wordt , zoo voelen 
zij somwijlen weder aardbevingen, en laten de lieden van hier 
omtrent daar somwijlen naar zien, omdat zij bezorgd zijn wan- 
neer eens weder geheel opgekropt is , den berg wel weder eens 
mogt springen , en de dorpen daaromtrent gelegen niet alleen met 
vuur en asch , maar ook met ziedend water te zullen overstroomeu , 
zijnde dit water reeds al en gedurig warm, geheet door de 
onderaardsche gloed. Om hun kruid te maken halen zij van 
boven hunne zwavel, en hebben die van Taboekan een dorp, 
daar een tamelijk salpeter kolk is, schijnende het vlugge of 
wel het vlug gemaakte zout van deu berg te zijn , dat wanneer 
het regent door het water naar beneden wordt gesleept; of ook 
nu de zwavel deze verheffing teweeg brengt , en welligt het vaste 
zout vlug en dusdanig tot salpeter maakt , was de moeite waardig 
om te onderzoeken, eu is het welligt op die wijze, als den chemicus of 
stofscheider Glauber zegt , met een geringe moeite het zeezout tot sal- 



1 Valentijn geeft I. 56 een veel hooger cijfer, daar hij de weerbare 
mannen van Sangi alleen reeds op 7000 schat. 

* Het is wel jamrrer,dat Padtbrugge het tijdstip dier twee uitbarstingen 
van den Aboe niet nader aangeeft. Latere uitbarstingen van den vulkaan 
van Sangi zijn die van 171-1, uitvoerig beschreven bij Val. I. 53— 55, van 
1812 eu van I85Ü. 



NAAK. NOORD-OEt.EBES BV OE NOOltDKRBII.ANDKN. 255 

peter te kunnen maken, doch de*e werken passen die geene 
best, die daartoe ledigen tijd hebben. 

Iets wonderlijks moet ik alhier van den laatsten sprong dezes 
bergs aauhalen en daarmede van Sangi scheiden. Het wordt van 
ieder eeu voor de waarheid getuigt , ook zijn er nog in het 
leven die het zelve gezien hebbeu , dat toen den berg gesprongen 
was, de beesten van den Koning van Taroena, in het hangen 
van het gebergte grazende gevonden werden , meest over eind 
staande, doch vertoonden zich van verre al even eens en als 
schaduwen , in zoodanige gestalten als zij te voren gestaan hadden , 
dewelke als men maar aanraakten in stof en asch vielen. Zoo 
stonden er honderden van zware stammen , die aangeraakt almede 
in een hoop asch nederstorten. Dit gaf deu 'Koning van Taroena 
ook voor een reden , dat zijn getal koebeesten die toen ver over 
de 1000 stuks waren, nu tot een getal van omtrent de 300 
waren geraakt en geminderd * . Daar werden geen verstikten of 
versmoorden door den zwavelreuk gevonden, gelijk wel anders 
en meermalen geschied , en dien grooten onderzoeker der natuur 
Plinius, in het springen van den berg Vesuvius gebeurde, die 
na drie dagen nog ongeschonden en in zijn volle wezen als 
slapende , ter plaatse daar zijn nieuwsgierigheid hem gelokt had , 
gevonden werd. Zoo dat onze uitmuntende dichter van den Vondel 
hier in misgetast heeft, in zeker gedicht op het springen van 
het kruidhuis te Delft, ten zij zulks een voorregt der dichters 
is , * en ons dus ook voor een vergunning van uitspatting mag 
aangerekend worden. 

Wij zetten het Z.W. in zee, doende drie eerschoten in het 



1 Uit de nieuwere berigten schijnt te blijken, dat er nu geen runderen 
meer op Sangi zijn. 

J Padtbrugge doelt hier op de volgende regelen , te vinden in h';t tweede 
deel van Vondels Voezy. 

Den zwavelbergh, die, noit geblust, 
Maar eeuwigh vlammen braekt en vonken, 
En Plinius gebeent noch schonken 
Ons gunde, noch het minste merk, 
Om zijne dootbus met een zerk 
Te dekken, voor den trouwen ijver 
En faem van dien Natuurbeschrijver. 
Te regt gispt onze gouverneur de dichterlijke vrijheid, die Vondel zich 
hier veroorloofde , dewijl de jongere Plinius in zijn bekenden brief aan 
Tacitus over het overlijden zijns ooms (Epist. VI. 46) uitdrukkelijk boek- 
staaft, dat diens lijk op den derden dag ongedeerd werd teruggevonden. 

17 
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voorbijzoileu vaii 's Koning» hui», daar uit weder met. even zoo 
veel beantwoord werden , daarop met het bedanken over en weder 
nog wel drie schoten wederzijdse)! vlogen. In het ondergaan van 
(Je zon, peilde den Gouverneur (zijnde den stuurman op zijn 
verzoek van Taroena aan land verbleven) den Noordhoek of hoek 
van Kandhaar N. ten O. 5 en het eiland Siauw Z. ten O. en 
Z,Z.O. tusschen beide, naar gissing lü mijlen, hoewel het volgens 
4e kaart zoo ver niet legt. Des avonds en voorts den gansenen 
nacht qver, liepen wij Z. Z. W. heen, om bij stilte genoegzame 
West te mogen hebben, gelijk wij ons 

Maandag 13 December des morgens ook bevonden, Macqe- 
lere het eilandje in het Z. ten O. twee en Siauw in het O. ten 
Z- ongeveer 4 mijlen van ons hebbende. 

Het luchtje was de heele nacht Noordelijk en slapjes, nu 
Z- Westelijk en stilletjes, dreven zooveel als wij zeilden. Om- 
trent den middag kregen wat meerder koelte , dat ons tot binnen 
en tusschen de eilanden bragt; doch het windje daar uit den 
Z-Z-W. zachtjes koelende, konden niet voor de vesting Maet- 
suyker ten anker komen , maar zetten het een mijltje lager op 
16 vademen. 

Bingsdag 14 December. Voor dag ligtte wij weder ons anker 
en kwamen voor Maetsuyker, alwaar den Gouverneur aan land 
en naar boven ging, vindende het heele en halve bolwerkje wel 
in haar wezen en opgevuld , doch nog niet een zware stut van 
heele kokosboomen, gelijk het werk ontMorpen is, daar buiten 
omgezet en in het geheel niet veel gevorderd. Zijnde veroorzaakt 
door het vertrek vau den Koning naar Sangi, die voor vijf 
dagen van hier was afgestoken ; de drooge gracht had ook zijn 
behoorlijke diepte niet bekomen , vermits de zware klippen in 
den weg waren. 

Nadat Jeronimo d'Arras en andere Goegoegoes was aanbe- 
volen het werk naar behooren te behartigen , dat nu op een 
weinig na klaar was en eeuige orders vastgesteld te hebben, 
ging den Gouverneur weder den berg af om naar boord te gaan ; 
maar omlaag gekomen vondt daar de vrouw van Paccarilla met 
haar zoon die verzocht had aan land te gaan, om zich wat te 
wasschen en verfrisschen , zijnde uitermate zeeziek geweest, als 
hebbende harde deining uit de Noordelijken hand gehad. Deze 
zeide dat haar man Paccarilla , langs strand was gegaan , hij werd 
gezocht en geroepen, doch kwam niet te voorschijn. Hierdoor 
gezorgd wordende het geen waar was, dat zich schuil zocht te 
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houden en weder voortvlugtig te worden , werd eerst al om 
hieromtrent bij zijn vrienden gezocht, daar na hoog den berg 
op ten huize van zijn moeder, die alhier woont, zoodat den 
Gouverneur zulks verdrietende naar boord ging, komende voor 
de kerkvalei ten anker, eu kregen geen beseheid van denzelveu. 
Dan hoorden des namiddags dat hij den weg op naar Pehe was 
opgeslagen , werwaarts aanstonds den tweeden Goegoegoe , met 
omtrent 20 man gezonden werd om hem na te zetten , en weder 
herwaarts en aanboord te brengen waar het mogelijk. Zijn 
vrouw wist te verhalen, dat even zoo voorheen den Heer de 
Jong ' nogmaals was ontsnapt, die hem mede met zoetig- 
heid naar Maleije trachtte te brengen. Des avonds laat Jero- 
niino d'Arras weten dat als nog geen bescheid van Pehe terug 
had bekomen. 

Woensdag 15 December. Tegen den middag kwamen beide 
jGoegoegoes aan boord, zijnde den tweeden Goegoegoe tot in 
Pehe geweest , doch had Paccarilla niet vernomen , zijnde eenlijk 
ten huize van zijn moeder geweest, alwaar een houwmes had 
genomen , waarmede wel den weg op naar Pehe , doch schijnt het 
naderhand in het bosch is geslagen , om zich zoo lang de chaloup 
al hier legt schuil te houden, oordeel ende Jeronimo d'Arras en 
tweede Goegoegoe dat wanneer den Gouverneur met de chaloup 
vertrokken waar, wel weder voor den dag zoude komen. En 
terwijl Paccarilla hiermede genoegzaam toont van wat aart hij 
nog was, en niet wel te vertrouwen waar, noch eenige gunst 
waardig, en deszelfs huisvrouw die ongaarne en tegen haar dank 
genoegzaam had moeten mede gaan, bij zoodanig een persoon 
niet zeker was, noch ook met geene redenen tegen haren dank 
koude gelaten worden, te meer er geen hoop van betering te 
gemoet werd gezien, liet den Gouverneur haar nevens haar zoon 
alhier verblijven, ter tijd er gelegenheid mogt zijn weder naar 
Sangi en haar schoonbroeder den Koning van Taroena te mogen 
vertrekken, tot onderhoud voor dien tijd haar gevende vier stuks 
Chiavonrjs. 

De Goegoegoes werden nogmaals op het ernstigste aanbevolen, 
het werk in de vesting Maetsuyker naar vermogen te bevorderen, 
alzoo niet veel meer aan ontbrak en op gedaan werk goed rusten 
was. En alzoo in het afwezen des Gouverneurs hier valsche ge- 
rugten gestrooid waren, dat de Tidorezen waarbij zich de 

• Fiscaal te Ternate in 1662 en landvoogd der Molukken 1667—1669. 
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Tematanen hadden gevoegd, het kasteel Orangien hadden over- 
rompeld en alles doodgeslagen , welke grove en openbare leugens 
van Tagulauda met een binantajig was overgevlogen , en den uit- 
strooijer nu niet te vinden was , werd voorschreven Goegoegoes mede 
aangelast, zoodanige uitstrooijers van valsche gerugteu aanstonds 
bij den kop te vatten en onzen sergeant over te leveren , om 
anderen tot een voorbeeld . gestraft te worden ; als blijkelijke 
teekens zijnde, dat de zoodanige stoorders en ontrusters van de 
gemeene rust, vijanden van de E. Comp e . en Koning van Siauw 
zijn. Alles werd beloofd nagekomen te zullen worden, nemende 
beide Goegoegoes hun afscheid en staken van boord ; wij haalden 
ons anker te huis en gingeu met eeu Z. Westelijk luchtjje en 
voor stroom onder zeil , waarmede tegen den avond wel buiten , 
doch tot ons leedwezen een mijl daaraan in stilte en in een ge- 
weldige stroom raakten , die ons dezen nacht meer dan vijf mijlen 
om de N. O. voerde. 

Tiunderdag 16 December. Nog al stil en dreven uu om de 
O. , omtrent acht uren des morgens kregen een luchtje uit de 
Oostelijke hand , zette het daarmede zoo eeuigzins weder naai- 
de Siauwsche wal, hebbende de Noordhoek van het eiland W. 
N. W. van ons , naar gissing 7 mijleu. Des namiddags hadden 
een doorgaande Z. Oosten wind en 'marszeilskoel te , daarmede weinig 
meer dan de stroom dood zeilden, tot eindelijk omtrent den 
avond, achter het eiland Siauw en uit den stroom, en des 
nachts van de Noordkant daar weder binnen geraakten. Den 
Assistent Harcxe werd aan land gezonden om te zien of Pac- 
carilla gevat was, des niet, deze nacht daar weder op uit 
te gaan. 

Vrijdag 17 December. Met den dag kwam Harcxe weder aan 
boord, deed verhaal hoe Paccaiïlla halverwege Pehe en Oele 
door een vrouw gezien was, doch scheen zich aldaar in het 
bosch te onthouden , zoo dat al weder zonder dezelve vertrokken, 
brengende den gansenen voormiddag door al eer te zee ge- 
raakten, hebbende wel voor den wind, doch slappe koü en in 
de stroom. Buiten gekomen hielden wij de wal , West stevenende 
zoo lang wij konden , en "zouden in het oversteken met de slappe 
koelte door de stroom alweder weg en om de N. O. zijn ge- 
dreven, doch naar zonsondergang verhefte zich de wind hoe 
langs hoe meer, zoodat het marszeiltje in (gehaald) moest. Dé 
wind was uit den Oosten en gewenscht, gingen Z. Z. W. aan, 
doch tegeu den dag werd het stil, hebbende in zoo een harde 
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en gewenschte voorwind, maar twee mijlen gevorderd, zijnde 
omtrent de bocht van Minanga ' vervallen. 

Zatnrdag 18 December. Met Bonnenopgang kregen weder een 
luchtje uit den N. ()., die tegen den middag aanwakkerde, 
waarmede ook tusschen de eilanden van Pangasare en de twee 2 
die daar voor leggen , door , voor het dorp Tagulanda ten anker 
kwamen. Wordende niet het eiland, maar het dorp aap de West- 
zijde Tagulanda genoemd, het eiland altijd Pangasare genoemd 
zijnde , gelijk in het vertoog van den heer Hutzaert 3 en andere 
papieren blijkt, en ook door de Hoofden ons onderrigt werd. 

Een weinig van de plaats en aan het Noordeinde van het 
dorp was mede een vlugtbergje, daar men nog eenige over- 
blijfselen van onze vastigheid van voorheen konde zien, daar 
naar het zeggen der Hoofden nog twee ijzere stukken oplagen, 
welke door de fluit Helena staan afgehaald te worden. De Hoofden 
hadden berouw van zulks ontdekt te hebben, en verzochten in 
plaats van dezelve twee ligte om op hunne corra-corra te mogen 
gebruiken , hetwelk als buiten reden , hun beleefdelijk afgeslagen 
werd. Hier uit ziet men hoe wild het onlangs daarmede heeft 
toegegaan , dat men zelfs van deze twee stukken geen kennis 
heeft , en zoo zullen er welligt al meer op andere plaatsen leggen 
gelijk op Tidor mede zijn; dus in het gros bij de boeken en 
zonder aanwijzing waar die liggen, loopen de, is het geen wonder 
dat men er ,in verdwaald raakt, en aldus tot schade van de 
E. Compe. genoodzaakt wordt het vermiste af te schrijven , gelijk 
nog onlangs met het Prinsestukje geschied is, en waarna den 
Gouverneur nog overal vernaamd * ; zijnde op Taroena nog een 
Prinsestukje , dat den Koning zegt van den Heer Prancx zalig r . 
te hebben bekomen, die ook aan den Koning van Taboekan 
een zoude geschonken liebben, dat bij de boeken zal moeten 
blijken. Een metale klok bij de Maleische negotieboeken loo- 
pende, die op Taroena was, hebben wij weder medegenomen, 
omdat ze geheel gescheurd en onbekwaam is , zullende den Koning 
een andere in plaats zenden, zoo wanneer er van Batavia zullen 
hebben bekomen. 



1 Negory op de noordkust van Tagoelandang of Pangasari, zie de 
naamsafleiding bij Val. I. 60. 

* Passigi en Roewang , op Melvills kaart ten onregte Doewang geheeten. 
3 Jacob Hustaerd, gouverneur' der Molukken 1653—1656, 

* Vernam? 
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De Opperhoofden vati Tngnlnnda, die den Gouverneur waren 
komen begroeten en verwelkomen , namen weder hun afscheid 
en voeren naar land ; des namiddags ging den Gouverneur mede 
naar land, en hoewel er een braaf huis tot deszelfs gemak ge- 
maakt is, zoo ging den Gouverneur in dat van den Kapitein- 
Laut, alzoo het alhier zoo kort meent te maken als het immers 
mogelijk is, en eenlijk ten inzigte der nagelboomen, twee of 
drie dagen te vertoeven. Den raad werd dan alhier belegd, en 
hun eerstelijk voorgehouden de noodzakelijkheid van hun school- 
meester * te moeten ligten om op Siauw geplaatst té worden , 
Bijnde mits den grooten toevloei van zoo veel Christenen daartoe 
genoodzaakt, alzoo Siauw, Taboekan, Cajoeris, Kandhaar en 
Manganitan, diende verzorgd enz. Dit konden zij zeer wel 
begrijpen, maar misten echter hun meester niet gaarne, en de 
meester waar er gaarne van daan, zoo dat eindelijk hun moest 
worden beloofd,' dat zoo wanneer uit Amboina werden gerieft, 
haar meester hun weder besteld zoude worden, die daarin wel 
eenigzins te vreden was, maar echter verlof verzocht om een- 
maal naar Amboina weder te mogen vertrekken , om 'zijn vader 
en vrienden nog eens te mogen zien, zijnde daar nu 18 jaren 
van daan geweest, hetwelk hem toegezegd en beloofd werd. Met 
eenen de Opperhoofden van dit eiland Pangasare voorgehouden 
wordende, hoe beklagelijk en schandelijk het ware, dat men 
zoo uit Amboina en van andere gewesten meesters moest ont- 
bieden, daar hun eigen inwoonders anders dat voordeel konden 
genieten , zoo bij al dien wat naarstiger en vlijtiger waren , 
hunne jeugd ter school te laten komen en te doen onder- 
rigten, om te zijner tijd van eigene schoolmeesters te kunnen 
bediend worden, alzoo het hun immers zoo weinig als andere 
aan verstand en kennis ontbrak. Daar viel iu het stuk van den 
Godsdienst en ter kerk te. gaan niets te zeggen, alzoo alles wel 
en te prijzen was, maar de jeugd was als een spruithof, waaruit 
men de meeste aanplanting en beste vruchten te zijner tijd van 
had te verwachten , zulks diende dan niet verzuimd ,• maar naarstig 
en met goede zorg waargenomen. 

Voortgaande werd er in het algemeen gevraagd , of zij ietwat 
op den meester van Minanga 2 te zeggen hadden en of er iets 



1 De hiervoor herhaaldelijk vermelde Andries Furtados. 

2 David Jacobus, zie de verslagen van Montanus en Peregrinus bij 
Valentijn D, I. B. bl. 398 en 404, 
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anders in den weg was, dan dat hij een slaaf en geen vrij ge- 
borene zoude zijn; ook of hij een landslaaf, dat is onderdaan, 
dan lijfeigene of koopslaaf waar. Zij zeiden dat hij een land- 
eigen of onderzaat waar, en scheen er niet veel op te zeggen 
te hebbeu ; maar de man schijnt niet beinind en in een algemeéne 
haat, hetzij hij het er na gemaakt heeft, of dat een propheet 
in zijn vaderland niet geacht is , achtervolgen» het schriftuurlijk 
spreekwoord ' , zoodat hij bij beter gelegenheid zal dienen geligt 
en elders geplaatst. 

Wegens hunnen jongen Koning werd hun voorgehouden, dat 
de E. Cöttipe. aan deszelfs verkiezing zich gaarne gedroeg, te 
meer reeds voorheen Mouia 2 gedurende zijn minderjarigheid vobr 
president was gehuld en gesteld. Doch alzoo nog veel te jong 
was, moest het wefk der bestiering toch door anderen worden 
waargenomen, daartoe den Gouverneur in naam der E. Oompe. 
noemde en stelde beide de Goegöegoes, met gelijke magt, de- 
welke alle de onderzaten daarvoor zouden hebben te erkennen, 
achten en aan te zien. Onverminderd echter het aanzien, a6h- 
ting en eer, die de andere Hoofden ieder in het zijne toekwam; 
zullende dezelve zoo wanneer er iets door de Göègoegóes onre- 
delijks gedaan' wordt, daar maar kennis van dragen en naar 
Maleije mogen bekend maken, zonder iets anders bij der hand 
te nemen ; even hetzelfde zullen de Goegöegoes omtrent de andere 
Voorname Grooten doen, helpende malkanderèn getrouwelijk in 
alles , dat tot het welvaren van het eiland gehoord. 

Hunnen jongen Koning belangende , oordeelde den Gouverneur 
best te zijn, dat ten eersten naar Maleije over kwam, om zóó 
wel naar ziel als naar ligchaam geholpen te Worden. De ellen- 
dige ziekte van Lazernij , daarmede hij van zijn geboorte af 
besmet was, en waartegen van haar kant niets gedaan werd, 
lóopende met zoo zware etterige breede wonden aan armen en 
beenen, was nog zoo zorgelijk niet als wel den kwaden aard, 
die er door weinig toezigt en genoegzame zorgeloosheid in des- 
zelfs opvoeding inkwam ; wordende zoo een kind zoo lossen toom 
gelaten, die naar den sergeant den Gouverneur had onderrigt, 
kwaadaardig genoeg Van zich zelven was, wordende onder meiden, 



1 Matth. XIII, 57. 

1 Öezé heette dus, even als zijn vader, Monia en is degeen, die in de 
verslagen van Montanus eri ï*eregrinus als iitbilituul-lcomnp of fretiderii 
voorkomt. Val. D. I. B. bl. 397, 398 en 403. 
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zonder ander opzigt dan van een lossen ouden man, opgebragt. Daar 
door de bedorvenheid , guiterij en moedwil dagelijks meer en meer 
toenamen, beginnende zelfs nu en dan sommige al met de dood 
te dreigen, welken aard er uit moest of hij kon geen Koning 
zijn. Hij diende getemd en gebogen terwijl nog jong was, 
naderhand zoude het te laat zijn; immers hij diende zoo- 
danig opgebragt, dat waardig mogt zijn over andereu te ge- 
bieden. 

Dit stond hun allen ongemeen wel aan , en bekenden dat het 
hoog noodig waar, beloovende denzelven ook ten eersten, wan- 
neer van Taboekan , daar hij "nu naar toe was om den Koning 
zijn oom te bezoeken , kwam , naar Maleije te zullen overbrengen. 
Het wigtig punt der nagelen werd hun wat ernstiger voorge- 
houden, aanbevolen, en hun lorredraaijerijen , wel voornamelijk 
der Grooten hier tegenwoordig, naaktelijk en straf voor oogeu 
gesteld; zij en anders niemand waren oorzaak van alle de on- 
lusten die er voorgevallen waren , zijnde hetgeen den Siauwschen 
Koning nagegeven werd , niet al zijn schuld , maar hadden de 
Paters op zijn kerfstok en naam , alles naar zich zoeken te slepen 
en hun wel voornamelijk begoocheld. Het bleek ons dat er heele 
pikols met nagels aan hun waren verkocht, zoo- ook de sprui- 
ten ' en zulks konden zij niet loochenen, als zijnde de ver- 
koopers hier tegenwoordig, hoewel den Gouverneur niemand 
noemen wilde en ook wel wist dat zij zulks niet begeerden. Zij 
moesten toezien, dat zij ons geduld niet te zeer tergden, en 
eenige bijzondere om hun genot geen oorzaak moesten zijn 
dat het algemeen daarom zoude moeten lijden. Zij wisten wat 
al bloeds het ons gekost had, eer wij van dezelve meester wer- 
den, en niet moesten gelooven, of dit moest ons al vrij na 
en ter harte gaan, en wel te eeniger tijd andere tot een voor- 
beeld en afschrik gestrengelijk stonden te straffen. Op dit eiland 
voornamelijk, daar wij de nagelen zelf voor hun gebragt 2 en 
aangekweekt hadden en uit dien hoofde alleen , buiten alle andere 
regt en bevoegd waren, daarmede naar ons welgevallen te han- 



1 Ook Ds. Peregrinus verzekert, dat de Spanjaarden op Siauw hunne 
nagelboomen het eerst van Tagoelandang verkregen. Val. D. I. B. bl. 405. 

i De gouverneur Seroyen plaatste in 1646 garnizoen op Tagoelandang, 
en gelastte de inwoners nagelboomen te planten, die daar echter in 1653 
even als elders in het gouvernement der Molukken zijn uitgeroeid. Zie 
memorie van Hustaerd, gouverneur der Molukken, aan zijn opvolger Simon 
Cos, Manuscript. 
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delen. Hetgeen voorbij en voorheen geschied was , werd vergeven 
en zoude vergeten blijven, maar nu en voor het toekomende 
hadden zij betere zorg te dragen of zware straften , zonder inzigt 
van iemand, af te wachten. Eb om een ieder te meerder daartoe 
te bewegen, was den Gouverneur voornemens, dezelve met 
lijwaat voor tegenwoordig te betalen en voldoen , zullende voor 
ieder volwasscheu booui een Chiavonijs gegeven worden en voor 
mindere naar advenant. 

Den Kapitein-Laut nam voor hun allen het woord op, en 
zeide: te loochenen dat er geen nagelboomen meer dan die er 
onlangs omgeveld zijn , zouden wezen , zoude onbeschaamd zijn ; 
ja, daar zijn er, en wel meer dan ons lief is, en hoopen er 
nog wel achter te komen , maar zoo evenwel de boeren in het 
gebergte eenige schuil hielden en naderhand ontdekt werden , of 
dat hier of daar in het hangen van. ontoegankelijke steilteus of 
woeste kloven er mede wieschen, zoude daarom de gansche 
menigte moeten lijden ? Voor zooveel de boeren in het gebergte 
aanging, zoo daar blijken genoeg waren, dat zij afzonderlijk 
zouden gestraft worden, en de nagelboomen, die in ontoegan- 
kelijke plaatsen voort mogten gekomen zijn of nog voortkomen , 
daarin zoude men wel weten onderscheid te maken , en niemand 
schuldig geoordeeld wordende ook niemand straften. 

Zondag 19 December. Des voormiddags gaat den Gouverneur 
naar land en de Kerk , vooraf nogmaals op het ernstigste de 
Opperhoofden, tot het aanwijzen en vernielen van alle nagelboomen 
aanmanende en met zware bedreiging aanbevelende, daar den 
ouden Goegoegoe Totuhu ' een weinig in hun voordeel op 
voortbragt, maar straks gestut werd; terwijl den Gouverneur 
hem sterk aanziende , nogmaals zeide , niemand te willen noemen 
die weleer nagelen bij canassers vol aan de Castilianen had ver- 
kocht, ën dat het genoeg was dat wij het wisten, en dit voor 
deez' tijd door de vingers zagen en ongestraft lieten heen gaan. 
De andere Hoofden grimlachten allen en sloegen hunne oogen 
op hem, als zijnde ook de man; doch omdat hij anders de E. 
Comp e . zoo getrouw werd geoordeeld, werd dit overgeslagen 
en daaraf niet meer gerept. Na het plegen van den Godsdienst, 
stelde den Gouverneur de beide Goegoegoes als stedehouders 
van den jongen Koning voor, met dewelke de gansche gemeente 



1 Montanus noemt hem Jacobus Tenthoehon. Val. D. I. B. bl. 397, 
Bijlage XXXIX onderteekent hij Jacobus Tontaco. 
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weJ tevreden was, wetende op dezelve niets te /.eggen , maar 
beloofden hein houw, trouw en gehoorzaam te zijn. Den ouden 
Goegoegoe Totuhu , schijnt het bedroeft wezende van voor de andere 
opperhoofden beschaamd gemaakt te zijn , verzocht ontschuldiging 
van de bestiering der gemeene zaak , schuivende het op zijn 
ouderdom en zwak ligchaam; docli om hem weder wat moed te 
geven, werd hem zijn verzoek afgeslagen, onder voorwending, 
dat Paugasaie in deze gelegenheid zijnen dienst niet ontberen 
konde, te meer den jongen Koning ten minsten twee jaren op 
Maleije zoude moeten verblijven. Den anderen Goegoegoe en 
Kapitein waren fluksche ' mannen , die het werk daar wat te 
loopen of te woelen viel , zeer wel zouden kunnen waarnemen , 
en hij konde dezelve door zijnen wijzen raad en bekomen 
ervarenheid weder onderschragen ; waarmede hij zich gezeggen 
liet en den Gouverneur naar boord vertrok. 

Des namiddags kwamen de Opperhoofden gezamelijk den Gou- 
verneur aan boord bezoeken , brengende twee jonge nagelboom tj es, 
mede verhoopende hun volk dat er op uit was , op morgen 
meerdere zouden brengen. De Goegoegoe en Kapitein-Laut werden 
elk weder met vier ellen rood Sergie vereerd , om dezelve meer 
en meer aan te moedigen tot het uitroeijen dier boomen. Na 
genomen afscheid berigtte den schoolmeester Andries Furtados 
den Gouverneur , hoe den ouden Goegoegoe toenmaals op Maleije 
was geweest, toen de nagelen aan de Castiliauen waren ver- 
kocht, en hierdoor dacht het hem dat hij onschuldig waar, 
alzoo zijn huisvrouw zulks in zijn afwezen gedaan had, verleid 
door den tweeden Hoekom of Rigter, die haar zoude hebben 
wijs gemaakt alsof haar man den Goegoegoe zulks belast had , 
en zoodanig met de Castilianen overeengekomen was ; een schoone 
ontschulding en waardig aangeteekend te worden. Nadat de Grooten 
van Pangasare weder vertrokken waren, werden twee kleine 
nagelboompjes aan boord gebragt en de brengers met een 
Chiavonijs vereerd. 

Maandag 20 December. Omtrent den middag kwamen er 
eenige inwoonders met een hoop takken van nagelboomen, aan 
den Gouverneur willende wijs maken, zoo menige tak zoo 
meenigen boom omgehakt te hebben , maar alzoo den Gouverneur 
wel duidelijk gelast had, den wortel met een palm min of meer 
stams daaraan te moeten zien en hebben , zoo eenige Chiavonijs 



1 Vlug, vaardig. 
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daar voor /oude gegeven worden , werden deze takken niet aan- 
genomen maar allen overboord geworpen, hun aanzeggende: 
dat zoo de stammen met iets van de wortel, al was het maar 
een vezeltje , zouden brengen , als wanneer de beloofde Chiavonijs 
voor ieder volwassen stam zouden bekomen. Hierop zochten zij 
veel uitvlugten : het was diep in het bosch , en meest omtrent 
ontoegankelijk steilteus en zware kloven daar die stonden, en 
waren allen meest doorgaans geworteld in de reten der klippen ; 
maar alles hielp hen niet , zij moesten zich die 'moeitens en 
arbeid maar getroosten of wij ons lijwaat behouden , met welke 
troost zij weder naar land voeren. Een wijl daaraan kwamen 
weder andere met vijf stuks schoone en jeugdige telgen met 
wortel en al, die betaald werden. 

Des namiddags voer den Gouverneur naar land, om eens de 
school te onderzoekeu en wat de kinderen daar al leerden , maar 
vondt alles zeer slecht, dat het de moeite niet waardig scheen 
daarom zelfs een school te houden, woonende het volk wijd en 
zijd op de bergen verspreid, die ook de kinders ongaarne ter 
school laten gaan, omdat zij die dan zoolang uit hunne bij- 
zondere land- en huisdienst moeten missen. Zijnde dit een alge- 
meene voorwending overal , deed den Gouverneur niet anders 
dan hun te vertoonen, hoe het tot der kinderen eigen nut en 
welvaren was, die iets geleerd hebbende, daarna in den dienst 
der E. Comp e . hetzij als meesters, tolken, schrijvers, enz. konden 
gebruikt worden ; zij wilden dit zelve wel bedenken en naar ver- 
mogen vlijtig betrachten, de E. Compe. had er onderwijlen niet 
dan moeiten en kosten van enz. 

De Opperhoofden namen aan daarin betere order te stellen. 
De Gouverneur weder aan boord gekomen , vondt aldaar die zelfde 
lieden die op gisteren heele armen vol nageltakken hadden ge- 
bragt, hebbende nu de stammen; doch daarin was alweder be- 
drog, alzoo die niet in hun geheel, maar gekloofd waren, zoo 
dat voor drie stammen die zij bragten maar twee Chiavonijs 
kregen, alzoo niet duisterlijk bleek de eene stam in tweeën 
gekloofd te zijn, schoon elk met een bijzondere wortel was 
voorzien. Hiermede bezig, kwamen er weder anderen met vijf 
telgen naar het scheen, doch zeiden de wortel afzonderlijk te 
hebben moeten uitgraven , alzoo die anders niet hadden kunnen 
bekomen, hetwelk alzoo den Gouverneur wederom toescheen 
bedrog te zijn, zoo nogthans wilde hij zich gaarne eens laten 
bedriegen, met beding, dat zij dusdanige takken met ongebonden 
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worteltjes niet weder behoefden Ie brengen, alzoo die dusdanig 
in het toekomende niet weder zouden worden aangenomen. Uit 
dit alles bleek genoegzaam, hoe gretig zij naar het lij waat waren , 
en zoude men' mogen gelooven dat er niet veel nagelboomen 
meer te vinden waren, nademaal alles op bedrog werd aangelegd, 
ten zij dat zij nog eenige vruchtdragende boomen hebben , die 
zij achterband» houden , hetwelk zoo liet dus mogt zijn , zoo 
is te gelooven dat het op de kragtige aanrading en het hoog 
opgeven der Paters zal zijn ; die naar hun zeggen , liever heel 
de Manilhas zullen verliezen dan dit ongewroken te laten, en. 
durfde den tweeden Goegoegoe wel tegen den Gouverneur in 
ernst zeggen , dat de Castilianeu mede manneu en soldaten waren , 
zoo wel als de Hollanders , meenende den Gouverneur hier mede 
te bewegen, om bij overkomst van Castilianen zich te mogen 
verweren , maar dit hielp* weinig. Ook zoo had men op Siauw 
wel gezien hoe noodig hun het kruid was, als hebbende won- 
derlijke uitwerking gedaan omtrent alle de bondgenooten , uit- 
gezonderd weinige Ternatanen , en dat die menigte van uitgedeelde 
kogels tot een heel anderen oorlog werden gebruikt, aan hunne 
werpnetten namelijk , om daar de visschen mede te keer te gaan 
en te verstrikken. Zij geliefden zich maar stil en gerust te 
houden , alle deze eilanden waren nu 's Comp s eigene en daar 
wij genoegzaam voor zorgen zouden , en hun verzekerden vau te 
kunnen beschermen, ook tegen de Castilianen zoo die de E. 
Compe. zochten. Aan boord werd door hun ook geteekend en 
aangenomen , het contract tot Sangi met de Taboekanders , Kan- 
dharezen en Taroenezen gemaakt en aangegaan hetwelk, dan dus 
lange uitgesteld, alhier invoegen. 1 

Dingsdag 21 December kwamen des morgens vroeg de 
Pangasaarsche Grooten hun afscheid van den Gouverneur nemen , 
en bragten sommige weder eenige takken met aangebonden 
worteltjes, doch werden verworpen en geoordeeld takken en 
wortelen van de omgekapte groote boomen te zijn ; een ander 
bragt een klein spruitje van maar drie voeten omtrent hoog 
met wortel en al , en werd echter om de deugdelijkheid met 
een halve Chiavonij begiftigd. Doch alzoo den Gouverneur voor- 
nemens was aanstonds onder zeil te gaan, zoo werden de Grooten 
verzekerd, dat naar Maleije in April aanstaande, de overige 
stammen met iets van de wortel daaraan vast brengende, hun 



Zie Bijlage XXXIX. 
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eveü als hier dit jaar daarvoor Chiavonijs zouden worden ge- 
geven, doch in het toekomende niet meer; hun dit nogmaals 
en ernstig aanbevelende ; zoo mede de zorg van kerk en scholen , 
waarmede zij hun afscheid namen en vertrokken. Gelijk wij 
mede deden , stekende met een mooije koelte naar den hoek van 
Roang of liet Zuidelijkst eilandje, doch konden het mits de 
harde stroom en schrale W.N.W. wind niet bezeilen, zoodat wij 
het lieten doorstaan om bewesten Biaro ' de straat Banka maar te 
mogen bekomen. Doch een weinig van den wa) ging zoo gewel- 
digen stroom om de Oost die ons mede sleepte en weg voerde , 
dat pas de grond van Paugasare weder kenden krijgen, en wij 
beneden het dorp Tagulauda ter houw raakten , doende een seiu- 
schot , alzoo te na aan het rif geloopeu en- een wijltje vast zaten , 
doch wonden het met het uitbrengen van onze dreg daar weder 
af; komende den Kapitein-Laut met Cen corra-corra aan , zijnde 
het voornemen ons het gat uit te laten boegseren, om dus 
zelfs boven het eiland Passige heen te mogen loopen, maar de 
gilalo was veel te ligt; ook zoo ruimde het luchtje een weinig 
en schoot in het N.W. met een heldere kou, waarmede het 
nogmaals bezochten, 2 doch konden den hoek als voren niet 
beste venen. 

Onderwijl viel den avond, het werd stiller en de wind 
draaide heel in het Westen , zoodat op de genade van den stroom 
heen moesten , dewelke alzoo het de geheele nacht stil was , ons 
heel om de Z.O. voerde; vindende ons • 

Woensdag 22 December des' morgens al heel beneden Biaro, 
hebbende hetzelve W. ten N. 5 en Pangasare N. W. ten N. 
4 mijlen naar gissing vau ons. Het luchtje wakkerde wel meer 
en meer, doch de stroom was te geweldig en bleef de wind 
gestadig in het W.N. W.; zoodat des middags zoo verre waren ver- 
dreven , dat Lembe het eiland , al in het Zuiden van ons hadden , 
zoo dat genoodzaakt werden het naar Ternaten op te duwen ; al 
eer men verdreven en door stilte hetzelve almede mogten komen 
te missen. 



1 Op de kaart van Melvill Bejaren, even als Doeang. Volgens den zen- 
deling van de Velde van Cappellen is echter Bijaro even als Roeang de 
juiste spelling. Meded. I. bl. 33 en 34. Daar Padtbrugge er niet van spreekt 
schijnt de vulkaan van Roeang toen niet gewerkt te hebben. Eene uit- 
barsting van 1808 verrneldt van Doren, Herinneringen D. 1. bl. 97, 

1 Beproefden. 
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Des avonds zagen Meauw in het Z.O. ten Z. van ons omtrent 
6 mijlen, liepen O. Z.O. heen tot 's nachts in de tweede wacht, 
als wanneer het Z.O. door lieten staan, vindende ons 

Donderdag 23 December regt voor Hir^ vervallen , tusschen 
welk eilandje en Teruateu doorzetten , komende omtrent den 
middag ter reede van Maleije. 



BIJLAGEN. 



Brief van den sergeant van Batsjan aan Padtbrugge. 

UE. hoogachtbare missive van den 4 e . Augustus is mij op 
den 13e. door schipper Jan Meeuw wel ter hand gesteld met 
den soldaat Jan Herrouw die nu naar Ouby is, enz. 

Mijnheer vermits dat ik .verstaan heb van den Predikant 
Peregrinus, als dat UE. op den 1 6 e . van Maleye zou vertrekken, 
zoo heb ik mijn schuldigen pligt niet kunnen nalaten om dit 
prauwtje af te vaardigen om dezen aan UE. te laten behandigen, en 
zoo UE. al vertrokken was , te behandigen aan den Ed. Achtb. 
Raad op Maleye , hoe dat des Konings twee prauwen van Ceram 
op 12 e wederom gekomen zijn, 'en bragt hier twee brieven aan 
Z. M. , die ik van woord tot woord van den schoolmeester heb 
laten copieren en die copie hier in besloten ligt, omdat UE. 
H. A. Heer alles zoude bekend zijn. 

Deze twee brieven heb ik den Koning duidelijk voorgelezen 
en om dat die in de Maleische taal geschreven waren , zoo heb 
ik ze den schoolmeester den Koning laten voorlezen, zoo dat 
Z. M. den inhoud heel wel verstaan heeft, even wel zoo was 
hij heel kwalijk tevreden, omdat Kaychilo en de andere zeiden 
dat den Hoekom Mannel d'Eretes en den schoolmeester Joannes. 
de Wassenaer, hun verboden hadden dat ze met dat volk niet 
pitsjaren mogten, en dat het volk van de chaloup hun heel kwa- 
lijk bejegend hadden , zoodat den Koning heel te onvreden was, 
en zeide dat den Heer Gouverneur van Amboina wel goede 
brieven schreef, maar degeen die van Amboina elke reis met 
zijn volk naar Ceram varen , dat die het volk opmaakten , dat 
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ze zouden zeggen, dat ze den Koning niet, kenden en bij hem 
niet wilden komen, gelijk zij nu alreeds zeggen dat ze bij mij 
niet komen willen, daarom zal ik er zelf naar toe varen. Ik 
stelde Z. M. te vreden, en zeide ik geloof niet dat het volk die 
de E. Homp 1 ", stuurt meer durven doen dan -hun belast is, maar 
de Alphoerezen zijn schelmen, want bij den een zeggen zij zoo 
en bij den .anderen zeggen zij anders, en principaal Kay Soeka 
die daar veel omstandigheden gemaakt heeft en dat hij ten 
laatsten den Koning ook niet bedriegt; Kay Soeka was hierbij 
wanneer ik dat zeide , en .hij hoorde ook wat den Heer Gouver- 
neur van hem schreef, en hoe hij van te voren veel praats gehad 
had, zweeg uu bot stil, en den Koning gaf mij daariii gelijk, 
en zeide morgen of overmorgen zal ik met UE. daarvan spreken, 
daarop nam ik mijn afscheid van Z. M. 

Nota. Kay Soeka is met zijn vieren met de twee praauwen 
hier gekomen en hij vaart elke reis zoo over en weer. 

Op den 15e 's morgens kwam den Koning met zijn Bobatos ' 
bij mij in de E. Comp. logie, en zeide ik zoude de groetenis 
aan zijn bapa den E. Heer Gouverneur doen, en schrijven dat hij 
met het werk 2 van kalk en balken op Ouby wou wachten, 
tot dat zijn vader den E. Heer Gouverneur met gezondheid 
wederom van de Manado kwam , en dat hij dan met den E. Heer 
Gouverneur daarvan spreken zoude. Hoewel ik Z. M. aanraadde 
om het werk op Ouby te laten voortgaan , zoo bleef hij even 
wel aan het voorgaande propoost, zoo heb ik op stonds dit 
prauwtje afgevaardigd en deze met haast geschreven , dat ik verhoop 
hetzelve UE. nog ter hand zal komen op Makian of onderwegen. 

Z. H. Koning van Ternaten is met de twee chaloupen en 
vijf corra-corra's op den 13 e . hier ziekelijk aangekomen, eu Z. H. 
heeft deze medegaande brief aan UE. mede toegezonden. Op den 
14". nadat den Eerw*. Predikant Peregrinus kerkelijke zaken ver- 
ligt had, heeft voorts zijne reis vervorderd naar Amboina 3 . 

Mijnheer mits dat de Pagger op Ouby bijkans volmaakt is, 
behalven de punten en het binden , en of ik den Koning daartoe 
niet kon bewegen om wat volk, om het afgemeten werk ter 



1 Bobatoe's zijn de leden van den aan de Moluksche vorsten toegevoegden 
rijksraad. 

2 Padtbrugge veranderde het blokhuis den Bril op Groot-Oebi in een 
steenen reduit, die tevens den Briel herdoopt werd. Valent. I. bl. 89. 

» Vg. Valentijn I. bl. 406. 
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degen te verzien, of ik dan daartoe Laboers l en Mardijkers 
mag gebruiken , der enthalven ben aan mijn H. A. heer ver- 
zoekende dat ik daarop antwoord mogt krijgen. 

Mij is ook mede aangediend van eenige nieuwe nagelplekken , 
die ik nu met de eerste gelegenheid zal visiteren ; UE. Achtb. 
Heer gelieft den Sinees Bate ook eens gedachtig te wezen, die 
hiervan den principaalsten aanwijzer is. 

Mijn gebiedende Heer ben mede verzoekende dat wij mogten 
wat goed en comp tan ten bekomen , om wanneer de goede maanden 
verschenen zijn, aan het guarnisoensvolk te verstrekken , en ook 
met nog wat kostpenningen eu met wat boeken, een testa- 
ment è. twee voor den schoolmeester, daar de psalmen op noten 
staan, twee & drie oefeningen der Godzaligheid, 3 a 4 Haver- 
mantjes, 7 a 4 Allegondes 2 en wat a-b-c-boekjens, die van den 
Predikant Burenus zaliger aangeteekend zijn, en nu van den 
Predikant Peregrinus gelast ben daarom te verzoeken, mits dat 
ze hier van noden zijn. 

Hiermede enz. en (was geteekend) Pieter Lijn. (In margine stond :) 
Batsjian in het fortres Barneveld, den 15 augustus 1677. 

II. 

Padtbrugge aan Hurdt, Gouverneur van Ambon. 

Den 16" dezer vertrok ik van voor het fort Orartgie . 

Tot Makian 

Bij dezen brief ging gevoegd , een van den sergeant komman- 

1 Dus heeten nog steeds de Batsjansche Christenen. Oorspronkelijk de 
bewoners van het zuidelijke schiereiland van Batsjan , werden zij door 
de Portugezen tot het Christendom bekeerd; nade verovering van Batsjan 
in 1609 kwamen zij als Christenen onder het regtstreeksch gezag der 
Compagnie. Valent. I. 117 — 118. 

1 De beroemde Marnix van St. Aldegonde schreef : Cort begrijp, inhoudende 
de voornaemsle hooftstucken der Chridelycke Religie, geste/l vrage-ende antwoor- 
discher wyse tot nut ende voordeel des teere aankomende jonckheyt en itichtinge 
aller Chrütenen in 't gemeen. Het zag kort na zijn overlijden in 1599 het 
licht te Delft, en werd reeds in 1611 door Albert Ruyl in het Maleisch 
vertaald en sedert meermalen herdrukt. Zie Bijdragen, Nieuwe reeks D. 
11. bl. 102 en Werndly, Maleische Boekzaal, bl. 309. De beide vroeger ge- 
noemde schoolboekjes ken ik niet. 

(Bij resol. van G. G. en R. v. I. van 28 Julij 1719 werd aan den Mar- 
dijker Anthonisse toegestaan te mogen laten drukken zeker Portugeesch 
translaat van Jan Haverman's gebedenboekje met bijvoeging van 72 vragen 
en derzelver antwoorden. L.) 

X (XIV) 18 
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dwnt en twee afschriften Maleische brieven door den E. Heer 
Hurdt aan den Koning Allawadin ' geschreven. Op den ont- 
vangst van deze brieven en komst van zijn volk , was zijn Hof 
in een geheelen oploop en Z. H. heel buiten plooi geraakt, 
tierende en razende heel buitensporig: de Comp e . mogt hem 
liever ten eersten aan hutspot kappen, dan dus over langzaam 
te martelen en uit te mergelen , daar reeds ellendig genoeg was ; 
hebbende de sergeant werks genoeg eer Z. H. aan het bedaren 
kreeg. Dit verhaalde den sergeant mij , toen op den 22 aan ons 
boord en wij op Batsjians reede kwamen; des sergeants brief 
alzoo die al ingeschreven is, gaat hier nevens origineel en tot 
speculatie over. 

Wij hebben op deuzelven trant van den sergeant , Z. H. mede 
aangewezen en betoogt , dat niet alle meuschen zoo edelmoedig 
als Z. H. waren , en dat hier om , niet ieder een naar den maat 
van zijne inborst en opregtheid moest meten, dat den vromen 
meesttijds bedriegt, maar altijds gedenken dat der dienaren eigen- 
baat j den meester schaad. 

Dit over en weder loopen naar Ceram zag op bijzonder voor- 
deel van Kay Soeka en andere, die de E. Compe. hatelijk om- 
trent Z. H. maakten om hun gewin, en aan te zien waren als 
stoorders van de gemeene rust , was hij voornemens over te komen , 
wie belette ten eersten met zijn gansch gezin heen te gaan en 
dus voorschreven, eindigende met dezelfde redenen van den E. 
Heer Hurdt: Hij geliefde er geen vergeefsche moeiten meer om te 
doen met zoo veel over en weder zenden , maar zoude het geheel 
op deh Heer Gouverneur Hurdt laten staan, die er bekwame- 
lijker in verzorgen konde en ook zoude, zoo het zijn E. maar 
volkomelijk toevertrouwde; onderwijlen zoude wij niet missen, 
bus voorschrijven daar nevens te voegen , dat er op de wigtigheid 
der zake zal worden gelet. 

Hier alom is het vol noten- en nagelboomen, en kan nog 
TvtBÖïig helpen hoeveel er den sergeant gedurig aan opschommeld 
èiï ijproeijen laat , al hetwelk genoegzaam tegen den wil van den 
Koning geschied, hoewel zich^ anders gelaat J , en het ware geen 
Wonder zoo armoede en wanhoop , hem naar eenig koopman deed 
omzien, zoo die maar magtig genoeg ware hem te beschermen 
en staande te houden; hetwelk hoewel ons voor tegenwoordig 
welligt niet veel schaden zoude, echter in het aanstaande al 



• 'Van Batsjan. 
i Aanstelt. 
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moeijelijkheden konde veroorzaken ,• daar men zulks nu met zijne 
zaken een weinig te begunstigen en Z. H. wat te gemoet te 
komen, het weren en voorkomen kan. 

In des sergeants brief 

Ter reede voor Batsjian dezen 23 Aug. 1677. 

Hiermede enz. 
(Get.) R. Padtbeugge. 

III. 

Seeanos aan Koning Binankal. 

U Hoogheids brief is mij wel ter hand gekomen , waarop voor 
tegenwoordig tot antwoord dient ; ik heb den Koning van Siauw 
U HH. verzoek op mij bekend gemaakt , die mij daarop antwoord 
gaf: Que la detiene por Regenes. Deze Spaansche woorden zal 
den tolk wel kunnen uitleggen ' , en dit zal ik dan ten prin- 
cipalen op U HH. schrijven antwoorden. Belangende deze ver- 
schillen heb ik al bereids van den Heer Kapitein Generaal tot 
Batavia geschreven , hoedanig het land van Kaudipan den Koning 
van Siauw toebehoord, maar ik heb daarop tot nog geen 
antwoord bekomen, opdat hetzelve den Kapitein-Generaal tot 
Manilha zouden kunnen doen verstaan, maar echter heeft hij 
mij bevolen op U HH. brief dit te antwoorden, namelijk van 
hetgeen U HH. aan mij schrijft en vraagt. Hoe kan een 
Christen- twee vrouwen hebben? Doch ik weet niet dat den 
Koning van Siauw meer dan een vrouw heeft, ook kennen wij 
geen ander dan die eene daarmede hij wettelijk getrouwt is; 
echter indien hij eenige bijzitten voor dezen gehad heeft , dit mag 
niet meer zijn , want ik en de Paters kunnen dit niet gedoogen. 
Ook is U HH. dochter tegenwoordig verre van des Konings 
negorij woonachtig, en omdat voortaan zulke praatjes niet meer 
mogen omloopen, heb ik aan den Koning verzocht, dat hij 
U HH. dochter van hier naar de negorij Tomako * aoude 
verzeuden, opdat die praatjes een einde mogen nemen, tot tyd 
en wijle den Kapitein-Generaal tot Batavia op mijn schrijvena 
antwoord. 

In het fortres St. Rossa, den 7 e December 1674. 
(Onder stond) U HH. Vriend, 
(Was geteekend) Andeeas Seeanos. 

1 Dat hij haar als koningin houdt. 

5 Negorij op Groot-Sangi, staande onder den koning van Siauw. 



274 BIJl.AGBSN. 

IV. 

PATER ToROOTTUS AAN PaüTBRUGGE EN ANTWOORD VAN DEZEN. 

Doorluchtigste Heer, Vrede in Christus. 

Ik zal zoo haast ik kan hier van daan moeten vertrekken 
met een Siauwsche prauw, terwijl mijn verblijf alhier langer 
niet zeker is, daar UEd. achtbaarhedens gebied nu verder zich 
uitstrekt, van dewelke ik nn eenige scheppers verzoek, benevens 
een of twee voorname lieden om zeker te mogen zijn, alzoo ik 
niet meer dan twaalf Siauwsche vrienden bij mij heb. UEd. ge- 
lieve toe te staan, dat eenige Kaudipanders mij weder mogen 
wegbrengen , gelijk ze mij hier gebragt hebben ; doch ik vrees 
dat zij zulks niet zullen willen doen , daarom was het beter dat 
UEd. mij eenig volk van de Manado geliefde bij de zetten , 
dewelke wij dan zullen bezorgen dat weder van Siauw bij de 
hare mogen geraken. 

Vaarwel Achtb. Heer, God almagtig gelieve UEd. heen en 
wederreis te begenadigen, dewelke ik van God bidde gelukkig 
mag zijn; mijn reis naar Siauw staat in UEd. vermogen om 
voor- of tegenspoedig te zijn. 

In het dorp Carolio 16 » 1677. 

(Onder stond) UEd. Heerlijkheids dienaar, 
(Was geteekend) Caroi.us Torcottus, Societatis Jesu. 

Eerwaardige Heer. 

Ik wil mede gelooven dat die van Kaudipan UEd. geen 
scheppers zullen geven, terwijl er onlangs dertig naar Siauw 
met een vaartuig zijn verzonden en nog niet weder gekomen, 
ook zouden ze aldaar niet te zeker zijn; tot Manado zal UEd. 
Eerw. 14 of 15 Siauwers vinden, die ik dus lang onder mijn 
bewaring , tot daartoe heb gehad , met voornemen hen tot Siauw 
komende, zeker en ongemoeid bij de hunne te brengen. Doch 
deVijl UEd. Eerw. die nu benoodigd is, kan ik zulks niet 
weigeren maar sta het gaarne toe; zoodat van hier tot Manado 
toe UEd. Eerw. zich zal moeten behelpen met zoodanige schep- 
pers als het haar gelieft. 

In mijn schrijven aan onzen kommandant op Manado , gelast 
ik dat zij UEd. Eerw. de Siauwers zullen laten volgen ; ander- 

1 Karel II was toen koning van Spanje, naar wien Pater Torcottus 
Boelang-Itan dus schijnt te noemen. 
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rins had ik wel gewenscht UEd. , Eerw. tot een vriendelijk en 
aangenaam metgezel te mogen hebben, en onderhouding van zoo 
verre verschovene kunstgodiu ; hebben niet , getwijfeld of zoude 
mij die eer gedaan hebben; niettemin ik ben en blijf altoos 
(Onder stond) UEd. Eerw. verpligte, 
(Was geteekend) R. P. B. 
(ter zijde stond) In het fluitje de Vliegende Swaan deze 18e 
September 1677. 

V. 

Padtbrugge aan Schipper Jan van de "Wat.. 

Wij hebben zoo een moeijelijke en ongemakkelijke weg over 
land naar Gorontalo en Limbotto gehad, en daardoor is al ons 
volk zoo afgemat , dat wij denzelfden weg niet weder over kunnen 
komen, maar genoodzaakt worden van hier met corra-corra's langs 
de Zuidzijde weder naar Manado te keeren. Zullende UE. aan- 
stonds en zoo haast weder aan boord zijt of dezen ontvangt, 
kennis daar af aan den Koning Binankal doen , opdat te gelijk 
met UE. naar de Manado met zijn geschikten hoop vertrekken 
mag. Laat Intji Mannes mijnent wegen ook aanzeggen , dat ze een 
corra-corra daar nevens zenden , eenelijk om de dertien Boelang- 
Itanders van Siau weder te huis te halen; aan zijn huisvrouw, 
de vrouw van Boelang Itam zult uit het pak 't, in naam van 
de E. Comp e . vereeren met een roode Bethilles en aan Intji 
Mannes een Parcal , ' dat ze voor deze tijd dus in dank gelieven 
aan te nemen, alzoo dit jaar niet weder aldaar kan komen, 
zullende het aanstaande jaar zoo het God belieft en wij leven, 
verbeteren. Wij hebben alhier sedert ons vertrek gehoord, dat 
de Siauwers van den Pater Torcotti en boschwaarts ingevlugt 
zijn , wat er van zij staat UE. te vernemen , en ondertusschen Intji 
Mannes gelasten , na ons vertrek noch ook nooit dezelve aldaar 
te laten verblijven , maar te doen vertrekken , opdat zij hierdoor 
geen bezit mogten betuigen. Den Pater zult als reeds gelast is, 
op het vriendelijkst en minnelijkst trakteeren en mede naar de 
Manado nemen zoo ook onze chaloup Terlucco. 

Belangende den schoolmeester Kocq en Inlandsche leer- 
meester ' zult ze beiden voor drie maanden rijst geven, ieder 



1 Lijnwaad. 

* Die op Kaudipang geplaatst werden, 
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namelijk 120 pond, en aan Coccius voor of in plaats van kost- 
geld voor drie maanden, 100 pond roetijzer, daar hij best mede 
teregt zal kunnen komen , en zal de Eerw. Ds. Caheyng dezelve 
een instructie of memorie mogen laten, waarna zij zich omtrent 
dit tedere Christendom zullen hebben te rigten. Vaart onderwijle 
alle wel en blijft Gode bevolen enz. 

Gorontalo den 26« September 1677. (W. get.) E. P. 

PS. De groeteuis aan den Koning, D\ Caheyng en Pater 
Torcotti, en denkt om den jongen en de meid van Pieter 
Tidesz. 

VI. 

Torcotti aan Padtbxugge. 

Doorluchtige Heer, Vrede in Christo. 
Dezen nacht zijn mij mijne dappere Siauwsche makkers door 
ijdele vrees verschrikt, uitgezonderd dezen eenigen briefbrenger, 
ontsnapt en naar de toppen der bergen gevloden , of zoo andere 
zeggen met een vaartuig van Siauw gevlugt, zoodat ik alleen 
gebleven ben met drie Manilhasche maatzingers en mag nu 
billijk met den Psalmist opzingen : //Ook mijne vrienden en 
mijne naasten hebben mij verlaten// i dat mij waarlijk meer 
smart, dan dat mijne geloofsnieuwelingen van mij geweken zijn. 
Dierhalven door nood gedrongen, zoo aanvaarde ik zeeT gaame 
de aangeboden weldaad van UE. en de gelegenheid van het 
schip, en waarlijk de noodzakelijkheid in zulk een gelegenheid 
acht ik een geluk, te meer UE. heuschheid mij algeheel den 
uwen maakten, als dewelke mijne genegenheid in UE. geweld 
en gevangen hebt, zoodat ik mij dan als een gevangen — 
brj manier vau spreken — aan zoodanig een heer overgeef, 
zoo kan het niet anders zijn dan een veilige verzekering van 
mij zelve. Zoo verzoeke ik dan dat UEd. naar deszelfs beschei- 
denheid, mij de boot van het jacht geliefd toe te schikken 
met iemand van de uwe, die de Koningin mogt aanmanen dat 
zij mijn goed daar en mogt laten dragen , door haar volk , die 
zulks zeer ligt op UEd. bevel en hare toestemming zullen achter- 
volgen. Vaarwel, Doorluchtig Heer! ik ben verzekerd dat, 
schoon ik onvermogend ben dergelijke weldaad te verschulden , 



> Psalm XXVII vs. 10. 
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dat God almachtig zoodanige hejischheid en goedertierenheid , 
niet zal nalaten naar zijne oneindige goedheid duizendvoud te 
beloonen. 
In mijn verblijfplaats, 18* September 1677. 

(Onder stond) UEd. Doorl. gansch genegen dien. in Christo, 
(Was geteekend) Caroi.us Torcottus , Soc. Jes. 

VII. 

Translaatbrief uit het Maleisch in het Duitsch. 

Aan de Koningen van Taroena en Kandhaar, 
onze goede Vrienden en Bondgenoten. 

Ik zende UEd. dit briefje, in welke ik bekend make, dat 
ik in korte dagen op Siauw om redenshalve sta te komen, en 
van waar (dewijl het mousson zoo na verloopen is) naar de 
Mindanao met mijn schip vermeen te verzeilen , en dan wanneer 
van ginds weder zal keren, zal ik bij UEd. Heeren ook op 
Sangi komen. 

De Koning van Ternaten onzen medevriend, als die om UEd. 
hulp op Siauw (daar heenen gaat om zijn schanden met het 
zwaard te wreeken) komt te verzoeken, gelieve UEd. hem toch 
niet verlegen te laten , maar met al uwe magt van volkeren en 
vaartuigen hem toch bij te komen en te helpen; wijders schrijf 
ik niet, dan blijft den hemel van mij bevolen en ook gegroet. 

(Onder stond) enz. 
<get.) R. P. 

Manado aan het fort Amsterdam, den 
5 e van de maand October, 1677. 

Translaaubrief uit het Mai.eisch in het Duitsch. 

Aan den Koning van Taboekan , Kaitschil Garoeda. > 

Zekerlijk gij hebt tegen uwen Koning Z. H. Amsterdam 
misdaan, dierhalven staat hij haast op Siauw (om zich met het 
zwaard te wreeken) t« komen. Doch indien Kaitschil Garoeda 
voor Z. H. van Ternatens toorn zich wil wachten, zoo haast 

1 In Bijlage XXI onderteekent deze vorst zich Boeroedao , in Bijlage 
XXXVIII heet hij Franciscus Maccarompus, 
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u dan met al uw magt van volkeren, en komt den Koning van 
Ternaten tegen, met een nedrig en berouwhebbend hart. Zulks 
doende gelooft mij dat u geen leed alsdan geschieden zal , zulks 
ik u verzekere , dewijl den Koning van Teraate mij (dit) beloofd 
heeft, zeggende, indien Kaitschil Garoeda hem met leedwezen 
van zijn misdaad mij. te gemoet komt, zal ik alles vergeten en 
vergeven. Dierhalven zoo haast u dan en volgt mijn raad , dewijl 
ik deernis met u heb ; waarmede vaartwei en blijf gewaarschuwd 
van mij den Gouverneur van de Molukken. 

(Was get.) R. P. 
VIII. 

Padtbrtjgge aan Andreas Seranos. 

Edelmoedige, manhafte, dappere, zeer be- 
scheidene Heer en Vriend, 

Met de opvoedeling in den geloove van den Pater Emanuel 
Espanjol , Juan de Leon , ontvingen wij UEd. overbeleefd briefje , 
als een betuiging van UEd. genegenheid , hetwelk voor zooverre 
ons wel geviel en volkomen vernoegd zoude hebben, bijaldien 
er niets oneffens nog te beslegten ware geweest; maar den over- 
last, moorderijen, rooverijen en verdere geweiden van den 
Siauwschen Koning, omtrent meest alle onze gezamelrjke bond- 
genooten gepleegd en daarover zoo menigmalen vergeefsch is 
geklaagd, had wel eenige verhandeling van zaken vereischt, 
daar wij nu in dezen voor UEd. beleefde woorden eenlijk dank- 
baar blijven. UEd. ouzentwege mede verzekerende van alle 
goede en behoorlijke vriend- en nabuurschap, met aanbieding 
van ónzen dienst waar wij kunnen of mogen. 

(Onder stond) enz. 
(Get.) R. P. 
IX. 

Brief en Protest 'van Seranos aan Padtbrugge. 

Aan den Edelmoedigen Ridder, den Heer R. P. 
waardigste Gouverneur tot Maleije, van wegen de 
Doorlugtige Vereenigde Staten van de Nederlanden. 

Ik heb UE. brief van den 4 October wel ontvangen , waarop 
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niét antwoorde, omdat in Sianw niemand heb die de taal ver- 
staat, en dat ik wederom in de Spaansche taal schrijf, is omdat 
verzekerd ben dat UE. genoegzame lieden bij zich heeft, die 
grondig de taal kennen, en hierom zenden wij UE. een protest 
'in dezelfde spraak geschreden. Zoo bij aldien het UE. niet aan- 
genaam mogt zijn, dat wij in die taal schrijven, zoo gelieft 
maar na UE. keur te nemen in wat taal dan, hetzij in het 
Latijn, Portugeesch, Catalonisch, Italiaansch, Celebisch, Ta- 
gaalsch of Maleisch. Hiermede enz. 

In het fort St. Rossa 8 October 1677. 

(Onder stond) UE. bereidwillige vriend 
(Gei) Andreas Sjsranos. 

Protest. 

Pater Carolus Torcottus berigtte mij wat UE. op Kaudipan 
deedt, als mede hoe den Koning van Ternaten in het zin had 
oorlog tegen den Koning van Siauw te voeren enz. Eerstelijk 
zoo zeg ik E. Heer dat het geene UE. op Kaudipan ondernomen 
heeft, strijdig is tegen den vrede, niet achtende de blijkelijke 
redenen en het regtvaardig gerust bezit van over de 80 jaren 
van dat landschap; zelfs ook na het veroveren van Makassar ' 
door UE. ; hetwelk nogthans door UE. is bemagtigd ; den Pater 
ontzettende en stuttende in zijn voortgang , daar hij was om den 
Christelijken Godsdienst in dat rijk voort te zetten. 

Wat aangaat het tweede , verwonder ik mij ten hoogsten , dat 
UE. den Koning van Ternaten verlof hebt gegeven, om tegen 
den Koning van Siauw te oorlogen, zonder mij eens bevorens 
de redenen daaraf bekend te maken , die al zeer zwaar moesten 
zijn, nademaal daarop den oorlog wordt aangevangen in dit rijk , 
tot welkers bescherming ik van mijn Kapitein-Generaal ben ge- 
steld, zoo dat ik daar voor eer mijn leven zal laten, waartoe 
ik verpligt ben , dan gedogen dat alhier eenige vijandschap ge- 
pleegd wordt. 

Hierom zoo protesteer ik — behoudens de eer die ik aan 
Hr. doorlugte persoon schuldig ben — eens, andermaal, ten 
derden maal en nog eenmaal daarenboven; meer zijnde dan in 



1 Serranos wil hiermede zeggen, dat de onderwerping van Makassar 
de Nederlanders geen regt gaf op Kaudipan , al had Binankal , zooa'ls 
in dit journaal en ook door Valent. D. I. A. bl. 70 is medegedeeld , zich 
onder den sultan van Makasser gesteld. 
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regten vereischt wordt, over hetgeene tegen de vrede die er 
is , tusschen onzen Heer en Doorlugtige monarch den Koning van 
Spanje (die God beware) en de Doorlugtigste Staten van Holland 
gepleegd hebt, zoo omtrent Kaudipan, als dat daarenboveu 
nog, gedoogt dat den Koning van Ternaten eu andere UE. bond- 
genooten, Siauw of eenige andere plaatsen onzen Gatholischen 
monarch toebehoorende, den oorlog aandoen zullen; alzoo het 
zeker is, dat ik en allen die onder mijn gebied zijn, daarvoor 
eer sterven zullen om het te verdedigen, alzoo zulks onze pligt 
is. Zoo protesteer ik ook op dezelfde wijze over de bloedstorting 
en schade dat er uit zoodanige een vijandschap te verwachten 
staat, die er tegems onze bondgeuooten begonnen wordt; ver- 
klarende UE. dat wij geen andere dan vredelievende voornemens 
hebben, en zoo daar eenige schuld in onzen bondgenoot den 
Koning van Siauw gevonden en betuigd wordt, zal hij naar 
behooren gestraft worden. 

Ook zoo protesteer ik in diervoegen als voren, zoo bijaldien 
UE. komt, met voornemen om de zaak bij te leggen in een 
schip, zullen UE. naar gewoonte met alle bedenkelijke beleefd- 
heid ontvangen, maar niet in geval UE. met een vloot komt, 
dat geen gebruik is , zoo wanneer men komt om verschillen bij 
te leggen. Want dusdanig komende , kan ik daar niets goeds uit 
besluiten , als die te wel geleerd ben en bewust wat in Kaudipan 
hebt verrigt, zoodat wanneer UE. met een vloot komt, zoo 
zijt verzekerd, dat wij UE. zullen onthalen als vijand die 
oorlog zoekt te verwekken in dit rijk zonder op de vrede 
te passen. 

Zoo protesteer ik ook al op dezelfde wijze dat in dit rijk niet 
komen, noch Jeronimo d'Arras noch Hendrik Cors, blijkelijk 
zijnde dat zij daarin veel verwarring en verraderijen hebben 
gebrouNren, zoodat wij in geenderhande manier zullen toestaan, 
dat zij een voet aan land zetten of eenig Siauwer spreken ; doch 
wien dat UE. anders gelieft te zenden, zal ontvangen worden 
als voorheen. En dit protest zende ik U toe opdat daarop zondet 
gelieven te antwoorden , opdat ik het tegelijk met UE. antwoord 
naar de Manilha aan mijnen Kapitein^Generaal mag zenden. 

In het fort St. Rossa, 8 October 1677. 

(Onder stond) UE. bereidwillige vriend, 

(Was get.) Andbeas Sebanos. 
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x: 

Sergeant van dek Linden aan Padtbruggï. 

Mijnheer ik ben genoodzaakt UE. deze letteren toe te voegen , 
met vertrouwen dat den Koning van Taboekan zijn woord zal 
houden, indien men daar haast bij is, alleen omdat Takella 
Loman • met een schrijver en 4 Mooren naar Taboekan zijn, 
en vertrouwen dat zij daar in dit werk niet veel goeds werken. 
Mede is meester Marcus van Taroena den lO^en hier geposseert, 
vorders is het hier zeer stil ; van de Siauwers hoor ik hier niet; 
van het Christendom is hier weder meest op zijn stel; mede 
heb ik omtrent 30 nagelboomen bedorven". 

Hiermede enz. 

Tagulanda, 13 Oct. 1«77. 

Memorie voor den Ed. Heer Gouverneur. 
Op het vertrek van mijn prauw, zoo komt de zoon van den 
Koning van Taboekan met nog drie opperhoofden, en brengen 
mij tijding als dat Takkelalou op Taboekan zegt, als dat den 
Koning van Taboekan nu geen kwartier zal hebben ; mede ver- 
zocht hij de tweede maal het vorige verzoek , dat is , zijn land 
en volk aan de E. Comp. te geven , en mede om het Christendom 
te ontvangen , en zeggen mede , als dat van ouds de Ed. Heer 
Wouter Seroijen 2 haar ingesteld heeft, en den Koning van 
Ternaten niet meer als vriendschap gemaakt heeft met haar, en 
klagen niet over den Koning van Ternaten, maar over zijn 
opperhoofden en hierover verzoeken zij als dat de E. Comp e . 
haar de hand gelieft te bieden. Hiermede enz. 

XI. 

EftANOISCUS EbRDINANDUS, SCHOOLMEESTER TE KaUÖIPAN 
AAN PaDTBRUGGE. 

Translaat van een Maleisch briefje. 
God met ons. 
Mijn Heer ik UEd. dienaar maak bekend van wegen de 



1 Misschien dezelfde als de later voorkomende Takkelalon. Het zal een 
afgezant van koning Amsterdam geweest zijn. In Bijlage XII heet hij 
Tacaloema. 

1 Landvoogd der Molukken van 1642-1648, 
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volkeren van Boelang Itan, welk onder de bescherming van de 
E. Compe. stonden, gelijk ook inzonderheid lntji Mannes met 
de Prinses, wien met de E. Compe. opregt houden, heb ik en Cocq 
naar de negory Boelaug-Itan geweest, om te vernemen of lntji 
Mannes ook vertrokken was, maar wij vonden hem, dierhalven 
wij hem vraagden, hoe het met zijn negory stondt, kreeg tot 
antwoord , dat hij zijn volk om de prauwen op te maken al gezon- 
den had, om daarmede naar den E. Heer Gouverneur te doen 
volgen. Deze lieden geven mij geen gehoor, dierhalven merk 
ik haarlieden humeur, als zijnde nog niet wel genegen om de 
Comp e . te kennen. Ook zijn er drie van Boelang-Itan, met 
name Goma, Bilanoa en Bilaso, deze drie zijn althans niet tot 
de E. Comp e . genegen; ook induceren zij meer andere met 
hun, willende voor zich een nieuwe uegorij opmaken, tot tijd 
en wijle dat Siauw te onder gebragt zal worden , wanneer zulks 
gezien hebbende, willen zij als dan de E. Compe. mede toe- 
vallen en zich vernederen, des niet. Wijders wanneer den kor- 
poraal hier op Dauw gekomen is, zijn wij zamen naar de negorij 
Boelang-Itan geweest en hebben hen gerecommandeert om een 
huis voor den korporaal op te maken. 

Ook heb ik lntji Mannes gevraagd waar Gomo was , wien mij 
antwoordde dat hij er niet van wist, gemerkt hij Gomo het 
met hem niet houden wil. Wat aanbelangt het huis voor de 
korporaal en de soldaten zal conform mijn Heer en schrijven 
achtervolgt worden. 

(Onderstond) UE. Dienaar en die van de Compe. 
(Was get.) Eranciscus Ferdinandus. 
Dauw, 12 Octr. 1677. 

XII. 

Koning Amsterdam aan den Koning van Taboekan. 

Koning van Taboekan, weet dat de brief dien de Heer 
Gouverneur aan U nu jongst gezonden heeft uit mijn naam ge- 
schreven zij, dierhalve gelooft het en twijfelt niet aan mijn 
Koninklijk woord, noch geloofd ook niet van al hetgeen dat 
Tacaloema UE, gedreigd heeft, maar zijt verzekerd , zoo gij 
weder bij mij komt, dat ik u waarlijk vergeven zal, of is het 
dat gij onder 'sComps. bescherming wilt zijn, ik zag het gaame, 
wijl de E. Compe. en Ternaten een ligchaam is. Om dit alles 
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UE. wel te mogen verzekeren, zend de E. Comp e . den school- 
meester van Menado ; laat ook van uw kant aan die van Man- 
ganitan Piantay weten , zoo zij mede verzekerd en onder deze 
algemeene vergiffenis begrepen willen wezen, dat zij dan weder 
naar hunne negorij keeren, en haar met UE. te zamen onder 
'sComps. zekere bescherming begeven; opdat gij en zij dit alles 
wel gelooven . mogt , bevestig ik dit met mijn eigen zegel, gelijk 
de Heer Gouverneur ook met 'sComp s . doet. 

Manado aan de redout Amsterdam den 17 e October 1677. 

(Onderstond) nevens malkanderen 'sKonings van Ternaten 
eu 'sComps. zegelen, gedrukt in roode lak en ter zijde: 

R. P. en Kon. Amsterdam. 

XIII. 

Padtbrugge aan Serranos. 

Erntfeste manhafte Heer. 

Ik had aan den Eerw. Pater Carolus Torcottus bekend ge- 
maakt, dat het mij wonder dacht, hoe UE. of om te pronken 
met derzelver taal of uit eenig voorregt, of ook wel uit den 
aard het volk eigen , of aangeboren moedigheid , in de Spaansche 
taal aan ons schrijft. Maar dat UE wederom aan mij twee der- 
gelijke brieven in dezelfde taal geschreven hebt, daarover ver- 
wonder ik mij nog best, terwijl zoo heusch en zwijgende het 
zelve U te kennen gaf, toen ik ook in onze moedertaal weder 
terug schreef, eenlijk opdat gij weten mogt , dat wij niet verpligt 
zijn uwe taal te leeren, terwijl dat de onze, gelijk een ieder 
het zijne altijd het schoonst is, bijzonderlijk behaagt. Ik zoude 
niet willen zeggen dat het een grootschheid of laatdunkenheid zij , 
te meer zoo het uit UE. koker komt en van deszelfs stellinge 
is; veel liever zoude ik willen gelooven dat het eer door geval 
uit de pen gevloeid, dan met voorbedachten raad geschied is. 
Want wij kennen UE. achtbaarheid anderzins te wel, ook zoo 
is UE. onzen inborst en aard, die wel eenvoudig en onopgesmukt 
maar echter zuiver en opregt is, mede genoegzaam bekend. 

Ik zoude dit niet aangeroerd hebben, had ik het niet ten 
hoogsten noodig geoordeeld, om de eer en achtbaarheid onzer 
Staats, die zoowel als de uwe niemand onderworpen is , staande 
te houden; zijnde niet weder onder het juk van Spanje gelijk 
tot ons nadeel weleer valschelijk uitgestrooid is, en zulke val- 
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«ohe gerugten bekomen haar geloof en kracht hoe langs hoe 
meer, terwijl UE. (of wij willen of niet,) ons uwe taal opdringt, 
als of de Maleische taal in deze gewesten niet verstaan werd. 
UE. gelieve voortaan of in die of in de Latijnsche taal te 
schrijven , zoo bijaldien wilt dat wij u verstaan , want zoodanige 
brieven (behalven de oneer en het verkeerd gevoelen dat er anderen 
van krijgen,) zijn mij in plaats van straf, als die nu zoo veel 
dagen en nachten aan den anderen vergeefsch doorgebragt hebben 
om dezelve te mogen verstaan, en heb er niets ter wereld af 
kunnen begrijpen, zoodat ik met Plauto zeggen mag, dat dit 
Grieksch is, dat noch gelezen noch verstaan kan worden. 

De Paters mogen om onze onnozelheid eens lagchen, als die 
al te zorgvuldig en te naauwgezet zijn, tot onze bijzondere 
schade, in het onderhouden der vrede, terwijl hare ongetoomde 
eerzucht gedurig een geestelijk gebied en het Spaansch nog 
verder, eenlijk oogt, zoekende dit, het zij met list het zij met 
geweld, als het Koningrijk derheemelen, (zoo het God behaagt ,) 
opdat alle andere dingen hun mogen toegeworpen worden ' . Een 
geheim waarlijk niet te verachten in haar gemeenebest, zoo bij 
aldien het maar geschiede, buiten schade en ongemak van een 
ander, en dat het verbleef binnen hare kloosterpalen ; want 
zelden gaat het wel, daar het heilige met het onheilige en den 
hemel met de aarde gemengd wordt, getuigende onze Heer 
Jesus Christus dat zijn rijk niet is van deze wereld *. Maar nu 
moet ik zeggen, doch niet van allen, dat er een hoop vaders 
zijn, zelfs ook uit de gemeenschap, 3 die anderzins in veele 
geprezen worden , en die het regt en de billijkheid zeer wel ver- 
staan , zoo zij maar willen , en nogthans onder het momaangezigt 
van vroomheid en haar keuvel 4 grijns , moorden , verwoestingen 
geweiden en rooverijen verbergen. Hetzelve toestemden , toestaan , 
bevorderen en uitwerken ; die zelfs van menschen diefte niet vrij 
zijn ; die omdat ze in groote en zware schulden steken en onver- 
mogend zijn te betalen , andere lieden hare slaven stelen en aldus 
een andermans geld , door kwade listen aan zich trekken en ont- 
kruipen. Die ook de onderdanen van haar schuldige gehoorzaam- 
heid , omtrent haar Prins aftrekken en oprokkenen , alle die geene 



1 Toespeling op Matth. VI. 33. Zoekt eerst hel Koningrijk Goh en zijne 
geregligheid en alle deze dingen zullen u toegeworpen «orden. 
» Joh. ÏVm. 36. 
3 De sociëteit van Jezus. 
* Keuvel is bier de kap der monniken, maar grijns versta ik niet. 
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die zij maar met water gesprengfr hebben, gedoopte Christenen, 
en alle regten ontwassene achten, om er hun voordeel uit te 
trekken; zoodat geen lijf heer van zijn slaaf, noch vader van zijn 
dochter, noch man van zijn vrouw langer verzekerd is, terwijl 
het hun al regt schijnt waar maar voordeel aan vast is. 

Deftige voorstanders der Godsdienst, die zoo wij de indul- 
gentien hebben als conscientien ; doch zij zien toe , of het God 
almagtig ook al goed zal keuren; en of zij deze beroerte en 
storm , die zij zich zelve verwekt hebben , zoo gemakkelijk en 
met een gerust gemoed, wederom zullen kunnen stillen en zich 
er weder uitredden. 

Ik neem God en menschen tot getuigen, hoe ongaarne de 
Koningen verlof gaf om hun regt door de wapenen te zoeken, 
terwijl noch van UE. noch van den Koning van Siauw, eenige 
vergoeding of vergelding heb kunnen erlangen zoodanig het billijk 
was, opdat ik niet geheel ontrouw zoude zijn omtrent onze 
naaste vrienden. Zoodat het geeue door het regt geweigerd is , zij 
nu door de wapenen gaan zoeken , want zoo hier niet eenmaal 
een schoot ' voorgeschooten , en hun een breidel in den mond 
gelegd wordt, zouden zij alle onze bondgenooten of door drei- 
gementen, geweld, moorden of andere ongemakken naar zich rukken. 

Wij hebben den Koning van Ternaten zijn gewoonlijke lijf- 
wacht van de onze gelaten, onder opzigt nochthans van onze 
Luitenant, opdat den Koning dezelve in deze zijne verschillen 
niet mogt gebruiken , noch dat er UE. eenig ongemak van mogt 
bekomen of iets geschiede dat onze vrede mogt storen, terwijl 
dit niet ons, maar onze wederzijdsche bondgenooten aangaat, 
dit zij in korte eene herhaling van al het geen er voor heen 
geschreven is. Op UEd. twee brieven kan ik, gelijk voorheen 
gezegd heb , niet antwoorden , alzoo dezelve niet versta ; zoo daar 
echter iets van belang in is, gelief mij zulks te laten weten 
Opdat ik er op antwoorden mag , hoewel dat er van ons zoo veel 
vergeefsch geschreven, herschreven en geprotesteert zij en het 
niet heel nodig schijnt. 

Zoo ik onderwijlen in eenige andere zaken UE. dienst kan 
doen, zult mij altijd en overal vinden. 
(Onder stond enz.) 

In het fluitscheepje de Vliegende (Was get.) R. P. 

Swaan dezen 27 e Oct. 1677. 



1 Schoot of tong van een ilot , thans zegt men eryem een tehotje voor 
tchiekn. 
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XIV. 
Seranos aan Padtbrugge. 

(Vertaald uit het Spaansch.) 

Ik heb UE. brief ontvangen , op dewelke om UE. niet lang 
op te houden kortelijk antwoorden zal. Dat het waar is dat UE. 
den Eerw. Pater Carolus Torcottus laten blijken had, UE. niet 
aangenaam zoude zijn wij weder in de Spaansche taal aan UE. 
schreven; doch zoo wij van den Eerw. Vader gaarne wilden 
weten , in wat taal dan onze brieven wildet ontvangen , zeide 
hij zulks niet te weten. Hiervan hebben wij wederom in onze 
moedertaal aan UE. geschreven , opdat wij verzekerd waren , dat 
er van UE. vrienden genoeg bij UE. zijn , die dezelve taal heel 
wel verstaan ; te meer aan al de Gouverneurs van voorheen in 
die taal geschreven hebben, zonder dat ons ooit te voren ge- 
komen is dat hun zulks onaangenaam geweest is, te meer wij 
geen andere talen kennen. Niettemin zullen wij gaarne doen 
hetgeen UE. belieft, te weten, in het aanstaande of in het Latijn 
of in het Maleisch schrijven; hoewel wij ons even weinig ver- 
pligt achten om dezelve te leren. En UE. moet verders weten , 
dat onzen aard en gewoonte heel anders is , als er van gezegd wordt, 
zoodat die verwijtihgen heel kwalijk zijn , en die hoogdravende 
verdraaijde woorden niet gelden kunnen, terwijl wij met UE. 
altijd, met een bereidwilligheid en bijzondere vriendelijkheid 
hebben gehandeld , ook kan ik niet zien wat dat tot de zaak 
doet, het ophalen der gerugten die wij zouden uitgestrooid 
hebben, het welk buiten schreef gaat. Evenwel opdat UE. 
verzekerd mogt zijn hoe zeer wij de waarheid beminnen , zoo 
willen wij niet loochenen, dat voor twee jaren uit Hispagnen 
tijding kregen , hoe de Zeelanders getracht hadden weder onder 
het gebied van de Katholijke Spaansche majesteit te zijn, en 
dat er goede hoope was dat zich alle de Nederlandsche . pro- 
vintien onder het gezag van de Katholijke majesteit weder 
zouden voegen en onderwerpen '. Zoodanig als voorheen deze 
tijding uit Spanje gekomen is, even zoo hebben wij die weder 



1 De benarde toeskind waarin de Nederlandsche republiek tijdelijk ge- 
durende het jaar 1672 verkeerde, was ongetwijfeld de aanleiding, dat 
deze geruchten in de Spaansche koloniën van het verre westen verspreid 
werden. 
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verhaald, als bijzonderlijk tot de. waarheid genegen. Doch zoo 
er iets anders verteld is , is zulks ter kwader trouw geschied en 
niet aannemelijk. 

Op hetgeen UE. zegt van al te naauwgezet te zijn in het 
oefenen der vrede , is verkeerd , en moet ik meer de werken dan 
de woorden gelooven. Het is zeker duidelijk en in zich zelfs 
openbaar , want wie zal iemand al te zeer tot den vrede genegen 
oordeelen, die zoo een vaste en onkrenkbare, als er nu is tus- 
schen Spanje en Holland, zoo weinig acht, en met dusdanig 
bedrijf zoo' openbaarlijk breekt, die de landen onzer bondge- 
nooten na zich trekt of liever ondermijnd, zoo met streelen, 
gaven, als list, ontzag en vrees der wapenen, voornamelijk in 
een twist nog niet voldongen, en die eenman daar uitbonsd, ge- 
zonden van de Katholijke Maj'. , beroovende hem van zijn gedoopte 
van de heilige Katholijke kerk. Die niet heeft kunnen bewogen 
worden, met zoo veel betuiging en blijk van de gezeide vrede ? 
Wie bid ik zal zeggen, dat zoo een man die zulks doet, zorg- 
vuldig is in het onderhouden van de vrede, veel eer een hater 
der vrede , die zoo veel in zijn vermogen is , gereeds al de wa- 
penen opgenomen , en een anders rijk overrompeld heeft. Zoo deed 
den Aller Christelijkste Koning van Frankrijk, toen hij onder 
schijn van vrede , in de Nederlanden . onze Katholijke Maj f . zijn 
provintie ontfutselde en van de onderdanen den eed van ge- 
trouwheid nam, beweerende dat het een huwelijksgave van zijn 
huisvrouw was. Verders , wie zal zoo een man een liefhebber 
der vrede achten , die zonder reden te geven , te waarschuwen , 
of iets te zeggen, toelaat zoodanig hij zelve bekend, dat zijne 
en onze bondgenooten , onder dewelke de vrede ook plaats heeft , 
en nu zoo veel jaren in acht genomen is , onder elkander zouden 
oorlogen; zeggende, bij al dien de Spanj aards hare bondgenooten 
verdedigen, dat alsdan ook de Hollanders den oorlog tegen de 
Spanjaarden zullen beginnen. Die den oorlog zoodanig aanvoerd 
en begunstigd, dat ook aan dien Koning, die den oorlog be- 
gint, laat volgen en geeft, schepen, wapenen en haar toebe- 
hooren ; bezorgende en maken latende al het geene tot uitvoering 
van zoo een oorlog behoort; ook zoodanige mannen bijzet, die 
leden van hunne republiek zijn, omdat zij vrij lieden zijn, gebjk 
hij zelve getuigt, even als of de vrijheden geen leden van 
het gemeenebest waren, en een en hetzelfde ligchaam maakten 
met de republiek. Onder dezelve nog mengende, andere bond- 
genooten van hun staat , en hetwelk het voornaamste nog is , dat 
X (XIV) 19 
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hij zelve als medgezel nog komt , met zich en in zijn eigen schip 
eenige behoefte tot den oorlog medebrengt ; die ook naar de ge- 
meeue roep werkmeester en aanvoerder van den oorlog is. 

Wie heeft ooit gedacht, dat dit alles onder den dekmantel 
van vrede konde verborgen worden? die dat geloofd, moet wel 
blind of doof zijn. Dierhalven Ed. Heer , terwijl uit al het voor- 
gaande blijkt, dat UE. buiten allen twijfel tegen den vrede hebt 
gehandeld , zoo geef en lever ik UE. een protest over naar regten 
een , twee maal en ten derden maal , en nog eenmaal meer dan 
naar regten vereischt wordt, in den name van Mijn Heer den 
Grootmagtigsten Catholijken Koning van Spanje, en steunende 
altijds op de vrede die er is tusschen hem en UE. Republiek , en 
vertrouwt vastelijk dat wij zonder ergens naar te zien, dit Rijk 
en alle haar inwoonders tot der dood toe zullen beschermen, 
terwijl het ons dusdanig aanbevolen is van onzen Heer Gouver- 
neur der Philippinen. Hierom protesteer ik nogmaal naar regten 
als boven , dat UE. aanstonds uit dit Rijk zult vertrekken met 
alle UE. Bondgenooten , hetwelk zoo het niet geschied , protesteer 
ik nogmaals als voren onschuldig te willen zijn aan alle het 
bloed, schade en onheilen die van dezen uur aan, uit den 
aanstaanden oorlog volgen mogt. Zijnde niet van zins UE; te 
bezoeken of bezoek af te wachten of in of buiten vreede , terwijl 
wij UE. al te wel kennen als die met list dit eiland zoekt ten 
onder te brengen , en een voortvlugtigè tot Koning (aan) te stellen , 
door geweld en bedrog den wettigen Koning onzen bondgenoot 
uit te stooten, en dat in een land daar een vastigheid is van 
zijn Catholijke Majesteit. Wat hier af de doorluchtige Comp e . 
zal oordeelen laat ik aan UE. eigen gedachten; dit getuige ik 
er meermalen van , te weten , dat ik niet wenschte dat mijn hoofd 
op uwe schouderen stond, want wat zullen hiervan oordeelen 
die deftige Raadsheeren die gemeenlijk genoemd werden Deini- 
Partis ? , als al dit bovenstaande voor haar ten toon komt. Even 
zoo protesteer ik mede, dat in dit eiland noch Hendrik Cors 
noch Jeronimo d'Arras komen, omdat ons blijkt dat zij wel 
eer aanstokers en uitvoerders van grove misdaden -en hoog 
verraad waren, zoodat niet toestaan kan, dat ze hier voet aan 
land zetten. Zoo wil ik ook UE. gewaarschuwt hebben, dat 
bijaldien zij door de inwoonders worden omhals gebragt, het 
mijn. schuld niet zal zijn; ^eindelijk zoo protesteer ik nogmaals 
en meermalen naar regten, dat wij geen ander dan een vrede- 
lievend gemoed hebben, en altijd trachten de vrede te beharti- 



BIJLAGEN. 

gen en vrienden te zijn en blijven ; ook te willen dat de blijke- 
lijke misdaden onzer bondgeuooten worden gestraft en hetgeen 
er schuldig is, volkomen voldaan. Hierom weet ik niet waar 
dit op steunt , dat noch van ons noch van den Siauwschen Ko- 
ning voldoening heeft kunnen erlangt worden, terwijl er van 
geen nieuwe misdaad noch omtrent ons noch ook aan hem ge- 
klaagt is. Ik zeg willens en met voordragt, nieuwe, nademaal 
eenige oude dingen , deels valschelijk onze bondgeuooten ten 
laste gelegd zijn, deels door de Uwe verdicht, ook een gedeelte 
waar , maar door UE. daartoe eerst aanleiding gegeven , waarover 
meermalen met krachtige reden is geschreven; en zonder dat 
daarop behoorlijk geantwoord js, klaagt gij telkens als begeerig 
om oude en lang vergeteue en afgedane besliste twisten op te halen. 
Ddbh hetgeen UEd. van de vaders Jezuiten ophaald , dunkt mij 
waarlijk wat te ruim gegaan. UEd. moet weten dat haar wijze 
van doen heel anders is , als men wel valschelijk en zonder bewijs 
haar te laste legd, voornamelijk diegene die de nieuwe Gods- 
dienst aanhangen. Doch dit bedrog is haast ontdekt, gelijk het- 
geen voor weinige jaren de vaders Manuel Espanjol en Jeronimo 
Celbreros in een UEd. brieven is te laste gelegd, namelijk dat 
zij autheuren zouden zijn van den moord op Talauw geschied, 
daar het nogthans blijkelijk is , dat den eene die eilanden nooit 
gezien heeft, en de andere daar toen nog niet gekomen was, 
wanneer de moord geschiedde. ' Zoo is al het bedrog dat de 
vaders Jezuiten nagaat , 2 voornamelijk onder de nieuwe ieveraars 
van onzen tijd, en bijaldien ons niet gelooven wilt, terwijl' wij 
Spanjaarden zijn , zop gelief dan te lezen de zevende reden van 
dit nevensgaande bpekje, welke wij UEd. toezenden, met ver- 
zoek van het wederom te mogen hebben, zijnde van een Neder- 
lander geschreven ; een man van bijzondere geleerdheid en 
heiligheid. God almagtig bewaard UEd. Gegeven in de vastigheid 
St. Rossa, den 24 October 1677. 

(Was get.) A.. S. 
XV. 

Padtbrugge aan Seranos. 

Ernfeste rfeer. 
Op UEd. brief mij gisteren ter hand gesteld , zal ik kortelijk 



1 Zie over de handelingen dezer Jezuieten op deTalaut-Eilanden, Mon- 
tanus bij Val. 1. 398, die den tweeden pater Crebrenos noemt. 
' Dat vau de Jezuiten verteld wordt. 
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antwoorden, namelijk dat zich UEd. toond een liefhebber der 
waarheid en edelmoedig, wanneer ter liefde van dezelve open- 
baarlijk getuigt, dat de valsche gerugten die, over twee jaren 
uit Spanjen zijn overgevlogen, door UEd. uitgestrooid (zijn) 
geworden, dat ons genoeg is. 

Doch dat ik een andermans land zoude overrompeld hebben, 
komt met de waarheid gansch niet overeen , noch ten hangt niet 
in geding, hetgeen de onze door het regt des oorlogs wettelijk 
bezitten , want nadat Makassar overwonnen was , zijn den Koning 
van Tematen ingeruimd, alle de landen die tusschen Mandhaar 
en Manado leggen, welke volkeren, voornamelijk wel die van 
Kaudipan, alzoo de Ternatanen (hun) niet naar behooren be- 
schermde tegen den overlast en het geweld des Siauwschen 
Konings , zoo hebben zij onze hulp en bescherming verzocht, al 
van overlaug die van Dauw , nog onlangs die van Boelang -Itan. 
Dit getuigen allen die er tegenwoordig waren , en zulks zal ook 
den Eerw. vader Torcotti niet loochenen , die hun zelve het 
heeft hooren bevestigen en bekennen, en hoe zij hem genegen 
waren getuigen deszelfs brieven aan mij geschreven, in welke 
eene onder andere zegt, dat hij aldaar niet langer zeker was 
en vertrekken wilde. Dit is zeker dat hij niemand heeft gevonden 
behalven ons volk, die zijn goed wilden helpen dragen; wat 
nu verders omtrent hem geschied zij en hoe wij den vromen 
man aldaar uitgestoten hebben, kan hij zelve getuigen. 

Dat UEd. zegt dat ik den oorlog bereidde tegen de Span- 
jaarts, en hem mede op het lijf wil zoo wanneer zij den Siauwer 
verdedigden, heb ik aan UEd. nooit geschreven, noch aan 
niemand gezegd, ook niet in het zin, ten ware mij daartoe 
noodzaakte of reden gaaft, waardoor wij mogten gedwongen 
worden , zulks te moeten doen. Want ten ontbreekt den Koning 
van Ternaten aan geen magt , dat hij zoude behoeven te vrezen 
alwaar het ook dat de Castilianen onder de Siauwers gemengd 
waren, hetwelk hij echter niet verhoopt, alzoo hij dezelve onder 
zijn vrienden rekend, en nogmaal en andermaals op het vrien- 
delijkst verzoekende, ja bid, dat zij zich toch in zijne bijzon- 
dere geschillen niet willen mengen , terwijl hij dezen oorlog ten 
meerendeele aanvangt, om de oneer en schande, omtrent zijn 
huisvrouw geleden. Wat de schepen aanbelangt zijn des Konings 
eigen of gehuurden ; het is wel waar dat hij ons de twee grootste 
heeft verkocht , , doch met beding van niet eer dan na het ein- 
digen van dezen togt te leveren. Wat belangt de wapenen daar 
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UEd. van spreekt, moeten UEd. 'weten dat wij kooplieden zijn 
en alle deze dingen aan onze vrienden verkoopen; zoo daarom 
beuoodigd zijt, voor dezelfde prijs die zij betalen, zullen wij 
UEd. leveren, kruid, lood, musketten, kanon, enz. alzoo wij 
van die waren ruim genoeg voorzien zijn. 

Dat UEd. zegt dat ik oorzaak van al het kwaad ben , zoo 
gaat het gemeenlijk, dat diegeeue die schuld hebben dezelve 
op een ander werpen, en dat niet gaarne UEd. hoofd op mijn 
hals zaagt, prijs ik ten hoogsten, opdat er geen nieuw gedrogt 
uitspruit, want ik eet gaarne vleesch zelfs ook op een Vrijdag, 
en ÜEd. zijt gewend veel visch te nuttigen. 

De misdaden des Siauwschen Konings , die UE. over oud noemt 
en al dood en begraven zoude zijn, blijkt genoeg dat jaarlijks 
door ons van den dooden zijn opgewekt — ik wil zeggen — 
vernieuwd , en 't blijkt ons genoegzaam , buiten al het geene dat 
niet kan geloochend worden, alhoewel UE. Koningske het zelve 
alleen loochent, ten ware UE. begeerde dat wij hem alleen, 
buiten alle anderen zouden gelooven. Daarom en opdat ik diezelfde 
sleur houde die UE. gebruikt heb , zoo lever ik UE. over , een 
volkomene contra protestatie naar regten , eens , tweemaal en ten 
derden maal , en nog eenmaal daarenboven meer als naar regten 
vereischt wordt , en dat in naam en van wegen H. H. Mog. de 
Heeren Staten Generaal der Vereenigde Nederlanden , tegen zqo 
onhebbelijk en onregtvaardig protest, omdat UE. niet hebt doen 
wedergeven , noch vergoeden , noch gedaan , hetgeen moest weder- 
gegeven , vergoed en gedaan worden. Zoo mede geef ik en lever 
UE. over een contra protest op dezelfde wijze, naar regten als 
voren ,' betuigende dat wij zijn onschuldig en gijlieden schuldig 
aan al het bloed, schade en ongemakken die uit dezen oorlog 
staan te volgen. 

Het verdere stap ik over als van weinig belang, hebbende 
geen regt over de Koningen , onze vrienden , noch weet ook niet 
dat den Koning van Ternaten, Hieronimo d'Arras medegenomen 
heeft om hem tot Koning te verheffen , hoewel van Koninklijke 
afkomst is , maar wel om hem in zijn vorige staat , daaruit met 
geweld gedreven is , wederom te herstellen , zoo wanneer zijn oog- 
merk bereikt, en dit zoekt hij zoo zeer niet door den oorlog,als 
wel dat hem gegeven worde regtvaardige en billijke voldoening 
en vergoeding. 

Wat mij aangaat ik weet niet hoedanig UEd. gelieft dat ik 
vertrekken zal of , als vriend of als vijand ? Want vrienden plagt 
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men zoo niet weg te jagen , en ik weet niet dat ik ooit eenige 
vijandschap aan UEd. getoond heb. (lok zoo zijn wij in dien 
staat niet om te kunnen onder zeil gaan, alzoo onze fokke- 
mast gebroken is en wij al eenige dagen van noden hebben om 
dezelve wederom te vermaken. Vaarwel Erntfeste Heer, en hoewel 
UEd. geheel schijnt te twijfelen , zoo geloof mij nogthans tot 
de vrede en UEd. genegen. 

25 October 1677. (Was get.) B, P. 

XVI. 

Seranos aan Padtbrugge. 

UE. brief vereischte geen antwoord , eensdeels omdat het een 
antwoord op de mijne is, anderdeels dat ons UE. gemoed ge- 
noegzaam bekend is: namelijk dat UE. anders niet zoekt dan 
oorlog tegen de Spanjaard zonder inzigt der vrede, waardoor 
dezelve ook aanbrengt in dit eiland daar den Koning van Spanje 
een vesting heeft, zoodat UE. uitvlugt van een gebroken mast 
en misdaad des Siauschen Koning, ons blijkelijk genoeg is en 
bekend. Want zoo men den behoorlijken weg insloeg — die er 
wel behoorde, achtervolgens den vrede onder ons — diende er 
eerst gewaarschuwd, de misdaad dan onderzocht en na onder- 
zoek betuigt naar regten, en naar geveld vonnis, moesten volgen, 
bedreigingen, invallen en dan den oorlog beginnen. Doch van 
dit alles is er niets geschied , maar komt onder schijn van vrede 
alhier, een voornaam dienaar van de doorlugte Nederlandsche 
republiek , die met dreigementen , giften , ontzag en gerugt van 
wapenen , landen inneemt onder onzen vermogendste Catholijken 
Koning gehoorende, en daartoe nog noodigt de bondgenooteu 
zijner republiek ; die zich medevoegt als voorganger des oorlogs 
en al het noodige verschaft tot den oorlog. Een ongehoorde zaak , 
doch nog ongehoorder zulks te loochenen , terwijl alles zoo blij- 
kelijk en klaarder dan middagzon is , en niemand hier omtrent 
daaraan twijfeld , zoodat hij wel een bord voor 't hoofd moet 
hebben die dat durfMoochenen , en blijkt mij ten volle — en 
daarin zullen geen getuigen ontbreken, die dit ter zijner tijd 
zoo het noodig is met eeden zullen bevestigen — dat zelfs 
Heeren Nederlanders bekend hebben, hun ten hoogste te ver- 
wonderen , hoe UE. in zoo een vaste verzekerde en openbare vrede 
tegen dezelve aanwoeien durft en niet achten; eenlijk vernoegd 
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onder een dekmantel van vrede te zekerder en onbeschroomder 
onze bondgenooten zoo door streelen, gaven en giften, als schrik 
van oorlogen en van wapenen naar zich te trekken en onder 
zijn geweld te brengen. Hierover zoo lever ik UE. over, nog- 
maals en andennaals dit laatste protest , protesterende in de ge- 
woonlijke manier en regteu gebruikelijk tegen UE. eenmaal, 
andermaal, ten derden maal en nog eenmaal meer, dan het voorz. 
regt vereischt, dat UE. de wapenen nederl egt , met dewelke tegen 
alle regt dit rijk dreigt door den hand van den Temataanschen 
Koning, die ongaarne, zoo als men zegt, dezen oorlog wilde 
beginnen, doch door UEd. daartoe opgemaakt is, en niet ten 
oorzake van zijn geschonden eer ! Want zij was zijn vrouw niet, 
gelijk den Doorlugtigen Koning zelve getuigd heeft daar ver- 
scheiden lieden bij waren, en onder anderen ook onzen meester 
Juan de Leon en Josephus de Kattawedo, maar zij was eenlijk 
zijn bijzit, verlaten en verschovene, zoodat eer den Siauw- 
schen Koning voornemens was haar te begeeren, is zij al ver- 
zocht geweest van den Koning van Taroena; maar hare ouders 
en vrienden stonden dezen Koning niet aan, maar wel den 
Koning van Siauw; dit weten wij alles waar te zijn. 

Nogmaals en andermaals protesteer ik tegen UE. op dezelfde 
wijze naar regten als voren, dat UE. uit dit rijk ga of doet 
gaan de bondgenooten uwer republiek, gelijk gij die hebt doen 
komen en zoo een onregtvaardigen oorlog zonder reden beginnen, 
en zoo zulks niet en doet, zoo wil ik van dezen uur aan on- 
schuldig zijn van al het bloed en schade, en werp hetzelve op 
uwen hals, gelijk ik gereeds geprotesteert heb en zal ook niet 
meer protesteren, noch ook met schrijvens vergeefsch met UE. 
meer twisten, nademaal de voornaamste zaken in mijn brief van 
gisteren vervat, of spottende aanvaard of niet beantwoord , eenelijk 
zaken van weinig belang ophalende. 

Hoe UE. Kaudipan aangetast heb, heeft den vader Carolus 
Torcottus bij geschrifte, met eede gesterkt, overgeleverd, en dit 
hebben wij ook aan den Gouverneur van Manilha onder andere 
zaken dezen oorlog rakende, die UE. voornemens waart te be- 
beginnen, geschreven; behalve dat UE. als Hoofd daarmede 
kwaamt, dewijl wij zulks niet dachten noch door ons konde 
gelooft worden, hadden wij zulks niet gezien. 

De voornoemde vader zegt . ook , dat die van Kaudipan zijn 
goed niet hebben willen aan de boot brengen, omdat ze niet 
schijnen zouden hem te hebben weggejaagt, ook dat zij getuigen 
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onderdanen van den Siauwschen Koning (gelijk ook waar is) 
en onze bondgenooten zijn en niet dan door vrees en dreige- 
menten hun toestemming afgeperst te wezen. 

De Heer Jeronimo d'Arras is niet van dit eiland verjaagt, 
zooals alle de inwoonders getuigen kunnen, maar is gevlugt, 
nadat hij door de wapenen gedwongen was , hebbende zich tegen 
zijns wettelijken Koning opgesteld gehad. Dat hij van Konink- 
lijke afkomst is, is waar, doch in eene zijlinie, in dewelke 
geen Koningen meer geweest zijn dan Passoeman; maar hij is 
uit geen regte linie waaruit de wettige Koningen gekozen 
worden , en uit geen andere , terwijl er een manlijk oor is. Doch 
ik versta niet hoe het niet tegen de vrede is, een wederspan- 
nige de hand boven het hoofd te houden en te begunstigen, 
en wat dit raakt de verloving aan den Koning van Siauw , van 
de verlatene en verschovene bijzit van den Koning van Ternaten, 
terwijl dit op het ernstig begeeren en verzoek van hare ouders 
geschied is. 

Maar nog veel minder versta ik, hoe het UE. (schoon ook 
kooplieden) geoorloofd zij , behoud ' de vrede , kruid en lood en 
dergelijk oorlogsvaartuig tot nadeel van UE. vrienden te ver- 
koopen, het in UE. schepen of schip, naar derzelver land te 
voeren , gelijk wij in dit eiland gezien hebben , geschied te zijn. 
God almagtig wil UE. bewaren. 

In de vesting van de Heilige Roos den 25 e . October 1677. 

(Was get.) A. S. 

XVII. 

Padtbeugge aan Sekanos. 

Erntfeste Heer. 

Terwijl onzen brief geen antwoord behoefde was het nutter 
geweest gezwegen, en zoo veel openbare leugens niet overhoop 
gehaald te hebben ; dat onze mast gebroken is heeft UE. school- 
meester Juan de Leon gezien. 

Wat en hoedanige vergoeding de onze gedurig geëischt 
hebben, en wat er jaarlijks geschreven en gedaan is, sedert den 
stilstand van wapenen tusschen UE. en den President Eranx 2 
getroffen, is UE. en ons genoegzaam bekend. 

1 Behoudens of met behoud van 

* Cornelis francx bestuurde het gouvernement der MoJukken van 
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Dat den Koning van Ternaten 'dezen oorlog niet aangevangen 
heeft, dan op onze aanrading is valsch. 

Hoe den Koning van Ternaten nu al veel jaren verleden en 
nog een jongeling zijnde , aan des Konings van Taboekans dochter 
verloofd geweest en te zijner tijd daarmede ook wettelijk, naar 
hunne wijze getrouwd is, en haar nooit voor bijzit gehouden, 
verlaten noch ook verstooten , maar den vader eerlijk toegezonden 
heeft is blijkbaar genoeg. Of nu den Pater Carolus Torcotti 
ter goeder trouw zijn overgegeven relaas bezworen heeft , moeten 
wij te zijner tijd zien en of hij zoo vroom is als wij hem 
gelooven. 

Ik verzeil met het schip , doch niet anders dan om zeker te 
zijn, hebbende gisteren wel gezien hoe vijandelijk zich tegens 
ons steldet, met het dorp en den kerk in den brand te steken, 
opdat met die vlam te gelijk het schip vernielen mogt ! Zoodanig 
ook dat ons groot zeil in den brand raakte, hetwelk door Godes 
hulp (hoewel niet zonder schade en nog grooter ongemak voor 
ons) weder tiitgebluscht is. God almachtig verlenge UE. dagen 
en spare UE. gezondheid, terwijl ik ben en blijven enz. 

(Ter zijde stond:) (Was get.) R. P. 

dezen 26 October 1677. 

XVIII. 

De Sergeant van der Linden aan Padtbrtjgge en 
antwoord van dezen. 

Ik maak den E. Heere bekend als dat de Goegoegoe van 
Tagulanda zich zelven inbeeld , en meent den Koning van Siauw 
te bepraten om zijn land aan de Comp e . over te geven, want 
hij zegd als dat den Koning van Siauw onder geen zwarten 
staan wil. Mijnheer , gelieft den Goegoegoe daarvan te examineren. 

Hiermede beveele ik zijn Ed. enz. 

Tagulanda, 28 Oct. 1677. (was get.) J. v. d. L. 

Het briefje van heden gewerd mij wel en geviel mij nog 
beter, hebbende ook dergelijke verzekering van den Kapitein- 
Laut gehad, of het naar onze wensch en buiten bloedstorting 
zal afloopen, verhopen wij door Gods genade en moeten zulks 
afwachten. Dezen gaat nu om den jongen Koning herwaarts te 

•1672—1674; van den door hem gesloten wapenstilstand vind ik bij 
Yalentijn niets. 
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doen kotnen , opdat hij van jongs op mag zien en gewaar worden 
wat er in de wereld omgaat , en met een hoedanig een ernst en 
ijver de E. Compe. het regt hunner bondgeuooten bewaard en 
handhaafd. Laat die jongen vorst maar zonder eeuig tijdver- 
zuim aanstonds en op den ontvang dezer instappen, zoo hij 
het landen wil bijwonen en zien, alzoo op overmorgen vroeg 
zulks is vastgesteld. Vaarwel enz. 

SJ8 October 1677, (Was get.) R. P. 

XIX. 

Padtbrugge aan den vaandrig Smith. 

De Chaloup Terlucco blijft hier omtrent zoo lang zwerven , 
dat ik best gedacht heb dezelven naar de Manado te zenden. 
Morgen staan de chaloupen van Pieter de Hoedt en de Een- 
dragt te volgen, zullende UE. zooveel van de stoutste Alfoe- 
rezen daarin proppen, als er bekwamelijk mede overgevoerd 
kunnen worden en ons aanstonds dezelve toeschikken. Wij hebben 
alhier een berg in en aldaar een hegte pagger op, maar de 
Boelanders, Kaudipanders , Gorontaalders en Limbotters doen 
niet dan ons hier te hinderen , schijnende het met den vijand 
te houden ; en dezelve nu weder weg te zenden , zoude te grooten 
moed in den vijand en te veel verslagenheid in de onzen ver- 
oorzaken , zoodat wij dit nog al oogluikende moeten door de vin- 
gers zien. In het landen stelden zij het dadelijk aan hetloopen 
en zouden de Ternatanen haast in wanorde gebragt hebben ; rept 
u snedig en vaart wel euz. 

Voor St. Rossa p ra . November 1677. (Was get.) R. P. 

PS. Groet mijn huisvrouw, dochter en nichtjes, akoo geen 
tijd heb om te schrijven. 

XX. 

Acte waarbij de Koning van Ternate, Siaüw aan 
de Compagnie afstaat. 

Dit bezegeld geschrift wordt ten verzoeke van den Spaanschen 
Kapitein, tegenwoordig hier tot Siauw op zijn vertrek staande, 
door mij Koning van Ternaten verleend, in manier als volgt: 

Namelijk dat ik Koning van Ternaten, met mijn medegebragte 
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magt vau volkeren, om den onlijdelijken hoon door den Siauw- 
schen Koning mi] aangedaan, te wreken, al zulks nagekomen 
en Siauw dan onder mij , door Godes hulpe met de wapenen 
gebragt heb, welke ik aan de E. Compe. ten vollen overgeve, 
om Siauw in alles tot welstand van dezelve te besturen en als 
eigen te gebieden. Doch mits dezen begeerende dat alle de Cas- 
tiliauen, die zich als publieke vijanden omtrent mij en mijn 
volkeren getoond hebben, eer dezen dag ten einde is, nog uit 
mijn overwonnen land zullen vertrekken , zonder ooit daar weder 
in te komen. 

Aldus gedaan en verleend tot Siauw voor de barricade der 
Spanjaarden, door mij vernaamd Maetsuyker, te voren geheeten 
St. Rossa, op den 6n. dag van Ramadlan, van Hedjira den 
profeet in het jaar 1088, naar onze rekening den 2 November 1677. 

(Ouder stond) Door mij ter order van den Koning van Ter- 
naten gesteld, getranslateerd en geteekend. 

(Was get.) P. Harcksz. 

XXI. 

De Koning van Taboekan aan Padtbbugge. 

Mijnheer Gouverneur, den 28ste dezer des ochtends is er een 
prauw met een sergeant, meester en Kapitein-Laut van mijn- 
heer Gouverneur afgezonden, alhier gelukkig gearriveert; mede- 
brengende een brief den 17 e gedateerd, welke ons verzoek en 
van ons lang gewenschte begeeren , met een ons zeer aangename 
tijding van mijnheer Gouverneur, als de E. Comp e . presenteerende, 
en den Grootmagtigen Sulthan Amsterdam, Koning van Ter- 
naten en Molukkes, in zich houd, voor welke groote genade 
wij met een opregt hart, ten allen tijde ons in onderdanigheid 
dankbaar zullen betoonen, als waardige onderdanen van de E. 
Compe. en gepardonneerde van den Sulthan Amsterdam. 

Mijnheer den 28e is er nog een brief van Taroena aan ons 
gekomen , den 22 e gedateert op het schip de Swaan voor Siauw , 
inhoudende van onze magt derwaarts te zenden, welke onze 
magt, ter dier tijd van vele valsche rapporten, meest gevlugt 
en gebroken is. Wij zeer onpasselijk , zullen evenwel ons devoir 
doen, een prauw met een van onze zoons derwaarts te laten 
gaan , en daarbij mondeling van alles rapport en excuus aan mijn- 
heer de Gouverneur te doen , en in 'onderdanigheid aan mijnheer 
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Gouverneur en de Sulthan van Ternaten verzoek te doen, om 
van deze kant naar Siauw geexcuseert te worden ; mijnheer Gou- 
verneur wel bekend zijnde, wat vaders hart en liefde is tot het 
vleesch en bloed ; in andere occasie zullen ons zooveel te meerder 
benaarstigen om gehoorzaamheid te betoonen, verzoeken nog- 
maals in consideratie te trekken. Het Christendom belangende 
verhoope zulk devoir in te betoonen, dat mijn Heer Gouver- 
neur groot genoegen (daar) in zal hebben ; als deu laatsten dezer 
maand, wezende Zondag, aireede het eerste gebed gehouden 
(is) alwaar wij met onze zoons en eenige Bobatos daarbij 
wezende , om andere met een goed exempel voor te gaan , opdat 
zij geen excuus hebben kunnen om achter te blijven, zonder 
ons volgende met zoo veel te meerder kracht daartoe getrokken 
zullen worden, waarvan (aan) onze kant geen manquement zal 
betoond worden. Hiermede enz. 

Taboekan, (Get.) Boerokdao, 

Ultimo Oct r . 1777. Koning van Taboekan. 

XXII. 

Ds. Caheyng aan Padtbrugge. 

Sedert mijn vertrek van u hebben wij drie dagen gezworven 
na de begeerte van den wind en stroom. Op den # vierden dag 
met een goeden wind alhier gearriveert , hebben meester Hendrick 
gedestineert op Taboekan, hier nog niet vernomen, zullen na 
hem vernemen of hij op Taboekan mogt beland zijn. De Koning 
van Taboekan is alhier ontboden door order van den Koning 
van Taroena en mijn toestemming, opdat hij hem mogt verze- 
keren van het goede aan hem door UE. voorspraak verrigt, en 
mede uit hem te vefstaan zijn regte genegenheid tot het Chris- 
tendom , opdat wij ons daar naar in onze reizen derwaarts mogen 
schikken. 

De Koning van Taroena, die UE. hartelijk doet groeten, is 
bezig met zijn praauw klaar te maken, om volgens UE. order 
op aanstaande maandag van hier te vertrekken, om met den 
eersten bij UE. te zijn. Hiermede vaart wel en zijt Gode be- 
volen enz. 

(Get.) Z. C. 
Datum Sangi op de negorij Taroena dezer 28 October 1677. 
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XXIÏ1. 

Padtbkugge aan den raad van Ternate. 

(Berigt van het voorgevallene sedert de komst op Kaudipan 
tot den 5 Nov. 1677.) 

Verder kennisgave dat de Kapitein Seranos naar Maleije ver- 
zonden was en de Paters stonden te volgen; hoedanig hij wenscht dat 
men hem aldaar zal huisvesten, bezoldigen enz. met deze woorden. 

Met het verlies van deze paggers staken de Castilianen de 
vredevlag ten éérsten op , zorgende (vrezende ?) gelijk ook te ge- 
looven was door de Ternatanen alle dood geslagen te zullen 
worden , zoodat wij hun in onze hoede hébben genomen en den 
Kapitein UE. overzenden , ' denwelken in 't huis daar de Ta- 
gulanders in onze tuin ingewoond hebbeu zult plaatsen , gevende 
ieder naar zijn kwaliteit zoodanig rantsoen en kostgeld, als de 
onze genieten ; met die voorzorg, van een recepis van hun hand 
te nemen, opdat zij 't naderhand niet weder mogten loochenen , 
alzoo in allen vermerkeu dat zij weinig op een leugentje passen; 
andere kleinigheden meer die den Kapitein benoodigt mogt wezen 
kunt hem geven, en verders in alles behulpzaam zijn, hoe wel wij er 
geen dank van hebbeu zullen. De Koning heeft ons acte van 
opdragt verleend en de Siauwers overgelaten , hebbende zich ook 
den Siauwer aan ons overgegeven, om in de Christelijke Gods- 
dienst gehandhaaft te worden , . zoodat wij naar het vertrek van 
de Castilianen tot voorwaarde en in verband met dezelve zullen 
treden. De fluit de Vliegende Swaan zal ik UE. over acht a 
tien dagen mede toezenden, om nog wat voorzien, de onkost- 
rekening opgemaakt en met zoodanig nader schrijven van UE. 
aan Haar Edel Hoog Achtb. naar Batavia over de Zuid zijn reize 
derwaarts te vervorderen 



Onder 't schrijven dezer komt ons afgezondene Tagulandsch 
vaartuig van Sangi weder terug, komende met dezelve in een 
corra-corra de zoon van den Koning van Taboecan, die den 
Koning Amsterdam ons almede heeft overgelaten , en allen onzen 
Godsdienst willen aanvaarden, gelijk UE. uit 't afschrift van den 
brief, in des Konings naam aan ons gezonden, kunt zien ; in hun 



1 Met de Oialoup Terlucco. 
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gezelschap , kwamen mede twee corra-corra's , een vau Limauw , 
de ander van Saban , staande den Koning Don Martin op morgen 
naar hun zeggen, te volgen. 

De Paters die er zeer kwalijk uit willen en ons hierdoor vrij 
verletten, staan nu mede te volgen met de chaloup van Pieter 
Tidesz. en de Hoedt , en een groot getal lieden ; doch UE. zullen 
geen andere kostgeld of randzoen geven, dan die in den dienst 
der Castilianen zijn geweest, zijnde 13 st. ten uitersten, alzoo 
vertrouwe nog eenige alhier zullen verblijven; om dezelve evenwel 
niet te laten vergaan, kuud ze wel voor de gewoonlijke dag- 
loonen aan 't werk zetten enz. 

De Paters zullen onderkoopmaus onderhoud en randzoen heb- 
ben, zonder meer, en op dezelve wat nauwer acht als op de andere 
geslagen worden. Wij zullen deze hiermede afbreken en UE. 
gezamenlijk Gode bevelen enz. 

In de Swaan voor Siauw den 5 Nov r . 1677. 

(Was get.) R. P. 
XXIV. 

Padtbrugge aan den Raad van ïernate. 

Gisteren zonden wij UEd. den Kapitein Andreas Seranos toe, 
met eenige van de zijne. Tegenwoordig gaan de Paters over, 
die wij verstaan geen gebrek van geld hebben , alzoo zij alhier 
ettelijke slaven hebben willen koopen. Het kostgeld dat wij hun 
toegelegd hadden, mag nog wel ingehouden worden tot den tijd 
toe dat men vermeend zij het van nooden hebben , alzoo dezelve 
niet kunnen worden aangezien als onderzaten van Castilie maar 
als onderdanen van Rome, daarmede wij weinig te schaften 
hebben. Ook zoo zal hun volk voor tropwerkers ingelaten wor- 
dende , geen padi , veel minder rijst worden gegeven , zijnde dit 
een zaak, dat wij met onze wederkomst meenen af te schaften, 
alzoo kwalijk genoeg voor ons garnizoen voorzien zijn, en onze 
padi van de Manado zoo haast niet zullen kunnen af halen , alzoo 
de fluit Helena tot heden nog niet verschenen is. Hierop zal 
dienen staat gemaakt en niet dan om de andere maand padi 
tot randsoen gegeven worden. Vaart allen wel, enz 

Siauw voor het Fort Maetsuycker den 6 NoV. 1677. 

(Was get.) R. P. 
XXV. 
Artikelen en Conditien , waarop HH. den 
Koning Amsterdam van Ternaten, Koning van 



BIJLAGEN. 301 

Taroena, Koning 'van Boelang en Koning van 
Kaudipan den vreede vergunnen, aan den Hoog 
geboren Vorst en Heer Francisco Batahe, Koning 
van Siauw en zijne Rijksgrooten, zijnde niet 
aangeroerd de pretentien van Taboekau en Tay- 
wila, alzoo die Koningen niet tegenwoordig waren. 

I. 

De Koning van Siauw en zijne Rijksgrooten belooven aan 
den Koning van ïemateu, tot een boete en breuke van zijne 
misdrijven omtrent Ternaten gepleegd : 
500 stuks Porcelijnen, 
50 » Houwers. 
50 // Speelbekkeus of Gommen. 
50 » Muskets. ' 
50 katis goud , 
50 slaven en 
1 corra-corra om dit over te voeren , voorzien 
met een bas ' . 
Dit neemt Z. H. den Koning van Ternate aan tot een ver- 
zoening en verklaard 'daarmede vernoegd te zijn ; gunnende daar 
en boven nog aan den Koning van Siauw tijd en uitstel , om 
het bovenstaande op zijn gemak te voldoen. 

2. 
Belooven den Koning van Siauw en zijne Rijksgrooten, alle 
de tot hem overgeloopen Ternatanen weder over te zullen geven, 
hetzij vrijen , hetzij slaven , zoo wel die van Manganitoe als 
Saloeran 2 zijn weggeloopen, zijnde omtrent 1500 zielen. 

3. 
Jeronitno d'Arras , wordt door den Koning van Siauw en zijne 
Rijksgrooten, hersteld en weder aangenomen in zijn vorige be- 
diening en gezag van voorheen, zullende dezelve in eer en aan- 
zien als Goegoegoe des Rijks erkennen en doen erkennen zoo 
het behoord, zonder dat den een deu ander iets zal hebben te 
verwijten, van hetgeen voor heen mogt geschied wezen. 



1 Draaibas. 

1 Saloeran op de zuidoostkust van Sangi , volgens Val. I. B. bl. 47 en 52 
een der grootste negorijen van dit eiland, behoort onder den koning van 
Taboekan. Veel der inwoners waren echter naar Tamakko verhuisd en 
hadden zich even als de onder Piantay uitgeweken Manganiters onder 
Siauw gesteld. 
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4. 

Belooven den Koning van Siauw en zijne Rijksgrooten , aan 
den Koning van Kaudipan weder ter hand te stellen, zijne 
dochter eü deszelfs moeder, zoo haast deze (dit verdrag) zal 
geteekend zijn. 

5. 

Zoo mede aan Z. H. Martin Tataudam , Koning van Taroena, 
zoodanig overgeloopen volk en slaven, als bij de lijst daar af 
overgeleverd blijkt; behoudens dat den Koning van Taroena 
mede weder zal geven zoodanig volk en slaven, als bij deugde- 
lijk bewijs in zijne landen te zijn, zal komen te blijken. 

6. 

Den Koning Loloda van Boelang, belangende, blijft de zaak 
van zijn vermoorde lieden in staat ' tot meerder bewijs daar 
af erlangt, zijnde maar een singuliere getuigenis; zullende zoo 
wanneer het deugdelijk komt te blijken, vergoeding naar 's lands 
wijs geschieden. 

7. 

Wat aangaat deszelfs overleden zusters , slaven en het Prinse- 
stukje, gehoord * zoowel het eene als het ander aan het land, 
behalven dat er een goed gedeelte goüds, door haar dood ver- 
mist is, zoodat het eene tegen het andere zal gaan en verenend 
worden, zonder dat ooit hier na over het een als het ander 
eenig verschil zal mogen ontstaan. 

Aldus overeen gekomen en vastgesteld op het eiland Siauw, 
in een veldtent, dezen 8ste November 1677. Onderstond het zegel 
van den Koning van Ternateu iu roode lak gedrukt, en ver- 
volgens geteekend bij : 

Don Martin Tataudam, Loloda Koning van Manado en Bi- 
nankal Koning van Kaudipan enz. 

Don Francisco Xavier, 3 Don Thomas, Goegoegoe. 

Juan Nauchas, Kapitein-Laut. 

Don St. Jago, // 

Don Pedro, Hoekom en 

Don Vincent, Senghadja. 



1 In statu quo ante. 

2 Behoort. 

* Dit moet de koning van Siauw zijn, die in het opschrift van dit stuk 
met z\jn inlandschen naam Don Francisco Batahe genoemd wordt. Verg. 
ook voor de andere namen de onderteekening dor volgende bijlage. 
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XXVI. 

Verbond en voorwaarden, aangegaan, vastge- 
steld en besloten, tusschen den Gouvern. der 
Molukkes den Heer R. P. in naam en van wegen 
den E. Heer G. G. J. M. en de E. HH. Raden 
van Indie, representerend de G. N. G. O. I. C. 
en den staat der V. N. in Indie ter eenre en, 
den Hooggeboren Heer Francisco Batahe , Koning 
van Siauw en zijn Rijksgrooten ter andere zijde. 

1. 

Vooreerst en vooral zoo keuren den Koning van Siauw en 
zijne Rijksgrooten , voor goed , vast , van kracht en van waarde , 
voor hun en hunne nakomelingen , ' nu en in het toekomende 
zoodanig een opdragt en pverlating van hun land en volk, als 
den Koning Amsterdam aan de E. Comp e . bij schrift en zegel 
heeft bevestigd op den 2 dezer , in het overgeven op genade en 
ongenade aan Z. H. Amsterdam, van de Spaansche veldpost 
Rossa, door den Castiliaanschen Kapitein. 

%. 

Verklarende den Koning en zijne Rijksgrooten, zijn land te 
houden als een leen van de E. Comp e ., zullende hetzelve bij 
zijne navolgers in de bestiering als Koningen successivelijk , en 
op het aannemen van het rijk, moeten worden geheft, of op 
Maleije , of zoodanige plaats als dan des Comp e . oppergezaghebber 
der Molukkes zijn verblijf mogt hebben. Alwaar eerst de toe- 
stemming en teekens van Koninklijk gebied zullen erlangen, 
zonder dat eenige Koning van Siauw of aldaar of elders zal 
mogen bevestigd worden; in welk geval zulks aangezien moet 
worden als nul van geen waarde , krachteloos en als niet geschied. 

3. 

En hierop zoo verklaard hij Koning en zijne Rijksgro.oten , 
met de Compe! aan te gaan een vast, verzekerd, bestendig, 
bondig en eeuwigdurend verbond, vrede en vriendschap, voor 
hem en zijn nakomelingen altoos. 

4. 

Geen andere dan de Gereformeerde Christelijke Godsdienst, 

zoodanig als in de Nederl. kerk, achtervolgens de algemeene 

Kerkvergadering gehouden tot Dordrecht , en vastgesteld in den 

jare 1619, wordt geleerd, beloofd den Koning en zijne Rijksgr. 

X (XIV) 20 
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in zijn rijk vau Siauw te zullen dulden. Maai- dat aanstonds 
alle paternosters, crucifixen, beelden en andere teekens van af- 
godendienst , afgelegd , verbrand en aan een kant geholpen zullen 
worden. Beloovende verders alle Predikanten, school- en leer- 
meesters, die er nu of hier namaals geplaatst zullen worden, 
of alhier verschijnen, hetzij tot onderwijzen, onderzoeking in de 
leer en over school en kerken te doen of anders, hun minlijk 
te zullen bejegenen, dezelve alle hulp en bijstand in hun heilig 
werk tot bevordering der ware Christelijke Godsdienst te doen, 
en ieder naar zijn staat en waardigheid in eer en aanzien te 
houden en te doen houden. 

Om hei welk te beter te kunnen nakomen en achtervolgen, 
zoo zal hij Koning noch zijne Rijksgr. niet toelaten , dat alhier 
op Siauw of elders onder zijn gebied, eenige papen, priesters, 
schoolmeesters of leken der Eoomsche kerk , ergens indringen , 
zich ter nederstellen of onthouden, maar zal die afwijzen, het 
land ontzeggen, of bij wederstrevigheid met geweld daar uit- 
jagen en doen jagen , of wel zoodanig als ontroerders der gemeene 
rust opeubaarlijk stralfen. 

6. 

Ook beloofd gein. Koning en zijne Rijksgr. geen Europeanen 
hetzij Spanjaards , Portugezen , Franschen , Engelschen , Denen , 
Zweden ' of hoedanig en van waar die zouden mogen zijn, 
noch ook geen vlugtelingen en uitgewekene Makassaren , of eenige 
andere vijanden van de E. Comp e . hoedanig die ook wezen 
mogten, in zijn land te ontvangen of aan land te velen, maar 
af en naar Maleije, aan die geene, die indertijd het gezag des 
E. Comp e . heeft, te wijzen; ook geweldelijk, zoo het den nood 
vereischt en iemand tegen dank stand grijpen wilde, uit zijn 
gebied te drijven. 

7. 

Zullende zich allezins en overal toonen vrienden van 's Compe. 
vrienden en vijanden van 's Compe. vijanden te zijn. Ook tot 
zoodanige togten of oorlogen neveus andere bondgenooten de 



1 Hier worden niet alleen die Europeesche natiën opgenoemd, welke 
zooals de vijf eerste werkelijk op Oost-Indië gevaren hadden, maar ook 
de Zweden, die, voor zoover mij bekend is, destijds nimmer een schip 
derwaarts hadden gezonden Zij hadden echter in de eerste helft der 
zeventiende eeuw in Noord-Amerika eene kolonie nabij Nieuw Nederland 
en poogden ook een tiental jaren voor Padtbrugges reis onder de leiding 
van een voormalig Nederlandsch ambtenaar zich tusschen onze kantoren 
op de kust van Guinea te vestigen. 
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E. Comp e ten dienste te zijn , als buiten gevaar van hunne landen 
en naar billijkheid zal kunnen geschieden , waardoor E. Comp e . 
in alle voorvallende ongelegenheden en ongemakken, dezelve 
getrouwelijk en naar vermogen zal helpen en zoeken te redden, 
voor zooveel als dan de nood en tijd zullen vereischen. 

8. 

En omdat de Castiliaansche Kapitein en Roomsche papen, 
naar hun eigenbelang en zinnelijkheid , welligt verscheiden dingen 
alhier op hun vertrek voorgevallen , listig verdraaijen en niet 
naar de ware geschapenheid der zaken in Europa verbreiden 
zullen, gelijk zij bereids begonnen hebben, zoo verstaan den 
Koning van Siauw en alle zijne Rijksgr. en hebben gewild, dat 
als een artikel in deze zoude zijn , hetgeen de waarheid is : dat den 
Gouverneur meermalen getragt heeft, de' Castilianen te bewegen 
tot een minnelijk verdrag, daar den Spaansche Kapitein in tegendeel 
aan hun last gegeven had , de afgezondene van den Gouverneur 
te vermoorden; hebbende de Siauwers niet dan op het teeken 
gewacht, dat den Kapitein hun geven zoude. Ook bekend den 
Koning en zijne Rijksgrooten , dat den Gouverneur met zijn schip 
gedurig aan een kant gelegen heeft, zich niets ter wereld aan- 
trekkende , zijnde geen andere dan Ternatanen en bondgenooten 
in het treffen geweest. Dat ook den Koning en zijne. Rijksgr. 
de E. Compe. bescherming hebben gezocht, en de Castilianen en 
Paters het land ontzegd en weggejaagt (hebben) om dat hun 
zoo trouwelooslijk en zouder nood hadden overgegeven , hun ver- 
latende en verradende. 

9. 

Beloofd en neemt den Koning en zijne Rijksgrooten , aanstonds 
en na het sluiten dezer (aan) alle de nagelboomen , zoo die alhier op 
Siauw als aanleggende eilanden staan , aan te wijzen en te doen 
aanwijzen, zoo mede die op Kaboeroeang en Talauw * mogten 
zijn, om alle uitgeroeid en onder den voet gehakt te worden, 
zonder dat er ooit of ooit weder andere zullen mogen aange- 
kweekt, maar alle die er nog nader mogten gevonden worden 
verdelgt en vernield worden. 

10. 

Geen oorlog noch geen vrede , het zij met wien het ook wezen 
mogt, zullen den Koning van Siauw noch zijne Rijksgrooten 



' Het eiland Kaboeroeang staat nog heden grootendeels onder den vorst 
van Siauw. Over de nagelboomen aldaar zie men Val. D. I. B. bl. 40. 
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vermogen aan te gaan noch te beginnen, zonder alvorens van 
de E. Comp" daartoe te hebben verlof en toestemming; doch door 
andere aangetast hun zelve verweren moeten, zonder verder iels 
te ondernemen, ter tijd en wijle den Gouverneur in Maleije 
daar kennis af heeft. 

11. 

Bij aldieu er eenige verschillen onder de bondgenooten of 
wel onder den Koning en zijn eigen Rijksgrooten ontstonden, 
daarin zal wederzijds niets gedaan worden , dan goede aauteeke- 
ning gehouden, om naar billijkheid door den Gouverneur of 
zijne gecommitteerden, beuevens gecommitteerden van partijen 
gehoord, onderzocht en beslist te worden iu der minne of naar 
regt en billijkheid. 

12. 

Zoo het echter mindere en geringer zaken waren , die door de 
bondgenooten onder elkander konden bijgelegd en vereffend wor- 
den, kan zulks gevoegelijk geschieden, door keur wederzijdsch 
van scheidsheeren die partijen niet verdacht zijn , en naam hebbeu 
van eer- , trouw- én vredelievende mannen te zijn , door welken 
weg veel kleine beginselen , tot grooter onheilen anders een weg 
banende, kunnen geweert en in hunne geboorte gesmoord worden. 

13. 

En blijven den Koning van Siauw en zijne Rijksgrooten ver- 
pligt, iemand der bondgenooten in ongelegenheid zijnde of aan- 
gerand wordende door iemand van buiten, bij te staan en alle 
mogelijke hulp toe te voegen ; gelijk de bondgenooten ook verpligt 
zijn den Koning van Siauw en zijne Rijksgrooten laud en lieden , 
in dergebjk geval te helpen en bij te staan, zooveel als hun 
mogelijk zal zijn. 

14. 

Niemand hetzij Koning of Rijksgrooten , zal vermogen uit zijne 
bediening afgezet en een ander aangesteld te worden, dan met 
kennis en goedkeuring der E. Gomp. ; zullende of onbekwame 
of verdachte in des rijksbestieriuge , gehoord , onderzocht en na 
blijken van bewijzen , of afgesteld of ook gehandhaafd worden , 
opdat niemand eenig ongelijk geschiede en alles in rust en vrede 
toegaan mag. 

15. 

Alzoo Boelang-Itam gehoord onder Kaudipan, en Kaudipan 
achtervolgens het 17e art. der Makassaarsche vrede van den 
jare 1667, den 18 November aan Temateu en de E. Compe. 
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gekomen is', zoo staan mits deze den Koning en zijne Rijks- 
grooten, voor hun en hunne erven af, hun vermeend regtover 
dezelve, latende die in het geheel aan de E. Compe. 

16. 

Eindelijk alzoo bevonden is dat den broeder van den Koning 
van Taroena, Don Martin Tatanda, Pacarilla ' tot veel on- 
heilen, verwarring en moeijelijkheden oorzaak gegeven heeft, 
zoo beloven den Koning en zijne Rijksgrooten , denzelven in 
Comp s . handen te zullen leveren, of hun ontsnappende, nooit 
te lijden, dat ergens in hun gebied zich onthoude, noch ver- 
blijve , opdat de eendragt en liefde onder de bondgenooten meer 
en meer aangroei] e, rust en vrede zooveel mogelijk bewerkt , en 
alle beroerte, ontstigting, verwarring en kwade achterdocht mag 
geweerd worden , om dusdanig een. goede eenigheid en vast ver- 
trouwen, goede vaste en verzekerde vrede alom te hebben, het 
welk God almachtig geve. 

Aldus gedaan en vastgesteld in het fluitscheepje de Vliegende 
Swaan, aan het eiland Siauw, ter reede voor de Nederlandsche 
veldpost Maetsuycker, den 9e. November; en was geteekend: 

Don Francisco Xavier; 

d'Arras, Goegoegoe; Don Thomas, Goegoe; 

Don Juan Nauochos , Kapitein-Laut; St. Jaga, mede Kapitein- 
Laut ; 

Don Pedro Laomba , Hoekom ; 

Vincent Gamoelala, Hoeköm; 
en in margine geteekend E. P. waaronder stond : 

Hierbij waren wij , en was geteekend : 

Don Martin Tatandam, 

Bèta Lalero, 

Jan van der Wal, Jodocus Cromlmijzen en Paulus Harcksz. 
Clerq. 

XXVII. 

Den Vaandrig Smith te Manado aan den 
Gouverneur Padtbrugge. 

Edele Erntfeste enz. 
Dezen Orang Badjoes hebben noodzakelijk geacht met deze 
inleggende brieven UE. Hoog Achtbh. toe te zenden, doordien 



• Deze Paecavilla bevond zich te Taumakko op Sangi, dat onder den 
koning van Siauw stond, 
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de fluit Helena den eersten November met zijn scheepslading 
in Banka zijn (is) gekomen , en aldaar TJE. Achtb. order blijft 
verwachten, alzoo hij tot zoo verre zijn vorige order gevolgt 
heeft en hiermede eindigt. 

Voor eenige dagen zijn (is) hier aangeland een prauw van 
Gorontalo, berigtende hoe dat Majoeda met de Ternataansclie 
inagt daar voorbij was gepasseert , en een Gorontaalsche prauw 
gerescontreert , dezelve aangetast en overweldigd (had) waarvan 
een of twee van dezelfde prauw waren doodgebleven en een 
Prins zeer hard gekwetst. 

Zoo haast was UE. Hoog Achtb. niet vertrokken, of den 
tweeden dag heb ik mijn reis vervorderd en landwaarts in ge- 
marcheerd, met de Comp e . kleeden om padi te ruilen, en heb 
goede kwantiteit ingekocht. Verdersj is 't God lof alles wel, 
deze hiermede eindigende, enz. 

P. S. Met deze prauw komt over den Hoekom Sing- 
hadji met vier Ternatanen, die met het schip Helena in 
Banka zijn gekomen en blijven nog 20 Ternatanen met de 
twee Mootiers ' die wij door gebrek van prauwen niet 
kouden verzenden. 

A. De gezaghebber van de fluit Helena Jacob Livius , meld 
zijn wedervaren sedert dat hij op den 22t Junij 1677, van 
Maleije was vertrokken, hetgeen in substantie hier op neer 
komt: Hij kwam met de Helena van Lohia ter reede, op het 
oogenblik dat de Sampson van daar vertrok en die aldaar drie 
of vier dagen voor hem was gekomen. Het hout laden was niét 
voorspoedig gegaan, zoo door de traagheid als het niet geregeld 
door werken van het volk , die nu eens drie a vier dagen werkten 
en daarna vertrokken , voor dat er anderen in hunne plaats waren 
gekomen , zoodat ze genoodzaakt werden de meeste lading romp- 
slomps in te nemen en meestal onbehouwen. Den 7 n Augustus 
waren ze van het Djatibosch gezeild, naar de negory Terlucco 
ter reede van Lohia , om daar verder het schip vol te laden met 
drooge djatiehouten balkjes, kromhouten en knieën enz. Vol 
zijnde vertrokken zij van de reede van Lohia den 15 Augustus, 
en zettende koers bezuiden den straat naar Boeton , omdat men 
vernomen had dat daar brieven van den Gouverneur en den 
Koning van Ternate gereed lagen; deze aan boord gekregen en 



' Inwoners van Motir, een eiland niet ver van Ternate gelegen. L. 
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daarenboven nog elf stuks slaven , als : vijf van den Koning van 
Boeton en zes van die van Woena , werd de koers om de Zuid 
gesteld, om volgens order tussclien de hoek van de Dwaalbaai 
en de Toekan Bessie eilanden door te steken , maar na hiermede 
wel drie weken bezig geweest te zijn zonder er door te kannen 
komen , door de gestadige O. en Z.O. winden en tegen stroom , 
werden zij genoodzaakt naar Boeton terug te keeren, te meer 
daar de provisie en water begon te ontbreken. 

Den 16e. September vertrokken ze weder van daar , en stelden 
de koers om de Noord , doch van het Noordeinde van de Straat, 
hadden ze weder zoodanigen tegenspoed door de O. en Z. O. 
winden en tegenstroomen , dat daarmede weder 15 of 16 etmalen 
verliepen voor dat ze eindelijk buiten de Straat kwamen. Het 
werd nu onder de Boetonsche wal opgehaald met een Zuidelijk 
windje, tot dat ze overstekende, den 15<ie October voor de negorij 
Fattamatta in Xoela Bessie ten anker kwamen. Het verblijf 
alhier werd door verschillende omstandigheden ook al gerekt, 
zoo dat ze niet voor den 23e. October van daar vertrokken 
om hunne reis te vervorderen naar Straat Limbe , waar ze 's avonds 
van den 30e. October. aan het Noordeinde, omtrent 3 mijl bui- 
ten de Portugeesche baai , ten anker kwamen ; dewijl ze door 
stilte en stroom het Zuideinde van de Straat waren voorbijge- 
loopen. Geen orders daar omstreeks vindende, werd het anker 
weder geligt en waren nog niet onder zeil , toen ze een vaartuigje 
gewaar werden, dat bij hun aan boord komende, vernamen dat 
van Manado kwam en naar Siauw bestemd was , de koers werd 
nu gesteld naar Straat Banca, waar ze des avonds van den 
2e. Nov. ten anker kwamen ; de gezaghebber vertrok den vol- 
genden morgen met de boot naar Manado om provisie , en tevens 
om hunne komst aldaar bekend te maken zoo mede om nadere 
orden van den Gouverneur af te wachten. 

B. De brief van den Schipper Jan Verschuur van de Samson 
behelst zijn wedervaren van den 6 Junij , dat ze van Batsjan 
onder zeil waren gegaan , tot de 29e derzelfde maand , toen 
voor Boeton ten anker liggende. Ze liepen bewesten Oebij heen , 
omdat ze door de stroom in drie dagen niet gevorderd waren; 
den '14e kwamen ze bij de Westhoek van Boeroe — het naaste 
land O. ten Z. \ Z. omtrent 2 mijl uit de wal — te land; 
de koers werd nu Z. W. ten W. genomen. Den 16 e . zagen 
ze Wawony en kwamen tegen den avond tusschen den Noord- 
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oosthoek van Boeton en de Waterplaats , op 41 vadem water ten 
anker. Den 18». kwamen ze voor Lohia op 19 vadem bij het 
Kajati bosch ten anker; kapten aan wal een fokkera en ander 
rondhout, om daarmede die op de reis derwaarts gebroken 
waren te vervangen. 

De brief vervolgt aldus: 

Den Hoekom Singhadji verzocht toen 20 soldaten, om mede 
te nemen tot zijn staathouders , dat hem toegestaan werd, die 
ook dadelijk aan zijn boord werd gezonden. Den 22e gingen 
onder zeil , zagen de Helena en Schipper Livius kwam aan booid , 
en na eenige discoursen aangaande zijnentwege gehouden te 
hebben , is weder naar de Helena (die ondertusschen voor Lohia 
ten anker was gekomen) vertrokken. 

Den 26 e zijn wij naar den Koning gegaan, vorderde de 
slaven voor TJE. Achtb. als mede die voor den E. Heer Admiraal 
Speelman, daar dan geen raad toe was om die te bekomen, 
alzoo den Goegoegoe uit was om dezelve op te halen ; wist niet 
wanneer dezelve weder zoude komen, maar dat er een corra- 
corra hem zoude gaan opzoeken. "Verzochten een briefje aan den 
E. Heer Admiraal dat wij ons devoir hadden gedaan, hetwelk 
den Koning ons toestond naar ons eigen goeddunken te stellen 
hij zoude het onderteekenen , wilde ook een op 't Maleisch van 
denzelven inhoud schrijven. Zoude ook den Singhadj en den Ko- 
ning van Woena van boord gehaald worden, waartoe drie Compe. 
naar strand gecommandeerd werden , om den Singhadji te halen; gin- 
gen ook drie papen mede , die den eed van den Koning van Woena 
namen op haren alkoran , dat dezelve nooit iets tegen de Compe. 
of den Koning van Boeton en Ternate zoude ondernemen , waarvan 
ik en Meester Anthony, op zijn Maj'. verzoek als getuigen 
van wegen de E. Comp. hebben gestaan ; zonder dezen eed af- 
gelegt te hebben mogt' Radja Woena niet in de stad komen, 
noch ook geen wapendrager achter hem hebben, noch ook met 
geen kris gewapend zijn. Dit dan verrigt zijnde , gingen weder 
naar boven , daar wij zijn Maj'. met de Rijksraden in de baleij 
vonden, alwaar toen de brieven overgeleverd en met genoegen 
gelezen werden. Verzochten aan Z. Maj. dat nog geliefde order 
te stellen op het hakken van balken voor de Helena, alzoo de 
zelve niet langer als 1^ maand mogt wagten, dat het schip dan moest 
vertrekken , hout hebbende of geen ; gaf ten antwoord, dat zoodra 
hiermede gedaan hadden daar zorg voor zoude dragen , dat het 
den Kapitein-Laut zoude aanbevolen worden enz. — Verzochten 
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verder, dat zoo bij aldien Z. M. aan Haar Edelen wilde schrijven, 
dat doch daarmede geliefde voort te gaan, opdat wij daardoor 
in onze reize niet mogten verachterd worden, en van onze ge- 
bieders kwalijk bejegend ; gingen hiermede des avonds naar boord 
op belofte dat morgen de brieven zouden gereed zijn. Den 27 st e 
is Radja Woena met zijn goed , almede het goed van den Seng- 
hadji van boord gehaald ; tegen den avond maakten het voor- 
marszeil los en deden een schoot, ' doch kwam niemand te 
voorschijn. Den 28ste stuurden — door dien mijne en de boek- 
houders beenen, niet vrij van de lammigheid waren, en geen moed 
hadden weder om boven te komen — den opperstuurman en mr. 
Anthonij naar den Koning , en maakten de marszeils los ; tegen 
den' middag deden een schoot. Na den middag kwamen de afge- 
zanten weder aan boord, bragten .drie goede slaven voor UE. 
Achtb. mede; zeiden dat Z. M. verzocht dat wij doch zouden 
wachten tot morgen zeven uur, dat de brieven dan aan Haar 
Edele zouden klaar zijn, dat wij dan goed vonden. Den 29sten des 
morgens omtrent 7 uren, zagen vijf corra-corra's van de Noord 
komen en kwamen ons aan boord , was Kapitein Baccary en den 
Radja van Tibore, waarmede ook Schipper Livius kwam om aan 
te pressen dat met de houthakkerij spoedig mogt voortgegaan wor- 
den , kwamen voor ons nog geen brieven ; tegen den middag de wind 
Westelijk, tamelijk koeltje, gingen onder zeil, vertrouwden dat 
zij wat meer haast zouden maken , dit is dan Edele Erntfeste enz. 

(Was get.) Jak Veeschuur. 
(In margine stond :) 
Het jacht Samson, liggende voor Boeton onder zeil, 
29 Junij 1677. 

C. Brief van den Sulthan van Boeton aan den 
Gouverneur Padtbrugge. 

Deze brief van P. S. Sulthan van Boeton, komt aan onzen 
vriend den heer Gouverneur, wien Gods zegen en alle geluk 
op aarde verleenen wil , opdat alle 't geene bij hem bij der hand 
genomen wordt mag gelukken en hij lang leven. 

Naar dat zoo weet Heer Gouverneur dat UE. brief door den 
Bontos , Rakea en bij de Pangalasas den Padoeka zeer wel be- 



1 Nog niet geheel in onbruik als een teeken of sein dat men gereed 
is te zeilen. L. 
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steld zijn, welke geopend en gelezen hebbende, was den Koning 
en den Qoegoegoe nevens den Kapitein-Laut , mitsgaders alle 
de Bobatoes zeer aangenaam van harten te hooren , gemerkt wij 
in de brief de. zuivere en opregtigheid van des Gouverneurs 
hart hebben bespeurt , want hebbende 't Rijk van Ternate en 
Boeton weder teregt gebragt, is ons zulks zekerlijk tot bij- 
zondere vreugde en blijdschap, waarvoor den Heer Gouverneur 
in het binnenste van onze harten zullen bewaren en altijd aa7i- 
gedenken. 

Doch naar deze blijven wij alle beklemt en bedroefd, dewijl 
den Hoekom Singhadji van ons eischte 300 stuks slaven , welk 
nogmaal zeggen den Padoeka, Koning van Boeton en den Pa- 
doeka Goegoegoe te bedroeven, vermits wij van dezen eisch in 
des Gouverneurs aangename brief niet hebben kunnen lezen 
noch vinden , te meer en heeft UE. Heer Gouverneur aan de Bontos 
nooit mondeling hiervan iets gezegt. Den Padoeka en den Goe- 
goegoe nevens alle de Bobatos zeggen eerbiediglijk dat immers 
geen gebruik zij , zoowel in Boeton als in Ternate , dat men 
300 stuks slaven zal eischen. Was dat den Heer Gouverneur 
slaven wilde van hier hebben, willen tot vier, vijf, ja 'was 't 
ook tot 10 stuks, de E. Heer Gouverneur gaarne wegens de 
groote weldaden omtrent ons gedaan , toe zenden , welk wel be- 
hoorlijk is , want het voor ' een teeken van onderlinge en ware 
vriendschap strekken zal. Zenden dan weshalven den Padoeka 
Kdning en den Goegoegoe nevens alle Bobatos, vijf stuks jonge 
mansslaven ; bidde smekelijk deze geringe toezending niet te 
versmaden, maar tot- een teeken van onzer aller op regt hart dan 
aan te nemen. 

Nopende de Heer Gonvemeurs recommandatie van kiaten 
balken, om die voor de Compe. te helpen kappen, hebben die 
van Lohia 30 lange stukken gekapt, welke schrijvens dan wij 
met den Hoekom Senghadji besloten hebben naar Tibore te 
zenden. Den Padoeka Sirie Sulthan van Boeton verzocht aan 
den Gouverneur om wat roode gengber. Den tolk Harcks en 
drie slaven heb ik hem willen toezenden , maar 't schip koude 
geen twee dagen (pm de slaven zamen te brengen) wachten. 
Wij verzoeken en wenschen te weten waarom dat Lohia , dat 
Jmmers onder Woena staat, nu Tibore zich toeeigend, 't welk 
den Koning van Boeton mede doet bedroeven. 

(Onder stond) 's Konings van Boetons zegel met zwartsel 
gedrukt. 
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D. De Kaitschit. van Woena aan den Gouverneur 
Padtbrugge. 

Naar veele groetenissen en een lang leven, den Gouverneur 
gewenscht hebbende, zoo komt dezen brief uit een zuiver en 
opregt hart , van den Kaitschil van Woena aan den Gouverneur 
die 's Comps. magt en de Molukkes wijs en manlijk regeert. 

Naardat zoo maakt Kaitschil van Woena aan den Gouver- 
neur bekend, dat de schuld van hem, hij aan den Hoekom 
Singhadji met 6 mausslaven , volgeus voorwaarden , betaald heeft , 
biddende echter Kaitschil van Woena, dewijl niet buiten dien 
voortegen woordig te zenden heeft om vergiffenis. 

Den Kaitschil van Woena maakt mede aan den Heer Gou- 
verneur bekend , wegens de zaak van Kaitschil Woena , die ge- 
naamd is Lomba Daloe, dat hij met alle zijne dienaren en 
slaven weder, gelijkerwijs den Koning van Ternate en den Heer 
Gouverneur gewild hebben, is losgelaten en weder bij ons ge- 
komen, enz. 

XXVIII. 

Padtbrugge aan den Koning van Boeton. 

Deze brief komt uit een zuiver rein en opregt hart , van den 
Gouverneur der Molukkes, Robbertus Padtbrugge, aan den 
Hooggeboren Vorst den Koning van Boeton, mitsgaders aan 
zijne Heeren de Rijksgrooten , wien God de Heere gezamenlijk 
met een lang leven zegenen en bewaren wil. Amen. 

Naar dat zoo maakt den Heer Gouverneur aan den Padoeka 
Sirie Sulthan Koning van Boeton bekend, dat de Heer de brief 
met Schipper Jacob Livius gezonden, wel ontvangen, geopend 
en verstaan heeft, hoe dat den Hoekom Senghadji 800 stuks 
slaven van UE. HH. geëischt had. Overzulks heeft den Heer 
Gouverneur aanstonds den Koning van Ternate, onzen vriend 
gevraagt of ook met zijn kennisse den Hoekom zulks onder- 
nomen heeft , die hier van ten minste niet wist , zeggende daar 
toe ook aan dezen Hoekom Senghadji geen orders gegeven te 
hebben; insgelijks zegt zijn HH. ook van Lohia niet te weten. 
Weshalve zijn HH. van Ternate, nogmaals (nevens deze) heeft 
geschreven aan den Tiboresche Koning, dat hij van Lohia zal 
moeten afstaan, en aan Woena , waaronder hetzelve staat, volgens 
gemaakt contract weder overgeven, op dat zulks den Padoeka 
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S. 8. vast gelooven mag, en niet meer zich behoeft te. bedroeven 
zoo heeft zijn HH. den Koning van Ternate hier boven , nevens 
'sComps. zegel, de zijne medegedrukt. 

De gezondene vijf stuks slaven van UE. HH. daarvan zijn 
er drie wel overgekomen en twee onderwegen gestorven , voor 
welke groote gift den Gouverneur duizendmaal dank zegt — met 
verzoek van vergiffenis , dewijl de Heer Gouverneur voor tegen- 
woordig op de reede van 't eiland Siauw, welk eiland den 
Koning van Ternate overwonnen en aan de Edele Compagnie 
overgegeven heeft — niets heeft, om UE. HH. groot geschenk 
weder te vergelden, doch zullen wanneer weder op Maleije 
komen en gelegenheid vindende , dat zelve weder met wat raars 
erkennen. 

UE. HH. heeft den Gouverneur van roode gember geschre- 
ven , zoo zenden wij dan hetzelve met eenige jonge plantjes om 
voort te kweeken, in handen van den brenger dezes Schipper 
Jan der Wal, waarmede deze sluiten. 

Geschreven voor Siauw op 't fluitje de Vliegende Swaan , in 
de maand Rammelan 19 e nacht, wezende een nacht van Annis 
Hedjira der Propheet 1088, naar onze jaarrekening, dén 11 
November A°. 1677. 

XXIX. 

Den Koning van Teenate aan den Gouverneur-Generaal. 

Edele Erntfeste, enz. 
Mijnheer. 
Mijn jongste aan UE. H.A. ging af met de Sampson en een 
ïjering geschenk van twee stuks slaven. (Zoo mijn gezant naar 
Boeton mij berigt, als die in handen van den Schipper vijf 
stuks overgeleverd zoude hebben) twee voor UE. , twee voor 
den Heer Admiraal Speelman en een voor Juff. de Weduwe 
Harthouwer; zullende gaarne in antwoord verwagten of het ook 
waar zij , dewijl allezins door de mijne bedrogen wordt. Tegen- 
woordig kan ik niet nalaten UE. H.A. te bedeelen hoe onze 
wapenen het ongelijk door de Siauwers mij en verdere bondge- 
nooten aangedaan, hebben vereffend. Hebbende de Castilianen 
noch door verzoel: , noch door bede , noch door smeeking be- 
wogen kunnen worden , zich gerust en daar buiten te hou- 
den , die integendeel , nergens anders dan op mijn persoon 
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toeleideu en zeer hevig met kanon op de chaloup daar ik 
in was, schoot, hetwelk dan met gelijke munt betaald zette, 
jagende eeuige kogels door hun vesting heen, waar door bui- 
ten nood de vrede vlag opstaken , en op genade en ongenade 
hunne vastigheid en zich zei ven aan mij overgaven, waarmede 
ook meester van Siauw werd, hetwelk op der Castilianen eigen 
verzoek, doch voornamelijk volgens besprek, aan de E. Compe. 
gelijk Goroutalo en Limbotta, heb overgelaten, zoo mede die 
van Taboecan, voornemens zijnde met allg die nog Christe- 
nen zullen worden even zoo te doen, latende de erkentenis hier 
af aan UE. HA. bescheidenheid, terwijl ik onveranderlijk voor 
altoos blijve 

(Onderstond) UE. H.A.H., UE. H.A. getrouwe en gansch 
verpligte vriend, 

(Was get.) Kiïschii. Amsterdam , Koning van Teruate. 

(In margine stond) Siauw voor de vesting Maetsuiker ten anker. 
11 November 1677. 

XXX. 

Den Schoolmeester Eranciscus Eerdinandus te Dauw 
aan den Gouverneur Padtbrugge. 

Translaat. 
God met ons. 
Mijn Heer, ik UE. dienaar maak bekend van wegen de vol- 
keren van Boelang-Itam , welke onder de bescherming van de 
E. Cotnp e . staan, gelijk ook inzonderheid Intje Mannes met de 
Princes wie 't met de E. Compe. opregt houden , hebbende ik en 
Cocq naar de negory Boelang-Itam geweest, om te vernemen of 
Intji Mannes ook vertrokken was , maar wij vonden hem ; dier- 
halven wij hem vraagden hoe het met zijn negorij stond, kreeg 
tot antwoord, dat hij zijn volk om de praauweu op te maken 
al gezonden had , om daarmede naar de Heer Gouverneur te doen 
volgen, deze lieden geven mij geen gehoor, dierhalven merk ik 
haar lieden humeur, als zijnde nog niet wel genegen om de 
Compe. te kennen. Ook zijn er drie van Boelang-Itam, met 
name Goma, Bolauoa en Bilaso, deze drie zijn althans niet aan 
de Compe. genegen, ook induceren zij meer andere met hun, 
willende voor zich een' nieuwe negorij opmaken , tot tijd en wijle 
dat Siauw te onder zal gebragt worden , wanneer zij zulks zullen 
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gezien hebben willen zij alsdan de E. Comp e . mede toevallen 
eu vernederen, des niet. 

Wijders wanneer de corporaal hier op daar gekomen is , bennen 
wij zamen naar de negorij Boelang-Itam geweest, en hebben de 
Bóelang-Itanders gerecommandeert , om een huis voor den corporaal 
en zes man op te maken, ook heb ik Intji Mannes gevraagd 
waar Goma was, wien mij antwoorde dat hij er niet van wist, 
gemerkt hij Goma met Intje Manes niet houden wil. 

Wat aanbelangt» 't huis van den corporaal en soldaten zal 
conform mijns Heeren schrijvens achtervolgt werden. 

(Onderstond) Mijn Heer UE. dienaar en die van de E. Comp e . 
(Was get.) Eranciscus Eerdinandus. 

(Ter zijde stond) Dauw 12 Nov. 1677. 

XXXI. 

Uit is het uiterste verzoek van den President Monia. 

Nademaal dat zij hem verkooren hebben na de dood van den 
Koning , als President op 't eiland Tagulanda te regeren , in den 
naam van de E. Compe. Verders verzoekt hij als dat de E. 
Comp e . het land zal laten regeren, tot den tijd dat den jongen 
Koning mondig is, hiermet (mede) is den geheelen Raad van 
Tagulanda mede vernoegd. 

(Onder stond en was get.) Monia. 

(Ter zijde stond) Adij Tagulanda, den 16". Sept. Ao. 1677. 

XXXII. 

Andries Fürtados aan Padtbrügge. 

Ik UE. dienaar maak bekend , dat ik den Goegoegoe van Bwool 
voorgehouden heb wegens het Christengeloof, om hetzelve aan te 
nemen en het Mohammedaansch geloof af te staan ; die mij dan 
tot antwoord gaf, dat hij het gaarne wilde aannemen , te weten , 
om Christen te worden , dewijl zeide hij geen twee Heeren dienen 
konde, maar met de Comp e . een God aanroepen en die ook 
houden wilde. 

Doch verzoekt Iiij vooreerst naar zijne negorij te keeren , als 
wanneer toekomende jaar zich weder op de Manado zal laten 
vinden , wanneer hij als dan verhoopte de Heer Gouverneur op de 
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Manado te zullen vinden , willende alsdan persoonlijk zelve mijn- 
heer over deze zaak spreken. Wijders enz. 
Tagulanda 15 Nov. 1677. 

XXX III. 

Instructie voor den sergeant op Siaüw. 

Wij nemen daaruit slechts het volgende over : Na herinnerd 
te hebben hoe de Koning van Ternaten door de wapenen 
meester is geworden van Siauw , dat deze het uit eigen vrijen 
wil aan de Compe. heeft overgedragen en' dit met opene en be- 
zegelde brieven heeft bevestigd , waardoor de Comp e . ten vollen 
regt heeft op dat eiland, draagt de Gouverneur den- sergeant 
op hier wel op te letten , en deze hem aanbevolen plaats naar 
krijgsgebruik te bewaren en niet dan op het bevel der Comp e . 
of met den dood te ruimen. 

//Deze volckeren Christenen doch naar de Roomsche wijze zijnde, 
en bij contract verbonden onze Gereformeerde Godsdienst te aan- 
vaarden, zult UE. evenwel geen overlast daarin doen , noch te ge- 
dogen dat door iemand geschied , alzoo de gewissens eenlijk onder 
den almagtigen God staan. Wat het uiterlijk belangt zult niet 
gedogen dat zij eenige openbare beelden honden of cruisifixen , 
noch met paternosters om den hals of in handen gaan , als zijnde 
dit bijzonderlijk bedongen , en wederom zult niemand hinderen 
die in onze kerken genegen zijn te komen, gelijk voorleden 
Zondag aan een Spanjaard geschied is , zijnde u kwalijk' te 
weten , hoedanig God almagtig in hét gemoed der zijnen werkt , 
als maar goede toezigt houdt en zorg draagt dat zij met onze 
Godsdienst openbaarlijk niet spotten of eenige moedwil bedrijven , 
in welk geval strafbaar zijn. 

UE. is voorheen en wordt nu weder als op nieuw aanbevolen 
en gelast, naarstig de gebeden, nu vooreerst onder ons volk, mor- 
gen en avond en op alle Zondagen waar te nemen , en wanneer 
de Tagulandsche meester hier zal zijn, goede acht op kerk en 
scholen te slaan, en zelfs (zelve) voorganger te zijn, opdat 
alles stigtelijk mag toegaan , en deze lieden weten mogen en over- 
tuigd worden dat onze leer beter zij de Roomsche, en Godloven 
mogen wanneer zij onzen deugdelij ken wandel zien. Tot dien 
einde laat ik u zoo veel getrouwde lieden, zijnde gereeds zes 
huisgezinnen sterk.// 



318 MJI.AGEN. 

Hem werd tot bezetting gelaten 1 konstapel, 2 korporaals 
en 8 schildergasten '. 

Wat ter verdediging aau de post nog ontbrak , zoude hij zoo 
spoedig mogelijk in order maken, zooals het voor hem uitge- 
bakend was. De zorg voor het geschut en kruid werd hem ten 
hoogste aanbevolen; ook moest hij zorg dragen dat er altijd 
een goede partij stormpalen voorhanden was, en honderd stuks 
bamboezen met water gevuld in voorraad, om in geval van 
brand of belegering niet verlegen te zijn. 

Padtbrugge hoopt dat de Goegoegoe Jerouimo d'Arras met 
den Koning in goede overeenstemming mogt leven ; mogt evenwel 
onverhoopt daarin iets oneffens ontstaan, dan moest hij dat 
zooveel mogelijk trachten in der minne bij te leggen , en vooral 
zorg dragen dat het tusschen hen tot geen dadelijkheden kwam ; 
verder moest hij daar van goede aanteekening houden, zoo wel 
van reden als oorzaak van wederzijden, om door den Gouverneur 
in billijkheid daarin beslist te kunnen worden. Daar er naar 
gewoonte in Januarij of Eebruarij eenige corra-corra's of sampans 
uit Manilla zouden komen , — in het vertrouwen van daar nog 
hunne landgenooten 'te zullen vinden — zoo moest de sergeant 
hen bij hunne komst op het strand te woord staan, en niet 
toestaan dat iemand van hen naar boven kwam. Overigens moest 
hij hen vriendelijk bejegenen, en "mannelijk bescheid geven, hen 
verhalende hoe zich de zaak had toegedragen, en hoe wij den 
Kapitein en zijn volk uit der Ternatanen handen gered en onder 
onze bescherming te Maleijeu genomen hebben, alwaar zij deze 
sampans en vaartuigen verwagteu om daarmede weder naar de 
Manilha te keeren.» 

Daar het uitroeijen der nagelboomen alom in de Molukkes 
het voornaamste werk en de hoofdzorg is, zoo zal hij trachten 
te weten te komen waar deze staan, opdat bij de wederkomst 
van den Gouverneur, hij ze tegen eenige kleine geschenken mag 
doen opschpmmelen en uitroeijen , «want wanneer er maar eenige 
doen omhakken van gemeene lieden, zal den eene des anderen 
boomen, uit een aangeboren nijdigheid, den menschen eigen, 
wel aanwijzen en dus doende kunnen wij er meester van worden 
en UE. bijzondere eer daarbij behalen.'/ 

Wanneer iemand van zijn volk zich in den huwelijken staat 
wilde begeven, zoude dit niet vermogen te doen, zonder een 



1 Schildwachten, gemeene soldaten. 
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bewijs van den Koning te hebben , dat de vrouw vrij en nie- 
mands slavin was , en ten gevolge daarvan het land mogt verlaten; 
om wanneer men er toe mogt overgaan deze post in te trekken 
als dan de moeijelijkheid voortekomen, die men gezien heeft 
dat de Spanjaarden ondervonden bij hun vertrek, waarvan. er 
eenige moesten blijven en anderen zonder vrouwen en kinderen 
vertrokken. 

XXXIV. 

Padtbrugge aan Gouverneur-Generaal en Kaad viN Indik. 

Deze brief bevat veel wat reeds in den tekst is gemeld; de 
volgende bijzonderheden nemen wij • er uit over : 

»Dit is in het kort wat op deze Siauwsche togt en hierom- 
trent tot dusverre voorgevallen is , waaruit blijkt wat een schoone 
oogst en ruim aantal Christenen er te verwachten , en hoe weinig 
arbeiders dat er tot den wijngaard des Heeren zijn. Behalve 
dat er aanstaande jaar naar onze gissing al vrij meer toe valleu 
zullen, en welligtdie van Tomini, Gorontalo, Limbotto, Bwool, 
Totoly, ook wel Kajeli en Paloe; zoodat er onzes oordeels niet 
minder dan vier vaste predikanten in de Molukkes zullen mo- 
gen zijn , een op Maleije , een op Manado , een op de eilanden ' 
en een op Gorontalo; daarover, wij UE. H.Achtb.hed. goedvin- 
den zullen verwachten, terwijl wij nog eenige schoolmeesters 
van Amboina zullen verzoeken. 

Waar nu Taywila legt, blijkt genoegzaam uit onze aantee- 
kening * even om de Oosthoek , namelijk van de bogt van 
Kajeli ; de andere nog begeerde plaatsen komt mede genoegzaam 
te blijken , waar die gelegen zijn. Die dus lange onbekend zijn 
gebleven omdat niemand zich de zorg daarover aantrok, gelijk 
onzes oordeels wel behoorde, en niet vreemd zoude zijn, dat 
de landstreek van Makasser af tot de Westhoek van Kajeli, 
onder die presidie werd gesteld, en van Paloe verder onder de 
zorg van ons Gouvernement, waardoor alles met meerder lust 
en ijver zoude behartigd worden, zullende in alle eerbiedigheid 
afwachten wat besluit UE. H-A.H. hier omtrent zullen gelieven 
te nemen. Om UE. H.A.H, van de plaatsen boven 3 Bwool en 

1 Sangi, Siauw en Tagulanda. 

2 Op de kaart , zie hiervoor bl. 267. 

' Achter voor hem, die van Manado komt. 

X (XIV) 01 
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Totoly gelegen, naar vermogen echter te onderrigten, zoo vol- 
gen daar aan Rondo ' Dampelas , Bayla- Issan , daar den Koning 
van Taywila uu gevlugt was. Silensak , Kajeli of Taywila, Paloe, 
jeu is van de Menado tot Bwool toe de verheid ongelijk meer- 
der bevonden dan in de kaart aangehaald staat, welke kaart 
allezins zeer gebrekkelijk in deze Celebesche Noordhoek vonden. 
Bijwesten de bogt van Kajeli heeft men Manjoeijoe * Tampalan , 
Tsiandana 3 , Parampouan * Mayena en Balanipa , zijnde meest 
het rijk van Mandhaar. Al de verwarringen , oorlogen en on- 
lusten die in deze Celebesche Noordhoek ontstaan, is, om 
da,t er niemand meester dan de sterkste en niemand knegt dan 
de zwakste is , zonder op eenig regt of billijkheid te passen ; 
spottende met de Ternataansche regering, als wel ziende dat 
daar of niet dan schade, en geen hulp noch voordeel hebben. 
Zoodat het wenschelijk ware , dat de Ternatanen dezen gansenen 
hoek de E. Compe. eenmaal volkomen overliet , als wanneer er 
betere zorg voor gedragen zoude worden, zoodat dit overgeven 
der Christenen nu en dan een groot gemor omtrent die van 
's Konings partij veroorzaakt en zoude alsdan met een slag 
gedaan zijn 5 . 

De Eerw. Predikant Caheyng vrezen wij bezwaarlijk weder 
aan zijn spraak zal geraken, kunnende geen geluid meer slaan , 
dat nu al eenige maanden aan den anderen geduurt heeft, be- 
halven dat zijn Eerw. aan handen lam en zeer zwakkelijk is, 
zoodat het naar oogenschijn welligt niet lang zal maken ; immers 
bezwaarlijk tot zijn vorige gezondheid geraken, hetwelk ons 
tegenwoordig heel verlegen maakt 6 . 

Onder de vernielde boeken van den Pater Manuel Espanjol, 
heb ik nog heel en onbeschend bekomen en als uit den brand 
gered,, een woordenboek in het opschrift van de Tagulandsche 
taal , maar is van de taal dezer eilanden alom 7 , naar dat ons 

1 Dondo Val. I. 63 en 73. 

* Mamoedjo. 

3 Tjinrana, 

4 Pamboang , vormende deze rijkjes met het hier niet genoemde Binoang 
nog heden de zeven vorstendommen van Mandhar. 

* Zulks is geschied, nadat Pad t brugge koning Amsterdam tot straf 
van. zijn moordaanslag in 1680 op nieuw geheel had onderworpen. 

* Caheyng werd in Junij 1680 van Ternate naar Arnbon .verplaatst en 
overleed aldaar in December van dat jaar. Valent. D, III, A, bl. 78. 

' De zendeling van de Velde van Cappellen verzekert eveneens, dat 
op deze groep en de Talaur-eilanden overal met geringe afwijkingen 
dezelfde taal gesproken wordt. MeiUtl. Znttlri. I, bl. 54. 
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den tolk Hendrick Cors berigt, dat noodig geacht heb hier 
nevens te zenden, opdat het uit de Spaansche in onze Neder- 
duitsche taal overgezet , zoodanige Predikanten mogten ten nutte 
worden , die hun kerk en bediening in deze eilanden mogten 
bekomen , alzoo hetzelve met groote moeite en omzigtigheid ge- 
maakt schijnt te wezen '. 

Bij deze gelegenheid van onze eerste aankomst en bezoeking 
van deze gewesten onder zoo verscheiden zaken, zoo is er al 
vrij meer verschonken als wel gegist hadden, eensdeels om de 
sluimerende genegenheid tot de Comp''. te doen ontwaken en in 
deze lieden een goeden dunk te laten, als wel voornamelijk de 
gemoederen met deze kleinigheden in te nemen en meester te 
worden , om in het toekomende van dezelve te mogen verzekerd 
zijn. Behalven dat onzes oordeels die scherpe Siauwsche doorn 
uit 's Compe. voet gehaald, dit wel ruimtjes verzoet , gelijk ook 
vast vertrouwen wil UE. H. Achtb. dit ons verrigten voor wel 
gedaan en aangenaam zullen keuren en opnemen , als zijnde ten 
meesten dienst van de Comp e . en rust der Molukken geschied ; 
hebbende ook niet wel anders kunnen wezen of zoude meer 
schade dan baat hebben gedaan. Ook zoo kan de Koning van 
Ternaten onzes oordeels in deze togt geen lasten dragen, als 
die alles de E. Comp e . heeft overgelaten, buiten dat het zoo 
heel hoog niet loopt; zijnde wel het meest 4000 pond buskruid, 
6000 musketkogels of ruim drie zeugen loods; twee lasten padi, 



1 Door Gouverneur Generaal en Raden van Indien , werd bij hunne mis- 
sive van 13 Februarij 1679, onder de generale papieren der Secretarie, 
in de kas voor de kamer Amsterdam , gezonden « een zeer curieus 
boek in de Spaansche taal , vervattende alle Tagulandsche woorden , niet 
zonder groote moeite te zamen gezet, en door den E. Padtbrugge her- 
waarts geschikt, om was 't mogelijk getranslateerd te worden, waartoe 
hier niemand te vinden is, en twijlelen wij mede of het ginder al zal 
kunnen geschieden, immers niet zonder groote kosten, want daaraan vrij 
wat te doen zal vallen, mits welke wij het aan UEd. discretie gedefereerd 
laten.» De heeren bewindhebbers vonden geen reden om het te laten 
drukken. Zij / schreven onder dagteekening van 23 Jan. 1681 aan G. G. 
en R. v. I. «Het boek dat UEd. voor deze ons in geschrifte hebben toe- 
gezonden , zijnde een dictionarium uit de Manilhasche taal in het Neder- 
duitsch, en dat om hier onder de pers gebragt en gedrukt te worden, 
hebben wij niet kunnen oordeelen van zoodanige merite te wezen om die 
kosten daar aan te doen, gelijk wij meenen dat UE. mede zullen weldoen 
het drukken van de Spaansche dictionarium in het Nederduitsch , in UE. 
voorschreven eerste missive vermeld, na te laten, alzoo wij niet kunnen 
voorzien dat zulks van eenige nuttigheid of de minste aftrek daarin 
zoude te verwachten wezen. " L. 
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duizend takken ' sagoe, honderd bijlen, die Z. H. tot zijn 
eigen gebruik behouden heeft, partij rond en lang scherp tot 
de 'kleine stukjes en andere kleinigheden meer. 



Voorschreven Schipper van der Wal , nu over de Zuid van (naar) 
Java 'wederkeerende met het fluitje de Vliegende Swaen , heeft 
ons bijzonder vernoeging gegeven en getoond allezins en alom 
in dit vaarwater buitengemeen ervaren te zijn ; daaraan het hier 
veeltijds haperd door de krachtige verleidende stroomen en 
menigte van rudsen en reven, en nademaal hij wel genegen is 
met zijn huisgezin in Tentaten niet ter woon te komen , en wel 
iemand bcnoodigd zijn om goede toezigt op de equipaadje te 
houden , verzoeken wij eerbiediglijk , TJE. H. Achtb. gelieven den- 
zelfde Schipper van der Wal ons ten eersten weder toe te laten 
komen, zoomede deszelfs zwager den Opper-chirurgijn Francois 
Roodenburg , alzoo den bekomene Opperchirurgijn van Amboina 
niet zeer genegen is te blijven. 

Wij hebben den Schipper tot deze reis, en het nieuwe vaar- 
water , geen zeilaas order gegeven , om denzelven niet hinderlijker 
clan voordeelig te zijn, wezende omtrent de Oostereilanden van 
Java genoegzaam ervaren, zoo dat wij hem hierin de vrijheid 
hebben gelaten om allezins naar zeemanschap te werk te gaan. 

De Spaansche Kapitein en zijn volk zoo wel als de Paters, 
zijn naar Maleije gezonden , om van daar , wanneer hun volk uit 
de Manilhas verschijnd , met derzelver .vaartuigen of wel die van 
Mindanauw , in het laatst van Mei weder te vertrekken ; ten 
ware UE. HAclttb. ons andere last geliefde te geven. Hebbende 
de Paters met alle vermogen gewoeld om van hier met eigen 
vaartuigen naar de Manilha te vertrekken onaangezien het in 
de wind was; hetwelk verhinderd hebben, opdat zij ons met 
dat mouson geen ontijdige magt van Manilha alhier weder op 
den hals mogten werpen, dat nog wat ongelegen komen zoude; 
tegen het geene dat ons aanstaande Januarij over een jaar 
mogt overkomen, daarin hoopen wij zoodanig te voorzien 
dat hunne pogingen zullen kunnen weren en hun niet veel be- 
hoeven te vragen. 



1 Is hier sprake van een zekere hoeveelheid sagomoel of wordt de 
tot veelvuldige doeleinden gebruikte gaba-gaba, bladsteel van den sago- 
boom, bedoeld? 
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De Koning van Siauw is een zeer redelijk man, en die wij 
niet twijfelen of zal de E. Compe. getrouw zijn, ook in alle 
billijkheid zicli laten vinden; zorgende veel eer dat Jeronimo 
d'Arras , dewelke de Ternatanen veel winds in het hoofd gebragt 
hebben , eenige redenen en oorzaak tot twist en oneenigheid zal 
geven dan den Koning, die gezeggelijk genoeg is. Z. H. lieeft vaste 
belofte gedaan van de E. Comp e . niet te zullen bedriegen ; maar 
alle de nagelboomen die er zijn te laten onder den voet hakken , 
hetwelk hij zegt zijn tijd van nooden heeft , mits zoo zeer ver- 
spreid zijn. Wij hebben Z. H. weder belofte gedaan van dat 
ook jaarlijks 3 a 4 pond nagelen tot zijn, huishouding zullen 
schenken. 

"Wat UE. H. Achtb. nu verders gelieven te doen , laten wij aan 
derzelver wijze oordeel ; dit heeft ons gebleken dat jaarlijks uit 
de Manilha twee of drie rolletjes Chineesch satijn , en nog twee 
of drie Haarlemmer stofjes van de Paters Jesuiten tot een ver- 
eering heeft gehad." 

Na te hebben opgegeven wat hij noodig had geacht ter ver- 
betering van de post te moeten in het werk stellen, vervolgt 
hij: «Doch zoo men alhier post zoude houden ware het nutter 
almede een beknopte steenen reduit , dat eeuwig werk is , te 
maken , J alzoo het palissaatwerk in deze gewesten jaarlijks bijna 
vermaakt dient, tot welk reduit den Koning van Siauw, volk, 
steen , kalk en hout wil verschaffen , en zoude de E. Compe. 
geen andere lasten hebben , dan van ijzerwerk en arbeidsloon 
van onze timmerlieden , smits en metselaars. Doch hierop zoude 
in bedenking komen of het niet nutter was een ^post voor- 
waarder en op de Mindanao te houden, daar de Spanjaarden 
uit verhuisd zijn , kunnende met goed regt zulks doen, en het- 
zelve of op de hoek van Sarangaui of liever in de bogt van 
Boetoean begrijpen, * als wanneer meesters van het meeste 
was en van dat goed zouden zijn , behalven weinig dat.bewesten 
Simoij valt, en weinig was dat aldaar uit het gebergte komt; 
alzoo den Koning van Kandhaar dat land toekomt en door on- 
vermogen het niet beheeren kan. Zijnde ten tijde van den Heer 
Gouverneur Cors en de Nijs, toen vrijman en naderhand pro- 



1 Overeenkomstig dit voorstel werd in 1682 de vesting Doornenburg 
op Siauw gebouwd, welks bezetting echter in 1696 weder is ingetrokken. 
Val. I, bl. 59. 

1 Zie over het regt van den koning van Kandhar op het eiland Saran- 
gani en een deel der Zuidkust van Mindanao Val. I, 36. 
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cureur te Batavia ' derwaarts met den tolk Hendrick geweest, 
die om zijn bijzonder genot, buiten last, de lieden aldaar had 
gaande gemaakt, met beloften dat er een vastigheid gemaakt 
zoude worden ; .hetwelk tot schande van de E. Comp. en schaamte 
van den Kandhaarschen Koning niet is geschied; gelijk zulks 
welligt-in de papieren van dien tijd nader en duidelijker zal 
blijken. 

Niet over geheel Kaudipan , gelijk voor hem de Spanjaards 
dreven , maar over Boelang-Itam klaagd den Koning van Siauw 
als nog, hoe wel volgens contract hetzelve afstaat, en hebben 
wij moeten belooven aan UE. Achtb. daarover te zullen schrijven, 
blijkende daartoe geregtigd te zijn geweest; maar zijnde voor 
het aangaan van het gezegde contract aan onze kant gekomen, 
en om het gevolg van zoo weinig als mogelijk is van Celebes 
Noordkant te laten afscheuren, dat in zijn geheel wel onder 
's Compe. vollen gebied te zijner tijd diende te raken, als ook 
om der Castilianen voorwending en meening niet te bekrachtigen , 
dient het niet weder aan Siauw, immers vooralsnog niet, het- 
welk echter in alle nederigheid UE. wijzer en rijper oordeel 
onderwerp. 

Saban, daarover Don Philip 2 tot Koning van Mandarsaha 
was gesteld, en naderhand door den Koning Amsterdam be- 
vestigt, hebben wij bij deze gelegenheid Z. H. Amsterdam mede 
vertoond, hoe hetzelve onder Taroena behoorde, en den Koning 
Amsterdam de schelmstukken van Don Philip aangewezen, als 
die wel den meesten ijveraar is geweest Taboekan Z. H. Am- 
sterdam te doen af- en den Siauwer of liever Castilianen, toe- 
vallen. Hebbende wel meest het huwelijk tusschen de dochter 
van Taboekan en Koning van Siauw gekoppeld, te gelooven 
zijnde dat zoo wij niet gekomen waren , almede de Spanjaarden 
tot schutsheeren zouden genomen en het rokje gelijk men zegt , 
weder omgekeerd hebben en met alle de zijnen weder Roomsch 
geworden. 

Hierop zoo heeft den Koning Amsterdam - besloten denzelven 



• Zie over de door Cos naar Mindanao gezonden schepen, van Dijk, 
NeerL vroegste betrekkingen met Borneo, bl. 270-274, waar echter juist van 
de Njjs geen gewag gemaakt wordt, maar waaruit blijkt, hoe de Span- 
jaarden in 1658 Nederlanders, die reeds eene sterkte op Magindanao 
hadden opgeworpen, met geweld van daar verdreven. 

J Zie ever dezen Philippo Datonseka en zijn heulen met den Spanjaard, 
Va), I, 45 en 398, 
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met een zoet lijntje Haar Ternate té lokketi, hebbende op 
mij verzocht, als dan de verdere Mooren mede te zijner 
tijd over te willen helpen voeren, zoo ook die van Limauw, 
omdat de sterfte Ternateiu Zoo zeer ontbloot heeft. Waarmede 
heel Sangi van Mooren met ter tijd gezuiverd zal worden , aizoo 
vaste staat maak, Kandhaar nu mede de Christelijke Godsdienst 
zal aanvaarden; hebbende den Koning mij met eer. vaartuig op 
deu 21e alhier verscheenen , lateu zeggen , dat Ahthony van Voorst 
alle de Christen huisgezinnen had toegevoegd, en zijn uiterste 
meening niet dan aan mij , wanneer op Sangi verscheen , wilde 
te kennen geven. God almagtig wil er zijn zegeii toe verleehen. 

Alles zoude alom in het Gouvernement wel eil gewehscht 
staan, bij aldien het vertrouwen tusschen den Koning Amster- 
dam en zijne Rijksgrooten wat meerder en opregter was , maai- 
hebben tot ons leedwezen in deze togt te veel slinksche streken 
en grepen van den ouden Majoeda gezien, dié wij vrèzéh, ja 
vaststellen , dat weder eenige verwarring brouwen zal , gelijk 
gereeds al omtrent die van Gorontalo begonnen heeft, met het 
aanranden en vermoorden van eenige lieden, en het zwaar kwet- 
sen van een voornaam persoon , dat nu onze zaak zal zijn , na- 
demaal die volkeren volkomen aan ons zijn overgedragen. 

De Koning Amsterdam wenschte wèl met eere hem aan een 
kant te hebben, zijnde Z.H. nu al te toegevende aan zijne 
Grooten, omtrent dewelke ik gestadig de kwaadste man moet 
zijn. Zoo heb ik dan Z.H. geraden, ouder een eerlijken schijn 
Majoeda naar Batavia te zenden, om UE. het overgaan van 
Siauw, en overlaten van hetzelve aan de E. Compe. benevens 
T*"boekan, en alle die nog Ghristenen zouden willen worden, 
bekend te maken , om te zien wat erkentenis UE.H. Achtb. Z.H. 
hierover zoude willen toevoegen. Zoo den ouden vos hu te loos 
is , de listen en strikken ver merkt en mët het Swaantje nu niét 
komt te vertrekken , zullen wij ons van hem , op de klachten, blijken 
en bewijzen der Gorontaalders , verzekeren, met kennis en toe- 
stemming van den- Koning én Rijksgrooten zoo het lukken wil , 
en hem UEdele met het fluitje de Helena toezenden, om als 
dan met denzelven te dóen en handelen naar behooreri." 

24 Nov. 1677. 

XXXV. 

Lijst van hetgeene den Eerw. Predikant, gecom- 
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mitteerdens ei! schoolmeesters als hun gevolg , in kerk 
en school visite gaarnde , 's daags door de dorpelingen 
(van Sangi) zal worden toegevoegd. 
Voor den Predikant des daags: 

.Een volwassen of twee halfwassen hoenders, of in plaats 
van dezelve een bokje of braadvarken voor twee dagen ; 

twee oude klappernooten ; 

vier dito jonge; 

zes eijeren ; 

een riet sagoeëer; 

een katti rijst; 

lampolie om 's nachts te branden; 

brandhout en water zooveel er dagelijks van noode is, twee 
of drie kookpotten op deszelfs aankomst eens. 
Voor twee oppassers 's daags: 

twee halfwassen kuikens of een volwassen haan, of ook een 
bokje of speenvarken voor twee dagen en hun beide; 

een katti rijst of sagoe naar gelegenheid destijds en plaats; ieder 

,een oude klapper. 

Voor twee slaven van den Predikant: 

genoegzame sagoe en ieder een oude klapper daags. 

Dit wordt verstaan zoo wanneer kerk en school visite doen ; 
doch alwaar vast geplaatst zijn , zal hun niets worden gegeven , 
dan uit eigen vrije wil , en zal ook geen schoolmeester gehouden 
wezen iets te verstrekken , alzoo het van 's Comp e . wegen niet 
zal worden vergoed. 

In de gemeene bezoeking der kerken en schooien, zullen de 
Predikanten ook zorg dragen, dat alhier op het eiland Sangi, 
gedurende hun verblijf op de eene plaats niet langer blijven 
dan op de andere, eensdeels, omdat ons alle even na zijn, en 
ook opdat den last van volk en corra-corra's , en het onderhoud 
te verschaffen op een alleen niet aankomen mogt, hetwelk ver- 
deeld ligter om te dragen zal zijn. 

Hetgeene van de Predikanten gezegd wordt , dient mede ver- 
staan van de commissarissen, die ieder zoo veel als een Predi- 
kant zullen genieten, zoo ook hun gevolg. 

(Onder stond :) In de chaloup de Eendraght , 

Taroena, dezen 6 December 1677. * (Was gei) R. P. 
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XXXVI. 

Verbond eu voorwaarden aangegaan, vastgesteld 
en besloten,- tusscheu den Gouverneur der Mo- 
lukkes Robertus Padtbrugge , in naam en van wegen 
den E. Heer Gouv.-Gener. Joan Maalzuyker en de 
E. H.H. Eaden van India , representerende de gen. 
Nederl. Geoctr. O. I. Comp e . en staat der Vereen. 
Nederl. in India ter eenre en 

Prins Piantay , hoofd der Manganitaansche Chris- 
tenen tot Cajoeris ter andere zijde. 
Z. H. den Koning van Tematen, in denjare 1675 totMan- 
ganitoe zijnde, en den Koning St. Jago, op aanklachte van te 
hebben getracht zich de Temataansche regering te onttrekken 
en der Castilianen bescherming te verzoeken, ter dood gebragt , 
werd deszelfs broeder ingeroepen om in des omgebragtens plaats 
gesteld te worden , doch is de voorz. Piantay niet te voorschijn 
gekomen , door vrees — zoo hij zegt — van denzelfden gang 
van zijn broeder te zullen gaan; hebbende zich niet alleen de 
Temataansche regering outtrokken, maar ook met het meeste 
volk afgezonderd en onder de Siauwsche regering begeven, 
zijnde door den Koning Amsterdam over Manganitoe als Koning 
gesteld den Prins Takineta. Doch alzoo den Koning van Tematen, 
hem en het afgewekene volk naar Cajoeris met hem , genadiglijk 
zulks heeft gelieven te vergeven en aan de E. Compe. opgedra- 
gen en overgelaten , in zekere brief aan den Koning van Taboe- 
kan, in dato 17 October 1677 geschreven, en Siauw naderhand 
door den Koning van Tematen door de wapenen, nog daaren- 
boven is overwonnen, en almede aan de E. Comp e . overgelaten, 
zoo legt hij Piantay in alle eerbiedigheid de opgenomen eemaam 
van Koning, ter neder, ter tijd en wijle de E. Compe noodig 
mogt achten hem die weder op te dragen, hiermede den Gou- 
verneur met denzelven tot beding en voorwaarden tredende. 

1. 
Verklaart den Gouverneur eerstelijk en bevorens in naam als 
in het hoofd dezes , den voorz. Piantay te noemen en te stellen, 
tot Prins en Oppergebieder over die volkeren die met hem zijn 
afgeweken geweest, bevestigende daaronder zoodanige bevelheb- 
bers en bewindslieden als er bij hem tegenwoordig mogten zijn. 

2. 
Zullende hij Pianty door zijn bevelhebbers daarvoor moeten 
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erkend en gehoo»zaamd worden eoo zulks belioord , gelijk ook alle 
zoodanige hooge en mindere bevelhebbers ieder in het zijne , ter 
tijd en wijle door de E. Compe. daarin anders mogt worden voorzien. 

8. 

Én zal den Prins Piautay zoodanig als nu door de E. Compe. 
aangesteld is , hetzij onder wat schijn en glimp het ook wezen mogt , 
vermogen afgezet en iemand anders in zijn plaats gesteld te worden, 
dan met bewilliging , , voorkennis en toestemming der E. 'Comp. 

4. 

Zoo zullen mede niet vermogen uit hunne ampten en be- 
dieningen gestoten of verschoven te worden noch door den Prins 
Piautay of zijne Grooteu hetzij Goegoegoe , Kapitein-Laut , 
Itoeköm, Singhadji of eeuige andere bediening, zonder voor- 
gaande kennis als boven. 

(De volgende artikels 5 — 8 zijn geheel gelijkluidend met art. 
4 — 7 van het contract met Siauw, bijlage XXVI.) 

(Art. 9—13 gelijk aan dezelfde artikels yan het contract van 
Siauw, alleen is hier bij art. 13 nog gevoegd de bepaling): 
Achtervolgen» het algemeene besluit in den jare 1670 genomen 
ten overstaan van den Commandant der Manado, Jochum Sipmau 
en den Teinataansche Hoekom Senghadji. 

14. 

En opdat er geen nieuw verschil zoude ontstaan over den 
voorraad van sagoe en andere land- en boschvruchten , zoo is 
goed gevonden en tusschen de Prins Piautay en Koning van 
Manganitoe over een gekomen , een landscheiding te doen, zullende 
de Christenen onder den Prins Piantay vermogen sagoe te 
kloppen* en de land- en boschvruchten genieten van Cajoeris tol 
Tanah Marama toe, blijvende het verdere voor die geene die 
onder den Koning van Manganitoe zijn. 

(Onder stond). Aldus gedaan en vastgesteld in de sloep de 
Eendraght, in de baai Makarassa ten anker, den 10 December 
1677 en was geteekend: 
Piantay. 

Matheos Papoea, Hoekom. 
Matheo Adiel, Senghadji. 

(Ter zijde stond 's Compe. zegel in rood lak gedrukt , waar- 
onder geteekend bad de Gouverneur ÏL P. 

(Lager stond). In tegenwoordigheid van Don Martin Tutandam 
en den Koning van Manganitoe, en was geteekend: Paulus 
Harkz. , Clercq. 
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XXXVII. 
Padtbruggb aan Ds, Cahjsyng. 

Eerwaarde, Godzalige, Vroonie, Welgeleerde, 
Zeer bescheidene. 

Voor mijn vertrek aclite ik nog noodig U Eerw. de kerkelijke 
zaken belangende ietwat te schrijven , eerstelijk hoe die een kraak 
schijnt te zullen bekomen ' op Kaudhaar; wezende Anthony 
van Voorst, nadat eenigen tijd zoo als U Eerw. weet, heeft 
gaan kwijnen, op gisteren des namiddags omtrent vier uren 
overleden. Niet zonder waarschijulijk nadenken door vergift zulks 
geschied is, door een zijns vaders bijzitten; het zij den jongman 
zich voor heen zelfs iets mogt hebben laten ontvallen, van het 
geen de meening gansch niet was, dat hij tot navolger in het 
rijk herwaarts overkwam, of wel iemand van de zijne; gelijk 
UEerw. weet , hoe bezorgd den Koning van Kandhaar' en zijne 
Grooten daarover zijn geweest, of om iets anders, doch God 
almagtig is alles bekend, en of die gedachten ook al eens waar, 
zijn , nadien zoo lang aan de bloedloop gegaan heeft. De hoogste 
en meeste zorg zal nu zijn , dat echter de kerk en school op de 
beraamde plaats worden gemaakt, op dat de Christenen huis- 
gezinnen van Anthony behoorlijk hunne Godsdienst mogen plegen , 
benevens nog zoodanige -als. er onderwijlen Christenen zouden 
willen worden , kunnende het opzigt daar voor eerst over hebben 
den tweeden zoon van Taboekan, dewijl zijn zoontje het riik 
van Kandhaar, na den dood van den tegen woordigen Koning 
is toegezegd en verzekerd. 

Piantay de Prins is ook alhier en bij mij geweest, zijnde 
met den Koning van Manganitau verdragen , zullende hij Pianty 
op Cajoeris het gezag over de Christenen behouden, en den Ko- 
ning van Manganitan over de Mooren ; doch alles zal in Chris- 
tus schaapskooi komen, hebbende zich den Koning van Map- 
ganitan aan mij, den Koning van Taroena, zijn Hoekom en 
en den tolk Hendrick verklaard en belofte gedaan, Christen te 
zullen worden ; zijnde eenlijk wederhouden en bevreesd voor den 
verklikker Quisoesa , en heb ik aangenomen bij Z.H. Amster- 
dam dit zijn voornemen goed te doen keuren. Paccarilla heb 



1 Nog heden zijn de bewoners van het rijkje Kandhar de eenige 
hammedanen op Sangi. Meded, Zend. I, bl. 56, 
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ik mede alhier en zal naar Maleije hem medenemen , om elders 
in dienst der E. Compe. gebruikt te worden; waar mede vast 
een der outrusters van Sangi aan een kant raakt, staande de 
andere ' (mogen wij hopen) alsmede haast te volgen, en waar- 
mede een genisten stand hier alom zullen bekomen, en na ik 
voorzien kan, zoo zoete overeenkoming als men (in eenige be- 
stiering van zoo veel verscheidene Koningen hier op een eiland) 
zoude kunnen weuscheu en verhoopen , waartoe wij uit den grond 
onzes harten bidden, dat God almagtig zijn zegen gelieve te 
verleenen. 

(Onder stond) UEerw. genegen vriend, 
(Was get.) R. P. 

XXXVITI. 

Instructie voor den sergeant Jan Lodewijksz. 
op Sangi. 

Zijnde met mijne verschijning alhier , als het verrigte op Siauw 
de zaken in een geheel andere gestalte en gedaante als voorheen, 
zoo was ook noodig dat ik UE. weder andere last gaf, en eenïge 
bevelpunten opstelde, die na de tegenwoordige gelegenheid des 
tijds gerigt waren, om dezelve gedurende mijn afwezen enUE. 
verblijf alhier, stiptelijk te achtervolgen en gehoorzamen. 

Taroena is tot nu toe wel u vast verblijfplaats geweest , doch 
mits Taboekan, dat ongelijk meerder van vermogen is, nu het 
Christen geloof mede aangenomen heeft, Kandhaar staat aan 
te nemen , en de Manganitanders Christenen onder de Prins 
Piantay *nu mede aan de Compe. gekomen zijn ; ook den MafiS" 
ganitaansche Koning Christen staat te worden, en geen Moham • 
medanen alsdan meer overschieten zullen, dan die onder den 
ketterschen of afvalligen Don Philip in Saban zijn, en die in 
het dorpje Limauw woonen , zal UE. zich de gezamenlijke Chris- 
tenen als die Christenen staat te worden , nu te gelijk en even 
na aantrekken, om te toonen dat zij ons even lief en waard 
zijn; bezorgende verders dat de onze, mits nu de overhand 
hebben en de andere bij hun in geen vergelijking van getal 
kunnen komen, aan de Mohammedanen gansch geen overlast 
doen, hun stadig voorhoudende , dat de regtvaardigheid , billijk- 



1 Naar ik gis Quisoesa. 



BIJLAGEN. 881 

heid en opregtheid , de ware en eigenlijke kenteekenen van een 
opregt Christen zijn. 

Zoo bijaldien er onderwijlen eenige onvermijdelijke twist of 
tweespalt tusschen de Christenen en Mohammedanen ontstond, 
zullen daarin na vermogen voorzien , partijen hooren , trachten 
in der minne te doen verdragen, of des niet kunnende, weder- 
zijds gelasten zich stil te houden tot ik zelve weder overkom 
of eenige gecommitteerden in mijn naam zende. 

De meeste verschillen zullen wel bijzonderlijk ontstaan met 
het toevallen van Christenen en voornamelijk van slaven , die 
Christenen zullen trachten te worden , omdat zij gelooven alsdan 
van het juk van slavernij ontslagen te wezen , gelijk zij door de 
Roomsche Priesters gedoopt zijnde, aanstonds geacht en aange- 
zien worden, hetwelk als strijdig tegen alle regt en reden niet 
zijn kan noch mag. Zoodat wanneer eenige lieden Christenen 
zouden mogen worden, zulks de Mohammedanen gedoogeu moe- 
ten als zijnde dit ons door den Koning Amsterdam toegestaan; 
maar met die voorzorg, dat ieder in zijn dorp en onder zijn 
volk verblijve, en de slaven bij haar meester, die daarom wel 
Christenen kunnen zijn en hare Heeren , achtervolgens de les 
des Apostels ' , met schuldige gehoorzaamheid gehouden zijn 
te dienen. 

Doch zoo het gebeurde , dat zij om de wil van den Godsdienst 
te harder daarom werden gehandeld, en zulks volkomen bleek, 
om ook op hun zeggen niet aan te gaan, alzoo een slaaf altijd 
geacht wordt een natuurlijke vijand van zijn lijf heer, die zijn 
vrijheid bezit , kunt in zoo een blijkelijk geval , de slaven wel 
elders en onder de Christenen zoo lang laten verblijven , ter tijd 
daarin door ons of door gecommitteerden mogt worden voorzien. 

De geschillen onder de Christenen zullen of door hun zelve, 
of door UE. bemiddeling bijgelegd worden , dit niet kunnende , 
eenlijk goede aanteekening gehouden , om te zijner tijd naar be- 
vinding van zaken te kunnen beslist worden. 

Vooral zal UE. goede zorg dragen , dat de Christelijke Gods- 
dienst in haar eer en waaide worde gehouden, waarop ik vrij 
gerust ben , te meer ik in u niet anders heb kunnen bespeuren 
dan hetgeen verhoopt had, namelijk dat een goed voorbeeld 
alhier wel de meeste stigting baart, daarin dan meer en meer 
moet volharden. 



' 1 Timoth. VI, 1. 
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Half Jatiuarij zult UE. zich naar Cajoeris vervoegeu, om aldaar 
op de aankomst der vaartuigen uit Mauilha bij de werken ' te 
zijn, wijzende dezelve hier af en naar Siauw, daar zij haar 
bescheid mede bekomen zullen , haar verder 't geen aanzeggende 
dat UE. wijdloopig bij monde heb gelast, en terwijl mijn vertrek 
op handen is , en ik niets meer acht voor deez' tijd noodig te 
zijn tot UE. onderrigting, mij gedragende aan de vorige verleende 
Instructie, zoo zal ik besluiten, verblijveude enz. 

(Ouder stond). UE. Goeden vriend, 
(Was get.) R. P. 

XXXIX. 

Verbond en voorwaarden, aangegaan, vastgesteld en besloten 
tusschen den Gouverneur der Molukken R. P. enz. ten efoire. 

En Z. H. Francisco Macarompo, Koning van Taboekan en 
zijne Rijksgrooten ten andere_ zijde, benevens nog andere 
Koningen en Rijksgrooten, die op dezelfde condi tien mede zullen 
ingelaten worden, deze mede zullen onderteekenen. 

Alzoo den Koning van Taboekan en Zijne Rijksgrooten oor- 
deelen, dat ten tijde van den Heer Gouverneur Wouter Seroyeu 
onder de E. Comp e . zijn aangenomen en geraakt, en niet 
dan goede en naauwe vriendschap met de Ternataansche Koningen 
hebben onderhouden, ook niet geregtelijk daaronder behoorden, 
hetwelk nogthans van tijd tot tijd zoo verre gekomen was, dat 
als onderdanen daar af zijn aangezien en gerekend, en zich 
zei ven naar de gelegenheid des tij ds hebben moeten voegen en,, 
schikken, van den nood een deugd makende als niet wel; 
ander-s kunnende. Doch naderhand, (niet door den Koning 
Amsterdam , den welken iu alles onschuldig kennen) maar door 
deszelfs kwade dienaren raad, den Taboekanschen Koning zich 
naar zijne meening gevoelig in het bijzonder en omtrent zijne 
dochter beledigd achtte, en hierdoor als andere redenen, het 
Ternataansche juk van zijn hals trachtten te werpen , zoo is. hij 
goedertierenlijk en edelmoedig door den Koning van Ternaten 
zelv« vrij gekend, ontslagen en ten vollen met zijn land en 
volk aan de E. Compe. by brief en zegel van den 17 e October 
verleden, overgelaten, zoo dat bevorens met den Gouverneur 
der Molukkes, in naam als in het hoofd dezes, aan te gaan 



1 Bij de hand. 
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eenige voorwaarde of beding, den Koning aflegt, zoo mede alle 
zijne Rijksgrooten al het regt en eigendom , dat zij voorheenen 
hadden of mogten gehad hebben , op de landen en volkeren van 
Taboekan en onder hun gebied staande, voor hun en hunne 
nakomelingen eeuwig en erfelijk, latende het in zijn geheel aan 
de E. Comp c . over. 

Onaangezien den staatsregel van de nakomelingen en erfge- 
namen van het rijk, en het regt daarover niet nadeelig te kunnen 
zijn, niet willende noch verstaande, dat deze regel voor het 
toekomende of hun of hunne erfgenamen zal gelden, alzoo 
niemand, dan God almagtig onderworpen, oordeelden geregtigd 
te zijn, hunne magt naar welgevallen te mogen eu kunnen ge- 
bruiken en over te laten aan die zij willen, en zulks tot den 
welstand des rijks te behooren'. Hierop tot voorwaarde tre- 
dende: 

1. 

Eerstelijk zoo verklaard den Gouverneur in naam als voren 
eu mits dezen, den Koning en zijne Rijksgrooten , het rijk van 
Taboekan als een leen van de E. Comp e . weder te geven, over 
te' laten en te gunnen , om hetzelve zoodanig als voren te besturen 
en rigten , achtervolgens hunne wetten eu gewoontens , onvermin- 
derd ieders regt in het bijzonder. Zullende eenlijk bij versterf of 
plaatsruiming der Koningen het leen geheft worden van die 
geene , die alsdan op het goed vinden van de E. Compe. i n des 
overledene of anderzins ontslagene plaats tot Koning zal wezen 
aangesteld , en dat ter plaatse daar alsdan den oppergezaghebber 
der E. Compe. in de Molukkes zal zijn. 

2. 

En zal geen Koning bevestigd noch wettig gekeurd worden, 
dan die zoodanig en op het goedvinden van de E. Comp e . de 
behoorlijke teekenen , kracht en aanzien zal hebben erlangd en 
het leen geheft. 

3. 

Noch zal ook geen Koning zoodanig aangesteld door iemand 
ter wereld, hetzij onder wat voorgevens het ook wezen mogt, 
vermogen af- en een ander in deszelfs plaats gezet worden , dan 
op het goedvinden en ter order van de E. Comp e . 

4. 

Gelijk ook noch door den Koning noch door iemand anders , 
of Goegoegoe, of Kapitein -Laut , of Hoekom zal vermogen af- 
gezet , en met een ander of andere in deszelfs of derzelver plaatsen 
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gesteld te worden, dan met voorgaande kennis, bewilliging en 
toestemming der E. Gompe. 

(De volgende artikels 5—18 zijn gelijkluidend met dezelfde 
artikels van het contract met Piins Piantay Bijlage XXXVT.) 

(Onder stond:) Aldus gedaan en vastgesteld in het rijk vau 
Taboekan, in des Koniugs Hof, den 3 November 1677, en was 
geteekend : 

Franciscus Maccarampo; 

Ouwala, Goegoegoe; 

Kapitein-Laut Gagibo; 

Jan de Almassa , Hoekom ; 

Kapitein Gengam, en 

Senghadji Palaccaoe. 

Ter zijde stond 'sComp s . zegel in rood lak gedrust. 

(Waaronder geteekend) R. P. 

(Lager stond') ons present en was geteekend: 

Zacharias Caheyng, V. D. M. ; 

Enrique Gors en 

Paulus Harxe, Clerq. 

Welke' vorenstaande artikelen ook aangenomen zijn bij den 
Koning en Rijksgrooten van Taroena , tot teeken van dien dezelve 
met eigen handteekening hebbende bekrachtigd. (Onder stond en 
was get.) 

Don Martin Tatandam; 

Francisco , Goegoegoe en 

Mateo, Hoekom. 

In margine stond 'sComp s . zegel enz. en was get. R. P. 
Lager stond : ons present en was get. Enr. Cors en P. Harxe. 

Gelijk ook in manier en als voren dezelfde punten aanvaarden , 
den Koning en Rijksgr. van Kandhaar en dierhalven ook geteekend : 

Data Boysa ' Koning; 

Wanka, Goegoegoe; 

Tanapia, Hoekom; 

Anthony van Voorst, Kapitein-Laut en 

Papia, Kapitein. 

Ter zijde stond enz., en get. R. P. 

Lager stond ons present en was get. E. C. en P. H. Clerq. 



1 Volgens Val. I , B , bl. 44 noemde de koning van Kandhar zich wegens 
zijne aanspraken op het rijk Boewissang in Magindanao, meest Datoe 
(.vorst) Boewissang. 
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Zoo mede deden des Konings voogden en Grooten van Tagu- 
landa, en was geteekend: 
Jacobus Tontaeo, Goegoegoe; 
Johan Hofman Batansoekoe, Idem. 
Comelis Pranx, ' Kapitein-Laut ; 
Petros Cafaheyn, Hoekom; 
Claes Papene, ld. Singhadji van Menanga en 
Pedro Macasa, ld. 

Ter zijde stond enz., en was get. E, P. 
Lager stond : ons present en was get. : 
Comelis Eingerijk, Hendrik Muche en P. Harxe Clerq. 



1 Ook deze naam is ontleend aan dien van den landvoogd der Molukken 
van 1672-1674. 
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Bij den algemeenen brief van Gouverneur-Generaal en Baden 
van Indië, van den 1 December 1668 werd aan de Bewind- 
hebbers in het vaderland het volgende over het eiland Siauw 
berigt: 

»Op het eilandje Siauw staande onder den Spanjaard , waren 
door de Spanjaarden nagelen geplant en al gewassen tot een 
manslengte en begonden vrucht te geven. Deszelfs Koning had 
zijn Goegoegoe of eersten regter beschuldigt van rebellie , daarom 
ook vervolgd met al zijnen aanhang, zoodat eindelijk genood- 
zaakt is geweest , alleen met negen scheppers van daar te vlugten 
en zich bij de onzen op Manado, na bekomen licentie , die hem 
ook gaame verleend is, neder te slaan. Hierover en tegen had 
den Siauwschen Koning geprotesteert, dezelve of immers een der 
twee papen aldaar residerende, werd beschuldigd zijn personage 
gespeeld te hebben met den Koning van Menado , ten tijde zijns 
afvals of immers gedurende zijn afval van 'sComp'. vriend of 
bondgenootschap. Het is altoos zeker dat een derzelve te dier tijd 
daar geweest is, ook bij de onze die hem ook toen al voor 
een spion aanzagen, echter niet wel konden kwalijk bejegenen, 
gelijk ook niet gedaan hadden. 

De vader van gemelden Goegoegoe was door de Spanjaarden 



• Onder het afdrukken kwamen ons nog de hier volgende bijzon- 
derheden voor, betrekkelijk het eiland Siauw en de voorgenomen expe- 
ditieri ; ïij mogen tot aanvulling strekken van hetgeen de heer Robidé 
v. d. Aa aan het Journaal van Padtbrugge wel heeft willen doen voorafgaan. 
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in Mauilha voor eenige jaren, omdat beschuldigd werd tegoed 
Hollandsen te wezen , omgebragt , en daarom viel er suspicien op 
deze of wel die dood mogt zoeken te wreken , dat wel de eigen- 
lijke oorzaak dezer vervolging scheen. Onzen President aldaar 
(Ternaten) scheen niet vreemd gemelden Goegoegoe door hulp 
van zijn schoonvader, een Koninkje van Taroena, een van de 
vier die er op Sangi zijn te doen helpen en misschien ook wel 
door onze andere bondgenooten daarom hier; meer onzes be- 
dunkens uit inzigten op de nagelen aldaar groeijende, als uit 
eenige andere beooging, dat ook om die reden al van belang 
schijnt te wezen.» 

In antwoord op het schrijven van Bewindhebberen aan den 
G. G. en R. v. Iudië van den 15 e Mei 1671, waarbij zij 
onder anderen gelast werden "op de gevoegelijkste wijze Siauw 
onder de bescherming van de Compe. te brengen// , schreven 
deze laatsten den 31ste Januarij 1673 : 

//Wij hebben al getracht op geoorloofde en onaanstootelijke 
wijze het Koninkje van Siauw tot ons te trekken , en te bewegen 
zich tot onze vriendschap en verbindtenis te begeven, maar 
hetzelve heeft tot nog toe geen gewenschte uitslag genomen. 
Dat hetzelve onder de Spanjaarden staat, hebben voordezen in 
den onzen van den 1ste Dec. 1668 al geschreven; hoedanig nu 
die onderhoorigheid te verstaan zij , of wel dat het maar wil 
zeggen dat zij derzelver bescherming hebben aangenomen, kan 
men zoo ten naauwsten niet verklaren; altoos het blijkt uit 
hetgeen in het voorste dezes brief hebben aangehaald , , dat ze 
al haar heul en troost op de Castilianen zetten, en vermits de 
tijden tegenswoordig geheel niet zijn, om daar van onze kant 
eenige dingen te beginnen, die in Europa aan de Castilianen 
onzes bedunkens aanstoot zoude kunnen geven, zoo meenen dat 
het voor dezen tijd genoeg zal wezen, op de Siauwers en Span- 
jaarden nauwe opmerking te nemen, of ze niet aan onze bond- 
genooten daarom gelegen aanstoot geven en redenen van mis- 
noegen, om in bekwamer tijd refactie en voldoening van dezelve 
dienaangaande te verzoeken, gelijk in onze brieven derwaarts 



i Dat de bezetting op Siauw was versterkt met: 1 sergeant, 1 kor- 
poraal, 11 of 12 Europ. en 6 of 9 Inlandsche soldaten. De Koning van 
Siauw was. in persoon naar de Mauilha geweest en had daar deze 
versterking verzocht. 
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Afgegaan dezen voorjaare, al aanteekening van hebben beginnen 
te doen. 

Dat de Spanjaarden daaromtrent zouden zoeken eenige onge- 
noegen te toonen , veel min in onze ontwijftelijk regtvaardige 
bezittingen met feitelijkheden aan te tasten, komt bij ons in geen 
bedenken. " 

De Bewindhebbers namen met dit schrijven genoegen, want 
zij antwoordden 12» Mei 1674: 

»UE. oonsideratien in het reguarde van 't eiland Sianw, en 
hoe wij ons in 't reguarde van de Spanjaarden, en om met 
dezelve daarover in geen twist of verwijdering te geraken , zullen 
gouverneren, zoo als dezelve in UE. voorschreven missive van 
den 81ste Januarij 1673 staan geexteudeert , gevallen ons wel zonder 
dat wij iets verder daar weten bij te doen.// 

Eindelijk scheen de tijd gekomen om den togt tegen Sianw 
te doen plaats hebben. Wij lezen in het dagregister van Ter- 
nate op den 18 de Mei 1677 het volgende: 

//Zaturdag Primo Mei is den Koning Amsterdam wederom 
binnen het kasteel verscheenen; alleenlijk zoo het scheen om 
zijn melankolie wat te .verzetten. ' Onder andere redenen in 
discours, heeft den Heer Gouverneur zijn HH. indachtig ge- 
maakt van des Siauwschen Konings bedrijven, zoo omtrent zijne 
onderdanen als Comps. bondgenooten in eenige jaren herwaarts 
gepleegd, en met een in bedenking gegeven , in het particulier , 
of om zulks te revengeren den regten tijd nog niet gekomen 
was , zoo ja , of zijn HH. daartoe niet zoude willen resolveren. 
Waarop van zijn HH. geantwoord zij : dat zijne gedachten daar 
op al lang had gespeeld, maar mits de onderlinge alliantie, 
tnsschen den Koning van Spanje en den Nederlandschen Staat , 
had hij voor als nog tot geen vast besluit kunnen treden. Den 
Heer Gouverneur daarop weder gedient hebbende, dat Haar Ed. 
Hoog Achtb. van Batavia goed gedacht hadden, dat men de 
bondgenooten, als niet anders kunnende, zoude toestaan en 
licentieeren om hun regt van den Siauwer met de wapenen te 
halen , nogthans met zoodanige intentie dat de vrede tusschen ons 
en de Spanjaarden zoude blijven geconserveert , ten ware 



1 Den vorigen dag had de begravenis van de moeder des Konings 
Amsterdam plaats gehad. 
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'de Castilianen anders zochten; want wij niet de Castilianen 
maar den Siauwer hoeven te zoeken. Nadat zijn HH. het- 
zelve duidelijk verstaan had, scheen (zijn HH.) daarin een 
zonderling behagen ingenomen te hebben; echter stellende 
alles uit tot nader overleg ; waarop een roemertje in het ronde 
gedronken en tot in den avondstond in de vrolijkheid door- 
gebragt is. 

//Den 3 n Mei ging den Gouverneur met de verdere leden der 
Politieken Eaad naar Teruate, naar het Hof van den Koning 
Amsterdam. Nadat aldaar eenige tijd gewacht hadden tot de 
Rijksgrooten mede vergaderd waren , werd door den Gouverneur 
nogmaals een breedvoerig vertoog gedaan, van de grieven die 
men tegen den Koning van Siauw had, en die wel voornamelijk 
de kroon van Ternate raakte en deze tot merkelijk nadeel 
strekte. 

//Hierop werd van zijn HH. en deszelfs Rijksgrooten ver- 
klaard, dat de Siauwers vijanden van hun waren, en over zulks 
een vast besluit genomen om dezelve te beoorlogen , en vermits 
de Ternataansche magt zeer verminderd was , hebben de presente 
raadzaamst geoordeeld , dat zijn HH. in eigen persoon tot het 
uitvoeren van dien oorlog zoude mede gaan; als wanneer er 
volgens hunne maxime, den meeste magt mede moet volgen; 
waartoe zijn HH. zonder eenig tegenspreken zich volvaardig be- 
toonden. Waarop dan in discours in nadere opmerking is gekomen, 
wanneer deze aantogt best diende ondernomen te worden ; werd 
geoordeeld tegen ultimo Augustus den togt voorschr. te onder- 
nemen , vermits hunne magt niet eerder zullen kunnen vergaderen, 
ten inzigte van Kapitein Baccary, die noodzakelijk met zijne 
bijhebbende magt moest in gewacht worden. Dit dan zoodanig 
bij den Koning en zijne Rijksgrooten vastgesteld zijnde, geeft 
den Heer Gouverneur den Raad in bedenking, of den Siauw- 
schen oorlog van ons , wegens 's Comp s . bondgenooten niet zoude 
mogen vastgesteld worden. Hierop dan met aandacht gelet 
zijnde , en de hiervoren aangetogen en nog meer andere re- 
denen in opmerking genomen, is met commune stemmen 
gearresteerd en besloten, dien oorlog door de bondgenooten 
voort te zetten; ten welken einde den Heer Gouverneur zijn 
HH. eenige notulen opgesteld en overhandigd heeft , om met 
eikanderen te delibereren, van hetgeene tot uitvoering van 
zoo een gewigtige zake werd gerequireerd als bij de resolutie is 
geïusereert.'/ 



340 AANHANGSEL. 

Den 1* Augustus vertrok Koning Amsterdam met de cha- 
loupen de Rooden Haan en de Eendracht, benevens twee corra- 
oorra's over de eilanden Soeloe, Gape en Bangaai naar Manado, 
waar hij zich bij den Gouverneur Padtbrugge zoude voegen. 

Leupe. 



